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Deutsch

Sicherheitshinweise

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk-

zeuge

AWARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Ein-

haltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen

elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen

verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektro-

werkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge

(mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge

(ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit
» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-

kénnen zu Unfallen fiihren.
» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in expl.

e

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit ei

gen, Alkohol ode

derUnachtsamkei 8
kann zu erp :

» Tragen Si e Schutzausriistng unfl immer
eine Schut Tragen personlich utzausriis-

ggiwie ske, rutschfest icherwitsschuhe,
oder Gehorschutz, j Art und Einsatz des
ges, verringert d 0Vpn Verletzun-

gen.

sichtigte Inbetriebnahme.
Elektrowerkzeug aus-

/oder den Akku a lieBen, es aufnehmen oder
ic be en des Elektrowerkzeuges den

»4Vermeiden Sie eingun
ergewissern Sie sichiyda
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche % altet ist, bevoRSie die Stromversorgung
h

onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare FI
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowe

ge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dal
entziinden konnen.
» Halten Sie Kinder und andere Personen wihre

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern.
konnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat ve

Elektrische Sicherheit
» Der Anschlussstecker des El¢ktrowe| ges muss in
die Steckdose passen. De keiner Weis

verwickelte Kabel erho-
hen Schlages.

iteteilen. Beschadi
hen das Risiko ein

» Wenn Sie mit ej ektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Verlangerungskabel, die auch
fiir den Au3 geeignet sind. Die Anwendung ei-

nes fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

tragen. Wen
Finger am Schalti en oder das Gerat eingeschaltet an
die Stromy, nschlieBen, kann dies zu Unfallen

fuhren.
» Entfe stellwerkzeuge oder Schrauben-
schli Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
i oder Schliissel, der sichineinem drehenden

det, kann zu Verletzungen fiihren.

'meiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
igfiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-

eug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

ragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass diese
angeschlossen sind undrichtig verwendet werden. Ver-
wendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeuges

» Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir Ihre
Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem
passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und si-
cherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.
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» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerit
weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den un-
beabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auler-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Perso-
nen das Gerét nicht benutzen, die mit diesem nicht ver-
traut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-
ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so be-
schidigt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrichtigtist. Lassen Sie beschidigte Teile vor
dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben
ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-
faltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneid-
kanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiih-

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen ul
die auszufiihrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elgktr
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anw
gen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

ichere Verwendungy,
ren. zuldssige Drehz
2m estens so hoch Sgij

Verwendung und Behandlung des Akkuwer|
» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeratefauf;
Hersteller empfohlen werden. Durch ein

fiir eine bestimmte Art von Akkus geei jst,
Brandgefahr, wenn es mit andegen Akk ndet wird.
» Verwenden Sie nur die dafiif’'vorges n Akkus in

den Elektrowerkzeugen. ebrauch von anderen

Akkus kann zu Verletzungen un
» Halten Sie den nicht benutz
klammern, Miinzen, Sgilii

eiden Sie den Ko damit. Bei
spiilen. Wenn die

men Sie zusitzlich
de Akkufliissigkeit

g nur von qualifiziertem
riginal-Ersatzteilen repa-

e

Deutsch | 7

Sicherheitshinweise fiir Winkelschleifer

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sand-
papierschleifen, Arbeiten mit Drahtbiirsten und Trenn-
schleifen

» Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schlei-
fer, Sandpapierschleifer, Drahtbiirste und Trenn-
schleifmaschine. Beachten Sie alle Sicherheitshin
se, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die
dem Gerit erhalte ie di i
gen nicht beachtg

vende
speziell fiir d
empfghlen
jie

atzwerkzeugs muss
die auf dem Elektrowerk-
drehzahl. Zubehér, das sich

, kann zerbrechen und umher-

» AuBendur| und Dicke des Einsatzwerkzeugs
miissenyden gaben lhres Elektrowerkzeugs ent-
spreg alsch bemessene Einsatzwerkzeuge konnen
nicht d abgeschirmt oder kontrolliert werden.

fdas Gewinde der Schleifspindel passen. Bei Ein-
sazwerkzeugen, die mittels Flansch montiert werden,
der Lochdurchmesser des Einsatzwerkzeuges
um Aufnahmedurchmesser des Flansches passen. Ein-
atzwerkzeuge, die nicht genau am Elektrowerkzeug be-
festigt werden, drehen sich ungleichmaBig, vibrieren sehr
stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.

» Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerkzeuge.
Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung Einsatzwerk-
zeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und
Risse, Schleifteller auf Risse, VerschleiB oder starke
Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose oder gebrochene
Drdhte. Wenn das Elektrowerkzeug oder das Einsatz-
werkzeug herunterfillt, iiberpriifen Sie, ob es bescha-
digt ist, oder verwenden Sie ein unbeschadigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und in der
Nahe befindliche Personen sich auBerhalb der Ebene
des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie
das Elektrowerkzeug eine Minute lang mit Hochstdreh-
zahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen
meist in dieser Testzeit.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung. Verwenden
Sie je nach Anwendung Vollgesichtsschutz, Augen-
schutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen
Sie Staubmaske, Gehorschutz, Schutzhandschuhe
oder Spezialschiirze, die kleine Schleif- und Material-
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partikel von Ihnen fernhilt. Die Augen sollen vor herum-

fliegenden Fremdkaorpern geschiitzt werden, die bei ver-
schiedenen Anwendungen entstehen. Staub- oder

Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entste-

henden Staub filtern. Wenn Sie lange lautem Larm ausge-

e

» Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen

Sie lhren Korper und lhre Arme in eine Position, in der
Sie die Riickschlagkrafte abfangen kdnnen. Verwen-
den Sie immer den Zusatzgriff, falls vorhanden, um die
groBtmaogliche Kontrolle iiber Riickschlagkrafte oder

setzt sind, konnen Sie einen Horverlust erleiden.

» Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand
zu lhrem Arbeitshereich. Jeder, der den Arbeitshe-
reich betritt, muss persdnliche Schutzausriistung tra-
gen. Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Ein-
satzwerkzeuge konnen wegfliegen und Verletzungen auch
auBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

» Halten Sie das Gerit nur an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatz-
werkzeug verborgene Stromleitungen treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
auch metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu
einem elektrischen Schlag fiihren.

» Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das
Einsatzwerkzeug vollig zum Stillstand gekommen ist.
Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit
der Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle tiber
das Elektrowerkzeug verlieren konnen.

Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben. Die
Bedienperson kann durch geeignete VorsichtsmaBnah,
men die Riickschlag- und Reaktionskrafte beherrschefl.

» Bringen Sie Ihre Hand nie in die Nahe sich dreh

eim

glnd Rlchtung
e an der

lemmen. Das rotierendginsa

Ecken, scharfen Kaffeg.o
erklemmen. Dies N
ucKschlag.

inen Kontrollverlust oder

» Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wahren rwenden n- oder gezihntes Sigeblatt.
Sie es tragen. Ihre Kleidung kann durch zufalligen Kont, Solche Einsatzw@hkgeuge verursachen haufig einen Riick-
mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werde schlag ode der Kontrolle iiber das Elektro-
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Krper bohren® werkzeug.

> Reinigen Sie regelmafig die Liftungsschlitzg » Besond itshinweise zum Schleifen und Trenn-

Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase zieht Statip
Gehduse, und eine starke Ansammlung vol
kann elektrische Gefahren verursachen.
» Verwenden Sie das Elektrowerkzeu
brennbarer Materialien. Funken kg
en entziinden.
» Verwenden Sie keine Ein:

usschlieBlich die fiir lhr Elektrowerk-
nen Schleifkorper und die fiir diese
elfkorper vorgesehene Schutzhaube. Schleifkor-
ie nicht fiir das Elektrowerkzeug vorgesehen sind,
konnen nicht ausreichend abgeschirmt werden und sind

ich er Nahe
i ateriali-

ér

werkze die fliissige

nsicher.
:::(:lrzl:tf?ili:;I}fgzzdlgizgirr?iltieIn dunglxg%fgsi?: oder Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert wer-
Schlag fiihren. % den, dass ihre Schleifflache nicht ub_er der Ebene cI"es
Schutzhaubenrandes hervorsteht. Eine unsachgemaf
Riickschlag und entspr, |cherhe|tsh| montierte Schleifscheibe, die iiber die Ebene des Schutz-
» Riickschlag ist die plot. aktion infolge haubenrandes hinausragt, kann nicht ausreichend abge-
den oder bIockle efden Emsatzw gsfie schirmt werden.

Schlelfschelbe » Die Schutzhaube muss sicher am Elektrowerkzeug an-

gebracht und fiir ein HochstmaB an Sicherheit so ein-
gestellt sein, dass der kleinstmdgliche Teil des Schleif-
korpers offen zur Bedienperson zeigt. Die Schutzhaube
hilft, die Bedienperson vor Bruchstiicken, zufélligem Kon-
takt mit dem Schleifkorper sowie Funken, die Kleidung
entziinden kdnnen, zu schiitzen.

» Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen Einsatz-
moglichkeiten verwendet werden. Z. B.: Schleifen Sie
nie mit der Seitenfldche einer Trennscheibe. Trenn-
scheiben sind zum Materialabtrag mit der Kante der Schei-
be bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleif-
korper kann sie zerbrechen.

» Verwenden Sie immer unbeschadigte Spannflansche
in der richtigen GroBe und Form fiir die von lhnen ge-
wahlte Schleifscheibe. Geeignete Flansche stiitzen die

%

das ick eintaucht,

hleifscheibe ausbre
sdthen. Die Schleifschel
enperson zu oder
Scheibe an der
scheiben auch
Ein Riickschi@ig Folge eines falschen oder fehlerhaf-
ten Gebrauchs des Efektrowerkzeugs. Er kann durch ge-
eignete VorsichtsmaBnahmen, wie nachfolgend beschrie-
ben, verhindert werden.

r einen Riickschlag verur-
gt sich dann auf die Bedi-
, je nach Drehrichtung der
rstelle. Hierbei kdnnen Schleif-

1609 92A0N2|(5.6.14)

%

Bosch Power Tools

ﬁ




6%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 9 Thursday, June 5, 2014 1:02 PM 6%8

Deutsch |9

Schleifscheibe und verringern so die Gefahr eines Schleif-  Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Draht-
scheibenbruchs. Flansche fiir Trennscheiben kénnen sich biirsten

von den Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei- » Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wihrend des

den. iiblichen Gebrauchs Drahtstiicke verliert. Uberlasten
» Verwenden Sie keine abgenutzten Schleifscheiben von Sie die Dréhte nicht durch zu hohen Anpressdruck.

groBeren Elektrowerkzeugen. Schleifscheiben fiir gro- Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne

Bere Elektrowerkzeuge sind nicht fiir die hoheren Drehzah- Kleidung und/oder die Haut dringen.

len von kleineren Elektrowerkzeugen ausgelegt und kén- » Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhindern Sj

nen brechen. dass sich Schutzhaube und Drahtbiirste beriihrdh k
Weitere besondere Sicherheitshinweise zum Trenn- nen. Teller-und Tg konnen durch AnpreSSeiguck
schleifen und Zentrifugalkrafg h

» Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder Zusdtzliche Sich
zu hohen Anpressdruck. Fiihren Sie keine iibermaBig
tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe
erhoht deren Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Ver-
kanten oder Blockieren und damit die Moglichkeit eines
Riickschlags oder Schleifkrperbruchs.

» Meiden Sie den Bereich vor und hinter der rotierenden
Trennscheibe. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick

esser ver@

, W verborgene
Versorgungsleitungen n,9der ziehen Sie

von sich wegbewegen, kann im Falle eines Riickschlags A X .
das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe di- QﬂllcheVersor&& lischaft hinzu. Kontakt mit
U r

A ktroleitungen kan erind elektrischem Schlag

rekt auf Sie zugeschleudert werden. iner Basleitung kann zur Explosion
» Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit Ei i& Wasserleitung verursacht Sach-
Trennscheiben nicht an, bevor

unterbrechen, schalten Sie das Gerit aus und halte
ie Scheiben werden beim Arbeiten

Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekomm:
ist. Versuchen Sie nie, die noch laufende Trenns:

aus dem Schnitt zu ziehen, sonst kann ein Rii la sehr he

erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursa i . L .

Verklemmen. » Siche as Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder fock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer

» Schalten Sie das Elektrowerkzeug nich
lange es sich im Werkstiick befindet. La Sie die . R . .
Trennscheibe erst ihre volle Drehz cichen, bevor f len Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines

Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzgn. nfalls kann
die Scheibe verhaken, aus d Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch vor
einen Riickschlag verursac dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser

» Stiitzen Sie Platten oder gro rkstiicke ab, u und Feuchtigkeit. Es besteht Explosionsgefahr.
Risiko eines Riickschlags dly’l eine eingekl » Bei Beschddigung und unsachgemaBem Gebrauch des
Trennscheibe zu verminderf¥. GroBe Werkstiicke k n Akkus konnen Dampfe austreten. Fiihren Sie Frischluft
sich unter ihrem eige t durchbiegengdas zu und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
stlick muss auf beiden er Scheibe abg ek r- Dampfe konnen die Atemwege reizen.

den, und zwar s eMdhe des Tre nittsdls » Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung mit Ihrem
auch an der Kan Bosch Produkt. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher

rsichtig belfiasch nitten” Uberlastung geschiitzt.
e oder andere nichgi ' » Durch spitze Gegenstinde wie z. B. Nagel oder Schrau-

benzieher oder durch duBlere Krafteinwirkung kann der
Akku beschidigt werden. Es kann zu einem internen
Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rauchen, ex-
plodieren oder iiberhitzen.

Werkst ringen oder

o,

Produkt- und Leistungsheschreibung

Sie die Herstellerangaben zur Le§en Siealle Sigherheitshipweisg und An-
ifbldtter, die iiber den Schleiftel- weisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung

’ der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

en Verletzungen verursachen sowie
zum Blockieren, iBen der Schleifblatter oder zum

Riickschlag fiihren.
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Bitte klappen Sie die Aufklappseite mit der Darstellung des 7 Zusatzgriff (isolierte Grifffldche)
Elektrowerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt, 8 Schleifspindel
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen. 9 Feststellschraube fiir Schutzhaube
Bestimmungsgemﬁser Gebrauch 10 Schutzhaube zum Schleifen

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Trennen, Schruppen 11 Aufnahmeflansch mit O-Ring

und Biirsten von Metall- und Steinwerkstoffen ohne Verwen- 12 Schleifscheibe”

dung von Wasser. 13 Spannmutter

Zum Trennen mit gebundenen Schleifmitteln muss eine spezi- 14 Schnellspannmuttgr SDS-clic *

elle Schutzhaube zum Trennen verwendet werden. 15 Hartmetall-TopfsfhemBag

Beim Trennen in Stein ist fiir eine ausreichende Staub- O

16 Schutzhaube z

absaugung zu sorgen. 17 T heibe
Mit zulissigen Schleifwerkzeugen kann das Elektrowerkzeug rennscheg
zum Sandpapierschleifen verwendet werden. 18

19
Abgebildete Komponenten 20
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht 21 @
sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeuges auf der Grafik- 29
seite.

1 Drehrichtungspfeil am Gehduse
2 Spindel-Arretiertaste

3 B Aceenal Handgriff (isolierte
in-/Ausschalter z aughaube zum Ten it Fiihrungsschlitten*

2 ustancgan e

s

4 Innensechskantschliissel )
iamant-Tgen

5 Akku ) bgebildetes ode
6 Akku-Entriegelungstaste* andard-Liefer

n
unserem Zubeh@rp m.
~ t

hriebenes Zubehor gehort nicht zum

vollstindige Zubehor finden Sie in

Technische Daten

Winkelschleifer GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

Sachnummer 3601J3A300 3601J3A301
Nennspannung = 18 18
Nenndrehzahl mint 10000 10000
max. Schleifscheibendurchmésgg mm 115 125
Schleifspindelgewinde M14 M14
max. Gewindeldnge der Schleifg mm 22 22
Gewicht entsprechend kg 2,1/2,3* 2,1/2,3*
erlaubte Umgebungst:
- beim Laden R *© 0...+45 0...+45
- beim Betrieb ,u “C -20...+50 -20...+50
GBA 18V ... GBA 18V...
AL18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745:
Oberflachenschleifen (Schruppen): a, =6,0 m/s2,

EN60745-2-3. bl

Der A-bewertete egel des Elektrowerkzeugs be- S_hl,‘f it Schleifblatt: a.= 2.5 m/s2. K=1.5 m/s2

trégt typischer druckpegel 82 dB(A); Schallleis- chleifen mit Schieifblatt: a, =25 m/s", Sm/s”
tungspegel 93 sicherheit K=3 dB.

Gehorschutz tragen!

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel

istentsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfah-

ren gemessen worden und kann fir den Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich

auch fiir eine vorldufige Einschatzung der Schwingungsbelas-

tung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die haupt-
sachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit un-
terschiedlichen Zubehoren, mit abweichenden
Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt
wird, kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung iiber den gesamten Arbeitszeitraum
deutlich erhohen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung soll-

ten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Ge-
rat abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im

Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den ge-

samten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.
Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie

zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsab-
laufe.

Konformititserklarung  C €

r Entnahme des A
Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unte e 6 und ziehe
LTechnische Daten“ beschriebene Produkt allen einschla zeug. WendeqSi

gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG einschlieBlich ihrer Al
entspricht und mit folgenden Normen iiberein
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technische Unterlagen (2006/42/EG) bei
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen

Henk Becker mut Hein ann
Executive Vice President ~ He Product Certification
Engineering PT/}

P

¢
/@( o &JY
Robert Bosch GmbH, Pi 00|§ Division
70764 Leinfelden-Gghtt GERMANY
Leinfelden, 12.05.2 \

Elektowerkzeug Vi en Li-lonen-Akku abge-

Hinweis: Der Akku wirdgeilgeladen ausgeliefert. Um die volle
Leistung des Akku dhrleisten, laden Sie vor dem ers-
ten Einsatz del Istandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann'jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des Lade-

vorganges schadigt den Akku nicht.

e

Deutsch |11

Der Li-lonen-Akku ist durch die ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Elektrowerkzeug durch eine Schutzschaltung abge-

schaltet: Das Einsatzwerkzeug bewegt sich nicht mehr.

» Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des
Elektrowerkzeuges nicht weiter auf den Ein-/Ausschal-
ter. Der Akku kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Akku entnehmen
Der Akku 5 verfiigt i

h"\

i keine Gewalt an.

nzeige (siehe Bild A)
Bs der Akku-Ladezustandsanzeige 24 zei-
ald des Akkus 5 an. Aus Sicherheitsgriin-

Sie die Taste 23, um den Ladezustand anzuzeigen.
ies ist auch bei abgenommenem Akku 5 moglich.

genden |3
dep ist die Abfré€ des Ladezustands nur bei Stillstand des
EIeSowerkzeuges moglich.

Kapazitit

Dauerlicht 3 x Griin >2/3
Dauerlicht 2 x Griin >1/3
Dauerlicht 1 x Griin <1/3
Blinklicht 1 x Griin Reserve

Leuchtet nach dem Driicken der Taste 23 keine LED, ist der
Akku defekt und muss ausgetauscht werden.

Schutzvorrichtungen montieren

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) so-
wie bei dessen Transport und Aufbewahrung aus dem
Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des
Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Hinweis: Nach Bruch der Schleifscheibe wahrend des Betrie-

bes oder bei Beschadigung der Aufnahmevorrichtungen an

der Schutzhaube/am Elektrowerkzeug, muss das Elektro-
werkzeug umgehend an den Kundendienst geschickt werden,
Anschriften siehe Abschnitt ,Kundendienst und Anwen-
dungsberatung®.

Bosch Power Tools
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Schutzhaube zum Schleifen Driicken Sie zum Festspannen und Losen der Schleifwerkzeu-
Setzen Sie die Schutzhaube 10 auf ge die Spindel-Arretiertaste 2, um die Schleifspindel festzu-

den Spindelhals. Passen Sie die Po- stellen.

sition der Schutzhaube 10 den Er- » Betitigen Sie die Spindel-Arretiertaste nur bei stillste-
fordernissen des Arbeitsganges an. hender Schleifspindel. Das Elektrowerkzeug kann sonst
Arretieren Sie die Schutzhaube 10 beschadigt werden.

durch Festziehen der Feststell-
schraube 9 mit dem Innensechs-
kantschliissel 4.

Schleif-/Trennscheibe

Beachten Sie die Abmessungen der Schleifwerkzeuge,
Lochdurchmesser mug§#um Aufnahmeflansch passegh Ver-

a Al

» Stellen Sie die Schutzhaube 10 so ein, dass ein Funken-
flug in Richtung des Bedieners verhindert wird.

Hinweis: Die Codiernocken an der Schutzhaube 10 stellen si-
cher, dass nur eine zum Elektrowerkzeug passende Schutz-
haube montiert werden kann.

schliissel, siehe Abschnitt ,,

Uberpriifen Sie nadh der tage des Schleifwerkzeu-
Schutzhaube zum Trennen N ]
L . ) vor dem Einschalte! s Schleifwerkzeug kor-
» Verwenden Sie beim Trennen mit gebundenen Schleif- montiert ist un h fr&i drehen kann. Stellen Sie
mitteln immer die Schutzhaube zum Trennen 16. sieher, das iflerkzeug nicht an der Schutz-
» Sorgen Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreiche haube odersamNeilen streift.
de Staubabsaugung. ufnahmeflansch 11 istum den Zen-

" erbund ein Kunststoffteil (O-Ring)

eingesetzt. Fehlt der O-Ring oder ist
er beschadigt, muss der Aufnahme-
flansch 11 vor der Weiterverwendung
unbedingt ersetzt werden.

Die Schutzhaube zum Trennen 16 wird wie die Schutziau
zum Schleifen 10 montiert.

Absaughaube zum Trennen mit Fiihrungsschligte!
Die Absaughaube zum Trennen mit Fiihrungsg€hlitt wird
wie die Schutzhaube zum Schleifen 10 monti

Zusatzgriff
ze it dem Zu-
@:erschleifscheibe
dngig von der Arbeitswei- ontieren Sie fiir Arbeiten mit der Facherschleif-

» Verwenden Sie lhr Elektro
f e, scheibe immer den Handschutz 18.

satzgriff 7.

Schrauben Sie den Zusatzgriff 7a
se rechts oder links am Getriebe

Handschutz Gummi-Schleifteller
» Montieren Sie fiir A%t dem Gummi - » Montieren Sie fiir Arbeiten mit dem Gummischleiftel-
ler 19 oder mit degsfigp e/Scheibenbiir: ler 19 immer den Handschutz 18.
Fﬁcherschleifsmer den Hand . Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-
Befestigen Sie dgg,Ha utz 18 mit ff7. lich.
. . K Schrauben Sie die Rundmutter 21 auf und spannen Sie diese
Schleifwe ggimontieren mit dem Zweilochschlissel.

» Nehme kku vor allen o " "
wer N Wartung, W Topfbur:ste/ScI]e|l1enburs.te ) i
wi n Transport un » Montieren Sie fiir Arbeiten mit der Topfhiirste oder

Elekt kzeug. Bei un Scheibenbiirste immer den Handschutz 18.

in-/Ausschalters best Die Reihenfolge der Montage ist auf der Grafikseite ersicht-

> n Sie Schleif- un cheiben nicht an, bevor lich.
sie abgekiihlt sin iben werden beim Arbeiten Die Topfbiirste/Scheibenbiirste muss sich so weit auf die
sehr heif. Schleifspindel schrauben lassen, dass sie am Schleifspindel-
Reinigen Sie die Sc el 8 und alle zu montierenden flansch am Ende des Schleifspindelgewindes fest anliegt.
Teile. Spannen Sie die Topfbiirste/Scheibenbiirste mit einem Ga-
belschliissel fest.
160992A0N2|(5.6.14) Bosch Power Tools
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&

Schnellspannmutter SDS-clic

Zum einfachen Schleifwerkzeugwechsel ohne die Verwen-
dung weiterer Werkzeuge kdnnen Sie anstatt der Spannmut- -_1
ter 13 die Schnellspannmutter 14 verwenden. [min™]

» Die Schnellspannmutter 14 darf nur fiir Schleif- oder
Trennscheiben verwendet werden. D (&g 15 - i 10000 80

S
e 125 - - 10000 8
» Verwenden Sie nur eine einwandfreie, unbeschadigte D
Schnellspannmutter 14.

» Achten Sie beim Aufschrauben darauf, dass die be-
schriftete Seite der Schnellspannmutter 14 nicht zur
Schleifscheibe zeigt; der Pfeil muss auf die Indexmar-
ke 28 zeigen.

Driicken Sie die Spindel-Ar-
retiertaste 2, um die Schleif-
spindel festzustellen. Um die
Schnellspannmutter festzu-
ziehen, drehen Sie die
Schleifscheibe kraftigim Uhr-
zeigersinn.

gejanr.
konnen den Getriebe-
opfin 90°-Schritten
drehen. Dadurch kann
der Ein-/Ausschalter fiir
besondere Arbeitsfalle in
eine glinstigere Handha-
bungsposition gebracht
werden, z. B. fiir Links-
hander.
Drehen Sie die 4 Schrau-
ben ganz heraus.
Schwenken Sie den Ge-
trieBekopf vorsichtig und ohne vom Gehduse abzunehmen
icWeue Position. Ziehen Sie die 4 Schrauben wieder fest.

Eine ordnungsgem§
tigte, unbeschadi

ub-/Spineabsaugung

taube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten, Mineralien und Metall konnen gesundheits-

Zweilochschliissel wie im Bild geg€igt an. schédlich sein. Beriihren oder Einatmen der Staube kon-

.. . nen allergische Reaktionen und/oder Atemwegserkran-

Zulassige Schleifw kungen des Benutzers oder in der Nahe befindlicher

Sie kénnen alle in di Personen hervorrufen.

Schleifwerkzeuge v . Bestimmte Staube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten
als krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatz-
stoffen zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel).
Asbesthaltiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet
werden.

- Sorgen Sie fiir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.
- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filter-
klasse P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu be-

arbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

[min®] [m/s]

22,2 10000 80
22,2 10000 80

Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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Betrieb

Inbetriebnahme

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku 5 von vorn in den FuB des
Elektrowerkzeugs hinein, bis der Akku sicher verriegelt ist.

Ein-/Ausschalten

Schieben Sie zur Inbetriebnahme des Elektrowerkzeuges
den Ein-/Ausschalter 3 nach vorn.

Zum Feststellen des Ein-/Ausschalters 3 driicken Sie den
Ein-/Ausschalter 3 vorn herunter, bis er einrastet.

Um das Elektrowerkzeug auszuschalten, lassen Sie den
Ein-/Ausschalter 3 los bzw. wenn er arretiert ist, driicken Sie
den Ein-/Ausschalter 3 kurz hinten herunter und lassen ihn
dann los.

Um Energie zu sparen, schalten Sie das Elektrowerkzeug nur

ein, wenn Sie es benutzen.

» Uberpriifen Sie die Schleifwerkzeuge vor dem Ge-
brauch. Das Schleifwerkzeug muss einwandfrei mon-
tiertsein und sich frei drehen konnen. Fiihren Sie einen
Probelauf von mindestens 1 Minute ohne Belastung
durch. Verwenden Sie keine beschédigten, unrunden
oder vibrierenden Schleifwerkzeuge. Beschadigte
Schleifwerkzeuge konnen zerbersten und Verletzun
verursachen.

Arbeitshinweise

» Vorsicht beim Schlitzen in tragende Wan
schnitt ,,Hinweise zur Statik “.

» Spannen Sie das Werkstiick ein, sofern e
sein Eigengewicht sicher liegt.

» Belasten Sie das Elektrowe
es zum Stillstand kommt.

» Lassen Sie das Elektrowerkz
tung noch einige Minuten im
Einsatzwerkzeug abzukiihleft.

» Fassen Sie Schleif-
sie abgekiihlt sind, Di
sehr heiB.

» Benutzen Sie d

den, schal-
rowe?eug ab. Drii-
m das Elektrowerk-

chrupp ifen
enden Sie niem
schieifen.

scheiben zum Schrupp-

on bis 40° erhalten Sie beim
Arbeitsergebnis. Bewegen Sie
Bigem Druck hin und her. Da-
k nicht zu heiB, verfarbt sich nicht,

Schruppschleifen
das Elektrower
durch wird das We
und es gibt keine Rillen.

e

Facherschleifscheibe

Mit der Facherschleifscheibe (Zubehor) konnen Sie auch ge-
wolbte Oberflachen und Profile bearbeiten.
Facherschleifscheiben haben eine wesentlich langere Le-
bensdauer, geringere Gerduschpegel und niedrigere Schleif-
temperaturen als herkémmliche Schleifscheiben.

Trennen von Metall

» Verwenden Sie beirg
mitteln immer die

Arbeiten Sie beim Tfeqn Shffit maBigem, d bear-
beitenden Material angePassteff Vorschub. Ubel % en
s, verkanten en

Druck auf die gi 0
Trennscheiben ni h seitli-

Sie nicht.

eht'Sonst die Gefahr,
dass es unkontrolliert
aus dem Schnitt ge-
driickt wird.
Beim Trennen von Profi-
len und Vierkantrohren
setzen Sieambestenam
kleinsten Querschnitt
an.

Trennen mit gebundenen
haube zum Trennen

| N

@

Trennenyo
> n Sie beim Trennen in Stein fiir eine ausreichen-
taubabsaugung.

Tragen Sie eine Staubschutzmaske.

»IDas Elektrowerkzeug darf nur fiir Trockenschnitt/Tro-
ckenschliff verwendet werden.

Verwenden Sie zum Trennen von Stein am besten eine Dia-
mant-Trennscheibe.

Bei Verwendung der Absaughaube zum Trennen mit Fiih-
rungsschlitten 26 muss der Staubsauger zum Absaugen von
Steinstaub zugelassen sein. Bosch bietet geeignete Staub-
sauger an.

{ Schalten Sie das Elek-

| trowerkzeug ein und
setzen Sie es mit dem
vorderen Teil des Fiih-
rungsschlittens auf das
Werkstiick. Schieben
Siedas Elektrowerkzeug
mit maBigem, dem zu
bearbeitenden Material
angepasstem Vorschub.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Deutsch |15
Beim Trennen besonders harter Werkstoffe, z. B. Beton mit Deutschland
hohem Kieselgehalt, kann die Diamant-Trennscheibe iiberhit- Robert Bosch GmbH
zen und dadurch beschadigt werden. Ein mit der Diamant- Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Trennscheibe umlaufender Funkenkranz weist deutlich dar- Zur Luhne 2
auf hin. 37589 Kalefeld - Willershausen

Unterbrechen Siein diesem Fall den Trennvorgangundlassen  Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
Sie die Diamant-Trennscheibe im Leerlauf bei hachster Dreh-  |en oder Reparaturen anmelden.

zahl kurze Zeit laufen, um sie abzukiihlen. Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Merklich nachlassender Arbeitsfortschritt und ein umlaufen- Fax: (0711) 4004048
der Funkenkranz sind Anzeichen fiir eine stumpf gewordene E-Mail: Servicezentrug’Elélgtrowerkzeuge@de.bosc
Diamant-Trennscheibe. Sie konnen diese durch kurze Schnit- Anwendungsberatung
te in abrasivem Material, z. B. Kalksandstein, wieder scharfen.  Fax: (0711) 4004048

Hinweise zur Statik E-Mail: Anwen, t pt@de.bosch
Schlitze in tragenden Wanden unterliegen der Norm Osterreich
DIN 1053 Teil 1 oder ldnderspezifischen Festlegungen. Unter www.b onnen Sie online E ile bestel-
Diese Vorschriften sind unbedingt einzuhalten. Ziehen Sie vor P
Arbeitsbeginn den verantwortlichen Statiker, Architekten
oder die zustandige Bauleitung zurate.

chétom

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem Akku
Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von =20 °C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z. B. im Sommer nicht im Auto

nnen Sie online Ersatz-

Sghweiz V'S
www.bosch-pt.co, w )
ile Dastellen. S

liegen. el'044) 84745

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus »X:a(il(?AAzflt)e?sg o de.bosch.com
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel. ’ ' ’
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Auflagn! Luxemburg

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt Tel.: +32 8
muss. Fax: +3 95
Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung. Q E-Mail: 0 edschap@be.bosch.com

T rt
Wartung und Service @ s‘
Wartung und Reinigung

ie efthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-

e efahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den Benut-
@ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert wer-
d

» Nehmen Sie den Akku vor Arbeiten am Elektro- .
werkzeug (z.B. Wartung, Wer wechsel etc.) eim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
wie bei dessen Transport undAufbewahrung em on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und Kenn-
Elektrowerkzeug. BeigfBeabsichtigtem Betati zeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung des

Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
tnes- den.
Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt.
Bitte beachten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale
Vorschriften.

ilen. Explosions- Entsorgung
g:yq Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpackun-

75X gen sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
Team hilft lhnen gerne bei zugefiihrt werden.
or. Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batterien nicht in
e, das Internetportal fiir Handwer-  den Hausmill!
ragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Elektrowerkzeuges an.
Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europdischen Richtlinie
2012/19/EU miissen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrowerkzeuge und ge-
maB der europaischen Richtlinie
2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesam-
melt und einer umweltgerechten Wiederverwendung zuge-
fiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien konnen direkt
abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Akkus/Batterien:

Li-lon:
Bitte beachten Sie die Hinweise im Ab-
schnitt , Transport®, Seite 15.

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

General Power Tool Safe rnings
ings and

AWARNING Read all safe i
ure to follow the w

structions. i
and instructions may res tric shock, fire rs
ous injury.

Save all warnings ions for fut .

u eri
The term “power tow«vamings refersto ins-
operated (cordef olor batte% rdless)

power tool.

ttered ordark areas

invite ts.
Don rate power t osive atmospheres,
ch as in the presen mmable liquids, gases or

Power tools creat which may ignite the dust

or fumes.
» Keep children
power tool. Dis'

tanders away while operating a
can cause you to lose control.

e

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators, ranges and refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your b
earthed or grounded

f operating a powep todln.a danip location is unavoid-
le, use a residual device (RCD) protected
stfiply. Use of an RCBjge the risk of electric shock.

tool while
alcohol4

ersonal safet
Stay alert, watc at you are doing and use common
sense whe ting a power tool. Do not use a power

‘ed or under the influence of drugs,
ion. A moment of inattention while op-
ools may result in serious personal injury.

revent unintentional starting. Ensure the switch is in
he off-position before connecting to power source

and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

» Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

» Dress properly. Do not wear loose clothing or jewel-
lery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

» If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power tool
for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled with
the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-
ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintaine
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bi
and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc.
cordance with these instructions, taking into 2€@
the working conditions and the work to be p f?
Use of the power tool for operations differe T

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger sp hy‘the manu-
facturer. A charger that is sui pe of battery
pack may create a risk of fir, another bat:

» When battery pack i
er metal objects,
screws or othe

S
» Hav@your power
son using only identica
sure that the saf

iced by a qualified repair per-
acement parts. This will en-
e power tool is maintained.

essories running fager theirfated speed can break
nd fly apart.
utside diam thickness of your acces-
in t!
to ze

e
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Safety Warnings for Angle Grinder

Safety Warnings common for Grinding, Sanding, Wire

Brushing or Abrasive Cutting Off Operations

» This power tool is intended to function as a grinder,
sander, wire brush or cut-off tool. Read all safety warn-
ings, instructions, illustrations and specifications pro-
vided with this power tool. Failure to follow all instr
tions listed below may result in electric shock, fire g

» Operations suc
be performed with
cause pers@nal inju

» Do not us&accessoriés which are not Specifigally de-
signed a ompgended by the tool m cturer.

e acheghto your power

serious injury.
dol. Operati i
the power tog signed may create dfiazardi
G
n the

atleast equal

to the um speed ower tool. Ac-

y must be wi
ol. Incorre

apacity rating of your power
ssories cannot be adequately

guarded or coatro

» Threaded fiio f accessories must match the
grinder sp ead. For accessories mounted by
flangg g arBour hole of the accessory must fit the

locaty er of the flange. Accessories that do not
@ounting hardware of the power tool will run out
ate excessively and may cause loss of con-

matc
f balence, vils
|
kot use a damaged accessory. Before each use in-

spect the accessory such as abrasive wheels for chips

nd cracks, backing pad for cracks, tear or excess

ear, wire brush for loose or cracked wires. If power
tool or accessory is dropped, inspect for damage or in-
stall an undamaged accessory. After inspecting and in-
stalling an accessory, position yourself and bystanders
away from the plane of the rotating accessory and run
the power tool at maximum no-load speed for one min-
ute. Damaged accessories will normally break apart during
this test time.

» Wear personal protective equipment. Depending on
application, use face shield, safety goggles or safety
glasses. As appropriate, wear dust mask, hearing pro-
tectors, gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The eye protec-
tion must be capable of stopping flying debris generated
by various operations. The dust mask or respirator must be
capable of filtrating particles generated by your operation.
Prolonged exposure to high intensity noise may cause
hearing loss.

» Keep bystanders a safe distance away from work area.
Anyone entering the work area must wear personal
protective equipment. Fragments of workpiece or of a
broken accessory may fly away and cause injury beyond
immediate area of operation.

Bosch Power Tools
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» Hold power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting ac-
cessory may contact hidden wiring. Cutting accessory
contacting a “live” wire may make exposed metal parts of
the power tool “live” and shock the operator.

» Never lay the power tool down until the accessory has
come to a complete stop. The spinning wheel may grab
the surface and pull the power tool out of your control.

» Do not run the power tool while carrying it at your side.
Accidental contact with the spinning accessory could snag
your clothing, pulling the accessory into your body.

» Regularly clean the power tool’s air vents. The motor’s

fan will draw the dust inside the housing and excessive ac-

cumulation of powdered metal may cause electrical haz-
ards.

» Do not operate the power tool near flammable materi-
als. Sparks could ignite these materials.

» Do not use accessories that require liquid coolants. Us-

ing water or other liquid coolants may result in electrocu-
tion or shock.

Kickback and related warnings

» Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged ro-
tating wheel, backing pad, brush or any other accessory.
Pinching or snagging causes rapid stalling of the rotati
accessory which in turn causes the uncontrolled power
tool to be forced in the direction opposite of the acce

the workpiece, the edge of the wheel that i
the pinch point can dig into the surface o

ondirection of the wheel's mo
ing. Abrasive wheels may al
tions.
Kickback is the result of power
rect operating procedures or cgndi

ed by taking proper pregautidfis as given below.

» Maintainafirmgrip er tool and pogiti
bodyandarmtoa resist kickbac essAl-
ways use auxili e, If provided, i
control over kic k oF torque reacti

an control e S or

per precautions a n.

and near th otatin‘accessory. Ac-
here power tool
ack will propel the

» Do not attach a saw chain woodcarving blade or
toothed saw blade. Such blades create frequent kickback
and loss of control.

e

Safety warnings specific for Grinding and Abrasive Cut-

ting-Off operations

» Use only wheel types that are recommended for your
power tool and the specific guard designed for the se-
lected wheel. Wheels for which the power tool was not de-
signed cannot be adequately guarded and are unsafe.

» The grinding surface of the centre depressed whe:
must be mounted below the plane of the guard li
improperly mountedaaheel that projects through thg'pl
of the guard lip cagifot B&adequately protected.

» The guard must belse i hed to thefpowey to

)

safety, so the %

and positioned.for makin

amount of fthee pased towards th€@perater. The
guard helps to protecBoperator from br@el frag-
ments, accidental cofitact with wheel an that
coulg g

eripheral grinding; side
may cause themto s r.

ys use undamaged flanges that are of cor-
t size and shape foRyour selected wheel. Proper

wheel flange heel thus reducing the possi-
bility of wheelbreakage. Flanges for cut-off wheels may be
different fr, ing wheel flanges.

wn reinforced wheels from larger
els intended for larger power tools are
the higher speed of a smaller tool and may

A 'ti&l safety warnings specific for abrasive cutting

off operations

t “jam” the cut-off wheel or apply excessive pres-

ure. Do not attempt to make an excessive depth of cut.

verstressing the wheel increases the loading and suscep-

tibility to twisting or binding of the wheel in the cut and the
possibility of kickback or wheel breakage.

» Do not position your body in line with and behind the
rotating wheel. When the wheel, at the point of operation,
is moving away from your body, the possible kickback may
propel the spinning wheel and the power tool directly at
you.

» When wheel is binding or when interrupting a cut for
any reason, switch off the power tool and hold the pow-
er tool motionless until the wheel comes to a complete
stop. Never attempt to remove the cut-off wheel from
the cut while the wheel is in motion otherwise kickback
may occur. Investigate and take corrective action to elimi-
nate the cause of wheel binding.

» Do not restart the cutting operation in the workpiece.
Let the wheel reach full speed and carefully re-enter
the cut. The wheel may bind, walk up or kickback if the
power tool is restarted in the workpiece.

» Support panels or any oversized workpiece to minimize
the risk of wheel pinching and kickback. Large work-
pieces tend to sag under their own weight. Supports must

1609 92A0N2|(5.6.14)
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be placed under the workpiece near the line of cutand near Product Description and sPeciﬁca.
the edge of the workpiece on both sides of the wheel.

» Use extra caution when making a “pocket cut” into ex- tions
isting walls or other blind areas. The protruding wheel Read all safety warnings and all instruc-
may cut gas or water pipes, electrical wiring or objects that tions. Failure to follow the warnings and in-
can cause kickback. structions may result in electric shock, fire

Safety warnings specific for sanding operations and/or serious injury.

» Do not use excessively oversized sanding disc paper. While reading the oper
Follow manufacturers recommendations, when select- 506 for the machine
ing sanding paper. Larger sanding paper extending be-
yond the sanding pad presents a laceration hazard and Intended Use
may cause snagging, tearing of the disc, or kickback. The machine isd

ing instructions, unfold the gl

ting, roughin Qg of
ut the use gf wat
brasives, a specidjgutting guard
i fffigient drst extraction.

@

Safety warnings specific for wire brushing operations metal and stq

» Be aware that wire bristles are thrown by the brush
even during ordinary operation. Do not overstress the
wires by applying excessive load to the brush. The wire
bristles can easily penetrate light clothing and/or skin.

» If the use of a guard is recommended for wire brushing,

do not allow any interference of the wire wheel or Product Features

brush with the guard. Wire wheel or brush may expand in bering of th fers to the illustra-

diameter due to work load and centrifugal forces. agLumbering ol the pr x esrejersto the fllustra
n e machine on thegraphics page.

Additional safety warnings irection-of-rotati w on housing
Wear safety goggles. Spindle &M

3 On/Off sy
4 Hexkey

» Use appropriate detectors to determine j
are hidden in the work area or call the

pany for assistance. Contact with electric can lead G
to fire and electric shock. Damaging ine @an lead to 9 Nocking screw for protection guard

explosion. Penetrating a water, tection guard for grinding

age. Mounting flange with O-ring
» Do not touch grinding an ing discs before they Grinding wheel*

Clamping nut

14 Quick-clamping nut SDS-clic *
15 Carbide grinding head*

16 Protection guard for cutting*

working.

» Secure the workpiecef#
ing devices orina vicé

» Do not open the

Danger of short-cigcuifi 17 Cutting disc*

[I Protect attéry against heaf] e inst uting 'SC*

m conti se sunligh, §ir€,  and 18 Hand guard
ione 19 Rubber sanding plate*

moi
20 Sanding sheet*

» In case gf da and impropeg use of the battery, va- X
pours m itted. Ventilate®he ar8 and seek 21 Round nut
megicalhe case of com e vapours can irri- 22 Cup brush*

23 Button for charge-control indicator*
Use theilattery only in cofjunction with your Bosch 24 Battery charge-control indicator*
duct. This measur otects the battery against 25 Handle (insulated gripping surface)
darigerous overloa 26 Cutting guide with dust extraction protection guard *
» The battery can be'damaged by pointed objects such as 27 Diamond cutting disc*

int Ish Q. dthe batt b *Accessories shown or described are not part of the standard de-
Internal shou Call occurand the battery can burn, livery scope of the product. A complete overview of accessories
smoke, explode - can be found in our accessories program.
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Technical Data
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Angle Grinder GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

Article number 3601J3A300 3601 J3A301

Rated voltage V= 18 18

Rated speed min’ 10000 10000

Grinding disc diameter, max. mm 115

Thread of grinder spindle M14

Thread length (max.) of grinder spindle mm 22

Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 kg

Permitted ambient temperature

- during charging R °C Q +45 ..

- during operation” and during storage E 20...+50 0...+50

Recommended batteries BA18V... BA 18V...

Recommended chargers O AL18 AL 18..
GAL36 GAL3680

*dependent of the battery pack being used

** Limited performance at temperatures <0 °C Y N

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to
EN60745-2-3.

Uncertainty K =3 dB.
Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and ugce
determined according to EN 60745:

Surface grinding: a,=6.0 m/s%, K=1.5m/s%

Disk sanding: a,=2.5 m/s?, K=1.5 m/s?
The vibration level given in this inferm
measured in accordance with agfandardi t given in
EN 60745 and may be used t pare one tool with anoth

er. It may be used for a preliminal essment of expos
The declared vibration emission legel répresents a
plications of the tool. Howeyer if€he tool is used for di t
applications, with differe 8sories or insertiop8o|
poorly maintained, the vi @ ission may di%
may significantly in eXposure level the.
working period.

his may sig-

scribed under “ | Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the difectives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC including their amendments and complies with
the following standards: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

%I file (2006/4 :
er®Bosch GmbH, PT/&IM
0784 Leinfeldgn-
Typically the A-weighted noise levels of the product are: e Vi .
Sound pressure level 82 dB(A); Sound power level 93 xecutive 'Cm

en, GERMANY

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

iV el —

nk Becker

Engineering

W“:!%‘

ch GmbH, Power Tools Division

Ro S|
0769 einfelden-Echterdingen, GERMANY
as been ,12.05.2014

sembly
Battery Charging

» Use only the battery chargers listed on the accessories
page. Only these battery chargers are matched to the lith-
ium-ion battery of your power tool.

Note: The battery supplied is partially charged. To ensure full

capacity of the battery, completely charge the battery in the

battery charger before using your power tool for the first time.
The lithium-ion battery can be charged at any time without re-
ducing its service life. Interrupting the charging procedure
does not damage the battery.

The lithium-ion battery is protected against deep discharging
by the “Electronic Cell Protection (ECP)”. When the battery is
empty, the machine is switched off by means of a protective
circuit: The inserted tool no longer rotates.

» Do not continue to press the On/Off switch after the
machine has been automatically switched off. The bat-
tery can be damaged.

Observe the notes for disposal.

1609 92A0N2|(5.6.14)

ﬁ%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 21 Thursday, June 5,2014 1:02 PM

Removing the battery

The battery 5 is equipped with two locking levels that should
prevent the battery from falling out when pushing the battery
unlocking button 6 unintentionally. As long as the battery is
inserted in the power tool, it is held in position by means of a
spring.

To remove the battery 5, press the unlocking button 6 and
pull out the battery toward the front. Do not exert any force.

Battery Charge-control Indication (see figure A)

The three green LEDs of the battery charge-control indicator
24 indicate the charge condition of the battery 5. For safety
reasons, it is only possible to check the status of the charge
condition when the machine is at a standstill.

possible when the battery 5 is removed.

e

English|21

Protection Guard for Grinding

Place the protection guard 10 on
the spindle collar. Adjust the posi-
tion of the protection guard 10 to
the requirements of the operation.
Lock the protection guard 10 tight-
eningthe locking screw 9 witha

key 4.

4

ovide for sufffgient dust extraction when cutting

%ion Guard for C
utting with bontled abRasives, always use the pro-
Press button 23 to indicate the charge condition. This is als tion g“ax 16.

Pr

Capacity

Continuous lighting 3 x green >2/3
Continuous lighting 2 x green >1/3
Continuous lighting 1 x green <1/3
Flashing light 1 x green Res

stone.
The protectiofbg @ Or cutting 16 is mounted in the same
manner assthe,prote€tion guard for grinding 10.

Dust Extraction Protection Guard
th dust extraction protection guard 26 is

The cuttjing glitde

perate your machine only with the auxiliary handle 7.

mduntéd in he ame manner as the protection guard for
When no LED lights up after pushing bu then the bat- grinding 10.
tery is defective and must be replaged.
u y Handle
e

» Before any work on the mac
nance, tool change, etc.) a:yll
e

and storage, remove t| .
There is danger of inj nintentionally %
Note: After breaka rinding disc duriggQper: or
damage to the holdi onthe protection @ Wpower
tool, the machin S ptly be se gales ser-

the On/Off switch.
ce. For address ction “Af-

pplication Segvice”.
$ .

ter-sales Sgrvic

w the auxiliary handle 7 on the right or left of the machine
head depending on the working method.

Hand Guard

» For operations with the rubber sanding plate 19 or with
the cup brush/wheel brush/flap disc, always mount the
hand guard 18.

The hand guard 18 is fastened with the auxiliary handle 7.

Mounting the Grinding Tools

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte-
nance, tool change, etc.) as well as during transport
and storage, remove the battery from the power tool.
There is danger of injury when unintentionally actuating
the On/Off switch.

» Do not touch grinding and cutting discs before they
have cooled down. The discs can become very hot while
working.

Clean the grinder spindle 8 and all parts to be mounted.

For clamping and loosening the grinding tools, lock the grind-

er spindle with the spindle lock button 2.

Bosch Power Tools
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» Actuate the spindle lock button only when the grinder
spindle is at a standstill. Otherwise, the machine may be-
come damaged.

Grinding/Cutting Disc

Pay attention to the dimensions of the grinding tools. The

mounting hole diameter must fit the mounting flange without

play. Do not use reducers or adapters.

When using diamond cutting discs, pay attention that the di-

rection-of-rotation arrow on the diamond cutting disc and the

direction of rotation of the machine (see direction-of-rotation
arrow on the machine head) agree.

See graphics page for the mounting sequence.

Tofastenthe grinding/cutting disc, screw on the clamping nut

13 and tighten with the two-pin spanner; see Section “Quick-

clamping Nut”.

» After mounting the grinding tool and before switching
on, check that the grinding tool is correctly mounted
and that it can turn freely. Make sure that the grinding
tool does not graze against the protection guard or oth-
er parts.

A plastic part (O-ring) is fitted around
the centring collar of mounting flange
11. If the O-ring is missing or dam-

aged, the mounting flange 11 must
replaced before resuming operatjgn.

&

sanding plate 19, al-

Flap Disc
» For operations with the flap disc, al
hand guard 18.

Rubber Sanding Plate
» For operations with the rul

ways mount the hand guard 182
See graphics page for the moun% sequence.
Screw on the round nut ighten with the tw, S|
ner.
@I
quenc

Cup Brush/Disc Br,
» Foroperations thelCup brush
mount the ha 18.

e mounting se

The cup br to begscrewed onto
the gripd@nspi inst the grinder
ind|€ flalig8® dle threads. Tight
nthecl n-end spanner
Qiriek-clamping Nut

For convenient changj
additional tools, you ¢
stead of the clampi
» The quick-c

ing or cutting discs.
» Use only a flawless, undamaged quick-clamping nut 14.

ing tools without the use of
se the quick-clamping nut 14 in-

ut 14 may be used only for grind-

g%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 22 Thursday, June 5, 2014 1:02 PM
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» When screwing on, pay attention that the side of the
quick-clamping nut 14 with printing does not face the
grinding disc; the arrow must point to the index mark
28.

Lock the grinder spindle with
the spindle lock button 2. To
tighten the quick-clampi

nut, firmly turn the grindi

] discin clockwise diredfions

dgeagul

be looSened by hand when
Uwing the knurled ring in an-
iclockwise direction.

Never loosen a tight quick-
clamping nut with pliers. Al-
ways use the two-pin span-
ner. Insert the two-pin span-
ner as shown in the
illustration.

issible speed [min] or the circumferential speed
of the grinding tools used must at least match the values

/s
i¢en in the table.
refore, observe the permissible rotational/circumferen-

tial speed on the label of the grinding tool.

75 30 M14 10000 45
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Rotating the Machine Head » Check grinding tools before using. The grinding tool

» Before any work on the machine itself (e. g. mainte- must be mounted properly and be able to move freely.
nance, tool change, etc.) as well as during transport Carryoutatestrunforatleastone mmu}e Wl.th no [oad.
and storage, remove the battery from the power tool. P° not use damaged,_ou?—of-centre or vibrating g"m.l'
There is danger of injury when unintentionally actuating ing tools. Damaged grinding tools can burstand cause in-
the On/Off switch. Juries.

Themachineheadcanbe  Working Advice
rotated with respect to

the machine housing in
90° steps. In this man-
ner, the On/Off switch > Clamp the workpht
can be brought into a due to its own weigh
more convenient position » Do not str, @ so heavily
for special working situa- standstill

tions, e.g. for left-handed i

persons.
Completely unscrew the S0
four screws. Rotate the

. . P | » Do rinding and sibefore they
machine head carefully, without removing it from the hous have codled down. The @ec very hot while
itfa cut-

;r;,"go the new position. Screw in and tighten the four screws orking. .
. . not use the pow: N off stand.
Dust/Chip Extraction @ e power toolis eISrostaticaIly charged, the built-in
el

» Exercise caution when cutting slots in structura|
see Section “Info p on Structures™.

pot remain

aigging the power tool, c: ue to run
or several minutes focool down the acces-

» Dusts from materials such as lead-containing coatings, ectronic cont I ff. To restart the power tool,

some wood types, minerals and metal can be harmful t ss the On/Off s 3 again.
one’s health. Touching or breathing-in the dusts can gaus A
Rough Grindifig

allergic reactions and/or lead to respiratory infectigns

the user o bystanders. » Never disc for roughing.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are cOfisiflers The bes g results are achieved when setting the ma-
as carcinogenic, especially in connection wj gat-  chineata ofi30° to 40°. Move the machine back and
ment additives (chromate, wood preservafive). Materi forth w‘?m deraf€ pressure. In this manner, the workpiece
containing asbestos may only be worke spe wifjpotecome too hot, does not discolour and no grooves
- Provide for good ventilation of the re ed.

- Itis recommended to wear, p Disc

Observe the relevant regulatioj
rials to be worked.

: a
the flap disc (accessory), curved surfaces and profiles
. be worked.
> Pre_\lle_nt (.iUSt accumulation ?" rkplace. Qus Flap discs have a considerably higher service life, lower noise
easily ignite. levels and lower sanding temperatures than conventional
. sanding sheets.
OPeratlon Cutting Metal
. » For cutting with bonded abrasives, always use the pro-
rin r . .
Starting Ope a‘@ m tection guard for cutting 16.
Inserting the ba x When cutting, work with moderate feed, adapted to the mate-
ry 5 from the frontin base of the rial being cut. Do not exert pressure onto the cutting disc, tilt

ttery is securdlylockeg, or oscillate the machine.
Do not reduce the speed of running down cutting discs by ap-
ff switch 3 forwards. plying sideward pressure.

s the On/Off switch 3 down

Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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The machine must al- Recommendations for Optimal Handling of the Battery

ways workin an up- Protect the battery against moisture and water.

gr,'nd'nhg rzotmn. Ot_her- Store the battery only within a temperature range between

WISE, tAe anger exists -20°Cand 50 °C. As an example, do not leave the battery in

of it being pushed un- the car in summer.

controlled out of the ) ; .
Occasionally clean the venting slots of the battery using a soft,

cut.

. ) clean and dry brush.
When cutting profiles Asienificantly reduced worki iod after charging i
and square bar, it is best significantly reduce wo ing period after charging
to start at the smallest

cross section. Observe the notes fe
Mainteng i O
Cutting Stone

» Provide for sufficient dust extraction when cutting

stone. > Befyf v
. nafiice, tool cha
» Wear a dust respirator. andistorage e

itself (sg. mainte-

% ing transport

» The machine may be used only for dry cutting/grinding. Ther€ ger of injury w I Ily actuating
For cutting stone, it is best to use a diamond cutting disc. he On/Off switch. & .
When using the cutting guide with dust extraction protection or safeta.nlmti'prm:er | ingag/ways keep the machine
guard 26, the vacuum cleaner must be approved for vacuum- yentilation slotSge

ing masonry dust. Suitable vacuum cleaners are available storeangha ccessory(-ies) carefully.
from Bosch. . .
Switch on the mackin ter-sales S nd Application Service
f \\\\\\\\5 and place the front Our after-sale§se sponds to your questions concern-
ﬂ\\\\\\\\\\\\“\\\\\\\\\\\\\ of thre)s cutting g ing maintepante pair of your product as well as spare
the workpiecé parts. Explodeg vieWs and information on spare parts can al-
machine oty 50 be follgd und
feed, agdpte ema-  WWw.bosChepficoln . i
terial to rked. Bosch’gipplicafion service team will gladly answer questions
congerning our products and their accessories.
espondence and spare parts order, please always in-
de the 10-digit article number given on the type plate of
th@machine.
reat Britain
For cutting especially hard matedl, e. g., concrete withlaigh * Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
pebble content, the dial ing disc can over] P.0.Box 98

become damaged as aré is clearly indic: - Broadwater Park
cular sparking, rotatj@With thé€'diamond cuttiagdisc North Orbital Road
In this case, interru ciftting process andall dia- Denham
i ashort Uxbridge
UB 9 5HJ
At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

mond cutting di
time at maxi

0 running t

with no load

Ireland
Origo Ltd.
o the Standard DIN 1053 Unit 23 Magna Drive
: ) Magna Business Park
rved under all circumstanc- B
consult the responsible structural City West
Dublin 24

engineer, archi nstruction supervisor.

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577
Fax: (021) 5513223
E-Mail: bsc@zsd.co.za ,

Bosch Headquarters
Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 651960
Fax: (011) 65198,
E-Mail: rbsa-hq.pts @& .

user can transport
jrements.

nts on packaging and
paration of the item being

Dispatch batterie:

Tape or mask o 0l
such a manner thai
Please also observe possibly more detailed national regula-
tions.

n the housing is undamaged.
cts and pack up the battery in
not move around in the packaging.

0 rbital Road
am
Xbridge
95HJ
t www.boschfpt Baauk
the collection®f ctin need of servicing or repair.

subject to the Danger-

e

English| 25

Disposal

X3/) The machine, rechargeable batteries, accessories

i};ﬂ and packaging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable

batteries into household waste!

Only for EC countries:

adwater Park

u can order spare parts or arrange

360109
icecentre@bosch.com

Li-ion:
Please observe the instructions in sec-
tion “Transport”, page 25.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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26 | Francais
R Sécurité des personnes
Franga IS » Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans Futilisation de
Ave rti ssements de sécu rité Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fatigué
ou sous 'emprise de drogues, d’alcool ou de médica-
Avertissements de sécurité généraux pour Poutil ments. Un moment d’inattention en cours d'utilisation

d’un outil peut entrainer des blessures graves des per-

AAVERTlSSEMENT Lire tous les avertissements sonnes.

de sécurité et toutes les ins-
tructions. Ne pas suivre les avertissements et instructions
peut donner lieu a un choc électrique, un incendie et/ou une
blessure sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s’y reporter ultérieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

es Dlessures degfpersorfhes.
e intempestif. S’a que l'in-

i s,&e le ramasser
fle doigt sur I'in-
rupteuresten

Sécurité de la zone de travail

» Conserver lazone de travail propre etbien éclairée. Les osition marche est sourggd’ac :
zones en désordre ou sombres sont propices aux acci- Retirer toute clé dax ant de mettre Poutil en
dents. che. Une clé laissge &g sUr une partie tournante de
» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at- util peut donnemr lieu Ses essures de personnes.
mosphére explosive, par exemple en présence de li- » Ne pas se preei n er une position et un équi-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les o libre adapté oment. Cela permet un meilleur
tils électriques produisent des étincelles qui peuve controle deffOutifgans des situations inattendues.

enflammer les poussiéres ou les fumées.
» Maintenir les enfants et les personnes pres
Iécart pendant Putilisation de l'outil. Les di
peuvent vous faire perdre le contréle de I

6U de bijoux. Garder les cheveux, les vé-
gants a distance des parties en mouve-

e . re pris dans des parties en mouvement.
Sécurité électrique

» I faut que les fiches de Foutil élect X es dlsposmfs sont fournis pour le raccordement
rautq N ) 9P < |pements pour Pextraction et la récupération des

poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correcte-
ent utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiere peut

e éduire les risques dus aux poussiéres.
et des socles adaptés réduiront q P

trique. Utilisation et entretien de Poutil

» Eviter tout contact d » Ne pas forcer l'outil. Utiliser 'outil adapté a votre appli-
la terre telles que I cation. L'outil adapté réalisera mieux le travail et de ma-
niéres et les réfrigéka niére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser 'outil si 'interrupteur ne permet pas de
passer de I’état de marche a arrét et vice versa. Tout ou-
til qui ne peut pas étre commandé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le faire réparer.

ais Lwllser le cordon » Débrancher la fiche de la source d’alimentation en cou-

til. Maintenir le rant et/ou le bloc de batteries de I’outil avant tout ré-

ifiant, des arétes glage, changement d’accessoires ou avant de ranger
ordons endommageés Poutil. De telles mesures de sécurité préventives ré-

ue de choc électrique. duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

choc électrique § @'
> Nepasexpo r [e$io

térieur, utiliser un pro- » Conserver les outils a Parrét hors de la portée des en-
longateur adapté ion extérieure. L'utilisation fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
d'uncordon adapté dfutilisation extérieure réduitlerisque sant pas Poutil ou les présentes instructions de le faire
de choc électri fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
» Sil'usage d ans un emplacement humide est d’utilisateurs novices.
inévitable, utiliser Une alimentation protégée par un » Observer la maintenance de loutil. Vérifier qu'iln’y a
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD). L'usage pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
d'un RCD réduit le risque de choc électrique. mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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pouvant affecter le fonctionnement de I'outil. Encas de
dommages, faire réparer 'outil avant de l'utiliser. De
nombreux accidents sont dus a des outils mal entretenus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de cou-
per. Des outils destinés a couper correctement entretenus
avec des pieces coupantes tranchantes sont moins sus-
ceptibles de bloguer et sont plus faciles a contréler.

» Utiliser outil, les accessoires et les lames etc., confor-
mément a ces instructions, en tenant compte des
conditions de travail et du travail a réaliser. L utilisation
del'outil pour des opérations différentes de celles prévues
pourrait donner lieu a des situations dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et précau-

tions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de bat-
teries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé avec
un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L 'utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

nir alPécart de tout autre objet métallique, par exempl

Francais | 27

» Ne pas utiliser d’accessoires non concus spécifique-
ment et recommandés par le fabricant d’outils. Le
simple fait que 'accessoire puisse étre fixé a votre outil
électrique ne garantit pas un fonctionnement en toute sé-
curité.

» La vitesse assignée de I'accessoire doit étre au moins
égale a la vitesse maximale indiquée sur Poutil élec;
trique. Les accessoires fonctionnant plus vite que leuflvi-
tesse assignée peuvent se rompre et voler en éclat,

» Le diamétre ext gpaisseur de votre ac
soire doivent se
tiques de capaci

ontage de l'outil électrigde ser ndeséquilibre, vibre-

ront de maniére exc&sive urront provoguer une
te de controle.
» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le maint% as utiliser d’acceSoire éndommagé. Avant chaque

o L . utilisation i cessoires comme les meules
trombone‘s, pieces d_e mo!male,.cles, clous, vis ou abrasives pour cter la présence éventuelle de co-
autres objer de’petlte tallle‘ qui peuvent donner lieu peaux et i Ie®patins d’appui pour détecter des
une connexion d une borne_a une autre. Le court- traces év e fissures, de déchirure ou d’usure
tage des bornes d'une batterie entre elles peut ; e excess e les brosses métalliques pour dé-
brllures ou un feu. tecte desserrés ou fissurés. Si loutil élec-

» Dans de mauvaises conditions, du liquid trique éssoire a subi une chute, examiner les

éjecté de la batterie ; éviter tout conta e
contact accidentel, nettoyer a I'eau. Si lefiguide entre
en contact avec les yeux, recherc| ne aide
médicale. Le liquide éjecté degjbat Wcauser des

irritations ou des brdilures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un
sant uniquement des piécei r

teur qualifié
echange ident
l'outil est main

Celaassureraquelas

Instructions de sé
laires
Avertissementsde s ¢

de meulage,

ur meuleuse

col
instr s, les illustra
ies avec cet outil élegti
tottes lesinstructionsd
un choc électriquedun

» Les opération:

spécifications four-
Le fait de ne pas suivre
i-dessous peut provoquer
ie et/ou une blessure grave.
age ne sont pas recommandées
avec cet outjl é . Les opérations pour lesquelles
l'outil électriq s été congu peuvent provoquer un
danger et causer un accident corporel.

es guéntuels ou installer un accessoire non en-
agé. Aprés examen et installation d’un acces-
soire, placez-vous ainsi que les personnes présentes a
nce du plan de I'accessoire rotatif et faites mar-

her Poutil électrique a vitesse maximale a vide pen-
ant 1 min. Les accessoires endommagés seront norma-
|

ement détruits pendant cette période d’essai.

» Porter un équipement de protection individuelle. En
fonction de 'application, utiliser un écran facial, des lu-
nettes de sécurité ou des verres de sécurité. Le cas
échéant, utiliser un masque antipoussiéres, des pro-
tections auditives, des gants et un tablier capables
d’arréter les petits fragments abrasifs ou des piéces a
usiner. La protection oculaire doit étre capable d’arréter
les débris volants produits par les diverses opérations. Le
masque antipoussiéres ou le respirateur doit étre capable
defiltrer les particules produites par vos travaux. L’exposi-
tion prolongée aux bruits de forte intensité peut provoquer
une perte de l'audition.

» Maintenir les personnes présentes a une distance de
sécurité par rapport a la zone de travail. Toute per-
sonne entrant dans la zone de travail doit porter un
équipement de protection individuelle. Des fragments
de piéce a usiner ou d’un accessoire cassé peuvent étre
projetés et provoquer des blessures en dehors de la zone
immédiate d’opération.

Bosch Power Tools
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28| Francais

» Tenir I'outil uniquement par les surfaces de préhension » Ne pas vous placer dans la zone ot 'outil électrique se
isolantes, pendant les opérations au cours desquelles déplacera en cas de rebond. Le rebond pousse I'outil
I'accessoire coupant peut étre en contact avec des dans le sens opposé au mouvement de la meule au point
conducteurs cachés. Le contact de 'accessoire coupant d’accrochage.
avec un fil « sous tension » peut également mettre « sous » Etre particuliérement prudent lors d’opérations sur
tension » les parties métalliques exposées de I'outil élec- des coins, des arétes vives etc. Eviter que Faccessoire
trique et provoquer un choc électrique sur l'opérateur. ne rebondisse et ne s’accroche. Les coins, les aréte

» Ne jamais reposer Ioutil électrique avant que I'acces- vives ou les rebondissements ont tendance a accroc
soire n’ait atteint un arrét complet. L’accessoire de rota- I'accessoire en rotatjgn et a provoquer une perte d
tion peut agripper la surface et arracher I'outil électrique contréle ou un rebg
hors de votre controle.

» Ne pas faire fonctionner l'outil électrique en le portant
sur le coté. Un contact accidentel avec I'accessoire en ro-
tation pourrait accrocher vos vétements et attirer I'acces-
soire sur vous.

» Nettoyer réguliérementles orifices d’aération de I'outil
électrique. Le ventilateur du moteur attirerala poussiére a
l'intérieur du boitier et une accumulation excessive de
poudre de métal peut provoquer des dangers électriques. Slectrique

» Ne pas faire fonctionner 'outil électrique a proximité ;' tre protéées de fas)n faisante et sont dangereuses.

de matériaux inflammables. Des étincelles pourraient surface de meula les a moyeu déporté

enflammer ces matériaux. tre montée sol delalévre du protecteur.
» Ne pas utiliser d’accessoires qui nécessitent des réfri- meule monté

gérants fluides. L utilisation d’eau ou d’autres réfrigérants plan de la lévr: o ur ne peut pas étre protégée de

iere incorrecte qui dépasse du
fluides peut aboutir a une électrocution ou un choc élec' maniére appEep/i
trique. » Le protec oibétre solidement fixé a Poutil élec-

Rebonds et mises en garde correspondantes

» Le rebond est une réaction soudaine au pince!
I'accrochage d’une meule rotative, d’un patj

erateur soit exposé le moins possible ala
teur permet de protéger 'opérateur des
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d’une brosse ou de tout autre accessoire. ntou fragmenite le cassée, d'un contact accidentel avec
Faccrochage provoque un blocage rapide cessoire rrje et d*tincelles susceptibles d’enflammer les véte-
en rotation qui, a son tour, contraint 4 8lectfique hors nts.

de contréle dans le sens opposgjele rofati accessoire eules doivent étre utilisées uniquement pour les
au point du grippage. applications recommandées. Par exemple : ne pas

Par exemple, si une meule ive est accrochée ou pin- euler avec le c6té de la meule a trongonner. Les

cée parla piece a usiner, le bor meule qui entre meules a trongonner abrasives sont destinées au meulage

le point de pincement peut cregder i périphérique, l'application de forces latérales a ces meules

e peut les briser en éclats.

» Toujours utiliser des flasques de meule non endomma-
gés qui sont de taille et de forme correctes pour la
meule que vous avez choisie. Des flasques de meule ap-
propriés supportent la meule réduisant ainsi la possibilité
de rupture de lameule. Les flasques pour les meules a tron-
conner peuvent étre différents des autres flasques de
meule.

» Ne pas utiliser de meules usées d’outils électriques
plus grands. La meule destinée a un outil électrique plus
grand n’est pas appropriée pour la vitesse plus élevée d'un
outil plus petit et elle peut éclater.

éloignant, selon le sens%®
point de pincem
ment se rompre

Mises en garde de sécurité additionnelles spécifiques aux

t du démarrage. L'opéra- s € )
opérations de tronconnage abrasif

er les réactions de couple ou

teur est en mesure

les forces dere '8i des précautions appropriées ont » Ne pas « coincer » lameule a trongonner ou ne pas ap-
été prises. pliquer une pression excessive. Ne pas tenter d’exécu-
> Ne jamais pfa e main A proximité de I'accessoire ter une profondeur de coupe excessive. Une contrainte
en rotation. L'accessoire peut effectuer un rebond sur excessive de lameule augmente la charge etla probabilite
votre main de torsion ou de blocage de la meule dans la coupe et la
possibilité de rebond ou de rupture de la meule.
160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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» Ne pas vous placer dans I'alignement de la meule en ro-
tation ni derriére celle-ci. Lorsque la meule, au point de
fonctionnement, s’éloigne de votre corps, le rebond éven-
tuel peut propulser lameule en rotation et 'outil électrique
directement sur vous.

» Lorsque la meule se bloque ou lorsque la coupe est in-
terrompue pour une raison quelconque, mettre I'outil
électrique hors tension et tenir 'outil électrique immo-
bile jusqu’a ce que lameule soit a I'arrét complet. Ne ja-
mais tenter d’enlever le disque a tronconner de la
coupe tandis que la meule est en mouvement sinon le
rebond peut se produire. Rechercher et prendre des me-
sures correctives afin d’empécher que la meule ne se
grippe.

» Ne pas redémarrer le découpage dans I'ouvrage. Lais-
ser la meule atteindre sa pleine vitesse et la replacer
avec précaution dans la coupe. La meule peut se coincer,
se rapprocher ou provoquer un rebond si l'outil est redé-
marré lorsqu’elle se trouve dans l'ouvrage.

» Prévoir un support de panneaux ou de toute piéce a usi-
ner surdimensionnée pour réduire le risque de pince-

ment et de rebond de la meule. Les grandes piéces a usi-

ner ont tendance a fléchir sous leur propre poids. Les
supports doivent étre placés sous la piéce a usiner prés de
laligne de coupe et pres du bord de la piece des deux cd
de lameule.

» Soyez particulierement prudent lorsque vous faite:
une « coupe en retrait » dans des parois exis! &
dans d’autres zones sans visibilité. La meule S8 @
peut couper des tuyaux de gaz ou d’eau, de:
triques ou des objets, ce qui peut entraingfdes réSonds.

Mises en garde de sécurité spécifique opéfations de
poncage
» Ne pas utiliser de papier ahusif trop mensionné

pour les disques de pong

tions des fabricants, lors du

papier abrasif plus grand s’ét?a
|

Suivre les recommanda-
ix du papier abrasnf n

pongage présente un da cération et peut -
quer un accrochage, ure du disque o re-
bond.
Mises en garde de g specifiques au; tiohs de
brossage métallig

» Garder ales|
u cours d’une ordinaire.
a une trop grande contramte les fils
e &cessiveala

isément pénétrer

es brins mé %ﬂetes
ope

r est recommandée pour
ossage métalliqu ettre aucune géne du
tour€t ou de la br

raison de la ch vail et des forces centrifuges.
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Avertissements supplémentaires
Portez toujours des lunettes de protection.

liSques a meuler @onner
ent complétement dis. Le

ément dugnt le travail.

% a travailler serrée
0]0)

dans un étau
ans les mains.
de colrt-circuit.
olrte source de chaleur,
comme p. ex.Yexposition directe au soleil, au
aBhumidité. Il y a risque d’explo-

» En cas d’el ent et d’utilisation non
conforme ¥des vapeurs peuvent s’échapper.
Ventilefile li ravail et, en cas de malaises, consul-

in. Les vapeurs peuvent entrainer des irrita-

Lesobjets pointus comme un clou ou un tournevis et le
ait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
’endommager I’'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des fu-

mées, d’exploser ou de surchauffer.

Description et performances du pro-

duit
Il est impératif de lire toutes les consignes
de sécurité et toutes les instructions. Le
non-respect des avertissements et instruc-
tions indiqués ci-apres peut conduire a une
électrocution, un incendie et/ou de graves
blessures.

Dépliezle volet surlequel 'appareil est représenté de maniére
graphique. Laissez le volet déplié pendant la lecture de la pré-
sente notice d'utilisation.

Bosch Power Tools
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Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le trongonnage, le meu-
lage et le brossage de métaux et de pierres sans utilisation
d’eau.

Pour le trongconnage avec des abrasifs agglomérés, utilisez un
capot de protection spécifique pour le trongonnage.

Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une aspira-
tion suffisante de poussiéres.

Equipé d’outils de pongage autorisés, l'outil électroportatif
peut étre utilisé pour les travaux de pongage.

Eléments de I'appareil

La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-

présentation de l'outil électroportatif sur la page graphique.
1 Fléche indiquant le sens de rotation sur le boitier

Dispositif de blocage de broche

Interrupteur Marche/Arrét

Clé male coudée pour vis a six pans creux

Accu*

Touche de déverrouillage de 'accumulateur*

Poignée supplémentaire (surface de préhension iso-

lante)

8 Broche d’entrainement

9 Vis de serrage pour capot de protection

N oA WN

Caractéristiques techniques

Meuleuse angulaire

g%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 30 Thursday, June 5,2014 1:02 PM

10 Capot de protection pour le meulage

11 Flasque de fixation

12 Meule*

13 Ecroude serrage

14 Ecrou de serrage rapide SDS-clic *

15 Meule assiette carbure*

16 Capot de protection pour le trongonnage*

17 Disque a trongonngr*

18 Protége-mains*

19 Plateau de poncage Shouc* O

21 Ecrou cylindrique

22 Brosse bgisseau*

23 Touched piimineux indiquant I'ét

L 4

24 w ot ge de l'accu*

25 Poigaée (sfifface de préhgasio antg

26 Carter d'aspiration poug|€ trol dge avec glissiere de
guidage * L 4 c
isque a trongo *

e charge de

nn N
ccessoires décrits ou iflustrés ne sont pas tous compris dans
a fourniture. Vod§tro accessoires complets dans notre

gramme d’acces:

GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

N° darticle 3601J3A300 3601J3A301
Tension nominale 18 18
Vitesse de rotation nominale 10000 10000
Diamétre max. de la meule 115 125
Filetage de broche M14 M14
mm 22 22
kg 2,1/2,3* 2,1/2,3*

Plage de températures 3
- pendant la charge “C 0...+45 0...+45
“C -20...+50 -20...+50
GBA 18V... GBA 18V...
AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680

rs d’émissions sono
EN 5-2-3.
Les mesures réelles (
sont : niveau de prgssi
tensité acoustique

aux sonores de I'appareil
coustique 82 dB(A) ; niveau d'in-
. Incertitude K= 3 dB.

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60745 :

Pongage de surfaces (dégrossissage) : a, =6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

Poncage avec feuille abrasive : a, =2,5 m/s?, K=1,5 m/s?.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instructions d'utilisa-
tion a été mesuré conformément alanorme EN 60745 et peut
étre utilisé pour une comparaison d’outils électroportatifs. Il
est également approprié pour une estimation préliminaire de
la charge vibratoire.

Le niveau d'oscillation correspond aux utilisations principales
de l'outil électroportatif. Si l'outil électrique est néanmoins
utilisé pour d’autres applications, avec différents accessoires
ou d’autres outils de travail ou s'il est mal entretenu, le niveau
d’oscillation peut étre différent. Ceci peut augmenter consi-
dérablement la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
pendantlesquelles I'appareil est éteint ou en fonctionnement,
mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considérable-
ment la charge vibratoire pendant toute la durée de travail.
Déterminez des mesures de protection supplémentaires pour
protéger I'utilisateur des effets des vibrations, telles que par
exemple : Entretien de I'outil électrique et des outils de tra-
vail, maintenir les mains chaudes, organisation des opéra-

tions de travail.

Déclaration de conformité €
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » esten con
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/
2014/30/UE, 2006/42/CE et leurs modifications aigsi
qu'avec les normes suivantes : EN 60745-1, EN 6Q
Dossier technique (2006/42/CE) aupreés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMAN

Henk Becker

Ly
y//‘“( @&ﬁ

Robert Bosch GmbH, Power Ji @ v
70764 Leinfelden-Echterding®

Leinfelden, 12.05.201@
Montage

sans que sa durée n soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le proc

Helmut He an
Executive Vice President ~ Heagdyof Pfod tification
Engineering PTETMI @Jor tif est a larrét.

charge n'endommage pas la batterie.

e
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Grace a la Protection Electronique des Cellules « Electronic
Cell Protection (ECP) », I'accu a ions lithium est protégé
contre une décharge profonde. Lorsque I'accumulateur est
déchargé, l'outil électroportatif s’arréte grace a un dispositif
d’arrét de protection : L'outil de travail ne tourne plus.

» Aprés la mise hors fonctionnement automatique de

Poutil électroportatif, n’appuyez plus sur Pinterrup

Marche/Arrét. Ceci pourrait endommager I'accu.
Respectez les indicatigggconcernant I'élimination.
Retirer I'accu

L’accu 5 dispose de 2 P8 sfffe Verrouillage m t
I'on appuie surldeuché’de
e

éviter que 'ac £ S0

déverrouillagéde I'accU\g pafwégarde. Tagit que l@ccu reste
outil électfoportatif, unress ntienten

en place dans
position.

ez surlatouche de déverrouillage 6
t de l'outil électroportatif. Ne forcez

eff€s du voyant lumineux 24 indiquent I'état de
e de 'accu 5. Pour des raisons de sécurité, l'interroga-
'état de charge n’est possible que quand l'outil élec-

'Afpuyez sur la touche 23 pour indiquer I'état de charge. Ceci
possible méme sil'accu 5 a été retiré.

LED Capacité
Lumiére permanente 3 x verte >2/3
Lumiére permanente 2 x verte >1/3
Lumiére permanente 1 x verte <1/3
Lumiére clignotante 1 x verte Réserve

Siaucune LED n’est allumée aprés que la touche 23 a été ap-
puyée, 'accu est défectueux et doit étre remplacé.

Montage des capots de protection

» Avant d’effectuer des travaux sur Pappareil (p.ex. tra-
vaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et pour le
transporter ou le stocker, retirez I'accu de I'appareil
électroportatif. Il y a risque de blessure lorsqu’on appuie
par mégarde sur l'interrupteur Marche/Arrét.

Note : Sila meule se cassait pendant I'utilisation ou si les dis-

positifs de fixation sur le capot de protection/l'outil électro-

portatif étaient endommageés, I'outil électroportatif doit étre
immédiatement envoyé auprés d’un service apres-vente,
pour les adresses voir chapitre « Service Aprés-Vente et

Assistance ».
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Capot de protection pour le meulage

Montez le capot de protection 10
surlatéte de broche. Adaptez la po-
sition du capot de protection 10
aux exigences des travaux a effec-
tuer. Verrouillez le capot de protec-
tion 10 en serrant la vis de blocage
9 au moyen de la clé male pour vis a
six pans 4.

» Réglez le capot de protection 10 de sorte a empécher
une projection d’étincelles en direction de Futilisateur.

Note : Le dispositif de codage se trouvant sur le capot de pro-
tection 10 assure que seul le capot de protection approprié a
I'appareil puisse étre monté.

Capot de protection pour le trongonnage

des abrasifs agglomérés.

e

Nettoyez la broche d’entrainement 8 ainsi que toutes les

piéces a monter.

Afin de serrer et de desserrer les outils de meulage, appuyez

sur le dispositif de blocage de la broche 2 afin de bloquer la

broche d’entrainement.

» N’actionnez le dispositif de blocage de la broche que
lorsque la broche d’entrainement est a I’arrét. Sing
vous pourriez endommager ['outil électroportatif.

Veillez aux dimensio
disque doit correspond

ord'@gifeduction

d’adaptateur njg# .

Lors de l'utiligation de di8queSé trongonneffdiamatés, veil-
lez a ce que |afileche indifuant le sens de rotati ise
trouve s j j@manté a trongonner coincide avec le

de I'outil électropog

sens d@'rotatio
quanglle sens de
nage).
L’ordre du montage est indiqde su ag@les graphiques.
ur fixer le disque a nfRuler conner, desserrez I'écrou
age 13 et serrez ide de la clé a ergots, voir cha-

mettre 'appare fonctionnement, contrélez si Pou-

a
» Utilisez toujours le capot de protection spécifique au «Ecrou de serrage m
tronconnage 16 pour les travaux de tronconnage ave > Aprés avoir\gs ue 3 meuler et avant de

» Pour le tronconnage de la pierre, veillez a assuregun
aspiration suffisante de poussiéres.

Le capot de protection pour le trongonnage 16 se
méme maniére que le capot de protection pour
10.

Carter d’aspiration pour le tronconnage a
siéres de guidage

Le carter d’aspiration pour le tro
guidage 26 se monte de lamém
tection pour le meulage 10.

es glis-

Poignée supplémentaire

» Nutilisez I'outil électro ortﬁ qu’avec la poig up-
plémentaire 7.

En fonction du mode de sez la poignée n
taire 7 du coté droit, he'du carter d'en e
Protége-main
» Lors de trava ec le plateau de a caout-
chouc 19 e boisseau/la bro: culaire/le
plateal , montez toujours le gotége-main
18.
onteZ le, e-main 18 av supplémentaire 7.

> t d’effectuer des sur 'appareil (p.ex. tra-

nt d’outils, etc.) et pour le

transporteroule s retirez I'accu de Pappareil
électroportati ue de blessure lorsqu’on appuie
par mégard rrupteur Marche/Arrét.

» Ne touchez pas les disques a meuler et a tronconner
avant qu’ils ne se soient complétement refroidis. Le
disques peuvent chauffer énormément durant le travail.

til est corr,

onté et s’il peut tourner libre-
que le disque a meuler ne fréle pas
tion ni d’autres éléments.

Unjoint en plastique (rondelle élas-
tique) est directement monté autour de
I'alésage du flasque 11. Au cas ol
cette rondelle élastique fasse défaut
ou qu’elle soit endommageée, il faut
absolument remplacer la flasque d’en-
trainement 11 avant de continuer a
I'utiliser 'outil.

Plateau a lamelles

» Lors de travaux avec le plateau a lamelles, montez tou-
jours le protége-main 18.

Plateau de poncage en caoutchouc

» Lors de travaux avec le plateau de poncage en caout-
chouc 19, montez toujours le protége-main 18.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Montez I'écrou cylindrique 21 et serrez-le a l'aide de laclé a

ergots.

Brosse boisseau/brosse circulaire

» Lors de travaux avec la brosse boisseau ou la brosse cir-
culaire, montez toujours le protége-main 18.

L’ordre du montage est indiqué sur la page des graphiques.

Vissez la brosse boisseau/la brosse circulaire sur la broche
d’entrainement de fagon a ce qu’elle repose fermement sur le
flasque se trouvant au bout du filet de la broche. Serrez la
brosse boisseau/la brosse circulaire a 'aide d'une clé a
fourche.
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Ecrou de serrage rapide SDS-clic

Pour permettre un remplacement facile des disques a tron-

conner sans utilisation d’autres outils, il est possible d’utiliser

I'écrou de serrage rapide 14 au lieu de I'écrou de serrage 13.

» L’écrou de serrage rapide 14 ne doit étre utilisé
qu’avec les disques a meuler et a dégrossir.

» N’utilisez qu’un écrou de serrage rapide 14 en parfait
état.

» Lors du vissage, veillez a ce que la face avec le mar-
quage de I’écrou de serrage rapide 14 ne soit pas diri-
gée vers la meule; la fleche doit étre dirigée vers la
marque 28.

Afin de bloguer la broche
d’entrainement, appuyez sur
le dispositif de blocage de la
broche 2. Afin de serrer
I'écrou de serrage rapide,
tournez fortement la meule
dans le sens des aiguilles
d’une montre.

Un écrou de serrag
non endommageé g
correctement fixg

pi e
ergots. Positionnezlaclé a Dlonformément ala

Outils de meulage

L 4
otation ou la vi-
urant sur 'étiquette de

e, Tespectez la vi
‘entielle admissible

10000 80
10000 80

22,2
22,2

Francais |33
max. -,
[mm] [mm]
[tr/min] [m/s]
D 115 - - 10000 80
10000 8

I'€st possible de faire pi-
voter le carter d’engre-
nage par paliers de 90°.
Ceci permet de mettre
l'interrupteur Marche/Ar-
rét dans une position de
maniement favorable a
des utilisations spéci-
fiques, p. ex. pour les
gauchers.
Desserrez les 4 vis et reti-
rez-les. Faites pivoter le
'engrenage avec précaution et sans le désolidariser
r machine pour le mettre dans sa nouvelle position.
sserrez a fond les 4 vis.

carl

iration de poussiéres/de copeaux

» Les poussiéres de matériaux tels que peintures contenant
du plomb, certains bois, minéraux ou métaux, peuvent étre
nuisibles a la santé. Entrer en contact ou aspirer les pous-
siéres peut entrainer des réactions allergiques et/ou des
maladies respiratoires auprés de I'utilisateur ou de per-
sonnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou
de hétre sont considérées comme cancérigénes, surtout
en association avec des additifs pour le traitement du bois
(chromate, lazure). Les matériaux contenant de 'amiante
ne doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.
- Veillez a bien aérer la zone de travail.
- llest recommandé de porter un masque respiratoire
avec un niveau de filtration de classe P2.

Respectez les réglements spécifiques aux matériaux a traiter

en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres a Pemplace-
ment de travail. Les poussiéres peuvent facilement s’en-
flammer.
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Mise en marche

Mise en service

Montage de I'accu

Introduisez I'accu chargé 5 par I'avant dans le pied de l'outil
électroportatif jusqu’a ce que I'accu soit bien verrouillé.

Mise en Marche/Arrét

Pour lamise en service de 'appareil électroportatif, poussez
I'interrupteur Marche/Arrét 3 vers 'avant.

Pour bloquer I'interrupteur Marche/Arrét 3, appuyez sur I'in-
terrupteur Marche/Arrét 3 jusqu’a ce qu'il s'encliquette.

Pour arréter 'outil électroportatif, relachez I'interrupteur
Marche/Arrét 3 ou, s'il est bloqué, appuyez brievement sur la
partie arriére de 'interrupteur Marche/Arrét 3, puis relachez
ce dernier.

Afin d’économiser I'énergie, ne mettez l'outil électroportatif
en marche que quand vous I'utilisez.

» Controlez les outils de meulage avant de les utiliser.
L’outil de meulage doit étre correctement monté et doit
pouvoir tourner librement. Effectuez un essai de
marche en laissant tourner sans sollicitation I'outil
pendant au moins 1 minute. N’ utilisez pas d’outils de
meulage endommagés, non équilibrés ou produisan
des vibrations. Les outils de meulage endommagés
peuvent se fendre lors du travail et entrainer de graves

blessures. Q

ncernant

Instructions d’utilisation

> Attention lors de la réalisation de saig
murs porteurs, voir chapitre « Indicatiol
les normes de construction ».

» Serrez correctement la piéc
celle-ci ne repose pas de
propre poids.

» Ne sollicitez pas I'outil électr
s’arréte. }

iére si

» Laissez tourner l'outj
quelques minutes ap
froidir Poutil de

orte sollicitati

isqlies a meuler et
tcomplet S. Le
fferenormeme t e travail.

rtatif avec un support

» Ne touchez pas

Dégrossissage
» N'utilisez jamaj
vaux de dégros

isques a tronconner pour les tra-
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if au poi%
ortatif a vide

e

Avec un angle d'inclinaison de 30°a 40°, on obtient les meil-
leurs résultats lors des travaux de dégrossissage. Guidez I'ou-
til électroportatif de fagon réguliére en exergant une pression
modérée. Ceci évite un échauffement excessif de la piéce a

travailler, elle ne change pas de couleur etil n’y a pas de stries.

Plateau a lamelles

Le plateau a lamelles (accessoire) permet également de
vailler des surfaces convexes et des profilés.

élevée, des niveaux g
ratures de travail plus
nelles.

appliquantune

a .N'exercez

pas de pression surle disquedltron er, nelinclinez pas et
scillez pas avec.

inez pas les disqué

onner qui ralentissent en

L’outil électroportatif
doit toujours travailler
en sens opposé. Sinon,
il risque de sortir de la
ligne de coupe de fagon
incontrodlée.

Lors du trongonnage de
profilés et de tubes car-
rés, il convient de posi-
tionner I'appareil sur la
plus petite section.

Tronconnage de la pierre
» Pour le trongonnage de la pierre, veillez a assurer une
aspiration suffisante de poussiéres.

» Portez un masque anti-poussiéres.

» N'utilisez’outil électroportatif que pour des travaux de
tronconnage/de poncage a sec.

Ilest recommandé d'utiliser un disque a trongonner diamanté

pour le trongonnage de la pierre.

Lorsqu’un carter d’aspiration pour le trongonnage avec glis-

siere de guidage 26 est utilisé, l'aspirateur doit étre agréé

pour aspirer de la poussiére de pierre. La société Bosch vous

offre des aspirateurs appropriés.
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tatif en marche et posi-
tionnez-le avec la partie
avant de la glissiére de
guidage sur la piece a
travailler. Travaillez en
appliquant une vitesse

tée au matériau.

Lors du trongonnage de matériaux particuliérement durs,

p. ex. le béton avec une teneur élevée en agrégats, le disque a
trongonner diamanté risque de s'échauffer et de subir ainsi
des dommages. Des gerbes d’étincelles autour du disque a
trongonner diamanté en sont le signe.

Dans un tel cas, interrompez le processus de trongonnage et
laissez tourner pendant quelque temps le disque atrongonner
diamanté a pleine vitesse en marche a vide pour le laisser se
refroidir.

Un ralentissement perceptible du rythme de travail et des
gerbes d’étincelles circonférentielles constituent des indices
signalant un émoussage du disque a trongonner diamanté.
Vous pouvez le réafflter en coupant dans un matériau abra!
(p. ex. brique silico-calcaire).

Indications concernant les normes de constructi 0
Les saignées dans les murs porteurs sont soumise$@ja @
DIN 1053 Partie 1 ou aux directives spécifiqu a

Respectez impérativement ces directives. A
cer le travail, consultez I'ingénieur responsab

l'architecte compétent ou la Direction r blgdes tra
vaux.
Indications pour le maniemegtoptimal ccu

Protégez I'accu de 'humidité et

% éetquiil

ns concerna ’élimi@tion.

t t Servic Vente

toyage et entreti

> A d’effectuer
vaux d’entretien,
transporter ouje s
électroportatif.
par mégard

sur 'appareil (p.ex. tra-
nt d’outils, etc.) et pour le
er, retirez accu de I'appareil
ue de blessure lorsqu’on appuie
rrupteur Marche/Arrét.

Mettez I'outil électropor-

d’avance modérée adap-

Service £

1 ,rﬁe Stallngrad

937Q5 DRANCY Cédex
) 43119006

Ne stockez 'accu que dans la ple?de pératurt
-20°Ca50 °C. Ne stockezpasdfaccu trop longtemp S

e
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» Veilleza ce que I'outil électroportatif ainsi que les ouies
de ventilation soient toujours propres afin d’obtenir un
travail impeccable et sir.

Stockez et traitez les accessoires avec précaution.

Service Aprés-Vente et Assistance

Notre Service Aprés-Vente répond avos questions conceri
laréparation et I'entretien de votre produit et les piéces,
change. Vous trouvere:
mations concernant Ig

enseignement ou ¢ de de

esprecisez-nous impérativementle numéro
res de 'outil éle tifindiqué sur la
@

PaBsez votre commandgde fiigces detachées directementen
4 sur notre site www lx .
s8tes un utilisateur, Sgntactez :
e Service Clienggle tillage Electroportatif
.: 0811360
o(t d’'une co icatign locale)

Fax: (01) 49454

E-Mail : conta ge-electroportatif@fr.bosch.com
Vous éte endeur, contactez :
Robert B e)S.A.S.

:(01) 43119033
ail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

elgique, Luxembourg
Tel.: +32 2588 0589
Fax:+3225880595
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax: (044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les batteries Lithium-ion sont soumises aux reglements de
transport des matiéres dangereuses. L utilisateur peut trans-
porter les batteries par voie routiére sans mesures supplé-
mentaires.

Lors d’une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques a
emballage et au marquage doivent étre observées. Dans un
tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.
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N’expédiez les accus que si le carter n’est pas endommage.
Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'accu de
maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'emballage.
Veuillez également respecter les réglementations supplémen-
taires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

/) Les outils électroportatifs et les accus, ainsi que leurs
;23 accessoires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2012/19/UE, les équipements électriques
dont on ne peut plus se servir, et conformé-
ment a la directive européenne
2006/66/CE, les accus/piles usés ou dé-
fectueux doivent étre isolés et suivre une
voie de recyclage appropriée.

Les batteries/piles dont on ne peut plus se servir peuvent étre
déposées directement auprés de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Batteries/piles :

Lithiumion:

Respectez les indications @
dans le chapitre « Tran:

page 35.

entegstas adverten-
einstrucciones.En
eligro e instruccio-

a descarga eléctrica,

peligro e instrucciones

éctrica empleado en las siguientes
fiere a herramientas eléctricas

tricas accionadas por aCumulador (o sea, sin cable de red).

las respectivas tomas i
na descarga eléctric; \
2 que su cuerpo tQgue Partes conectadas a tierra
& » No exponga |
que pengtre

PM

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto de trabajo.
El desorden o una iluminacion deficiente en las areas de
trabajo pueden provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra
mientas eléctricas producen chispas que pueden Il
inflamar los materialgs.en polvo o vapores.

» Mantenga alejadds ifios y otras personas

0 tuberias, r:
riesgo a queda uestoa una sacudida eléctrica es ma-
yor sisucu ie ntacto con tierra.

ienta eléctrica ala lluviay evite
dos en su interior. Existe el peligro de
gscarga eléctrica si penetran ciertos liquidos
A eléctrica.

e de red para transportar o colgar la

mienta eléctrica, ni tire de él para sacar el enchu-
e la toma de corriente. Mantenga el cable de red

o del calor, aceite, esquinas cortantes o piezas
oviles. Los cables de red dafiados o enredados pueden
rovocar una descarga eléctrica.
Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intemperie
utilice solamente cables de prolongacion apropiados
para su uso en exteriores. La utilizacion de un cable de
prolongacion adecuado para su uso en exteriores reduce el
riesgo de una descarga eléctrica.

» Si fuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarlaa
través de un fusible diferencial. La aplicacion de un fusi-
ble diferencial reduce el riesgo a exponerse a una descarga
eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee la herramienta eléc-
trica con prudencia. No utilice la herramienta eléctrica
si estuviese cansado, ni tampoco después de haber
consumido alcohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléctrica puede
provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal y en todo caso
unas gafas de proteccion. El riesgo a lesionarse se reduce
considerablemente si, dependiendo deltipoy laaplicacion
de la herramienta eléctrica empleada, se utiliza un equipo
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de proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo,
zapatos de seguridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha fortuita. Asegurarse de
que la herramienta eléctrica esté desconectada antes
de conectarla a la toma de corriente y/o al montar el
acumulador, al recogerla, y al transportarla. Si trans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion, o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugaraun
accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes de
conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta de
ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede pro-
ducir lesiones al poner a funcionar la herramienta eléctri-
ca.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base fir-
me y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello le
permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en caso
de presentarse una situacion inesperada.

» Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,
vestimentay guantes alejados de las piezas méviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden en-
ganchar con las piezas en movimiento.

» Siempre que sea posible utilizar unos equipos d
racion o captacion de polvo, asegtirese que ést;
montados y que sean utilizados correctame

pleo de estos equipos reduce los riesgos deri -
vo.
Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctiicas
» No sobrecargue la herramienta elé Usg'la herra-
mienta eléctrica prevista parael t alizar. Con
trabaja Iy mas segu

la herramienta adecuada po
» No utilice herramientas eléctri

ro dentro del margen de p

» Saque el enchufe
antes de realiz
cambiar de acc
trica. Estame

0 desmonte el a

e enlaherra v

io gjal guardar la he @ -
entiva reduc iesg@@fConectar
rramienta eléctrica®

s fuera del alcance
delaherramienta
stén familiariza-

nte, sin atascarse, las partes mo-
eléctrica, y si existen partes ro-

miento de la herramienta eléctrica. Haga reparar estas
piezas defectuosas antes de volver a utilizar la herra-

on un interru|
defectuoso. Las herramient?éct cas que no e-
dan conectar o descon sOn peligrosas y deb: -
sereparar. %
|
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mienta eléctrica. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los iitiles limpios y afilados. Los ttiles mante-
nidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, accesorios, iitiles, etc.
de acuerdo a estas instrucciones, considerando en ello
las condiciones de trabajo y latarea a realizar. El us
herramientas eléctricas para trabajos diferentes de aglie-
llos para los que hangido concebidas puede resultar pe

groso.
éntas accior
actimuladores cdffi los cargadores
alfabricante. Exist@un rig§go de in-
gar acumuladores de po diferen-

L 4

Trato y uso cuidadoso
acumulador

ardelo separado de clips,

i no utiliza el acunful
nedas, llaves, cl N os 0 demas objetos me-
alieos que pudieranfuent@ar sus contactos. El corto-

li Evite el contacto con él. En caso de
ntal enjuagar el area afectada con

uito de lag,co el acumulador puede causar
quemaduraN 0.
i » Lautilizacig eclada del acumulador puede provo-
S

5 iamediatamente a un médico. El liquido
ppuede irritar la piel o producir quemadu-

UniCamente haga reparar su herramienta eléctrica por
n profesional, empleando exclusivamente piezas de
epuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-

dad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para amoladoras an-
gulares

Advertencias de peligro generales al realizar trabajos de

amolado, lijado, con cepillos de alambre y tronzado

» Esta herramienta eléctrica ha sido concebida para
amolar, lijar, trabajar con cepillos de alambre, y tron-
zar. Observe todas las advertencias de peligro, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones técnicas que
se suministran con la herramienta eléctrica. En caso de
no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede pro-
vocar una electrocucion, incendio y/o lesiones serias.

» Esta herramienta eléctrica no es apropiada para pulir.
La utilizacién de la herramienta eléctrica en trabajos para
los que no ha sido prevista puede provocar un accidente.

» No emplee accesorios diferentes de aquellos que el fa-
bricante haya previsto o recomendado especialmente
para esta herramienta eléctrica. El mero hecho de que
sea acoplable un accesorio a su herramienta eléctrica no
implica que su utilizacion resulte segura.
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» Las revoluciones admisibles del util deberan ser como
minimo iguales a las revoluciones maximas indicadas
en la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que gi-
ren a unas revoluciones mayores a las admisibles pueden
llegar aromperse y salir despedidos.

» El diametro exterior y el grosor del ttil deberan corres-
ponder con las medidas indicadas para su herramienta
eléctrica. Los Utiles de dimensiones incorrectas no pue-
den protegerse ni controlarse con suficiente seguridad.

» Los tiles de fijacion a rosca deberan ajustar exacta-
mente en larosca del husillo. En los ttiles de fijacion
por brida su diametro de encaje debera ser compatible
con el de alojamiento enla brida. Los ttiles que no vayan
fijados exactamente sobre la herramienta eléctrica giran
descentrados, vibran mucho, y pueden hacerle perder el
control sobre el aparato.

» No use ttiles dafiados. Antes de cada uso inspeccione
el estado de los utiles con el fin de detectar, p. €j., si es-
tan desportillados o fisurados los ttiles de amolar, si
estaagrietado o muy desgastado el plato lijador, osilas
puas de los cepillos de alambre estan flojas o rotas. Si
se le cae la herramienta eléctrica o el util, inspeccione

» Jamas deposite la herramienta eléctrica antes de que
el util se haya detenido por completo. El (itil en funciona-
miento puede llegar a tocar la base de apoyo y hacerle per-
der el control sobre la herramienta eléctrica.

» No deje funcionar la herramienta eléctrica mientras la
transporta. El Gtil en funcionamiento podria lesionarle al
engancharse accidentalmente con su vestimenta.

» Limpie periodicamente las rejillas de refrigeraci
su herramienta elégtgi

una acumulacion T
vocarle una de;

e refr'@erados con li-
igerantes liqui-

Causas delTetroceso y advefte al#eSpecto

I retroceso es una réacci usca que se produce al atas-
se 0 engancharse 0me un disco de amolar, plato
SC

si han sufrido algiin dafio 0 monte otro ttil en correctas ijddor, cepillo, etc. A e o engancharse el dtil en
condiciones. Una vez controlado y montado el iitil si- cionamieqgo, nado bruscamente. Ello puede
tiiese Vd. y las personas circundantes fuera del pla hacerle perdMO obre la herramienta eléctrica y
de rotacion del itil y deje funcionar la herramien hacer que éggamgalgaigpulsada en direccién opuesta al
eléctrica envacio, alas revoluciones maximas, dur sentido de@lr nia el dtil.

En el cagp que un disco amolador se atasque o

un minuto. Por lo regular, aquellos tiles que e fla-
dos suelen romperse al realizar esta comprob.
» Utilice un equipo de proteccion personal do

del trabajo arealizar use una careta, u
ralos ojos, o unas gafas de proteccion. Si

plee una mascarilla antipolvo, pro itivos,
guantes de proteccion o un di adecuado
para protegerle de los pequ€rios fra; 0s que pu-

renderse del iitil o pie

er indicadas p.

pudieran salir

tipolvo o respiratoria
las producidas,

dieran salir proyectados a
za. Las gafas de proteccion deb
protegerle de los fragmentos
dos al trabajar. La masi

raser apta parafiltrar,

La exposicion prolopga do puede provi or|
ra.

» Cuide que la asen las inmedia an-
tengan a sufi e distanciadel ad ajo. To-
da persol da a lazona de traBajoydebera uti-

proteccion personal. Podrian ser
rabgo inmediato, al

lle, electricos ocultos. El contac-
j ion puede hacer que las par-
ienta eléctrica le provoquen una

ade trabajo, puede suceder que el canto

ra en el material se enganche, provocan-

u ilo el retroceso del aparato. Segun el sen-

idadle giro §a posicion del Gtil en el momento de blo-
arse puede que éste resulte despedido hacia, o en
ido opuesto al usuario. En estos casos puede suceder
que el ttil incluso llegue a romperse.
I retroceso es ocasionado por laaplicacién o manejo inco-
recto de la herramienta eléctrica. Es posible evitarlo ate-
niéndose a las medidas preventivas que a continuacion se
detallan.

» Sujete con firmeza la herramienta eléctrica y manten-
ga su cuerpo y brazos en una posicion propicia parare-
sistir las fuerzas de reaccion. Si forma parte del apara-
to, utilice siempre la empuiadura adicional para poder
soportar mejor las fuerzas de retroceso, ademas de los
pares de reaccion que se presentan en la puesta en
marcha. El usuario puede controlar las fuerzas de retroce-
5oy de reaccion si toma unas medidas preventivas oportu-
nas.

» Jamas aproxime su mano al util en funcionamiento. En
caso de un retroceso, el util podria lesionarle la mano.

» No se sitiie dentro del area hacia el que se moveriala
herramienta eléctrica al retroceder bruscamente. Al re-
troceder bruscamente, la herramienta eléctrica saldra
despedida desde el punto de bloqueo en direccion opues-
ta al sentido de giro del dtil.
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» Tenga especial precaucion al trabajar esquinas, cantos
afilados, etc. Evite que el iitil de amolar rebote contrala
pieza de trabajo o que se atasque. En las esquinas, can-
tos afilados, o al rebotar, el ttil en funcionamiento tiende a
atascarse. Ello puede hacerle perder el control o causar un
retroceso del Util.

» No utilice hojas de sierra para madera ni otros ttiles
dentados. Estos (tiles son propensos al retroceso y pue-
den hacerle perder el control sobre la herramienta eléctri-
ca.

Instrucciones de seguridad especificas para operaciones

de amolado y tronzado

» Use exclusivamente utiles homologados para su herra-
mienta eléctrica, en combinacion con la caperuza pro-
tectora prevista para estos Utiles. Los ttiles que no fue-
ron disefiados para su uso en esta herramienta eléctrica
pueden quedar insuficientemente protegidos y suponen
un riesgo.

» Los discos de amolar con centro deprimido deberan
montarse de manera que la cara de amolado no alcance
asobresalir del reborde de la caperuza de proteccion.
Un disco de amolar incorrectamente montado cuya cara
frontal rebase el reborde de la caperuza de proteccion no
puede ser convenientemente protegido.

» La caperuza protectora debera montarse firmement
en la herramienta eléctrica y orientarse de modo

ofrezca una seguridad maxima cubriendo par: I

maximo posible la parte del qitil ala que qued,

el usuario. La mision de la caperuza protect; -
rse

geral usuario de los fragmentos que puedapfde!

del Gtil, del contacto accidental con éste,

que pudieran incendiar su ropa.
» Solamente emplee el iitil par:

los que fue concebido. Por

ras de los discos tronzad

de tronzar, el arranque de ma

las chispas

jos para

fecto estado con las nes y forma c(@
Una brida adecu conveniente el diifre-
duciendo asi el d@rotura. Las bridds ¥5COS
tronzadores iferentes |

e aotros
discos de

amoladores de otras
es, funque su dia-

tos para soportar las
s alas que trabajan las he-
fias, y pueden llegar a

romperse.

Instrucciones de

el tronzado

» Evite que se bloq(ré€ el disco tronzador y una presion
de aplicacion excesiva. No intente realizar cortes de-
masiado profundos. Al solicitar en exceso el disco tronza-

d adicionales especificas para

Espaol | 39

dor éste es mas propenso a ladearse o bloquearse, lo que
puede provocar un retroceso brusco del mismo o su rotu-
ra.

» No se coloque delante o detras del disco tronzador en
funcionamiento, alineado con la trayectoria del corte.
Mientras que al cortar, el disco tronzador es guiado en sen-
tido opuesto a su cuerpo, en caso de un retroceso el di

o tronzadoflen makchade la
e ello puede pro e éste
e gue y subsane la causa
L 4

anur. rte, esperedique
alcanzado las revolticion aximas, y prosiga enton-
el corte con ca “&i cdSo contrario el disco tron-

ader podria bloquearSg, sali®e de laranura de corte, o re-

ceder br
Soporte las plai u otras piezas de trabajo grandes
para reduci de bloqueo o retroceso del disco

de trabajo grandes tienden a curvar-
0.Lapiezadetrabajo debera apoyarse
bos lados tanto cerca de la linea de corte

> rof meSpecial cautela al realizar recortes “por
rsion” en paredes o superficies similares. El disco
trapzador puede ser rechazado al tocar tuberias de gas o
, conductores eléctricos, u otros objetos.

as lijadoras

» No use hojas lijadoras mas grandes que el soporte, ate-
niéndose para ello a las dimensiones que el fabricante
recomienda. Las hojas lijadoras de un didmetro mayor
que el plato lijador pueden provocar un accidente, fisurar-
se, 0 causar un retroceso brusco del aparato.

plee las ca- d
ara amolar. En los utiles nStrucciones de seguridad especificas para trabajos con

se |leva a cabo con
bordes del disco. Si estos L’Jtila?o metidos a ue
zo lateral, ello puede prowocafSu rotura.
» Siempre use para el } ionado una briffa’ep.pe

Instrucciones de seguridad especificas para el trabajo con

cepillos de alambre

» Considere que las puas de los cepillos de alambre pue-
den desprenderse también durante un uso normal. No
fuerce las piias ejerciendo una fuerza de aplicacion ex-
cesiva. Las pulas desprendidas pueden traspasar muy fa-
cilmente tela delgada y/o la piel.

» En caso de recomendarse el uso de una caperuza pro-
tectora, evite que el cepillo de alambre alcance a rozar
contra la caperuza protectora. Los cepillos de plato y de
vaso pueden aumentar su diametro por efecto de la pre-
sion de aplicacion y de la fuerza centrifuga.
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Instrucciones de seguridad adicionales
Use unas gafas de proteccion.

» Utilice unos aparatos de exploracion adecuados para
detectar conductores o tuberias ocultas, o consulte a
sus compaiiias abastecedoras. El contacto con conduc-

tores eléctricos puede provocar un incendio o una electro-

cucion. Al dafiar una tuberia de gas puede producirse una
explosion. La perforacion de una tuberia de agua puede
causar dafios materiales.

> Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolar y
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho mds segura que
con la mano.

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

[ 7 Proteja el acumulador del calor excesivo como

8 p. €j., de una exposicion prolongada al sol, d
fuego, del aguay de la humedad. Existe el ries
de explosion.

» Si el acumulador se daia o usa de forma inap; @
puede que éste emane vapores. Ventile con 3 @
el recinto y acuda a un médico si nota alg .
Los vapores pueden llegar a irritar las viasffe

» Unicamente utilice el acumulador en

destornilladores, o por infl
puede daiar el acumulador.

e generar,
circuito interno y el acumuladgf puede arder, hu ex-
plotar o sobrecalentar,

Descripcion

a con laimagen del
es de manejo.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para tronzar, des-
bastar y cepillar metal y piedra, sin la aportacion de agua.

Al tronzar con discos de material abrasivo aglomerado es ne-
cesario emplear una caperuza protectora especial para tron-
zar.

Altronzar piedra debera procurarse una buena aspiracio
polvo.

En combinacion con lo:
emplear también la

itiles de lijar autorizados, es @0si
pta eléctrica para lijar.

Componentes prinCipale Q
p@fentes esta refgpigta gen
a enva pagina ilustrada.
2 giroen la carcasb
0 del husillo S
0,
al @
5 Acumufador*
Botdn de extraccién de ulador*
mpufiadura adici & e agarre aislada)
sillo
9 Tornillo de |0A:eruzaprotectora
0

para amolar

15 Va a
1 gruza protectora para tronzar*
co de tronzar*
8 Proteccion para las manos*

19 Plato lijador de goma*

Hoja lijadora*
21 Tuercatensora®
22 Cepillo de vaso*
23 Tecla delindicador de estado de carga*
24 Indicador del estado de carga del acumulador*
25 Empunadura (zona de agarre aislada)
26 Caperuza de aspiracién para tronzar con soporte guia*
27 Disco de tronzar diamantado*

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie. La gama completa de accesorios opciona-
les se detalla en nuestro programa de accesorios.
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Datos técnicos
Amoladora angular GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
NO de articulo 3601J3A300 3601 J3A301
Tensién nominal V= 18 18
Revoluciones nominales min’ 10000 10000
Didmetro de disco de amolar, max. mm 115
Rosca del husillo M14
Longitud de la rosca del husillo, max. mm 22
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 kg
Temperatura ambiente permitida
- al cargar R °C Q +45 ..
- durante el servicio y el almacenamiento °C 20...+50 0...+50
acumuladores recomendados BA18V... BA 18V...
cargadores recomendados AL18 AL 18..

GAL36 GAL3680
*Segln el acumulador utilizado
** potencia limitada a temperaturas <0 °C ys . Q
Informacion sobre ruidos y vibraciones &acién de con w C E
Valores de emision de ruidos determinados segin %r mos bajo nuestra 8kclusiva responsabilidad, que el
EN 60745-2-3. roducto desc s técnicos” cumple con todas
El nivel de presion sonoratipico del aparato, determinadoc disposiciones coffiegpondientes de las directivas
unfiltro A, asciende a: Nivel de presién sonora 82 dB(AJgQi 201 1/55/Uw E, 2006/42/CE inclusive sus mo-
vel de potencia acdstica 93 dB(A). Tolerancia K = 3 dificaciones formidad con las siguientes normas:
ijUsar unos protectores auditivos! Q EN 6074 45-2-3.
Nivel total de vibraciones ay, (suma vectorial de fies - Expedief g(2006/42/CE) en:

) Robert BO , PT/ETM9,

nes) y tolerancia K determinados segtn EN 6@7 4
Amolado superficial (desbaste): a, =6,0 m/s™Ng= 1,5 m/s2, 70 64’
Lijado con hojas lijadoras: a, = 2,5 m/s? 5 mjls’. HenlkBecker Helmut Heinzelmann

El nivel de vibraciones indicado enesta: nes hasido ive Vice President  Head of Product Certification

determinado seg(in el procedimiénto de mi nfijadoenla gineering PT/ETM9
norma EN 60745y puede ser mo base de comparacid

Y ¢ .
estimar provisionalmente la soli?cio i % %JK LQL\ /. {/ /% it M/[L_—_
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

con otras herramientas eléctricas.
las vibraciones.
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

El nivel de vibraciones ind

aplicaciones principales d€ a

el nivel de vibracion e o H Leinfelden, 12.05.2014
eléctrica se utiliza rag)aplicaciones, cgn aeCa8gyios di- .

ferentes, con (ti D@ i elganteni Montaje

misma fuese i !

chterdingen, GERMANY

Carga del acumulador

» Unicamente use los cargadores que se detallan en la
pagina con los accesorios. Solamente estos cargadores
han sido especialmente adaptados a los acumuladores de
iones de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente car-

gado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumulador,

ridad adicionales para proteger al Zntes de su primer uso, carguelo completamente en el carga-
ibraciones, como por ejemplo: or. ) . )

ramienta eléctricay de los ttiles, con- Elacumulador de iones de litio puede recargarse siempre que

servar calientes las mangs, organizacion de las secuenciasde  Sequiera, sin que ellomerme su vida dtil. Unainterrupcién del
trabajo. proceso de carga no afecta al acumulador.

rtambiénaquellos
nectado, o bien, esté

a de la solicitacion por vi-
| de trabajo.
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El'acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-

cargas por “Electronic Cell Protection (ECP) (Proteccion Elec-
tronica de Celdas)”. Si el acumulador esta descargado, un cir-

cuitode proteccion se encarga de desconectar laherramienta
eléctrica. El Util deja de moverse.

» En caso de una desconexion automatica de la herra-
mienta eléctrica no mantenga accionado el interruptor
de conexién/desconexion. El acumulador podria
danarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Desmontaje del acumulador

La extraccion del acumulador 5 se realiza en dos etapas para
evitar que éste se salga en el caso de un accionamiento acci-
dental del boton de extraccion 6. Al estar montado el acumu-
lador en la herramienta eléctrica, éste es retenido en esa po-
sicion por un resorte.

Para desmontar el acumulador 5 presione el botdn de ex
Cion 6y saque el acumulador de la herramienta elé
do de él hacia delante. No proceda con brusque

(ver figura A)
El nivel de carga del acumulador 5 se sef}

Pulse la tecla 23 para visualizar e
realizarse también con el acumulg

ntarse al accionar fortuita-
onexion/desconexion.

Observacion: e rotura del disco amolador durante

el funcionamiento, o al'daiarse los dispositivos de alojamien-

to en la caperuza protectora/herramienta eléctrica, esta dlti-

ma debera enviarse de inmediato al servicio técnico; ver di-
recciones en el apartado “Servicio técnico y atencion al
cliente”.

Caperuza protectora para amolar
Monte la caperuza protectora 10

sobre el cuello del husillo. Adapte la
posicion de la caperuza protec
10 alos requerimientos del
realizar. Para retener la cg@eru
ectora 10 en esa posici

iet@eNornillo de fij 0!
afle macho hexago! %

L 4

era que las
tadas contra Vd.

hispas producidagm n pr
ervacion: Los resal

e solamente pu
cuada a lgherg@mi

eruza protectora 10 ase-
rse una caperuza protecto-

peruza protec ara tronzar
» Al tronzar iscoSitle material aglomerado utilice
siempre laga protectora para tronzar 16.
iedrdprocure una buena aspiracion de pol-

ra para tronzar 16 se monta igual que la
ra paraamolar 10.

za de aspiracion para tronzar con soporte guia
a cdperuza de aspiracion para tronzar con soporte guia 26 se
ta igual que la caperuza protectora para amolar 10.

puiadura adicional
» Solamente utilice la herramienta eléctrica con la empu-
fiadura adicional 7 montada.

Dependiendo del trabajo a realizar, enrosque la empufiadura
adicional 7 a la derecha o izquierda del cabezal del aparato.

Proteccion para las manos

» Siempre monte la proteccion para las manos 18 al tra-
bajar con el plato lijador de goma 19, el cepillo de vaso,
el cepillo de disco, o el plato pulidor de fibra.

Sujete la proteccién para las manos 18 con la empufadura
adicional 7.

Montaje de los titiles de amolar

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de til, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolary
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.
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Limpie el husillo 8 y todas las demas piezas a montar.

Al sujetar y aflojar los Utiles de amolar, retenga el husillo ac-

cionando para ello el botdn de bloqueo del husillo 2.

» Solamente accione el boton de bloqueo del husillo es-
tando detenido el husillo. En caso contrario podria dafar-
se la herramienta eléctrica.

Disco de amolar/tronzar

Tenga en cuenta las dimensiones de los (tiles de amolar. El
diametro del orificio debe ajustar correctamente en la brida
de apoyo. No emplee adaptadores ni piezas de reduccion.
Al montar discos tronzadores diamantados, observar que la
flecha de direccion de éstos coincida con el sentido de giro de
la herramienta eléctrica (ver flecha marcada en el cabezal del
aparato).

El orden de montaje puede observarse en la pagina ilustrada.

Para sujetar el disco de amolar/tronzar, enroscar la tuerca de

fijacion 13 y apretarla a continuacion con la llave de dos pivo-

tes, ver apartado “Tuerca de fijacion rapida”.

» Una vez montado el iitil de amolar, antes de ponerlo a
funcionar, verificar si éste esta correctamente monta-
do, y si noroza en ningin lado. Asegtirese de que el titil
no roza contra la caperuza protectora, ni otras piezas.

En la base del cuello de centrado de
brida de apoyo 11 va alojada una pieZg
de plastico (anillo térico). Si este @i
torico faltase o estuviese detegiora
do, esimprescindible reem i-
da de apoyo 11 por otra

condiciones.

Plato pulidor de fibra
» Siempre utilice la proteccig

parala:
bajar con el plato pulidor dei
Plato lijador de goma

» Siempre emplee la prot: cci%ara las manos ra-
bajar con el plato lija

El orden de montaje pue

ma 19.
arseenla pégi%a
Enrosque la tuerca @1 nelhusilloy | la
llave de dos pivotes'
isco &
oteccion paralasm 18 al tra-

llael (til de amolar, sin necesidad
uxiliares, puede Ud. emplear a tuer-
ca de fijacion rapida 14 en lugar de la tuerca de fijacion 13.

e
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» La tuerca de fijacion rapida 14 solamente debera utili-
zarse para sujetar discos de amolar o tronzar.

» Solamente utilice tuercas de fijacion rapida 14 sin da-
fiar y en perfecto estado.

» Alenroscarla, prestar atencionaque lacara grabada de
latuercadefijacion rapida 14 no quede orientada hacia
el disco de amolar; la flecha debera coincidir ade!
con lamarcaindice 28.

olargn el senti-
do de las aglijas delreloj.

L 4

Unatuerca de fijacion rapida,
correctamente montada,
puede aflojarse a mano giran-
do el anillo moleteado en sen-
tido contrario a las agujas del
reloj.

Jamas intente aflojar una
tuerca de fijacion rapida
agarrotada con unas tena-
zas; utilice para ello la llave
de dos pivotes. Aplique lalla-
s pivotes seglin se muestra en la figura.

os 18 al tra- L.
ra. les de amolar admisibles
ede utilizar todos los Utiles de amolar mencionados en es-

tas instrucciones de manejo.

Las revoluciones [min™] o velocidad periférica [m/s] admisi-
bles de los Utiles de amolar empleados, deberan cumplir co-
mo minimo las indicaciones detalladas en la tabla siguiente.

Por ello, es imprescindible tener en cuenta las revoluciones
o velocidad periférica admisibles que figuran en la etiqueta
del til de amolar.

10000 80
10000 80
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max. =

[mm] [mm] =

D b d [min®] [m/s]

||d

b% 75 30 M14 10000 45
D

Giro del cabezal del aparato

» Desmonte el acumulador antes de manipular en la he-
rramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de itil, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.

Esposible girar el cabezal
del engranaje en pasos

nexion/desconexion en
una posicién de opera-

mente los cuatro togni-
llos. Gire cuidadosarmeg.

te el cabezal de,
sin separarlo de la carcasa a la nueva posicion.
cuatro tornillos.

Aspiracion de polvo y virutas

» El polvo de ciertos materiales como, s qe conten-
gan plomo, ciertos tipos de magera fal ineralesy
metales, puede ser nocivo pafa la salu ntactoyla

inspiracion de estos polvo: den provocar en el usuari
o0 en las personas circundantes ciones alérgicas y,
enfermedades respiratorias. o{

e

Ciertos polvos como losdg role, encina y haya sol i-
derados como cancerj pecialmente e j
cién con los aditivos p amiento de la 0-
matos, conserva dera). Los i

contengan amia

de 90°. Ello le permite co-
locar el interruptor de co-

cién mas comoda, p. €j.,
si fuese Ud. zurdo.
Desenrosque complet:

Operacion

Puesta en marcha

Montaje del acumulador

Inserte por el frente el acumulador 5 cargado en la base de la
herramienta eléctrica, de manera que el acumulador que:
retenido en ella de forma segura.

Conexion/desconexi
Paralapuestaenma
hacia delante el interf4
Para enclavar el

Para ahorrarenergia, solamete erramienta eléc-
tgifa cuando vaya a utiligarld®

arantes de suuso. Los ttiles
r cofrectamente montados, sin

je funcionar el util en vacio, al

a la operacion

a pieza de trabajo, a no ser que se mantenga en
posicion firme por su propio peso.

brecargue la herramienta eléctrica de tal manera
ue llegue a detenerse.

i ha sido fuertemente solicitada, deje funcionando en
vacio algunos minutos la herramienta eléctrica parare-
frigerar el atil.

» Antes de tocarlos, espere a que los discos de amolary
tronzar se hayan enfriado. Los discos se ponen muy ca-
lientes al trabajar.

» No utilice laherramienta eléctrica en unamesa de tron-
zar.

Sila herramienta eléctrica llega a cargarse electrostaticamen-
te, el sistema electronico que incorpora la misma se encarga
de desconectarla. Accione el interruptor de conexion/desco-
nexion 3 paravolver a poner en marcha la herramienta eléctri-
ca.

Desbastado
» Jamas utilice discos tronzadores para desbastar.

Con un angulo de ataque entre 30°y 40° obtiene los mejores
resultados al desbastar. Guie la herramienta eléctrica con mo-
vimiento de vaivén ejerciendo una presion moderada. De esta
manera se evita que la pieza se sobrecaliente, que cambie de
color y que se formen estrias.
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Plato pulidor de fibra

El plato pulidor de fibra (accesorio especial) le permite traba-
jar también superficies convexas y perfiles.

Los platos pulidores de fibra disponen de una vida (til mucho
mas alta, generan menos ruido, y se calientan menos que los
discos lijadores convencionales.

Tronzado de metal

» Al tronzar con discos de material aglomerado utilice
siempre la caperuza protectora para tronzar 16.

Al tronzar trabaje con un avance moderado adecuado al tipo
de material a trabajar. No presione el disco de tronzar, no lo
ladee, ni ejerza un movimiento oscilante.

Después de desconectar el aparato no trate de frenar el disco
de tronzar presionandolo lateralmente.

Laherramienta eléctrica
debera guiarse siempre
acontramarcha. Encaso
contrario, puede ocurrir
que ésta sea impulsada
de manera incontrola-
dafueradelaranura de
corte.

Q

ciol pol-

Tronzado de piedra

» Al tronzar piedra procure una buena a
vo.

» Coléquese una mascarilla antipol

» Laherramienta eléctrica s
para amolar o tronzar sin

Para tronzar piedra se recomienda
dor diamantado.

Siusalacaperuzade aspi
26 el aspirador emplead
pirar polvo de piedra 8@
cuados.

ortacion de agua.
ear un disco tro,

Capect®la
elé y
te anter | soporte
fa so*e la pieza. Des-
age la herramienta
etrica con un avance
=N\
oderado adecuado al
‘ tipo de material a traba-
H

Altronzar material€ ecialmente duros como, p. e]. hormi-
gon con un alto contenido de aridos, es posible que se dafeel
disco tronzador diamantado debido a un sobrecalentamien-

Al tronzar perfiles, o ty- impie de vez &
bos de seccion rectal lador con un pin
gular cortar por eldado i después d

més pequeo. acumulador fies
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to. Sefal clara de ello es la formacion de una corona de chis-
pas en la periferia del disco.

En este caso, interrumpa el proceso de tronzado y deje fun-
cionar brevemente el disco en vacio, a revoluciones maximas,
para permitir que se enfrie.

La reduccion notable del rendimiento de trabajo y la forma-
cién de una corona de chispas, son indicios claros de qu

ha reducido el filo del disco tronzador diamantado. Este flue-
de reafilarse realizandoginos breves cortes en un matgrial

Indic
Prote
Jfiicamente almacene & acu

educido, ello es sefal de que éste es-
ta agotadg stituirse.

Observe @ jones referentes a la eliminacion.

imiento y limpieza

ramienta eléctrica (p. ej. en el mantenimiento, cambio
de util, etc.), asi como al transportarla y guardarla. En
caso contrario podria accidentarse al accionar fortuita-
mente el interruptor de conexion/desconexion.
» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y las rejillas
de refrigeracion para trabajar con eficaciay seguridad.

mente 4 utilizarse @esmonte el acumulador antes de manipular en la he-

Almacene y trate cuidadosamente los accesorios.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ceeinformaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacién y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-
prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas de la herramienta eléctrica.

Bosch Power Tools
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Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.
Av. Cérdoba 5160
C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

>

Perti

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacal
Buzon Postal Lima 41 - Lima
Tel.: (01) 2190332

Chile

dificio Aldo)
Robert Bosch S.A.
Calle El Cacique

0258 Providencia - i %
Tel.: (02) 2405 55

Transporte

es de litio incorpor; stan suje-

la legislacion sobre
s pueden ser trans-

,SanB

/

ores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos conta an protegidos clbralos con cinta ad-
hesivay embale el a lador de manera que éste no se pue-
da mover dentro del embalaje.

Unicamente envie

e

Observe también las prescripciones adicionales que pudieran
existir al respecto en su pais.

Eliminacion
g:y Las herramientas eléctricas, acumuladores, acceso-
2N

rios y embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pi

la basura!

S a

a
" os \
i L.
olig? Ind.
banillas del CM

Tel.: +3490

lones de Litio:

Observe las indicaciones comprendi-
das en el apartado “Transporte”,
pagina 46.

ReServado el derecho de modificacion.

NO

ceny,
(O SER T,
57 S

o

2o,

5

B &

> A
FIED PR

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicac6es de seguranca

Indicacdes gerais de adverténcia para ferramen-
tas eléctricas
AATENCAO Devem ser lidas todas as indicacées de

adverténcia e todas as instrucées. O
desrespeito das adverténcias e instrugdes apresentadas

abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou graves le-

soes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrucdes para futu-

rareferéncia.

0 termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a seguir nas indica-
coes de adverténcia, refere-se a ferramentas eléctricas ope-

radas com corrente de rede (com cabo de rede) e a ferramen-
tas eléctricas operadas com acumulador (sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho insuficiente-
mente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem liqui-
dos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas eléct
produzem faiscas, que podem inflamar pds ou v

» Manter criancas e outras pessoas afastada:
menta eléctrica durante a utilizagdo. No cagg

ferramentas eléctricas pro
Fichas nao modificadas e tomada
risco de um choque eléctrico

perficies ligadas a té
fogdes e frigorifj

que eléctrico, s stlver ligadoa

ado de ch
ma ferramenta ic

r, 6leo, cantos
elho em movimento. Cabos

que eléctrico.

» Se trabalhar ¢ ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utiliz de extensao apropriados para
areas exteri ilizagdo de um cabo de extensao

apropriado para areas exteriores reduz o risco de um cho-

que eléctrico.

entam o risco de um cho-

Portugués |47

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da ferra-
mentaeléctricaem areas hiimidas, devera ser utilizado
um disjuntor de corrente de avaria. A utilizagcao de um
disjuntor de corrente de avaria reduz o risco de um choque
eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha p
déncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
utilizar uma ferraménta eléctrica quando estivef fati-
gado ou sob a inflffenciatde d ogas, alcool ou me
mentos. Um mome i
taeléctrica, p

trapd, sa-
patosdEse r i leg, capagete de segu-
r i \ BCOM 0 tipo e

> Ewta Uma gnfo involuntaria.
gure-se de quga Iectrlca esteja desli-

ada antes de conec entagao de rede e/ou
umulador, an ta laou de transporta-la.
tiver o dedo n tor ao transportar a ferramenta
eléctrica ou r conectado a alimentagao de

rede enquantges Ilgado poderao ocorrer acidentes.

s de ajuste ou chaves de boca an-

ntre numa parte do aparelho em movi-
ar alesoes.

igao anormal. Mantenha uma posicao fir-

i controlar aferramenta eIectrlca em situagdes inespe-

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem joias.
antenha os cabelos, roupas e luvas afastadas de par-

tes em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos ou
j6ias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e uti-
lizados correctamente. A utilizagdo de uma aspiracdo de
p6 pode reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas eléctri-

cas

» Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta
eléctrica apropriada para o seu trabalho. E melhor e
mais seguro trabalhar com a ferramenta eléctrica apro-
priada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctricacom uminterrup-
tor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que nao pode
mais ser ligada nem desligada, é perigosa e deve ser repa-
rada.

» Puxar a ficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir
acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de se-
guranca evita o arranque involuntdrio da ferramenta eléc-
trica.
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» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao
estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao te-
nham lido estas instrucées, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas por
pessoas inesperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam perfeita-
mente e ndo emperram, e se ha pecas quebradas ou da-
nificadas que possam prejudicar o funcionamento da
ferramenta eléctrica. Permitir que pecas danificadas
sejam reparadas antes da utilizacao. Muitos acidentes
tém como causa, a manutencao insuficiente de ferramen-
tas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas. Ferra-
mentas de corte cuidadosamente tratadas e com cantos
de corte afiados emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios, ferramen-
tas de aplicacao, etc. conforme estas instrucdes. Con-
siderar as condicdes de trabalho e a tarefa a ser execu-
tada. A utilizagdo de ferramentas eléctricas para outras
tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, pode levar a situ-
acoes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com
acumuladores
» So carregar acumuladores em carregadores r e

dados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
regador apropriado para um certo tipo de a
for utilizado para carregar acumuladores tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com o mulado-
res apropriados. A utilizacao de outp muj@dores po-

17

» Manter o acumulador que
afastado de clipes, moed
tros pequenos objectos metal

» No caso de aplica
acumulador. Evi
acidental, deve

cta pode vazar%
tacto. No caso cto
imaduras.
4
arado por pesso-
i om pecas de reposi-

segurado o funcionamento

Indicacdes de segiganca’para rebarbadoras

Adverténcias ger:

de papel, trab

rectificacao

» Esta ferramenta eléctrica deve ser utilizada como lixa-
deira, como lixadeira com lixa de papel, escova de ara-

uranca para lixar, lixar comlixa
escovas de arame e separar por

» Nao utilizar acesso;

(Jue possam ca
um curto-circuito dos contactés. UM curto-circigo€ntr
os contactos do acumul ;ﬁ: ter como conseq ia
queimaduras ou fogo%
]

me e para separar por rectificacdo. Observar todas as
indicacdes de aviso, instrucdes, apresentacoes e da-
dos fornecidos com a ferramenta eléctrica. O desres-
peito das seguintes instrugdes pode levar a um choque
eléctrico, incéndio e/ou graves lesoes.

» Esta ferramenta eléctrica nao é apropriada para polir.

Aplicagdes, para as quais a ferramenta eléctricanao é
vista, podem causar riscos e lesoes.
ps, que nao foram especialen
s pelo fabricante para

previstos e reco
utilizados com e!
der fixar o acesso

rabalho devem correspghder dicacoes de medida
da sua ferramenta elégtri rramentas de trabalho in-
ectamente medi %\ nao ser suficientemente
indadas nem contro %s‘
ra com encaixe roscado devem

a rosca do veio de rectificacio.
de trabalho montadas com flange é
iametro do furo da ferramenta de
§ dimensoes apropriadas para o flan-
de trabalho, que néo sio fixas exacta-
enta eléctrica, giram de formairregular,
te e podem levar a perda de controlo.

vibn'fort 7
» Néo utilizar ferramentas de trabalho danificadas. An-
e cada utilizacao devera controlar as ferramentas

estd s tilizado e trabalho, e verificar se por exemplo os discos abra-
aves, parafusos ou ou- @ivos apresentam fissuras e estilhacos, se pratos abra-
£l

ivos apresentam fissuras, se ha desgaste ou forte atri-
¢do, se as escovas de arame apresentam arames soltos
ou quebrados. Se aferramenta eléctrica ou aferramen-
ta de trabalho cairem, devera verificar se sofreram da-
nos, ou trocar por uma ferramenta de trabalho intacta.
Apos ter controlado e introduzido a ferramenta de tra-
balho, devera manter-se, e as pessoas que se encon-
trem nas proximidades, fora do nivel de rotacao da fer-
ramenta de trabalho e permitir que a ferramenta
eléctrica funcione durante um minuto com o maximo
nimero de rotacdo. A maioria das ferramentas de traba-
Iho danificadas quebram durante este periodo de teste.

» Utilizar um equipamento de proteccio pessoal. De
acordo com a aplicacdo, devera utilizar uma proteccao
paratodo o rosto, proteccao para os olhos ou um éculos
protector. Se for necessario, devera utilizar uma mas-
cara contra pé, proteccao auricular, luvas de proteccao
ou um avental especial, para proteger-se de pequenas
particulas de amoladura e de material. Os olhos devem
ser protegidos contra particulas a voar, produzidas duran-
teas diversas aplicagoes. A mascara contra pd ou a masca-
ra de respiracao deve ser capaz de filtrar o pd produzido
durante a respectiva aplicacao. Se for sujeito durante lon-
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go tempo a fortes ruidos, podera sofrer a perda da capaci-
dade auditiva.

» Observe que as outras pessoas mantenham uma dis-
tancia seguraem relacao ao seu local de trabalho. Cada
pessoa que entrar na area de trabalho, devera usar um
equipamento de proteccéo pessoal. Estilhacos dapecaa
ser trabalhada ou ferramentas de trabalho quebradas po-
dem voar e causar lesdes fora da drea imediata de traba-
lho.

» Ao executar trabalhos durante os quais possam ser
atingidos cabos eléctricos, devera segurar o aparelho
somente pelas superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensdo também pode colocar sob ten-
sdo as pegas metdlicas do aparelho e levar a um choque
eléctrico.

» Jamais depositar a ferramenta eléctrica, antes que a
ferramenta de trabalho esteja completamente parada.
A ferramenta de trabalho em rotacao pode entrar em con-
tacto com a superficie de apoio, provocando uma perda de
controlo da ferramenta eléctrica.

» Nao permitir que a ferramenta eléctrica funcione en-
quanto estiver a transporta-la. A sua roupa pode ser
agarradadevido aum contacto acidental com a ferramenta
de trabalho em rotagao, de modo que a ferramenta de tra*
balho possa ferir o seu corpo.

» Limpar regularmente as aberturas de ventilacao dasu
ferramenta eléctrica. A ventoinha do motor puxagag p:
dentro da carcaga, e uma grande quantidade dg @vi -

tal pode causar perigos eléctricos.
» Nao utilizar a ferramenta eléctrica pert

» Nao utilizar ferramentas de trabal
agentes de refrigeracao liqui A

accao devidoau rra-
loqueada, como .
plo um disco abrasiv
arameetc. Umtra
radaabruptada

discos abrasivos t
Um contra-golpeé
recta ou indeyida
tado por apro|
to a seguir.

sequéncia de uma utilizagdo incor-
menta eléctrica. Ele pode ser evi-
edidas de precaucao como descri-
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» Segurar firmemente a ferramenta eléctrica e posicio-
nar o seu corpo e os bracos de modo que possa resistir
as forcas de um contra-golpe. Sempre utilizar o punho
adicional, se existente, para assegurar o maximo con-
trolo possivel sobre as forcas de um contra-golpe ou so-
bre momentos de reaccio durante o arranque. O opera-
dor pode controlar as forgas de contra-golpe e as forcas,
reaccao através de medidas de precaugdo apropriad

» Jamais permita queas suas maos se encontrem/pe

de ferramentas d
contra-golpe afef balho poderO
: géncontre naa fer-
; i movimengada nficaso de
asgolpe. O £ontra-golpe forca nta eléc-

suamao.
ario ao movipento d%iisco abrasivo

rabalho sejam ricoche 3
e trabalho em rotagao ten-

ser trabalhada. A féframe
travar em esqui N os afiados ou se for rico-
heteada. Isto causa E& pefda de controlo ou um contra-

pe.
Néo utilizarw serrade correias nem dentadas.
Estas ferrap€ derabalho causam frequentemente

Iperdade controlo sobreaferramenta

para a sua ferramenta eléctrica e a capa de protec-
revista para estes corpos abrasivos. Corpos abra-

eguros.

» Rebolos acotovelados devem ser montados de modo
que a sua superficie rectificadora nao sobressaia do ni-
vel da borda da coberturade proteccao. Um rebolo mon-
tado de forma incorrecta, que sobressai do nivel da borda
da cobertura de proteccao, nao pode ser suficientemente
protegido.

» A capa de proteccio deve ser firmemente aplicada na
ferramenta eléctrica e fixa, de modo que seja alcanca-
do um maximo de seguranca, ou seja, que apenas uma
minima parte do rebolo aponte abertamente na direc-
cao do operador. A capa de protec¢do ajuda a proteger a
pessoa, que estd a operar a maquina, contra estilhagos,
contacto acidental com o rebolo, e contra faiscas que pos-
sam incendiar as roupas.

» Os corpos abrasivos s6 devem ser utilizados para as
aplicacoes recomendadas. P. ex.: Jamais lixar com a
superficie lateral de um disco de corte. Disco de corte
sdodestinados para o desbaste de material com o canto do
disco. Uma forca lateral sobre estes corpos abrasivos po-
de quebra-los.

e provocar sivos ndo previstos para a ferramenta eléctrica, nao
odem ser suficientemente protegidos e portanto nao sao

Bosch Power Tools
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» Sempre utilizar flanges de aperto intactos de tamanho
e forma correctos para o disco abrasivo seleccionado.
Flanges apropriados apoiam o disco abrasivo e reduzem
assim o perigo de uma ruptura do disco abrasivo. Flanges
paradiscos de corte podem diferenciar-se de flanges para
outros discos abrasivos.

» Nao utilizar discos abrasivos gastos de outras ferra-
mentas eléctricas maiores. Discos abrasivos para ferra-

mentas eléctricas maiores nao sao apropriados para os nu-

meros de rotagdo mais altos de ferramentas eléctricas
menores e podem quebrar.

Outras adverténcias especiais de seguranca para separar

por rectificacao

» Evitar um bloqueio do disco de corte ou uma forca de
pressao demasiado alta. Nao efectuar cortes extrema-
mente profundos. Uma sobrecarga do disco de corte au-
menta o desgaste e a predisposicdo para emperrar e blo-
quear e portanto a possibilidade de um contra-golpe ou
uma ruptura do corpo abrasivo.

» Evitar a area que se encontra na frente ou atras do dis-
co de corte em rotacao. Se o disco de corte for conduzido

na pecaa ser trabalhada, para frente, afastando-se do cor-
po, é possivel que no caso de um contra-golpe a ferramen-

ta eléctrica, junto com o disco em rotacdo, seja atirada di-
rectamente na direcgao da pessoa a operar o aparelho.

» Se o disco de corte emperrar ou se o trabalho fordate
rompido, devera desligar a ferramenta eléctric;
té-la parada, até o disco parar completamen
tentar puxar o disco de corte para fora do co

ra ser provocado um contra-golpe. Veri
causa do emperramento.
» Nao ligar novamente a ferramenta
ainda estiver na peca a ser
disco de corte alcance o s
cdo, antes de continuar cui
contrario é possivel que o disco
peca a ser trabalhada ou caus
» Apoiar placas ou pe¢
de contra-golpe dev sco de corte
m e devido ao prgd

e serapoiada de,

es@. A
s lados,

pecaasertrabalk
tanto nas proxim

rficies, onde nao é

racidentalmente
eléctricos ou outros

nca especificas para li-

pel demasiado grandes, mas
coes do fabricante sobre o ta-
lixas de papel. Lixas de papel, que
sobressaem dos cantos do prato abrasivo, podem causar
lesdes, assim como bloguear e rasgar as lixas de papel ou
levar a um contra-golpe.

ara f
lm contra-golpe.
es, para reduzir i ri
0.
lesglo corte como tafby can-
fectuar “Cort&w” em pare-

tras. O disco de cor-

Adverténcias especiais de seguranca especificas para tra-

balhar com escovas de arame

» Esteja ciente de que a escova de arame também perde
pedacos de arame durante a utilizacdo normal. Nao so-
brecarregue os arames exercendo uma forca de pres-
sao demasiada. Pedacos de arame a voar, podem pene-

trar facilmente em roupas finas e/ou na pele.

» Se for recomendavel uma capa de proteccao, devela
evitar que a escovagle arame entre em contactgiCo
capa de proteccd metro das escovas em de

I

prato ou de tachd'og devido afo
sdo e as forcas centrif

Adverténciagide seg adicionais 0
L 4
» Utilizar'detectores apropffia ara€ncontrar cabos

ompanhiaeléctricalocal. 0

scondidos, ou congult:
ontacto com cabos e/&@&gkic de provocar incéndio e
chagiues eléctricos. Danos eptubos de gas podem levar a

cano de agua provoca danos

losdo. A ipfilti
materiais.
» Nao tocar €] 0| discos de corte antes de esfria-

rem. Os dig€o: am bem quentes durante o trabalho.
eca rabalhada. Uma peca a ser trabalhada
@sitivos de aperto ou com torno de bancada
0 que segurada com a mao.

ulador. Ha risco de um curto-circuito.
Proteger o acumulador contra calor, p. ex. tam-
bém contra uma permanente radiacéo solar, fo-
go, agua e humidade. Ha risco de explosao.

»{Em caso de danos e de utilizacao incorrecta do acumu-
ador, podem escapar vapores. Arejar bem o local de
trabalho e consultar um médico se forem constatados
quaisquer sintomas. E possivel que os vapores irritem as
vias respiratorias.

» So utilizar o acumulador junto com o seu produto Bos-
ch. S assim é que o seu acumulador estara protegido con-
tra perigosa sobrecarga.

» Os objectos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar a bateria. Podem causar um curto-circuito inter-
no e a bateria pode ficar queimada, deitar fumo, explodir
ou sobreaquecer.

Descricao do produto e da poténcia

Devem ser lidas todas as indicacées de ad-
verténcia e todas as instrucodes. O desres-
peito das adverténcias e instrugdes apresenta-
das abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Abrir a pagina basculante contendo a apresentagao do apare-
Iho, e deixar esta pagina aberta enquanto estiver lendo a ins-
trucdo de servico.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Utilizacao conforme as disposicoes 9 Parafuso de fixagio para a capa de protecgio
Aferramenta eléctrica é destinada para cortar, desbastar e 10 Capa de protecgao para lixar

escovar materiais metalicos e de pedras, sem a utilizagdo de 11 Flange de admissdo com o-ring

agua. 12 Disco abrasivo*

Para cortar com rebolos ligados deve ser utilizada uma capa 13 Porcade aperto

de proteccdo para cortes. 14 Porca de aperto rapido SDS-clic *

Ao cortar pedras deve ser assegurada uma aspiragao de pd

suficiente 15 Disco de metal duro em forma de tacho*
Junto com ferramentas abrasivas admissiveis, é possivel usar 16 Capa de protecgaggara cortar*
a ferramenta eléctrica para alisamentos com lixas. 17 Disco de corte*

Componentes ilustrados
A numeragao dos componentes ilustrados refere-se a apre-
sentacao da ferramenta eléctrica na pagina de esquemas.
1 Setado sentido de rotagdo na carcaga
2 Tecla de blogueio do veio
3 Interruptor de ligar-desligar
4 Chave de sextavado interno
5 Acumulador*

a para¥mdicaca
|cagaod estado de carga

Capade asplraga%Jar rtar carril de guia*

6 Tecla de destravamento do acumulador*
o L Disco de corte dlam
7 Punho adicional (superficie isolada) R
. R grios apresentado itos nao pertencem ao volume
8 Veio de rectificagdo necimento adr . Todlbs os acessérios encontram-se no
0SSO programa

Dados técnicos

Rebarbadora GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

N° do produto 3601J3A300 3601J3A301

Tensao nominal 18 18

Ntmero de rotagdes nominal 10000 10000

max. diametro do disco abrasivo 115 125

Rosca do veio de rectificagao M14 M14

max. comprimento da rosca d mm 22 22

Peso conforme EPTA-Procedure kg 2,1/2,3* 2,1/2,3*
Temperatura ambiente ad i i

- ao carregar “C 0...+45 0...+45

*© -20...+50 -20...+50

GBA18V... GBA 18V...

AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680

Totais valores de vibragdes a, (soma dos vectores de trés di-
recgdes) e incerteza K averiguada conforme EN 60745:
Lixamento de superficies (desbastar): a,=6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

lixar com folha de lixa: a,=2,5 m/s%, K=1,5 m/s%.

aparelho é tipicamente:

zl;vgel3dde8r2/&(;s.slﬁge:arcu 2R 3dB. (); Nivel de poténcia actist O nivel de vibragées indicado nest‘as~ instrugégs foi medido de

Usar protecgo au acordo com um processo de medicao normalizado pela nor-
ma EN 60745 e pode ser utilizado para a comparagao de fer-
ramentas eléctricas. Ele também é apropriado para uma ava-
liagdo provisdria da carga de vibragdes.

Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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O nivel de vibragdes indicado representa as aplicagdes princi-

pais da ferramenta eléctrica. Se, contudo, a ferramenta eléc-

tricafor utilizada para outras aplicagdes, com acessorios dife-

rentes, com outras ferramentas de trabalho ou com
manutencao insuficiente, é possivel que o nivel de vibragdes
seja diferente. Isto pode aumentar sensivelmente a carga de
vibragdes para o periodo completo de trabalho.

Para uma estimagdo exacta da carga de vibragdes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais o aparelho
esta desligado ou funciona, mas nao estéa sendo utilizado. Isto
pode reduzir a carga de vibragdes durante o completo perio-
do de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de se-
guranca para proteger o operador contra o efeito de vibra-

¢oes, como por exemplo: manutencao de ferramentas eléctri-

cas e de ferramentas de trabalho, manter as maos quentes e
organizacao dos processos de trabalho.

Declaracio de conformidade c €

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE incluindo suas

alteragdes, e em conformidade com as seguintes normas:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Processo técnico (2006/42/CE) em:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelman
Executive Vice President Head of Product ifi

Engineering PT/ETM9

?%S To | @4_

e

» Nao continuar a premir o interruptor de ligar-desligar
apos o desligamento automatico da ferramenta eléctri-
ca. 0 acumulador pode ser danificado.

Observar a indicagao sobre a eliminagdo de forma ecoldgica.

Retirar o acumulador

0 acumulador 5 possui dois niveis de travamento, que dev
evitar, que o acumulador possa cair, caso a tecla de desti
mento do acumulador 6 seja premida por acaso. Eng

acumulador estiver degfffyda ferramenta eléctrica,
tido em posicao por, @

ador pela frente para reti-
empregar forca.

INa=
a retirar o acumulader
vamento 6 e pux
a:lo d@ferramenta eléct

do acumulador

Capacidade

uz permanente 3 x verde >2/3
Robert Bosch GmbH, Power Tools L permanente 2 x verde 21/3
70764 Leinfelden-Echterdingen, GER z permanente 1 x verde <1/3
Leinfelden, 12.05.2014 , Q Luz intermitente 1 x verde Reserva
Se apds premir a tecla 23 nao se iluminar nenhum LED, signi-
Montagem fica que o acumulador esta com defeito e deve ser substitui-

Carregaroacu
» So utilizar os cafgggadgres que constal ade
acessorios. e rregadorescm 0S para

es de litio utilizad

Oa io ser carregado a qualquer
altura, sem que a sua yiBamiki
do processo de carga

eléctrica é desligada através de um disjuntor de proteccao, lo-

go que o acumulador estiver descarregado. A ferramenta de
trabalho nao se movimenta mais.

asuaferra-

do.

Montar os dispositivos de proteccao

» 0 acumulador devera ser retirado antes de todos os
trabalhos no aparelho e antes de transportar ou de
guardar a ferramenta eléctrica (p. ex. manutencéo,
troca de ferramenta). Ha perigo de lesoes se o interrup-
tor de ligar-desligar for accionado involuntariamente.

Nota: Se o disco abrasivo quebrar durante o funcionamento
ou se os dispositivos de fixagao na capa de protecgdo/na fer-
ramenta eléctrica estiverem danificados, sera necessario que
aferramenta eléctrica seja enviada imediatamente ao servico
pés-venda, os enderecos encontram-se na sec¢ao “Servigo
pds-venda e consultoria de aplicagdo”.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Capa de proteccao para lixar

Colocar a capa de protecgao 10 na
gola do veio. Adaptar a posi¢ao da
capade proteccdo 10 as exigéncias
do processo de trabalho. Travar a
capa de protecgdo 10 apertando o
parafuso de fixacdo 9 com a chave
de sextavado interior 4.

» Ajustaracapade proteccido 10 de modo a evitar que vo-

em fatilhas na direccdo do operador.

Nota: Os ressaltos de codificagdo na capa de protecgdo 10
garantem que s6 possa ser montada uma capa de proteccdo
apropriada para a ferramenta eléctrica.

Capa de proteccao para cortar

» Ao cortar com rebolos ligados deve ser sempre utiliza-
da uma capa de proteccao para cortar 16.

e

Portugués |53

Premir a tecla de bloqueio do veio 2 para prender e soltar as

ferramentas abrasivas e paraimobilizar o veio de rectificagao.

» Sé accionar a tecla de bloqueio do veio com o veio de
rectificacao parado. Caso contrario é possivel que a fer-
ramenta eléctrica seja danificada.

Disco abrasivo/de corte
Observe as dimensdes das ferramentas abrasivas. O dia
tro do furo deve ser do tamanho certo para o flange de,

de que asetado sentidd
mantado coincj

Assegure-se de que a ferra-

seccao “Porca de aperto rapjdo”.
Apos montar a fer asiva devera controlar,
es de ligar a ferr: eléctrica, se aferramenta
siva esta montad@corréctamente e se pode ser

.’ No flange de fixacao 11 encontra-se

vimentadali
» Ao cortar pedras deve ser sempre assegurada uma menta abrawtre em contacto com outras pe-
piracdo de po suficiente. cas.
a

A capa de protecgao para cortar 16 ¢ montada com
de protecgao para lixar 10.
Capa de aspiracao para cortar com carril de gui

A capa de aspiragdo para cortar com carril d
tada como a capa de protecgdo para lixar 10.

Punho adicional

» S utilizar a sua ferramentagléctri 0 punho adi-
cional 7.

Atarraxar o punho adicional 7 de 0 com o tipo de traba-

Iho, do lado direito ou do lado esquerd®®lo cabeg n-

grenagens.
Proteccao para as ma

» Ao trabalhar col asivo de bor c@
com a escova ti ‘escova plana/discoabrasivo
em forma de leq a sempr pteccio

s maos 18 com o pun@adicional 7.

L 4

r devera ser
0 aparelho e

uma gola de centragem (anel circular).
Se o anel circular estiver faltando ou
se estiver danificado, tera que substi-
tuir sem falta o flange de fixacao 11 an-
te de continuar a usar o aparelho.

Sco abrasivo em forma de leque
» Para trabalhar com o disco abrasivo em forma de le-
ques devera sempre usar a proteccao para as maos 18.

Prato abrasivo de borracha

» Paratrabalhar com o prato abrasivo de borracha 19 de-
vera sempre montar a proteccio para as maos 18.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-
quemas.

Atarraxar a porcaredonda 21 e apertéa-lacom a chave de dois
furos.

Escova tipo tacho/escova plana

» Paratrabalhar com o disco abrasivo em forma de tacho
ou com a escova plana devera sempre usar a proteccao
para as maos 18.

A sequéncia de montagem esta apresentada na pagina de es-
quemas.

Devera ser possivel atarraxar a escova tipo tacho/escova pla-
na no veio de rectificacdo, até que fiquem firmemente encos-
tadas no flange do veio de rectificagdo no fim da rosca do veio
de rectificago. Apertar a escova tipo tacho/escova plana
com a chave de forqueta.

Bosch Power Tools
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Porca de aperto rapido SDS-c=lic

Para substituir facilmente as ferramentas abrasivas sem ter

que utilizar outras ferramentas, podera utilizar, em vez da

porca de aperto 13, a porca de aperto rapido 14.

» A porca de aperto rapido 14 sé deve ser utilizada para
discos abrasivos ou para discos de corte.

» So utilizar uma porca de aperto 14 que esteja em per-
feito estado e sem danos.

» Ao atarraxar, observe que o lado da porca de aperto ra-
pido com a legenda 14 nao mostre para o disco abrasi-
vo; a seta deve mostrar para a marca de indice 28.

Premir atecla de bloqueio do
veio 2 para imobilizar o veio
de rectificagao. Girar o disco
abrasivo fortemente no senti-
do dos ponteiros do reldgio
para apertar a porca de aper-
to rapido.

Uma porca de aperto rd
atarraxada de form
pode ser solta co

Ferramentas abrasi

Podem ser utilizada a
nadas nesta instrugi Slvi
, N .

“Z

[m/s]

Lnim]
d [min]

22,2
22,2

10000 80
10000 80
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[min]
D 115 - - 10000 80
10000 8

OCabecote de engrena-
gens pode ser girado em
passos de 90°. Desta for-
ma o interruptor de ligar-
desligar pode ser coloca-
do numa posi¢ao de ma-
nuseio mais favoravel pa-
ra tarefas especiais,
como por exemplo no ca-
so de esquerdinos.
Desatarraxar completa-
mente os 4 parafusos.
Deslacar o cabecote de engrenagens cuidadosamente, e sem
i a carcaca, para a nova posicao. Reapertar os
parafusos.

iracio de po/de aparas

» Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém
chumbo, alguns tipos de madeira, minerais e metais, po-
dem ser nocivos a satde. O contacto ou a inalagao dos pds
pode provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias
respiratorias do utilizador ou das pessoas que se encon-
trem por perto.
Certos pds, como por exemplo po de carvalho e faia sao
considerados como sendo cancerigenos, especialmente
quando juntos com substancias para o tratamento de ma-
deiras (cromato, preservadores de madeira). Material que
contém asbesto sé deve ser processado por pessoal espe-
cializado.
- Assegurar uma boa ventilagdo do local de trabalho.
- E recomendavel usar uma mascara de protecgao respi-

ratoria com filtro da classe P2.

Observe as directivas para os materiais a serem trabalhados,

vigentes no seu pais.

» Evite o actimulo de p6 no local de trabalho. P6s podem
entrar levemente em ignigao.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Funcionamento

Colocacao em funcionamento

Colocar o acumulador

Introduzir o acumulador 5 carregado, pela frente, na base da
ferramenta eléctrica, até o acumulador estar travado com fir-
meza.

Ligar e desligar
Para a colocacdo em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, empurrar o interruptor de ligar-desligar 3 para frente.
Para fixar o interruptor de ligar-desligar 3 devera premir o la-
do da frente do interruptor de ligar-desligar 3, até este enga-
tar.

Paradesligar a ferramenta eléctrica, devera soltar o interrup-

tor de ligar-desligar 3, ou se estiver travado, premir por ins-
tantes o interruptor de ligar-desligar 3 no lado de tras e sol-
ta-lo novamente.

Para poupar energia so devera ligar a ferramenta eléctrica

quando ela for utilizada.

» Controlar a ferramenta abrasiva antes de utiliza-la. A
ferramenta abrasiva deve estar montada de forma cor-
recta e deve movimentar-se livremente. Executar um
funcionamento de teste, sem carga, de no minimo
1 minuto. Nao utilizar ferramentas abrasivas danifica
das, descentrados ou a vibrar. Ferramentas abrasiVa
danificadas podem estoirar e causar lesoes.

Indicacdes de trabalho

» Cuidado ao cortar em paredes portantegf'vej
“Notas sobre a estatica”.

ccao

» Fixar a peca a ser trabalhada se es@’n er firme-

mente apoiada devido ao se

» Nao carregue demasiada
de modo que chegue a para

» Apods um trabalho com carga , devera iti
que aferramenta elécttica fdncione alguns minu m
e trabalho po: r

cer.

» Nao tocaremre os de corte ria-

rem. Os discos s& bem quentes d balho.
» Nao utilizara nta eléctric: u orte pa-
rarebarb.
Seaferra ica for carreg elec?staticamente,
a electromi arada deslig enta eléctrica. Pre-

irnoffal r 3 pararecolocar

tados de trabalho
eléctrica com pj rme, parala e para ca. Desta for-
maa pegaa ser tral a ndo se torna demasiadamente
quente, ndo muda de cor e nao ha sulcos.

e
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Disco abrasivo em forma de leque
Com odisco abrasivo em forma de leque (acessorio) também
é possivel processar superficies e perfis abaulados.

Discos abrasivos em forma de leque tem uma vida Util bem
mais longa, produzem um reduzido nivel de ruido e tempera-
turas ao lixar mais baixas do que discos abrasivos tradicio-

nais.
igados deve ser sempreNitiliza-
olpaka cortar 16.

ab 0s com avanco flloderaflo,
a seftrabalho. Nao ¢ S30

le.

Cortar metal
» Ao cortar comreh

contrario ha perigo de
que seja premida des-
controladamente do
corte.

[N Para o cortar perfis e tu-
bos quadrados devera
comecar pela menor
secgdo transversal.

perre ou o
de coife, que estejama gi nércia,
exercep Jovgtera
y " N L F
enta eléctrica
pre ser condu-
a entido contra-
4 p datotacao. Caso

Dl
:*‘}:‘15

4

Cortar

» 4o éortar pedras deve ser sempre assegurada uma as-
cao de po suficiente.
> uma mascara de proteccao contra pé.

enta eléctrica ferramenta eléctrica sé deve ser utilizada para cortar
seco/lixar a seco.

Para cortar pedras devera utilizar de preferéncia um disco
abrasivo diamantado.

Ao utilizar a capa de aspiragdo para cortar com carril de guia
26 ¢ necessario que o aspirador seja homologado para aspi-
rar po fino. A Bosch oferece aspiradores apropriados.

Ligar a ferramenta eléc-
trica e coloca-lacom a
parte dianteira do carril
de guia sobre apegaa
ser trabalhada. Empur-
rar a ferramenta eléctri-
ca com avango modera-
do, adequado ao
material a ser trabalho.

Para cortar materiais especialmente duros, como p. ex. betao
com alto teor de silex, € possivel que o disco de corte diaman-
tado seja sobreaquecido e danificado. Uma coroa de fatlhas
em volta do disco de corte diamantado é um indicio nitido.
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Neste caso devera interromper o processo de corte e deixar o
disco de corte diamantado girar em vazio, com maximo nime-
ro de rotagdes, durante alguns instantes, para se arrefecer.
Um avanco de trabalho nitidamente reduzido e uma coroa de
faulhas em volta do disco sao indicios nitidos de um disco de
corte diamantado embotado. Estes podem ser reafiados atra-
vés de curtos cortes em material abrasivo, p. ex. arenito cal-
cario.

Notas sobre a estatica

Cortes em paredes portantes obedecem a norma DIN 1053
parte 1 ou disposicdes especificas dos paises.

E imprescindivel respeitar estes regulamentos. Antes de ini-
ciar o trabalho devera consultar o técnico de estabilidade, o
arquitecto ou o supervisor da obra responsaveis.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do acumulador
Proteger 0 acumulador contra humidade e gua.

Sempre guardar o acumulador a uma temperatura de -20 °C
a 50 °C. Por exemplo, ndo deixe o acumulador dentro do au-
tomovel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do acu-
mulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o carregamen-

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina

www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.
Caixa postal 113

trapsportados na rua pelo utilizador;§em mais obrigacdes.
expedicdo por terce _: transporte aéreo ou ex-
30), devem ser ol &a especiais exigéncias
to'aembalagem e a ﬁigna 0. Neste caso é necessario

ateriais perigosos ao preparar

Colar contact@s g

to, indica que o acumulador esta gasto e que deve ser substi- onsltar um esfiggi
tuido. eca a ser trabal
Observar a indicacao sobre a eliminago de forma ecol8gj 6 enviar acunfulaggses Se a carcaga nao estiver danificada.

Manutencao e servico

Manutencao e limpeza

» 0 acumulador devera ser retirado a os os
trabalhos no aparelho e antes de tgn: oude

» Manter a ferramenta eléctrica e agaberturas de v
lacao sempre limpas, para tggbalhar bem e de se-
gura.

Os acessorios devem ser

endas de pecas sobressalen-
r o nimero de produto de
laca de caracteristicas da ferra-

Para todas as questo
tas é imprescindiveli
10 digitos como co
menta eléctrica®

@w S e embalar o acumulador de modo
Vimentar dentro da embalagem.
ambém eventuais directivas nacionais su-

que nao pg

S

As ferramentas eléctricas, os acessorios e as embala-
ens devem ser enviados a uma reciclagem ecolégica
de matéria prima.

deitar ferramentas eléctricas e acumuladores/pilhas no
ixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2012/19/UE relativa aos residuos de ferra-
mentas eléctricas europeias 2006/66/CE é
necessario recolher separadamente os acu-
muladores/as pilhas defeituosos ou gastos
e conduzi-los a uma reciclagem ecoldgica.

Acumuladores/pilhas:
loes de litio:

Observar as indicagoes no capitulo
“Transporte”, Pagina 56.

Sob reserva de alteracdes.
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Norme di sicurezza

Avvertenze generali di pericolo per elettroutensili

A AVVERTENZA [ialAllC le avvertenze di pe-

ricolo e le istruzioni operative. In
caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle
istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse elettri-
che, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle avvertenze di peri-
colo si riferisce ad utensili elettrici alimentati dalla rete (con li-
nea di allacciamento) ed ad utensili elettrici alimentati a bat-
teria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre pulita e ben illu-
minata. |l disordine oppure zone della postazione dilavoro
non illuminate possono essere causa di incidenti.

Italiano | 57

» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I’elet-
troutensile in ambiente umido, utilizzare un interrutto-
re di sicurezza. L 'uso di un interruttore di sicurezzariduce
il rischio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cio che si sta facendo e
maneggiare con giudizio I'elettroutensile durante
operazioni di lavoro. Non utilizzare mai ’elettro
a oppure quando ci si tr

»4Evitare I’accensiorgin ntarialell’elettroutensile.

rima di collegarlo al ihalimentazione elettrica

lla batteria ricafica rima diprenderlo oppure
rtarlo, assicurarsi che 'elet-

» Evitare d’impiegare I'elettroutensile in ambienti sog- jma di iniziare a tra:
getti al rischio di esplosioni nei quali si abbia presen troutensile ento™enendo il dito sopralinterruttore

o0igas.
» Tenere lontani i bambini ed altre persone d

piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazigni 0
comportare la perdita del controllo sull'elegfro .
Sicurezza elettrica
» La spina di allacciamento alla rete utensile
deve essere adatta alla presafEvit tamente di

a. Noni
tensili dotati di collega

apportare modifiche alla
adattatrici assieme ad ele

come tubi, riscalda
ri. Sussiste un maggi

pure a parti della macchi-
vi danneggiati o aggrovi-

gliatiaumentano il insorgenza di scosse

elettriche.
» Qualora si vogl "elettroutensile all’aperto, im-
piegare sol sivamente cavi di prolunga che si-

ano adatti per 'impiego all’esterno. L'uso di un cavo di
prolunga omologato per 'impiego all'esterno riduce il ri-
schio d’insorgenza di scosse elettriche.

di liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensi men?re sitra
producono scintille che possono far infiammare la pdlyer allalimenta

4

ielettroutensile oppure collegandolo
i corrente con l'interruttore inserito, si

vengono azioni pericolose in cui possono veri-
ficarsi .
» Prim| dere I'elettroutensile togliere gli attrez-

e uﬁhiav ehe si trovi in una parte rotante della macchi-
puo provocare seri incidenti.
re una posizione anomala del corpo. Avere cura di
m

gare spine ettersi in posizione sicura e di mantenere I'equilibrio
ogni situazione. In questo modo & possibile controllare

eglio I'elettroutensile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare vestiti lar-
ghi, né portare bracciali e catenine. Tenere i capelli, i
vestiti ed i guanti lontani da pezzi in movimento. Vestiti
lenti, gioielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in pezziin
movimento.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispositivi di
aspirazione della polvere e di raccolta, assicurarsi che
gli stessi siano collegati e che vengano utilizzati corret-
tamente. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo
svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre la macchina a sovraccarico. Per il pro-
prio lavoro, utilizzare esclusivamente elettroutensile
esplicitamente previsto per il caso. Con un elettrouten-
sile adatto si lavora in modo migliore e pili sicuro nell'ambi-
to della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con interruttori difet-
tosi. Un elettroutensile con l'interruttore rotto € pericoloso
e deve essere aggiustato.
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» Prima di procedere ad operazioni di regolazione sulla
macchina, prima di sostituire parti accessorie oppure
prima di posare la macchina al termine di un lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa della corrente e/o
estrarre labatteriaricaricabile. Tale precauzione evitera
che I'elettroutensile possa essere messo in funzione invo-
lontariamente.

» Quando gli elettroutensili non vengono utilizzati, con-
servarli al di fuori del raggio di accesso di bambini. Non
fare usare I'elettroutensile a persone che non siano abi-
tuate ad usarlo o che non abbiano letto le presentiistru-
zioni. Gli elettroutensili sono macchine pericolose quando
vengono utilizzati da persone non dotate di sufficiente
esperienza.

» Eseguire la manutenzione dell’elettroutensile operan-
do con la dovuta diligenza. Accertarsi che le parti mobi-
li della macchina funzionino perfettamente, che non
s’inceppino e che non ci siano pezzi rotti o danneggiati
al punto da limitare la funzione dell’elettroutensile
stesso. Prima di iniziare 'impiego, far riparare le parti
danneggiate. Numerosi incidenti vengono causati da elet-
troutensili la cui manutenzione é stata effettuata poco ac-
curatamente.

» Mantenere gli utensili da taglio sempre affilati e puliti

PM

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile solo ed esclusivamente
da personale specializzato e solo impiegando pezzi di
ricambio originali. In tale maniera potra essere salvaguar-
data la sicurezza dell’elettroutensile.

Indicazioni di sicurezza per levigatrici angolari

Istruzioni di sicurezza generali per lavori di levigati
vigatura con carta vetrata, lavori con spazzole m

e troncatura
0 per esse)
piCe per carta a vé 2

lametallicaie catricel Attenersia ¢ awverten-
ze di peric@lo, istruzioni, rappresentazioni e dati che si
ricevono putensile. In caso ta osser-

ericolo di provocare
iefodiprovocare

» Que
cidatura. Utilizzando I ile per applicazioni
non esplicitamente& ist |0 stesso, si vengono a svi-
are situazioni p:& | provocano incidenti.
C

n utilizzare nessun‘agcessorio che la casa costruttri-

Gli utensili da taglio curati con particolare attenzione e c::‘ol':::ig'e > ! ns“etTIZzg's“tcoe?;;gi%?:giit_o

taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e so per qu S P )

il facili da condurre. cessorio pg ere |ss_at0 al_Vostro elettroutensile non
- . . N X € unagara impiego sicuro.

» Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori opzi .l 8 P gd " L.
utensili per applicazioni specifiche ecc., se d nu gerrammesso Ie accesso{lo impiegato
nendosi alle presenti istruzioni. Cosi fac ev q j "° ta"',‘t‘l) at tto q;:ant‘nl) ! lrJlumero massi-
sempre presente le condizioni di lavoro€’le opégazioni modi orgato sull'elettroutensile. Un accessorio

; . he g damente di quanto consentito puo rom-

da eseguire. L'impiego di elettroutensili p
quelli consentiti potra dar luogo a sit| i di

Trattamento ed utilizzo appropiffato i dotati di

batterie ricaricabili
» Caricarelabatteriaricarica olo ed esclusivamente

nei dispositivi di carica consigliatigal produttore
un dispositivo di carica previﬁer un determinal 0 di
batteria sussiste peric iacendio se viene utijigzat;
con un tipo diverso d caricabile.
» Avere cura d’impi i elettroutensili so!
esclusivament ri@ ricaricabili esplici
iste. L’ ) ricaricab|

circuitotrai
origine a bruciature

ocail pericolo di fuoriu-
ricaricabile. Evitarne as-

ente con acqua. Rivolgersi
edico, qualorail liquido dovesse
entrare in contatto con gli occhi. Il liquido fuoriuscito
dalla batteria ricaricabile potra causare irritazioni cutanee
o ustioni.

rsiin vari pezzi e venir lanciato intorno.

etro esterno e lo spessore dell’accessorio mon-
tato devono corrispondere ai dati delle dimensioni
ellelettroutensile in dotazione. In caso di utilizzo di
ortautensili e di accessori di dimensioni sbagliate non sa-
ra possibile schermarli oppure controllarli a sufficienza.

» Accessori con filetto riportato devono essere adattiin
modo preciso alla filettatura dell’alberino. Negli acces-
sori che vengono montati tramite flangia, il diametro
del foro dell’accessorio deve corrispondere al diame-
tro di alloggiamento della flangia. Accessori che non
vengono fissati in modo preciso all’elettroutensile non ruo-
tano in modo uniforme, vibrano molto forte e possono pro-
vocare la perdita del controllo.

» Non utilizzare mai portautensili od accessori danneg-
giati. Prima di ogni utilizzo controllare i portautensili e
gliaccessori ed accertarsi che sui dischi abrasivi non vi
siano scheggiature o crepature, che il platorello nonsia
soggetto ad incrinature, crepature o forte usura e che
le spazzole metalliche non abbiano fili metallici allenta-
ti oppure rotti. Se I'elettroutensile oppure accessorio
impiegato dovesse sfuggire dalla mano e cadere, ac-
certarsi che questo non abbia subito nessun danno op-
pure utilizzare un accessorio intatto. Una volta control-
lato e montato il portautensili o accessorio, far
funzionare I'elettroutensile per la durata di un minuto
con il numero massimo di giri avendo cura di tenersi
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lontani e diimpedire anche ad altre persone presenti di
avvicinarsi al portautensili o accessorio in rotazione.
Nella maggior parte dei casii portautensili o accessori dan-
neggiati si rompono nel corso di questo periodo di prova.

» Indossare abbigliamento di protezione. A seconda
dell’applicazione in corso utilizzare una visiera comple-
ta, mascheradi protezione per gli occhi oppure occhiali
di sicurezza. Per quanto necessario, portare maschere
per polveri, protezione acustica, guanti di protezione
oppure un grembiule speciale in grado di proteggervi
da piccole particelle di levigatura o di materiale. Gli oc-
chi dovrebbero essere protetti da corpi estranei espulsiin
aria nel corso di diverse applicazioni. La maschera antipol-
vere e la maschera respiratoria devono essere in grado di
filtrare la polvere provocata durante 'applicazione. Espo-
nendosi per lungo tempo ad un rumore troppo forte vi & il
pericolo di perdere l'udito.

» Avere cura di evitare che altre persone possano avvici-
narsi alla zona in cui si sta lavorando. Ogni persona che
entra nella zona di operazione deve indossare un abbi-
gliamento protettivo personale. Frammenti del pezzo in
lavorazione oppure utensili rotti possono volar via oppure

provocare incidenti anche al di fuori della zona diretta di la-
voro.
» Qualora venissero effettuati lavori durante i quali I’

cessorio potrebbe venire a contatto con cavi eletrici
nascosti, utilizzare I'apparecchio solamente per le
perfici isolate dell'impugnatura. Il contatto coj 0
sotto tensione pud mettere sotto tensione anc -

la superficie di appoggio face|
la macchina pneumatica.
» Mai trasportare I'elettrout
se essere ancora in funzione.
suale l'utensile in rotazione pi
menti oppure sui capelli@8Ik:
aferire seriamente il
» Pulire regolarmen
troutensile ind
polvere nella

bbe fare presa s

u

gperatore e potrebbgarri
operatore.

oie di ventilazi ‘glet-
i gfmof@e attira

@ eredi

inanze di

0ss@o far prendere

una forte gaccolta g
re pericoli di ori le

edano refrigeran-
iquidirefrigeranti puo
te elettrica.

a reazione in seguito ad ag-
cco di accessorio in rotazione co-
brasivo, platorello, spazzola me-
tallica ecc.. Agg dosi oppure bloccandosi il
portautensili 0 accessorio provoca un arresto improvviso
dellarotazione dello stesso. In questo caso I'operatore non
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& piti in grado di controllare I'elettroutensile ed al punto di
blocco si provoca un rimbalzo dello stesso che avviene nel-
ladirezione opposta a quella della rotazione del portauten-
sili o dell'accessorio.

Se p. es. undisco abrasivo resta agganciato o bloccato nel
pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che si ab-
bassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impigliato
provocando in questo modo una rottura oppure un coff
traccolpo del disco aprasivo. Il disco abrasivo si av

1Zzogon appro-
sile. Bsso pud
e di sicu-

pugnatura supple-
sempre il maggior con-

pano durante la fase in cuila
ime di pieno carico. Prenden-
I di precauzione I'operatore puo es-
enere sotto controllo le forze di contrac-

colpo e qué azione a scatti
» Mai a ¢1a propria mano alla zona degli utensili
inro corso dell'azione di contraccolpo il por-

g@ssorio potrebbe passare sulla Vostra ma-

0.
» ENitare di avvicinarsi con il proprio corpo alla zona in
lettroutensile viene mosso in caso di un contrac-
colpo. Un contraccolpo provoca uno spostamento improv-
iso dellelettroutensile che si sviluppa nella direzione op-
posta a quella della rotazione della mola abrasiva al punto
diblocco.

» Operare con particolare attenzione in prossimita di spi-
goli, spigoli taglienti ecc.. Avere cura di impedire che
portautensili 0 accessori possano rimbalzare dal pezzo
in lavorazione oppure possano rimanervi bloccati.
L'utensile in rotazione ha la tendenza a rimanere bloccato
in angoli, spigoli taglienti oppure in caso di rimbalzo. Cio
provoca una perdita del controllo oppure un contraccolpo.

» Non utilizzare seghe a catena e neppure lame dentella-
te. Questo tipo di accessori provocano spesso un contrac-
colpo oppure la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Particolari avvertenze di pericolo per operazioni di leviga-

tura e di troncatura

» Utilizzare esclusivamente utensili abrasivi che siano
esplicitamente ammessi per I’elettroutensile in dota-
zione e sempre in combinazione con la cuffia di prote-
zione prevista per ogni utensile abrasivo. Utensili abra-
sivi che non sono previsti per I'elettroutensile non possono
essere sufficientemente schermati e sono insicuri.
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» Dischi abrasivi piegati a gomito devono essere montati
in modo tale che la loro superficie abrasiva non sporga

oltre il piano del bordo della cuffia di protezione. Un di-

sco abrasivo montato in modo non corretto che sporge dal
piano del bordo della cuffia di protezione non puo essere
schermato sufficientemente.

» La cuffia di protezione deve essere applicata in modo
sicuro all’elettroutensile e deve essere regolata in mo-
do tale da poter garantire il massimo possibile di sicu-

rezza, questo significa che la parte dell’utensile abrasi-

vo rivolta verso I'operatore, deve essere ridotta al
minimo possibile. La cuffia di protezione protegge I'ope-
ratore daframmenti, da contatto accidentale con 'utensile

abrasivo nonché da scintille che possono far prendere fuo-

Co ai vestiti.
» Utensili abrasivi possono essere utilizzati esclusiva-

mente per le possibilita applicative esplicitamente rac-

comandate. P. es.: Mai eseguire lavoridilevigaturacon

la superficie laterale di un disco abrasivo da taglio dirit-
to. Mole abrasive da taglio diritto sono previste per 'aspor-

tazione di materiale con il bordo del disco. Esercitando dei
carichi laterali su questi utensili abrasivi vi & il pericolo di

» Per la mola abrasiva selezionata, utilizzare sempre
flange di serraggio che siano in perfetto stato e che
ano della corretta dimensione e forma. Flange adatte
hanno una funzione di corretto supporto dellamola al
variducendo il pit possibile il pericolo di una ro a

avorazione di suppd¥ti a
inanze del taglio di
romperli. @ are con partico

mola abrasiva. E possibile che vi sia una differe -

abrasive dialtro tipo.
» Non utilizzare mai mole abrasive usurate iste per
elettroutensili piti grandi. Mole abr; te per
elettroutensili piti grandi non sdho c! er le mag-
giori velocita di elettroutensil¥’piti pi
persi.

ge per mole abrasive da taglio diritto e flan

Ulteriori avvertenze di pericolo
troncatura i

» Evitare di far bloccar, abrasivo da ta; i
oppure di esercitare sione troppo
eseguire taglie amente profondi. Settop do
lamola da taglio a'Garico eccessivoge ngalmenta la
sollecitazion maggior! €%0, Q aad an-
golature i a blocchi vene eare il pe-
ricolo di co 0 oppure di rottura ensile abra-
sivo. 'S

» Evi inarsi alla zo| jore o posteriore al
di o da taglioi ” Quando I'operato-
re mal lamola da tagl | pezzoinlavorazione

in direzione opposta a
cafigare cheincasodiu
faccia rimbalzare
ratore.

ella propria persona, pud
colpoil discoin rotazione
I'elettroutensile verso 'ope-

» Qualorail disco abrasivo da taglio diritto dovesse in-

cepparsi oppure si dovesse interrompere il lavoro, spe-

gnere I'elettroutensile e tenerlo fermo fino a quando il
disco si sara fermato completamente. Non tentare mai

di estrarre il disco abrasivo dal taglio in esecuzione per-

ché si potrebbe provocare un contraccolpo. Rilevare ed
eliminare la causa per il blocco.
» Mai rimettere I’elettroutensile in funzione fintantg €he
esso si trovi ancoragel pezzo in lavorazione. Pri
continuare ad esg il taglio procedendo col

elehe.il disco abra (3
offa massima vel @ aso
sco resti aggangi balzi dal

provochi uglicontragcolpo.
0 adatto pannelli pezziin
ioni jori in modo da ridurre

e in quelle del bordo.

att@nzione in caso di «tagli dal
tro» da i eti gia esistenti oppure in al-
tre parti non viSthili. Il disco abrasivo da taglio diritto che
inizia il tagli atelale puo provocare un contraccolpo

se dovessd@rri roncare condutture del gas o dell'ac-
qua, lingg.ele oppure oggetti di altro tipo.

jcolo specifiche per lavori di levigatura

ai fogli abrasivi troppo grandi ma atte-

» Nongitilizza
rsi alle indicazioni del rispettivo produttore relative
imensioni dei fogli abrasivi. Fogli abrasivi che do-
ve

ro sporgere oltre il platorello possono provocare inci-

it picc 0ssono rom- @enti oppure blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure con-

raccolpi.

Avvertenze di pericolo specifiche per lavori con spazzole
metalliche

» Tenere presente che la spazzola metallica perde pezzi
difil di ferro anche durante il comune impiego. Non sot-
toporre i fili metallici a carico troppo elevato esercitan-
do una pressione troppo alta. Pezzi di fil di ferro espulsi
in aria possono penetrare molto facilmente attraverso in-
dumenti sottili e/o la pelle.

» Impiegando una cuffia di protezione siimpedisce chela
cuffia di protezione e la spazzola metallica possano toc-
carsi. | diametri delle spazzole a disco e delle spazzola a
tazza possono essere aumentati attraverso forze di pres-
sione e tramite I'azione di forze centrifugali.

Ulteriori avvertenze di pericolo
Indossare degli occhiali di protezione.
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» Alfine di rilevare linee di alimentazione nascoste, uti-
lizzare adatte apparecchiature di ricerca oppure rivol-
gersiallalocale societa erogatrice. Un contatto conlinee
elettriche pud provocare lo sviluppo di incendi e di scosse
elettriche. Danneggiando linee del gas si puo creare il peri-
colo di esplosioni. Penetrando una tubazione dell'acqua si
provocano seri danni materiali.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazio-
ne puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo uti-

lizzando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.
» Non aprire la batteria. Vi & il pericolo di un corto circuito.
Proteggere la batteria ricaricabile dal calore,
p. es. anche dall’irradiamento solare continuo,
dal fuoco, dall’acqua e dall’umidita. Esiste peri-
colo di esplosione.
» In caso di difetto e di uso improprio della batteria rica-
ricabile vi é il pericolo di una fuoriuscita di vapori. Far

a2\

Cm)

entrare aria fresca e farsi visitare da un medico in caso
di disturbi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.
» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusivamente insie:

me al prodotto Bosch. Solo in questo modo la batteria

caricabile viene protetta da sovraccarico pericoloso.
» Se si usano oggetti appuntiti, come ad es. chi

cacciavite, oppure se si esercita forza dall’e!

batteriaricaricabile pué danneggiarsi. Pug un
cortocircuito interno e la batteria puo inc ette-
re fumo, esplodere o surriscaldarsi.

Descrizione del prodgtt tteri-

stiche

Sipregadiaprirt altabile s Q @ igurata
schematicamente cchinaelascia;% tre sileg-

L 4

lasgrossaturaela
eriali pietrosi senza

-
S
@
=R
)

kel
@
=
&
=
=
o

i materiali me
cqua.

vedere ad una suff pirazione della polvere.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti illustrati si riferisce all'illu-
strazione dell’elettroutensile che si trova sulla pagina con la
rappresentazione grafica.

Freccia del senso di rotazione sulla carcassa
Tasto di bloccaggio dell'alberino
Interruttore di avvio/arresto

Chiave per vite a esa

O oo ~NOOGOhA~, WN

i fis8aggio penguffia di protezio
I gzigi€ per la levigatura

=
N = O

Mola a tazza in meta

Mola da taglio diamantata*
accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel volu-
me di fornitura standard. L’accessorio completo & contenuto nel
nostro programma accessori.
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=

u
r ncatura*

stato di carica della batteria*
pugnatura (superficie di presa isolata)
fia di aspirazione per la troncatura con slitta

Bosch Power Tools

1609 92A0N2|(5.6.14)




g%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 62 Thursday, June 5,2014 1:02 PM 6%%

62| Italiano
Dati tecnici
Levigatrice angolare GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
Codice prodotto 3601J3A300 3601 J3A301
Tensione nominale V= 18 18
Numero giri nominale min’ 10000 10000
max. diametro della mola abrasiva mm 115
Filettatura dell'alberino portamola M14
max. lunghezza filettatura dell’alberino portamola mm 22
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 kg
Temperatura ambiente consentita
- durante la carica R “C +45 ..
- durante il funzionamento e per lo stoccaggio *C 20...+50 0...+50
Batterie raccomandate BA18V... BA18V...
Caricabatteria raccomandati AL18 AL 18..

GAL36 GAL3680
*in funzione della batteria ricaricabile utilizzata

** prestazioni limitate in presenza di temperature <0 °C ys N

4
Informazioni sulla rumorosita e sulla vibrazione %razione di co
ia

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a lamo sotto la postraypiena responsabilita che il pro-

ati tecnici» & conforme a tutte

EN60745-2-3. dotto descritto S
Il livello di pressione acustica stimato A della macchina am isposizioni pertifiégi delle Direttive 2011/65/UE,
montaadB(A): livello di rumorosita 82 dB(A); livello di 2014/30/UE, E e alle relative modifiche, nonché

zaacustica 93 dB(A). Incertezza della misura K= 3 alle seguenti Npr, "EN60745-1,EN60745-2-3.
Usare la protezione acustica! Fascicol i 06/42/CE) presso:

Valori complessivi di oscillazione a, (somma ve Robert gL, PT/ETMO,
tre direzioni) e incertezza della misura K mis Snfelden Bchterdingen, GERMANY

mente alla norma EN 60745: Henk Bﬁ(er Helmut Heinzelmann
Ex&tive Vice President  Head of Product Certification

Levigatura della superficie (sgrossatura
K=1,5m/s?, ring PT/ETM9
levigatura con foglio abrasivo: a2,5 nm/ 1,5m/s?.

(o3
Il livello di vibrazioni indicato resenti istruzioni e stato ¢ . {/ ‘[ M/[
rilevato seguendo una procedura dfgisurazione confori - s z’c&\ /. V. z —
lanorma EN 60745 e pud essert:’liz eg
e

per conf
anche per una valu Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

a vibrazioni. 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Il livello di vibrazioni indica Jresenta gli impi rifici-  Leinfelden, 12.05.2014
I'elettroutensifgyeni ti

pali dell’elettroutensi a - .
lizzato tuttavia per pléghi, con access@ri @ asili da Montagglo

elettroutensili. Lo stesso & j

innesto differen manuten nte, il li
vello di vibrazj ifferire. Questo Pig aresensi-  Caricare la batteria
bilmente la sol e davibrazioni per [ntéfo periododi  yjizzare esclusivamente stazioni di ricarica per batte-
tempo ope ) * rie riportate sulla pagina con gli accessori. Soltanto
Pgr un dzIo0e precisa della 3 zione ,da wbrazpm queste stazioni di ricarica per batterie sono adattate alle
OB r‘15|derare angge ! e cul | apparecchm batterie in ioni di litio utilizzate nell'elettroutensile in dota-
spento eéaccesom zzato effettivamente. Jione.

nte)a sollecitazione da vibrazio- L . .
Nota bene: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente

carica. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabi-
delle vibrazioni come p. es.: manu- le, prima t_iel p_rimo impiegp ricar_ic_are _completamente la bat-
e degli accessori, mani calde, or- teria ricaricabile nella stazione di ricarica.

imento del lavoro. La batteria ricaricabile a ioni di litio puo essere ricaricata in
qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzione
dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria ricarica-
bile.

plementari per la protezione
dell'operatore dall'effe
tenzione dell’eletti
ganizzazione d

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla «Elec-

tronic Cell Protection (ECP)» contro lo scaricamento comple-

to. In caso di batteria scarica I'elettroutensile si spegne attra-

verso un interruttore automatico: Il portautensile od

accessorio non si muove pitl.

» Dopo la disattivazione automatica dell’elettroutensile
non continuare a premere Pinterruttore di avvio/arre-
sto. La batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Rimozione della batteria ricaricabile
La batteria ricaricabile 5 & dotata di due inserti di bloccaggio

che devonoimpedire la caduta della batteria ricaricabile in ca-
so di pressione accidentale del tasto di sbloccaggio della bat-
teria ricaricabile 6. Fintanto che la batteria ricaricabile & inse-

rita nell'elettroutensile, la stessa & tenuta in posizione tramite
una molla.

Perlarimozione della batteriaricaricabile 5 premereil tas
sbloccaggio 6 e togliere la batteria dall'elettroutensi
dola in avanti. Durante questa operazione non

Indicatore dello stato di carica della batteri
(vedi figura A)
I tre LED verdi dell'indicatore dello stato g

Premere il tasto 23 per visualizzal
& possibile anche con batteria ricag

io d’utensile, ecc.), nonché
vazione dello stesso,
ne sempre la batteria rica-
namento accidentale dell'interrut-
ssistera il pericolo di incidenti.

o di trasporto e
avere sempre cur,
ricabile. In caso d’
tore di awvio/di

e
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Nota bene: Dopo una rottura della mola abrasiva durante il
funzionamento oppure in caso di danneggiamento dei dispo-
sitivi di alloggiamento sulla cuffia di protezione/sull’elettrou-
tensile, l'elettroutensile deve essere inviato immediatamente
al Servizio Assistenza Clienti, per quanto riguarda gli indirizzi
vedi il paragrafo «Assistenza clienti e consulenza impieghi».

Cuffia di protezione per la levigatura

Applicare la cuffia di protezi
| collare alberino. Adatt

pe della cuffia di prot:
sigehgze dell’'oper;
arofif corso. Bloccar@la
pi@tezione 10 se o 1awite di
fissaggio 9 con lq&hiavePer esago-
nointerno4.
L 4
golare la cuffiad rS) in modo tale da im-

ia
dire che si abbia unascia di scintille in direzione

ezione 10 as; all'elettroutensile possa essere
montata solta uffia di protezione adatta.

ifprotezione per la troncatura
» Durange ongatura con abrasivo combinato utilizza-

fia di protezione per la troncatura 16.

IPoperat
tabene: Le camm ificatrici applicate alla cuffia di pro-
i éubhe

re se'p
rante la troncatura in materiali pietrosi & necessario
vedere ad una sufficiente aspirazione della polve-

uffia di protezione per la troncatura 16 viene montata co-

%a cuffia di protezione per la levigatura 10.

Cuffia di aspirazione per la troncatura con slitta di guida
La cuffia di aspirazione per la troncatura con slitta di guida 26
viene montata come la cuffia di protezione per la levigatura
10.

Impugnatura supplementare

» Utilizzare il Vostro elettroutensile soltanto con Pimpu-
gnatura supplementare 7.

Aseconda della posizione di lavoro che si preferisce, avvitare
I'impugnatura supplementare 7 a destra oppure a sinistra del-
la testata ingranaggi.

Protezione mano

» In caso di lavori con il platorello in gomma 19 oppure
con la spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intreccia-
ti)/disco lamellare, montare sempre la protezione per
le mani 18.

Fissare la protezione per le mani 18 servendosi dell'impugna-
tura supplementare 7.

Bosch Power Tools
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Montaggio degli utensili abrasivi

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteriarica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

Pulire lafilettatura alberino 8 e tuttii componenti da montare.

Per bloccare in posizione e sbloccare gli utensili abrasivi, pre-

mere il tasto di bloccaggio dell'alberino 2 per bloccare I'albe-

rino.

» Azionare il tasto di bloccaggio dell’alberino solo ed
esclusivamente quando I’alberino & fermo. In caso con-
trario I'elettroutensile potrebbe subire dei danni.

Mola abrasiva da sgrosso e taglio
Tenere sempre in considerazione le dimensioni degli utensili
abrasivi. Il diametro del foro deve corrispondere perfetta-
mente e senza gioco alla flangia. Non utilizzare mai né riduzio-
ni né adattatori.

Utilizzando mole da taglio diamantate, accertarsi che la frec-
cia indicante il senso di rotazione applicata sulla mola da t4
glio diamantata corrisponda al senso di rotazione dell'ejgttr@
utensile (vedere freccia indicante il senso di rotazione
applicata sulla testata ingranaggi). '
La sequenza del montaggio é riportata sulla pagipa
presentazione grafica.
Per il fissaggio della mola abrasiva da sgross

C

» Dopo il montaggio dell’ute!
ma dell’accessione, se I'u
modo corretto e puo essere
Assicurarsi che Putensile abr
to con la cuffia di protezioni

0 stica (o-ring)mS
oppure é dan Q

adi’Supporto eSS
amente sostituit d
on l'uso

L 4
jsc
Per| on il disco larfigllal ntare sempre la pro-

proseguire

zione mano 18

pre la protezio 18
Lasequenzad io & riportata sulla pagina con larap
presentazione grafica.

Awvitare il dado cilindrico 21 e stringerlo utilizzando la chiave
aforcella.

Spazzola a tazza/spazzola piatta (a fili intrecciati)

» Per lavori con la spazzola a tazza oppure la spazzola
piatta (a fili intrecciati) montare sempre la protezione
mano 18.

La sequenza del montaggio € riportata sulla pagina con la rap-

presentazione grafica.

La spazzola a tazza/spazzola piatta deve poter essere awvi

sulla filettatura alberino in modo da aderire perfettam

Dado a serra€g ide” SDS-=/i
Per una sostitlizione velggée dell'utensile at@nza I'im-
: ggio 13 &

» Utilizzare esclusivamentg€’da errag

ntatti ed in perfettp st

itandolo, acce M arte su cui si trovano le

C i ggio'rapido 14 non indichi ver-
Premere il tasto di arresto al-
berino 2 in modo da bloccare
I'alberino. Per stringere forte
il dado di serraggio rapido,

ruotare la mola abrasiva con
forza in senso orario.

Un dado di serraggio rapido
intatto ed avvitato a regola
d'arte puo essere sbloccato
manualmente girando in sen-
so antiorario I'anello zigrina-
to.

Non cercare mai di shlocca-
re undado di serraggio rapi-
do con una tenaglia ma uti-
lizzare una chiave a
forcella. Applicare la chiave
aforcella come indicato nellillustrazione.

Utensili abrasivi ammessi

Possono essere utilizzati tutti gli utensili abrasivi riportati nel-
le presenti Istruzioni per I'uso.

La velocita ammessa [min'] oppure la velocita perimetrale
[m/s] degli utensili abrasivi utilizzati devono corrispondere al
minimo ai valori riportati nella tabella che segue.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Per questo motivo, tenere in considerazione il numero di giri
consentito oppure la velocita periferica riportata sull’eti-
chetta dell'utensile abrasivo.

10000

125 6 22,2 10000 80
115 - - 10000 80
125 - - 10000 80
ud
b:% 75 30 M14 10000 45
D |

Rotazione della testata ingranaggi

in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
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- Siconsiglia di portare una mascherina protettiva con
classe di filtraggio P2.
Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i materiali
dalavorare.

» Evitare accumuli di polvere sul posto di lavoro. Le pol-
veri si possono incendiare facilmente.

Qttro-

intggruttore avvio/

|
ere l'interrut-
a anteriore, fino

tore avvio/arresto 3 versoiil

iare l'interruttore avvio/

arresto 3a¢ll steriore brevemente verso il

scatto in posizionegy
» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la- egnere 'elettrou N "
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché@ oppure, quanddig bloteato, premere l'interruttore

tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incide
E possibile rug @

avere sempre cura di estrarne sempre la batteria ri 550 e filasciarlo:
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'integrut er risparmiari

&
posizionesdi maneggio
piti favorevole, p. es. pe

BCini.
Estrarre comple te

le 4 viti. Operange co
assa ruotare la g€s -
Btringere di nugvo Bene
spiraziol uci
e vernici contenentii@mbo, alcuni

ssong.essere dannosi
zione delle polveri

tenzione e senza toglie!
granaggi sulla nuova pesizio
4 viti.

Aspirazione

il trattamento del legname

r legno). Materiale contenente

rato esclusivamente da persona-

le specializzato.

- Provvedere per una buona aerazione del posto di lavo-
ro.

iaaecendere I'elettroutensile solo se lo

stesso viene
, controllare lo stato degli utensili
gnsile abrasivo deve essere montato per-
e poter ruotare liberamente. Eseguire
zionamento per almeno 1 minuto e sen-

toporre a carico. Non utilizzare mai utensili abra-
sii difettosi, ovalizzati oppure che vibrano. Utensili

ivi difettosi possono andare in pezzi e creare il peri-

olo di incidenti.

icazioni operative

> Attenzione quando si eseguono intagli in pareti portan-
ti, cfr. paragrafo «Indicazioni relative alla statica».

» Bloccare il pezzo in lavorazione in modo adatto a meno
che esso non abbia di per sé una stabilita sicura dovuta
al proprio peso.

» Non sottoporre I'elettroutensile a carico tanto elevato
da farlo fermare.

» Dopo un’elevata sollecitazione far funzionare I’elettro-
utensile ancora per alcuni minuti in funzionamento al
minimo per raffreddare I'elettroutensile.

» Non toccare mole abrasive da sgrosso e taglio prima
che le stesse si siano raffreddate. Durante il lavoro le
mole diventano bollenti.

» Non utilizzare I'elettroutensile con un supporto per la
troncatura.

Se I'elettroutensile viene caricato elettrostaticamente, I'elet-
tronicamontata disinserisce 'elettroutensile stesso. Premere
dinuovo l'interruttore di avvio/arresto 3 per rimettere in fun-
zione I'elettroutensile.

Bosch Power Tools
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Lavori di sgrossatura
» Mai utilizzare mole abrasive da taglio diritto per lavori
di sgrossatura!

Con un’angolatura di regolazione da 30°fino a 40° si raggiun-
gono i migliori risultati in caso di lavori di sgrossatura. Eserci-
tando una pressione moderata, spostare I'elettroutensile da
una parte all'altra. Questa procedura consente di evitare che
il pezzo in lavorazione si scaldi troppo, cambi di colore e che
si formino scanalature.

Disco lamellare
Tramite il disco lamellare (accessorio opzionale) & possibile
lavorare anche superfici convesse e profilati.

I dischilamellari hanno una durata considerevolmente pit lun-

ga, un livello minore di rumorosita e temperature di levigatura
piti basse di quelle di mole abrasive tradizionali.

Troncatura di metallo
» Durante la troncatura con abrasivo combinato utilizza-
re sempre la cuffia di protezione per la troncatura 16.

Eseguendo lavori di troncatura, avanzare moderatamente ed
adattando il movimento al materiale in elaborazione. Non
esercitare nessuna pressione sulla mola da taglio, evitare an-
golature improprie e non oscillare.

Non cercare mai di frenare sottoponendo a pressione later:
mole abrasive da taglio che continuano a girare per inerzia.

Con l'elettroutensi

ofili e tubi a sezi

\UJ quddra, si consglidldi
accostare ['utensile

sezione pitl pi€co

Troncatura di mat@\erale
» Durantelati materiali pigtrosi essario

provvederg.ad ufficiente asp| e della polve-
re.
» Indossa ione Sontro la polve-
re.
Lelet ato esclusivamente
raa secco.
Per i utilizzare preferibilmen-

te una mola da taglio
Utilizzando la cuffigdi
di guida 26, I'aspira|
nerale deve ess!
adatti.

irazione per la troncatura con slitta

gato. Bosch offre aspirapolveri

er l'aspirazione della polvere mi-

Awviare I'elettroutensile
ed applicarlo con la par-
teanteriore dellaslittadi
guida sul pezzoinlavora-
zione. Spingere I'elettro-
utensile avanzando mo-
deratamente ed
adattando il movimefito
al materiale in el

ad alto conteRuto di ci
surriscaldarsi 8&ubire

vueto ed al massimo dejla vejdcita i
Si.
n sibile diminuzio mnzamento dilavoroe la for-
ne di coropa djscintille sono un chiaro indizio per una
ola da taglio n pit sufficientemente affilata.
sa puo essere Li eseguendo dei brevi tagli su mate-
a

iale abrasivo gom S’su arenaria calcare.

ire la statica

i 8tiportanti sono soggette allanorma DIN 1053
alspecifiche norme vigenti nel rispettivo Pa-

ese.

hitetto oppure la direzione responsabile dei lavori.

E bliﬁorio attenersi a tali leggi e normative. Prima di ini-
ziar8@ lavorare, consultare I'ingegnere calcolatore responsa-

eggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria ricaricabile esclusivamente nel campo
di temperaturada -20 °C finoa 50 °C. Non lasciare la batte-
ria ricaricabile p.es. in estate nell'automobile.
Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della batteria
ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricarica-
bile dovra essere sostituita.
Si prega di attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

’ ) icazioni per 'uso ottimale della batteria ricaricabile
In caso di troncatura di A

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile (p. es. la-
vori di manutenzione, cambio d’utensile, ecc.), nonché
in caso di trasporto e di conservazione dello stesso,
avere sempre cura di estrarne sempre la batteria rica-
ricabile. In caso d’azionamento accidentale dell'interrut-
tore di avvio/di arresto sussistera il pericolo di incidenti.
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» Per poter garantire buone e sicure operazionidilavoro,
tenere sempre puliti Pelettroutensile e le prese di ven-
tilazione.

Conservare e trattare con cura l'accessorio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernentile parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
tera in caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-

municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera
Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible o e ta-
mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.b

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di iti
airequisiti di legge relativi a mercj
ricabili possono essere tr. tate su strada tramite I'u
senza ulteriori precauzi
In caso di spedizione tr.
pure spedizioniere)
quisiti relativi ad im

se la carcassa non &
i cofftatti scopertied
le che non si muo-

ali ulteriori norme na-

Smaltimento
'?74 Avviare ad

aggio rispettoso dellambiente

[5X] elettroutensily rie ricaricabili, accessori ed im-
ballaggi n impiegabili.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabili/batterie tra i

rifiuti domestici!

e
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Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE gli elettroutensili diventati in-
servibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/batte-
rie difettose o consumate devono essere
raccolte separatamente ed essere invia

ad unariutilizzazione ecologica.

Per le batterie ricaricabil
si al Consorzio:

e batterie non funzionanti fiVol

Italia

Ecoelit

Viale Misuratg
20146 Milani
Tel.: +3902 /%

/
‘N&erlands

iligheidsvoorschriften

Algemene veiligheidswaarschuwingen voor elek-
trische gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheidswaar-

schuwingen en alle voor-
schriften. Als de waarschuwingen en voorschriften niet wor-
den opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip ,elektrisch ge-
reedschap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder net-
snoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

Bosch Power Tools
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» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik
van het elektrische gereedschap uit de buurt. Wanneer
u wordt afgeleid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en vocht.
Het binnendringen van water in het elektrische gereed-
schap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om he
elektrische gereedschap te dragen of op te hang
om de stekker uit het stopcontact te trekken.
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpera
wegende gereedschapdelen. Beschadigde@gfi
geraakte kabels vergroten het risico van ¢
schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektri greeflschap
werkt, dient u alleen verlengkabel§ tefgebrfiiken die
voor gebruik buitenshuis zjjitgoedgeke
van een voor gebruik buite
beperkt het risico van een elek

» Als het gebruik van het elek
vochtige omgeving ol

e schok.

Sche gereedschapyiil een
mijdelijk is, dientu e -

lekschakelaar te geh t gebruik van
schakelaar vermin [ gjCo van een elekt
schok.

Veiligheid van

opwatu doeNCerstand

uik van het elektrisch&gereed-
reedgchap wanneer

p kan tot ernstige ver-

nde uitrusting. Draag al-
ragen van persoonlijke be-

heidshelm of gehoorbescher-

trische gereedschap, vermindert het risico van verwondin-

gen.

Zorgvuldige

e

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u de
stekker in het stopcontact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of draagt. Wanneeru
bij het dragen van het elektrische gereedschap uw vinger
aan de schakelaar hebt of wanneer u het gereedschap in-
geschakeld op de stroomvoorziening aansluit, kan dit
ongevallen leiden.

» Verwijder instelgergedschappen of schroefsleu
che gereedschap inscha en

afecn draaiend
v fingen leiden. Q
» Voorkom eéf oné tige lichaa org
atlu stevig staat en steeds in @venwight blijft.
it u het glektrische gereeds igronver-
at er onder controle houden.

oﬁangende kle-
en handschoe-
oshangende

leding, lange haren en sjgl
delen worden meeg& €

» neer stofafzui tofopvangvoorzieningen
nhen worden gemohiteerd, dient u zich ervan te ver-
esloten en juist worden ge-

zékeren da e
bruikt. Het gebr n een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stéf-
met en zorgvuldig gebruik van elek-
d pen

gereedschap niet. Gebruik voor uw

ereik.

erg ap- Met het passende elektrische gereedschap
ﬁikt u beter en veiliger binnen het aangegeven capaci-

d. Het gebrui Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
is geschikte verlengkabel chakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet

meer kanworden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu uit
het elektrische gereedschap voordat u het gereed-
schap instelt, toebehoren wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Verzorg het elektrische gereedschap zorgvuldig. Con-
troleer of bewegende delen van het gereedschap cor-
rect functioneren en niet vastklemmen en of onderde-
len zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor het gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.
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» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, toebehoren, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met pa-
perclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en an-
dere kleine metalen voorwerpen die overbrugging van
de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen
de accucontacten kan brandwonden of brand tot gevol
hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lek
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzj
tact met water af. Wanneer de vloeistof in

k-

komt, dient u bovendien een arts te raad ens
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en vefbra en lei-
den.

Service

» Laat het elektrische gereedséhap all pareren
door gekwalificeerd en vakkundig pefS@neel en alleel

delen. Daarmee wordt
gereedschap j

met originele vervangings
gewaarborgd dat de veiligheid val

stand blijft.
Veiligheidsvoorsch or haakse slj
nes
Algemene waarsc@ voor slijpen,

niet geschikt voor po-
ssingen waarvoor het elektri-

wondingen vero

pnamediam
niet nauwkeurig op Het glekthi
den, draaien ong N
erffes van de controlﬁide :

e
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» Gebruik uitsluitend toebehoren dat door de fabrikant
speciaal voor dit elektrische gereedschap is voorzien
en geadviseerd. Het feit dat u het toebehoren aan het
elektrische gereedschap kunt bevestigen, waarborgt nog
geen veilig gebruik.

» Het toegestane toerental van het inzetgereedschap
moet minstens even hoog zijn als het maximale toe
tal dat op het elektrische gereedschap vermeld staat.
Toebehoren dat sneller draait dan toegestaan, kan reke
en wegvliegen.

» De buitendiameteg

van hetel dschap. Inze edscha
met onjui en niet voldoend&afge-
schermd o

aﬂnzetstuk

aad Van de uit-
pet een flens
passen bijde

4

e Rk

etervande
i he gereedschap bevestigd
rillen sterk en kunnen tot

bruik ge: e inzetgereedschappen. Con-
troleer voor he ruik altijd inzetgereedschappen
zoals slijp (Ven opafsplinteringen en scheuren,
i euren of sterke slijtage en draad-
of gebroken draden. Als het elektri-

ap of het inzetgereedschap valt, dientu
f het beschadigd is, of gebruik een on-

beschiadigd inzétgereedschap. Als u het inzetgereed-
hebt gecontroleerd en ingezet, laat u het elektri-
sche gereedschap een minuut lang met het maximale

ntal lopen. Daarbij dient u en dienen andere per-
onen uit de buurt van het ronddraaiende inzetgereed-
chap te blijven. Beschadigde inzetgereedschappen bre-
ken meestal gedurende deze testtijd.

» Draag persoonlijke beschermende uitrusting. Gebruik
afhankelijk van de toepassing een volledige gezichts-
bescherming, ooghescherming of veiligheidsbril.
Draag voor zover van toepassing een stofmasker, een
gehoorbescherming, werkhandschoenen of een speci-
aal schort dat kleine slijp- en materiaaldeeltjes tegen-
houdt. Uw ogen moeten worden beschermd tegen weg-
vliegende deeltjes die bij verschillende toepassingen
ontstaan. Een stof- of adembeschermingsmasker moet het
bij de toepassing ontstaande stof filteren. Als u lang wordt
blootgesteld aan luid lawaai, kan uw gehoor worden be-
schadigd.

> Let erop dat andere personen zich op een veilige af-
stand bevinden van de plaats waar u werkt. ledereen
die de werkomgeving betreedt, moet persoonlijke be-
schermende uitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of gebroken inzetgereedschappen kunnen weg-
vliegen en verwondingen veroorzaken, ook buiten de di-
recte werkomgeving.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0N2|(5.6.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 70 Thursday, June 5, 2014 1:02 PM

70 | Nederlands

» Houd het gereedschap alleen aan de geisoleerde

greepvlakken vast als u werkzaamheden uitvoert waar-

bij het inzetgereedschap verborgen stroomleidingen
kan raken. Contact met een onder spanning staande lei-
ding kan ook metalen delen van het gereedschap onder
spanning zetten en tot een elektrische schok leiden.

» Leg het elektrische gereedschap nooit neer voordat
het inzetgereedschap volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende inzetgereedschap kan in contact ko-
men met het oppervlak, waardoor u de controle over het
elektrische gereedschap kunt verliezen.

» Laat het elektrische gereedschap niet lopen terwijl u
het draagt. Uw kleding kan door toevallig contact met het
draaiende inzetgereedschap worden meegenomen en het
inzetgereedschap kan zich in uw lichaam boren.

» Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van het elek-

trische gereedschap. De motorventilator trekt stof in het
huis en een sterke ophoping van metaalstof kan elektri-
sche gevaren veroorzaken.

» Gebruik het elektrische gereedschap niet in de buurt

van brandbare materialen. Vonken kunnen deze materia-

len ontsteken.

» Gebruik geen inzetgereedschappen waarvoor vloeiba-
re koelmiddelen vereist zijn. Het gebruik van water of
dere vloeibare koelmiddelen kan tot een elektrische sch
leiden.

Terugslag en bijbehorende waarschuwingen

» Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg v:
hakend of geblokkeerd draaiend inzetgere
een slijpschijf, steunschijf, draadborstel, gnz. V
of blokkeren leidt tot abrupte stilstand van

ende inzetgereedschap. Daardoor wafttiee econtro-
leerd elektrisch gereedschap tggen de d @ ting van
het inzetgereedschap versnelf op de plaagiVan de blokk

ring.
Als bijvoorbeeld een slijpschij
of blokkeert, kan de rand varE)Zs
stuk invalt, zich vastgrij rdoor kan de slijpsc
breken of een terugsl| aken. De slijps

weegt zich vervolgens edlenertoe of

bediener weg, af de draairicl
schijf op de plaa déblokkering. Hie

werkstuk vasth.

schijven ook

Een terug ruik of on
juiste g ische ge-
reedsch lag kan wordermWorkofpen door ge

goed vast en breng
lichaam en uw ar n positie waarin u de te-
r gkrachten kunt n. Gebruik altijd de ex-

trahandgreep, in
ke controle te over terugslagkrachten of

t op toeren komen. De bediener
rzorgsmaatregelen de terugslag-en

reactiekrachten beheersen.

zig, om de grootst mogelij-

e

» Breng uw hand nooit in de buurt van draaiende inzetge-
reedschappen. Het inzetgereedschap kan bij de terugslag
over uw hand bewegen.

» Mijd met uw lichaam het gebied waarheen het elektri-
sche gereedschap bij een terugslag wordt hewogen. De
terugslag drijft het elektrische gereedschap in de richting
die tegengesteld is aan de beweging van de slijpschijf
de plaats van de blokkering.

» Werk bijzonder voofgzichtig in de buurt van ho

lad. Zulke in-

d zaa
gen terugslag of het

oFhet elektrische gereed-
to oren en de voor dit slijp-

behoren yoorzieneWeschermkap. Slijptoebehoren
dat niet voor e gereedschap is voorzien, kan
niet voldoendg,wol afgeschermd en is niet veilig.

n moeten zodanig gemonteerd
jpoppervlak niet boven de rand van
uit steekt. Een onjuist gemonteerde
er de rand van de slijpschijf uitsteekt, kan

schermkap moet stevig op het elektrische ge-

> Qe
dschap zijn aangebracht en voor een maximum aan
heid zodanig zijn ingesteld dat het kleinst moge-

e ijke deel van het slijptoebehoren open naar de bedie-
er wijst. De beschermkap helpt de bediener te bescher-

men tegen brokstukken en toevallig contact met het
slijptoebehoren alsmede tegen vonken die de kleding kun-
nen doen ontbranden.

» Slijptoebehoren mag alleen worden gebruikt voor de
geadviseerde toepassingsmogelijkheden. Bijvoor-
beeld: slijp nooit met het zijvlak van een doorslijp-
schijf. Doorslijpschijven zijn bestemd voor materiaalafna-
me met de rand van de schijf. Een zijwaartse
krachtinwerking op dit slijptoebehoren kan het toebeho-
ren breken.

» Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen in de juiste
maat en vorm voor de door u gekozen slijpschijf. Ge-
schikte flenzen steunen de slijpschijf en verminderen zo
het gevaar van een slijpschijfbreuk. Flenzen voor doorslijp-
schijven kunnen verschillen van de flenzen voor andere
slijpschijven.

» Gebruik geen versleten slijpschijven van grotere elek-
trische gereedschappen. Slijpschijven voor grotere elek-
trische gereedschappen zijn niet geconstrueerd voor de
hogere toerentallen van kleinere elektrische gereedschap-
pen en kunnen breken.
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Overige bijzondere waarschuwingen voor doorslijpwerk-

zaamheden

» Voorkom blokkeren van de doorslijpschijf en te hoge
aandrukkracht. Slijp niet overmatig diep. Een overbe-

lasting van de doorslijpschijf vergroot de slijtage en de ge-
voeligheid voor kantelen of blokkeren en daardoor de mo-

gelijkheid van een terugslag of breuk van het
slijptoebehoren.

» Mijd de omgeving voor en achter de ronddraaiende
doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in het werkstuk
van u weg beweegt, kan in het geval van een terugslag het
elektrische gereedschap met de draaiende schijf recht-
streeks naar u toe worden geslingerd.

» Als de doorslijpschijf vastklemt of als u de werkzaam-

heden onderbreekt, schakelt u het elektrische gereed-

schap uit en houdt u het rustig tot de schijf tot stilstand
is gekomen. Probeer nooit om de nog draaiende door-
slijpschijf uit de groef te trekken. Anders kan een te-

rugslag het gevolg zijn. Stel de oorzaak van het vastklem-

men vast en maak deze ongedaan.

» Schakel het elektrische gereedschap niet opnieuw in
zolang het zich in het werkstuk bevindt. Laat de door-
slijpschijf eerst het volledige toerental bereiken voor-
dat u het doorslijpen voorzichtig voortzet. Anders kan
de schijf vasthaken, uit het werkstuk springen of een te
slag veroorzaken.

» Ondersteun platen of grote werkstukken om h
van een terugslag door een ingeklemde door;

et doorslijpe

van gas- of waterleidingen, el€Ktmische leidingen of ander

et te grote afndéti X

ten van de fab vgor

den. Schuurblade@ie o e

steken, kunnel \’@ dingen
- an de

ge aandrukkracht. Weg-
gemakkelijk door dunne

n beschermkap wordt geadvi-
seerd, dientu men dat beschermkap en
draadborst: kunnen raken. Vlakstaal- en kom-
staalborstels kunnef*door aandrukkracht en centrifugaal-
krachten hun diameter vergroten.

» Als het gebruik va

e
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Extra waarschuwingen
Draag een veiligheidsbril.

» Gebruik een geschikt detectieapparaat om verhor:

stroom-, gas- of waterleidingen op te sporen of r;
jkeenergie- of waterleiding|

dingen kan tot brand of

ateriele ade.
ijpeien doorslijpschijven niet aan voordat deze
- . De s€hijven worden tijde erkzaam-

t gevdar voor kortsluiting.

Beschermd x hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortgsn nlicht, vuur, water en

xplosiegevaar.

vochg E
Bij beschadigin: njuist gebruik van de accu kunnen
er dampe! pmeN. Zorg voor frisse lucht en raad-

en arts. De dampen kunnen de lucht-

g bese

» Door scherpe voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
oevendraaiers of door krachtinwerking van bui-
te

kan de accu beschadigd worden. Het kan tot een
terne kortsluiting leiden en de accu doen branden, ro-
en, exploderen of oververhitten.

objecten een terugslag veroo?
Bijzondere waarschuwingeg vdor schuurwerkzaamhegen ~ Product- en vermogensbeschrijving

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en al-
le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel
tot gevolg hebben.

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het ge-
reedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl u
de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor het doorslijpen,
afbramen en borstelen van metaal en steen zonder gebruik
van water.

Voor doorslijpwerkzaamheden met gebonden slijpmiddelen
moet een speciale beschermkap voor doorslijpen worden ge-
bruikt.

Bij doorslijpwerkzaamheden in steen moet voor voldoende
stofafzuiging worden gezorgd.
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Met toegelaten slijpgereedschappen kan het elektrische ge-
reedschap voor schuurwerkzaamheden met schuurpapier
worden gebruikt.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van

het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.
1 Draairichtingpijl op machinehuis

Blokkeerknop uitgaande as

Aan/uit-schakelaar

Inbussleutel

Accu*

Accu-ontgrendelingsknop*

Extra handgreep (geisoleerd greepvlak)

Uitgaande as

Vastzetschroef voor beschermkap

Beschermkap voor schuren

Opnameflens met O-ring

Slijpschijf*

W oOoO~NOOGOA_RWN

=
N = O

Technische gegevens

Haakse slijpmachines
Productnummer
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e

13 Spanmoer
14 Snelspanmoer SDS-clic *
15 Hardmetalen komschijf*

16 Beschermkap voor doorslijpen*
17 Doorslijpschijf*

18 Handbescherming*

19 Rubber steunschijf*

20 Schuurblad*
21 Ronde moer*

$

igkapV orslijpen met geleidingssiede *
27 Df@mantd8byslijpschijf* L 4
*Niet elk afgebeeld en beschreven to ordt standaard
meegeleyerd. HefVolledige toebehore imons toebehoren-

GWS 18-125 V-LI
3601J3A301

Nominale spanning 18 18
Nominaal toerental 10000 10000
max. slijpschijfdiameter 115 125
Schroefdraad uitgaande as M14 M14
Max. lengte schroefdraad uitgaande as 22 22
Gewicht volgens EPTA-Procedur: kg 2,1/2,3* 2,1/2,3*
Toegestane omgevingstemper;
- bijhetladen °C 0...+45 0...+45
- bij het gebruik™ en bij opslag “C -20...+50 -20...+50
Aanbevolen accu’s GBA18V... GBA 18V...
Aanbevolen laadappara AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680

9

*afhankelijk van gebruj
* beperkt vermogen b erafuren <0 °C @
iden triIIinN

:d,=2,5m/s%, K=1,5m/s%.
Het in deze gebruiksa;

de en kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen

ijzing vermelde trillingsniveau is ge-
meten met een volgens EN 60745 genormeerde meetmetho-

met elkaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlo-
pige inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaam-
ste toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter
het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met verschillende accessoire, met afwijkende in-
zetgereedschappen of onvoldoende onderhoud, kan het tril-
lingsniveau afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap wel
loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de trillings-
belasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk ver-
minderen.
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Legaanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming van
de bediener tegen het effect van trillingen vast, zoals: Onder-
houd van elektrische gereedschappen en inzetgereedschap-
pen, warm houden van de handen, organisatie van het ar-
beidsproces.

Conformiteitsverklaring C €

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder
L,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe-
treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EG inclusief van de wijzigingen er-
van voldoet en met de volgende normen overeenstemt
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Technisch dossier (2006/42/EG) bij: ) 4 ]
Robert Bosch GmbH, PT/ETMO, De drie groen Je accuoplaadindi@atie 24/geven de
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY oplaadtoestandWag,de@ccu 5 aan. Om veilighetdSredenen
Henk Becker Helmut Heinzelmann A : evrgagd als het
Executive Vice President  Head of Product Certification )
Engineering PT/ETM9 o weer te geven. Dit
I |
iy ¢ 1 Capaciteit
4 : apacitei
» .
//(@Qﬁ A4 /(,u/fc——- — ~ 003
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division : i 21/3
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY <1/3
Leinfelden, 12.05.2014 Reserve
@ van de knop 23 geen LED brandt, is de
Oeze worden vervangen.

Montage Q
Accu opladen orzieningen monteren

» Gebruik alleen de oplaadapparaten die@g de toebeho-  » Neewaltijdai@accu uit het elektrische gereedschap
renpagina vermeld staan. Alleen de or werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het

eren van onderhoud en het wisselen van inzetge-

reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het

bruikte lithiumionaccu.

Opmerking: De accu wordt ged€eltelijk opgefaden geleverd ereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-
Om de volledige capaciteit van u te verkrijgen, laadt u chakelaar bestaat verwondingsgevaar.
voor het eerste gebruik de accu we in het oplagdapfa” Opmerking: Na breuk van de slijpschijf tijdens het gebruik of
raatop. bij beschadiging van de opnamevoorzieningen van de be-
De lithiumionaccu kan o nt worden opggjde schermkap of van het elektrische gereedschap moet het ge-
der de levensduur te ver nonderbrekin p- reedschap zo spoedig mogelijk aan de klantenservice worden
laden schaadt de ac; . rﬁ gestuurd. Zie voor adressen het gedeelte ,Klantenservice en
De lithiumionaccu i gebruiksadviezen™.
tion (ECP)” bes 1 a Beschermkap voor schuren
leeg s, word Plaats de beschermkap 10 op de
heidsscha ashals. Pas de positie van de be-
weegt niet " L 4 schermkap 10 aan de eisen van de
> Dr tomatisch uit: bewerking aan. Vergrendel de be-

sche g @ dschap niet m aan/uit-schakelaar. schermkap 10 door de vastzet-

De acClak@n anders beschatlj . schroef 9 met de inbussleutel 4

e voorschriften te van de afvalverwijdering vast te draaien.

in acht?
Accu verwijderen
De accu 5 beschikt e vergrendelingsstanden die
moeten voorko e accu bij het onbedoeld indrukken ~_ -~
van de accuontgrendelifigsknop 6 uit de machine valt. Zolang \.‘

de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst, wordt de-
ze door een veer op de juiste plaats gehouden.
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» Stel de beschermkap 10 zo in dat er geen vonken in de
richting van de bediener vliegen.

Opmerking: De codeernokken op de beschermkap 10 zor-
gen ervoor dat er alleen een bij het elektrische gereedschap
passende beschermkap gemonteerd kan worden.
Beschermkap voor doorslijpen

» Gebruik bij doorslijpwerkzaamheden met gebonden

slijpmiddelen altijd de beschermkap voor doorslijpen
16.

» Zorg hij doorslijpwerkzaamheden in steen voor een
voldoende stofafzuiging.

De afzuigkap voor doorslijpen 16 wordt net als de bescherm-

kap voor schuren 10 gemonteerd.

Afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede

De afzuigkap voor doorslijpen met geleidingsslede 26 wordt

net als de beschermkap voor schuren 10 gemonteerd.

Extra handgreep

» Gebruik het elektrische gereedschap alleen met de ex-
trahandgreep 7.

Handbescherming

» Monteer voor werkzaamheden met de rubber steun-
schijf 19, komstaalborstel, vlakstaalborstel of lam
lenschiif altijd de handbescherming 18.

Bevestig de handbescherming 18 met de extra pa -'Q .

Slijpgereedschappen monteren
» Neem altijd de accu uit het elektrische.g

uitvoeren van onderhoud e
reedschap) envoor het v
gereedschap. Bij per ongelu
schakelaar bestaat verwonding

» Raak slijp- en doorslijpschij

zijn afgekoeld. De sc! rden tijdens de za
heden zeer heet.
Reinig de uitgaande e monteren %
Druk voor het vasts@v losdraaien va%reed-
op 2 om deWitaan ast te

rknop alleen
het elektrische

ntdoorslijpschijf en de draairich-
ereedschap (zie draairichtingpijl op
de voorzijde van de machine) overeenkomen.

e

De volgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-

dingen zien.

Voor het bevestigen van de slijp- of doorslijpschijf schroeft u

de spanmoer 13 op de as en spant u de spanmoer met de pen-

sleutel, zie het gedeelte ,,Snelspanmoer”.

» Controleer na de montage van het slijpgereedschap en
voor hetinschakelen of het slijpgereedschap corre
gemonteerd en vrij kan draaien. Controleer dat

elel

gen voordat h ereed$hap verder

wordt gebru

Lamellenschijf

aamheden met de rubber steun-
bescherming 18.

Monteer vo
schijf19a h

ntage kunt u op de pagina met afbeel-

L 4
onteer voor werk: edeép met de lamellenschijf
Schroef de extra handgreep 7 afhankelijk van de werkwijze altijd de handbeschépmi 5
rechts of links op het voorste deel van de machine vast. ..
ubBer steuns&d
or

goer 21 op de as en span deze met de pen-

Iborstel of vlakstaalborstel

teer voor werkzaamheden met de komstaal- of
taalborstel altijd de handbescherming 18.

an inzetge-
olgorde van de montage kunt u op de pagina met afbeel-
iffgen zien.

De komstaalborstel of vlakstaalborstel moet zo ver op de uit-
gaande as kunnen worden geschroefd, dat deze nauw aan-
sluit op de flens aan het einde van de schroefdraad van de uit-
gaande as. Span de komstaalborstel of vlakstaalborstel met
een steeksleutel vast.

Snelspanmoer SDS-clic

Voor het eenvoudig wisselen van slijpgereedschappen zonder

hulpgereedschap kunt u in plaats van de spanmoer 13 de

snelspanmoer 14 gebruiken.

» De snelspanmoer 14 mag alleen worden gebruikt voor
slijp- of doorslijpschijven.

» Gebruik alleen een onbeschadigde snelspanmoer 14
die helemaal in orde is.

» Let er bij het vastschroeven op dat de zijde met het op-
schrift van de snelspanmoer 14 niet naar de slijpschijf
wijst. De pijl moet naar de indexmarkering 28 wijzen.
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U kunt de machinekop in
stappen van 90°draaien.
Daardoor kan de aan/uit-
schakelaar voor bijzonde-
re werkomstandigheden
in een gunstige positie
worden gebracht, bij-
voorbeeld voor linkshan-
dige bediening.

Druk op de asblokkeerknop 2
om de uitgaande as vast te
zetten. Om de snelspanmoer
vast te draaien, draait u de
slijpschijf krachtig met de wij-
zers van de klok mee.

Een op de juiste manier be-
vestigde en onbeschadigde
snelspanmoer kunt u los-
draaien door de kartelring te-
gen de wijzers van de klok in
met de hand los te draaien.
Draai een vastzittende snel-

spanmoer nooit met een Zr\;i\rl]zr;g.e gebruikegof nen die zich in de omgeving
tangll 0s, n;aslr geb(;'ulk de alde soorten sto! meeld van eiken- en beuken-
plens Tmel. agts fE pelgj t, geldenals rierwekkend, in het bijzonder in
sleutel zoals op de afbeeldin combinatiem voegigsstoffen voor houtbehandeling
getoond. (chromaat epgiaou hermingsmiddelen). Asbesthou-
Toegestane slijpgereedschappen dend mateffaal Ileen door bepaalde vakmensen wor-
U kunt alle schuurgereedschappen gebruiken die i - den bewerkt. .
bruiksaanwijzing worden genoemd. - ZoggeQi.eemrgoede ventilatie van de werkplek.
H L . - E geagviseerd om een ademmasker met filter-
et toegestane toerental [min™] en de omtrek klasSealR2te gragen

van de gebruikte slijpgereedschappen moete
hoog zijn als de in de volgende tabel aangeg

Neem d€'in uw fand geldende voorschriften voor de te bewer-
ken¥materialen in acht.
om ophoping van stof op de werkplek. Stof kan

gemakkelijk ontbranden.

mint 'S . .
[min] *_ 1] Ingebruikneming
Accu plaatsen

Duw de opgeladen accu 5 van voren in de voet van het elektri-
sche gereedschap tot de accu zeker vergrendeld is.

In- en uitschakelen

Als u het elektrische gereedschap wilt inschakelen, duwt u
de aan/uit-schakelaar 3 naar voren.

Als u de ingedrukte aan/uit-schakelaar 3 wilt vastzetten,
drukt u de aan/uit-schakelaar 3 vooraan omlaag tot deze vast-
klikt.

Als u het elektrische gereedschap wilt uitschakelen, laat u de
aan/uit-schakelaar 3 los. Als deze vergrendeld is, drukt u de
aan/uit-schakelaar 3 kort achteraan omlaag en laat u deze ver-
» Neem altijd de accuWit het elektrische gereedschap volgens los.

n het gereedschap (zoals het O energie te besparen, schakelt u het elektrische gereed-
oud en het wisselen van inzetge- schap alleen in wanneer u het gebruikt.

reedschap) envoor het vervoeren en opbergen van het

gereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de aan/uit-

schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

45
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» Controleer de slijpgereedschappen voor het gebruik.
Het slijpgereedschap moet op de juiste wijze zijn ge-
monteerd en vrij kunnen draaien. Laat het slijpgereed-
schap minstens 1 minuut onbelast proefdraaien. Ge-
bruik geen beschadigde, niet-ronde of trillende
slijpgereedschappen. Beschadigde slijpgereedschappen
kunnen barsten of verwondingen veroorzaken.

Tips voor de werkzaamheden

» Voorzichtig bij het frezen van sleuven in dragende wan-
den. Zie het gedeelte ,,.Bouwkundige aspecten”.

» Span het werkstuk in als het niet door het eigen ge-
wicht stabiel ligt.

» Belast het elektrische gereedschap niet zo sterk dat
het tot stilstand komt.

e

Met het elektrische ge-
reedschap moet altijd
tegenlopend worden ge-
slepen. Anders bestaat
het gevaar dat de machi-
ne ongecontroleerd uit
de zaaglijn wordt ge-
duwd.

Profielen en vier i
zen kunt u het beStkij de

g bijyd pwerkzaamheden in steefi Voor een

» Laat het elektrische gereedschap na sterke belasting oende iging. @
nog enkele minuten onbelast lopen om het inzetge- > Draag cen stofmasker
reedschap te laten afkoelen. 28 :

» Raak slijp- en doorslijpschijven niet aan voordat deze > Hre:i voor roz gzr?r:s. ene < 00 sc::rr::n e
zijn afgekoeld. De schijven worden tijdens de werkzaam- J z 8 :
heden zeer heet. ruik voor het doorslij aM§teen bij voorkeur een dia-

> Gebruik het elektrische gereedschap niet met een rslijpschilf.
doorslijpstandaard. oor doorslijpen met de gelei-

Als het elektrische gereedschap elektrostatisch wordt op.
laden, schakelt de ingebouwde elektronica het elektrischg g
e

reedschap uit. Druk de aan/uit-schakelaar 3 inom h
sche gereedschap opnieuw in te schakelen.
Afbramen

» Gebruik nooit doorslijpschijven voor aflffaa k-
zaamheden.

Met een werkhoek van 30° tot 40° krij t afbramen
het beste werkresultaat. Bewee -

schap met matige druk heenen
niet te heet, verkleurt niet en K

Lamellenschijven hebben

een lager geluidsniv
tionele slijpschijve
Metaal doorslijp
werkzaamheden bonden

d de beschermkap vwr doorslijpen

ienlijk langere ddbr,
slijptemper. d di-

Lamellenschijf
Met de lamellenschijf (toeb, ordkunt u ook gebog -
pervlakken en profielen

i orwaartse bewe-
e teriaal. Oefen geen
dt deze niet schuin en laat

n niet af door er aan de zij-
kant tegen te druk

a

i)' gebruik van de afaui

ingsslede 26 mo stofzlliger voor het afzuigen van steen-
stof goedgekeugghziin-Besch levert geschikte stofzuigers.

. \\\\\\\\\‘ Schakel het elektrische
T gereedschapinen
= J\\\‘\\\\\\\\\\\\\\\\\ plaats het met het voor-

ste deel van de geleide-
slede op het werkstuk.
Duw het elektrische ge-
reedschap verder met
een matige voorwaartse
beweging, aangepast
aan het te bewerken ma-
teriaal.

Bij het doorslijpen van bijzonder harde materialen, bijvoor-
beeld beton met veel kiezel, kan de diamantdoorslijpschijf
oververhit raken en daardoor beschadigd worden. Een krans
van vonken rond de diamantdoorslijpschijf geeft dit duidelijk
aan.

Onderbreek in dit geval het doorslijpen en laat de diamant-
doorslijpschijf bij maximaal toerental korte tijd onbelast lo-
pen om deze te laten afkoelen.

Een duidelijk verminderde werksnelheid en een krans van
vonken rond de slijpschijf duiden op een stomp geworden di-
amantdoorslijpschijf. U kunt deze weer scherp maken door
kort te slijpen in abrasief materiaal, bijvoorbeeld kalkzand-
steen.
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Bouwkundige aspecten

Voor sleuven in dragende muren geldt norm DIN 1053 deel 1
of gelden landspecifieke bepalingen.

Deze voorschriften moeten beslist in acht worden genomen.
Raadpleeg voor het begin van de werkzaamheden de verant-
woordelijke bouwkundige, architect of met de leiding belaste
bouwopzichter.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20 °Cen
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de voorschriften ten aanzien van de afvalverwijdering
in acht.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem altijd de accu uit het elektrische gereedschap
voor werkzaamheden aan het gereedschap (zoals he
uitvoeren van onderhoud en het wisselen van inzetge
reedschap) envoor het vervoeren en opberge heé
gereedschap. Bij per ongeluk bedienenvand

schakelaar bestaat verwondingsgevaar.
» Houd het elektrische gereedschap en dgiventifatieope-
ningen altijd schoon om goed en veilig t: ken.

Bewaar en behandel het toebehoren zo,
Klantenservice en gebruilSadvie

en onderhoud van uw product en o
len. Explosietekeningen en infor
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com
Het Bosch-team voor gebri iezen helpt u gr i Wha-
eqtoebehoren.

gen over onze prod

Vermeld bij vrag Jestellingen vanyvervapgi erde-
len altijd het uit tiefgijfers bestaande pro@uct ervol-
gens het type het elektrische ger hap.

L 4

X: ( 494
-mail: g schappen@nl. Bgsch®
B s

Tel.: (02) 588 0589
Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.g p@be.bosch.com

rvangingsond
wie over vervanginigsén-

e
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Vervoer

Op de meegeleverde lithiumionaccu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg worden vervoerd.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verp.
king en markering in acht worden genomen. In deze ge!

g onbeschaffigd &P
endlerpak de accu zo de-
ge ni;)nale voo@ inacht.

,gebehoren en
et milieu verant-

Verzend accu’s alleend
blootliggende copta

ze niet in de vgFpakkingi
Neem ook evehtuele ove]

ElektrisGhe
verpakki

)
G ieIektrischegeree%ch en, a
@uil.
e oorlandenvanh

uropese richtlijn 2012/19/EU
gten niet meer bruikbare elektrische ge-
8happen en volgens de Europese

in 2006/66/EG moeten defecte of le-
cu’s en batterijen apart worden inge-
ameld en op een voor het milieu verant-
porde wijze worden hergebruikt.

Li-ion:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte
LVervoer”, pagina 77 en neem deze in
acht.

Wijzigingen voorbehouden.
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Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktgj
A ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og an-

visninger. | tilfzlde af manglende over-

holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er der ri-

siko for elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.

Det i sikkerhedsinstrukserne benyttede begreb ,el-vaerktej*
refererer til netdrevet el-vaerktej (med netkabel) og akkudre-
vet el-vaerktgj (uden netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sarg for, at arbejdsomradet er rent og rigtigt belyst.
Uorden eller uoplyste arbejdsomrader ager faren for
uheld.

» Brugikke el-vaerktgjeti eksplosionsfarlige omgivelser,

pe.
» Sarg for, at andre personer og ikke mindst bern hold
vk fra arbejdsomradet, nar maskinen er i brug.
man distraheres, kan man miste kontrollen over

Elektrisk sikkerhed
» El-vaerktejets stik skal passe til kontakt
under ingen omstaendigheder a&ndres.
terstik sammen med jordforbundet el-vae
drede stik, der passer til kontaktern
for elektrisk stad.
» Undga kropskontakt med jordforbun
som f. eks. rer, radiatorer,

ine

dap-
j. Uzn-
risikoen

overflader
rer og keleskabe. Hvi

sted.

» Brug ikke ledni
(f.eks. ma man
hzange el-v:
gen for at fraek
ningen mo

teMigikoen for elektrisk
» Hvis detikke kan
omgivelser, s
HFI-rela redyce

ruge el-vaerktgjet i fugtige
uges et HFl-rel. Brug af et
en for at fa elektrisk sted.

din krop er jordforbundet, gges ri n for elektris
» Maskinen ma ikke uds: telr regn eller fugt.
treengning af vand i et j oger risikoen f%

e

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vare opmaerksom, se, hvad man laver,
og bruge el-vaerktgjet fornuftigt. Brug ikke noget
el-vaerktaj, hvis du er traet, har nydt alkohol eller er pa-
virket af medikamenter eller euforiserende stoffer. Fa
sekunders uopmarksomhed ved brug af el-vaerktgjet kan
fare til alvorlige personskader.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid beskyttels

Vefitle)se nedsaew
4 ing. Kontrollé®a rkte-
ilslutter det til s@rslen
er eller barer det. at beere
eren og serg for, at
s tif nettet, da det-

haengig af maski
for personskader.

autilgigtetiga
et, for d
en, lof

ruenggle, for él-v taje
varktej eller en nagl

gsvarktgj el-
ndes. Hvis et stykke

kert, mens g kom ikke ud af balance.

uligheder for at kontrollere el-vaerk-

idd roterende maskindel, er
hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller stav. risiko for person
El-vaerktej kan sla gnister, der kan antande stev eller dam, ga en anormal leg@msposition. Serg for at sta sik-

tejet, hvis d e opstd uventede situationer.
» Brug egneba @ stoj. Undga lese beklaedningsgen-
stand er. Hold har, tej og handsker vak fra

gersig. Dele, der eri bevaegelse, kan gribe

2 vi‘avu ignings- og opsamlingsudstyr kan monte-
er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes kor-
Brug af en stevopsugning kan reducere stevmang-
den og dermed den fare, der er forbundet stav.

Omhyggelig omgang med og brug af el-verktgj

Undga overbelastning af maskinen. Brug altid et
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veaerktgj arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomrade.

» Brug ikke et el-vaerktgj, hvis afbryder er defekt. Et
el-vaerktej, der ikke kan startes og stoppes, er farlig og skal
repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akkuen,
inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehorsdele, el-
ler maskinen legges fra. Disse sikkerhedsforanstaltnin-
ger forhindrer utilsigtet start af el-vaerktajet.

» Opbevar ubenyttet el-varktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
maskinen eller ikke har gennemlzst disse instrukser,
benytte maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det benyttes
af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevagelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er brekket eller beskadi-
get, sdledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa

1609 92A0N2|(5.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 79 Thursday, June 5, 2014 1:02 PM

beskadigede dele repareret, inden maskinen tages i

brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vaerktg-

jer.

» Sorg for, at skerevaerktsjer er skarpe og rene. Omhyg-
geligt vedligeholdte skaerevarktejer med skarpe skaere-
kanter sztter sig ikke s hurtigt fast og er nemmere at fare.

» Brug el-varktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-vaerktgijet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er anbefalet af
fabrikanten. Et ladeaggregat, der er egnet til en bestemt
type batterier, ma ikke benyttes med andre batterier -
brandfare.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre akku’er eger risikoen for personskader og er
forbundet med brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i bergring med
kontorclips, mgnter, nagler, sem, skruer eller andre

terne. En kortslutning mellem batteri-kontakterne gger ri

e
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» Indsatsvaerktgjets udvendige diameter og tykkelse
skal svare til malene pa dit el-vaerktej. Forkert malt ind-
satsvaerktaj kan ikke afskaermes eller kontrolleres tilstraek-
keligt.

» Indsatsveerktejmed gevindindsats skal passe ngjagtigt
pa slibespindlens gevind. Ved indsatsvarktgj, der

monteres med en flange, skal indsatsvaerktsgjets h
diameter passe til flangens holdediameter. Indsa
varktej, der ikke fasfgares nejagtigt pa el-vaerktajaff,
jer ujeevnt, vibrer teerkt og kan medfare;@ymnan
taber kontrollen.

=S deter beskadrol-
lér altid fopfrug s rktej som f,eks. S iver
for afsplintninger ogkevner, slibebagskiver for revner,
slid eller stgerkt slidytradberster for | braekke-

verktejet eller indsatsvaerktajet pa
kontrollere, om : b&adiget; an-
\ j. Nar indsats-
gkalidu holde dig
i nd@fheden, uden for
tojet roterer, og lade
hgjeste hastighed. Be-

et niveau, hvor inflsas
-varktgjet kore i %(
sma metalgenstande, da disse kan kortslutte kontak- 25 iget indsatsveerkt@j braskker for det meste i denne

sikoen for personskader i form af forbraendinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slippe vaske'
ud af akku’en. Undga at komme i kontakt med den

vaeske. Hvis det alligevel skulle ske, skylles .

Sag lege, hvis vasken kommer i gjnene. Ak
kan give hudirritation eller forbraendinger.

Service

» Serg for, at el-vaerktej kun reparer valificerede
fagfolk og at der kun benyttes ori rvedele.

Dermed sikres starst mulig insi

Sikkerhedsinstrukser ti elslibere

Felles sikkerhedsinstrukser t'ﬂ’b g, sandpaficsiib-
ning, arbejde med tradbg g skaerearbejde
» Dette el-verktoj ka s som sliber, s

pirsliber, tradbarste

‘emaskine. La%
uKser, illustrati gdata,

hold alle advars

som du modtag rhindelse med el-yeer] . Over-
holder du ikk nstrukser, fi risk
sted, der and og/ellerd ive kvaestet al
vorligt.

Ierﬁg. Anvendelse

af ettil formal, deti egnet til, er forbun-

de og kvaestelsr

Anve| n tilbeher, hvistet er Beregnet til dette
®rktgj og anbefa ikanten. En mulig fastge-

relsé%f tilbeharet ti
vendelse.

» Den tilladte h
mindst lige sd
vet pa el-vaerk
ladt, kan blive gdelagt eller flyve omkring.

or indsatsveerktgjet skal vaere

m den max. hastighed, der er angi-
ilbehgar, der drejer hurtigere end til-

ttid
Brug persoMtelsesudstyr. Brug helmaske til
ansigtet, gj neéller beskyttelseshriller, afhangigt
e. Brug afhangigt af arbejdets art
rn, beskyttelseshandsker eller spe-
er beskytter dig mod sma slibe- og ma-
Jjnene skal beskyttes mod fremmede
ver rundt i luften og som opstar i forbin-
elligtarbejde. Stov- eller andedraetsmaske
| filtrere det stav, der opstar under arbejdet. Udsattes
hej stej i leengere tid, kan du lide heretab.
org for tilstraekkelig afstand til andre personer under
rbejdet. Enhver, der betraeder arbejdsomradet, skal
bruge personligt beskyttelsesudstyr. Brudstykker fra
emnet eller braekket indsatsvaerktgaj kan flyve vaek og fare
til kvaestelser ogsa uden for det direkte arbejdsomrade.

» Hold kun maskinen i de isolerede gribeflader, nar du
udfarer arbejde, hvor indsatsvaerktgjet kan ramme be-
jede stremledninger. Kontakt med en spandingsfarende
ledning kan ogsa satte maskinens metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fare til elektrisk sted.

» Laeg aldrig el-varktejet til side, for indsatsvaerktgjet
star heltstille. Det roterende indsatsveerktgj kan komme i
kontakt med fraleegningsfladen, hvorved du kan tabe kon-
trollen over el-vaerktgjet.

» Lad ikke el-vaerktgjet kare, mens det bzeres. Dit tej kan
blive fanget ved en tilfaeldig kontakt med det roterende
indsatsveerktaj, hvorved indsatsveerktejet kan bore sigind
idin krop.

» Renger ventilationsabningerne pa dit el-vaerktaj med
regelmaessige mellemrum. Motorhuset traekker stevind i
huset, og store maengder metalstev kan vaere farligt rent
elektrisk.

» Brug ikke el-varktgjet i nerheden af breendbare mate-
rialer. Gnister kan satte ild i materialer.

el
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» Brug ikke indsatsvzrktej, der transporterer flydende
kelemiddel. Brug af vand eller andre flydende kelemidler
kan fare til elektrisk sted.

Tilbageslag og tilsvarende advarsler

» Tilbageslag er en pludselig reaktion, som skyldes, at et ro-
terende indsatsvaerktaj (slibemaskine, slibebagskive,
tradbarste osv.) har sat sig fast eller blokerer. Fastszttel-
se eller blokering farer til et pludseligt stop af det roteren-
de indsatsveerktej. Derved accelereres et ukontrolleret
el-vaerktej mod indsatsveerktejets omdrejningsretning pa
blokeringsstedet.
Sidderf.eks. enslibeskive fast eller blokerer i et emne, kan
kanten pa slibeskiven, der dykker ned i emnet, blive sid-
dende, hvorved slibeskiven braekker af eller farer til et til-
bageslag. Slibeskiven bevaeger sig s hen imod eller vaek
fra betjeningspersonen, afhangigt af skivens drejeretning
pa blokeringsstedet. Derved kan slibeskiver ogsa braekke.
Et tilbageslag skyldes forkert eller fejlbehaeftet brug af
el-vaerktejet. Det kan forhindres ved at traeffe egnede sik-
kerhedsforanstaltninger, der beskrives i det falgende.

» Hold godt fasti el-vaerktgjet og serg for at bade krop og

sadant findes, for at have sa meget kontrol som muli
over tilbageslagskrafterne eller reaktionsmoment

ne, nar maskinen kerer op i hastighed. Betjeningspers
nen kan beherske tilbageslags- og reaktionskraefterne
egnede sikkerhedsforanstaltninger.

arme befinder sig i en position, der kan klare tilbage-
slagskrafterne. Anvend altid ekstrahandtaget, hvis et%

sig hen over din hdnd i forbindelse med e
» Undga at din krop befinder sigi det g

skarpe kanter osv. Det skal foghi
tajet slar tilbage fra emnet dg satter sig fast. D

ens til at saette si t, N
@ anter, eller hvi n-
at man taber olle; r

tilbageslag.

» Brugikkek ger. S&
dantinds ,eller at
man mister .

Saerligesi instrukser til slibie: ogﬁ(aerearbejde

> Brugu ifter, der er god-
ke kyttelseskappe, der
er ber jver/slibestifter. Slibeski-

slibestifter, der ik
ikkeBeskyttes tilstr:

onteres, sa deres slibefla-
iveauet pa beskyttelseshzttens

veauet pa beskyt haettens kant, kan ikke afskeermees

tilstraekkeligt.

e

» Beskyttelseskappen skal vaere anbragt sikkert pa
el-varktgjet og vare indstillet pa en sadan made, at
der opnas maks. sikkerhed, dvs. at den mindste del af
slibeskiven peger abent hen imod betjeningspersonen.
Beskyttelseskappen er med til at beskytte betjeningsper-
sonen mod brudstykker, tilfeldig kontakt med slibeski-
ven/slibestiften samt gnister, der kan satte ild i tejet.

» Slibeskiver/slibestifter ma kun anvendes til de ai
lede formal. F.eks.:Slib aldrig med sidefladen

3 Uelseettes disse slilpeSkive /8-
avirkning, kan d ges.

adigeéde spendefl r igti-
derPasser til defl valgt@slibeski-
ter slibeskiven og fQgingér saledes

oer til skaereskiver kan

Halkiojet®
ilfelde af et tilbageslag.
idder skaereskiven i klemme eller afbryder du arbej-

retning af @iet, slukkes el-vaerktgjet og maskinen holdes roligt, til

kiven er stoppet. Forsgg aldrig at treekke skaereskiven
ud af snittet, mens den roterer, da dette kan fore til et
tilbageslag. Lokalisér og afhjaelp fejlen.

» Taend ikke for el-varktejet, sa lenge det befinder sig i
emnet. Sorg for at skareskiven nar op pa sit fulde om-
drejningstal, for du forsigtigt fortsaetter snittet. Ellers
kan skiven satte sig i klemme, springe ud af emnet eller
forarsage et tilbageslag.

» Understet plader eller store emner for at reducere risi-
koen for et tilbageslag som folge af en fastklemt skae-
reskive. Store plader kan bgije sig under deres egen vaegt.
Emnet skal stettes pa begge sider, bade i nzerheden af
skaeresnittet og ved kanten.

» Vaer sarlig forsigtig ved ,lommesnit” i bestaende vaeg-
ge eller andre omrader, man ikke kan ses ind i. Den ned-
dykkende skeereskive kan forarsage et tilbageslag, nar der
skeeresigas-ellervandledninger, elektriske ledninger eller
andre genstande.
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Saerlige sikkerhedsinstrukser til sandpapirslibning

» Anvend ikke overdimensioneret slibepapir, men lzes og
overhold fabrikantens forskrifter mht. slibepapirets
starrelse. Slibepapirer, der rager ud over slibebagskiven,
kan fare til kvaestelser eller blokering eller iturivning af sli-
bepapirerne eller til tilbageslag.

Saerlige sikkerhedsinstrukser i forbindelse med arbejde

med tradberster

» Vaer opmaerksom pa, at tradbersten ogsa taber trad-
stykker under almindelig brug. Overbelast ikke trade-
ne med et for stort tryk. Vakflyvende tradstykker kan
meget hurtigt treenge ind under tyndt tej og/eller huden.

» Anbefales det at bruge en beskyttelseskappe, skal du
forhindre, at beskyttelseskappe og tradberste kan be-
rere hinanden. Tallerken- og kopbarster kan gge deres
diameter med tryk og centrifugalkraft.

Ekstra advarselshenvisinnger
Brug sikkerhedsbriller.

» Anvend egnede sggeinstrumenter til at finde frem ti
skjulte forsyningsledninger eller kontakt det lokale
forsyningsselskab. Kontakt med elektriske ledning
fare til brand og elektrisk stad. Beskadigelse af enggas
ning kan fare til eksplosion. Beskadigelse af en
ning kan fere til materiel skade.

» Tag ikke fat i slibe- og skeereskiver, for d€’el t.
Skiverne bliver meget varme under arbej
» Sikr emnet. Et emne holdes bedre f sp@ndean-

ordninger eller skruestik end hadnd
» Aben ikke akkuen. Fare for #Brtslutni

[ v Beskyt akkuen mo e (f.eks. ogsa mod va
O rige solstraler, brand, og fugtighed).

for eksplosion.
> Beskadiges akkuen ¢|

es den forkert, kan def'sj
ve dampe ud. Tilfer g sog leege, hvls r
ere luftvejene

dig utilpas. Dampe
» Anvend kun akl ! fakbindelse med ¢

dukt. Kun pa made beskytte% i
i i idse geénstande som

kstrahan ag@
Slibespinde!

e
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Klap venligst foldesiden med illustration af produktet ud og
lad denne side veere foldet ud, mens du leeser betjeningsvej-
ledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktajet er beregnet til at skaere i, skrubbe og barste me-
tal- og stenmaterialer uden brug af vand.
Til skaering i bundede slibemidler bruges en speciel beskyftel-

seskappe til skaering.
i treredekompon@rerertil
gjet pa illustrationssidem.

Serg for tilstraekkelig 3
Med tilladte slibevae
sandpapirslibning.

Unbracongglen
Akku*

u-udlgserknap
r8gribeflade)

8

9 Stilleskru S| Iseskappe
10 Beskyttelse til slibning
11 Holdgflang O-ring

12 Slik

13 Sp % '

1 L\zmn otrik SDS-elic *

15!5rdmetal-kopskive*
kyttelseskappe til skaering*

Gummibagskive*
Slibeblad*
21 Rundmatrik*
22 Kopbarste*
23 Taste til ladetilstandsindikator *
24 Akku-ladetilstandsindikator*
25 Handgreb (isoleret gribeflade)
26 Opsugningskappe til skeering med faringssleder*
27 Diamant-skareskive*

*Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisningen, er
ikke indeholdt i leveringen. Det fuldsteendige tilbeher findes i vo-
res tilbehorsprogram.

Skaereskive*
Handbeskyttelse*
19
20
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Tekniske data

Vinkelsliber GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
Typenummer 3601J3A 300 3601J3A301
Nominel spanding V= 18 18
Nominelt omdrejningstal min’ 10000 10000
Max. slibeskivediameter mm 115

Slibespindelgevind M14

Max. gevindlaengde for slibespindlen mm 22

Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 kg

Tilladt omgivelsestemperatur

- ved oplagning °C Q +45 ..

- ved drift  og opbevaring *C 20...+50 0...+50
anbefalede batterier BA 18V ... BA18V...
anbefalede ladere O AL18 AL18..

GAL36 GAL3680

* afhangigt af den anvendte akku

* begraenset effekt ved temperaturer <0 °C ys .

Stoj-/vibrationsinformation wossier (2006/ v

Stejemissionsvaerdier bestemt iht. EN 60745-2-3. © o;;ch GmbH, PT/GIMS;

Varktejets A-vagtede stgjniveau er typisk: Lydtryksnivea 07%4 Leinfeldege en. GERMANY

82 dB(A); lydeffektniveau 93 dB(A). Usikkerhed K =3 dB. nk Becker Helmut Heinzelmann

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre re
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745:

Overfladeslibning (skrubning): a,, = 6,0 m/s2, K
slibning med slibeblad: a, =2,5 m/s%, K=1,5

xecutive Vic ide Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
(o3

e PV Mol —

Det svingningsniveau, der er angivet i naervaer instruktio- ! .
blevet malt iht. en standardisere; roges i Ro sch GmbH, Power Tools Division
ner, er . 0764\ einfelden-Echterdingen, GERMANY

EN 60745, ogkanbrugestilatsa

enlign ktejer. Det ,12.05.2014
er ogsa egnet til en forelghig vu i
ningen.

ring af ingsbelast- @
Det angivede svingningsniveau re enterer de vaesentli ntermg

anvendelser af el-vaerktgjet. Hvis ghvaeRktgjet dog .
tilandre formdl, med forskelli elgehﬂrsdele, med afv! Opladning af akku

indsatsvaerktgj eller utils vedligeholdels i » Brug kun de ladeaggregater, der findes pa tilbeherssi-
ningsniveauet afvige. De e til en betydel gakse den. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til den

af svingningsbelastni i Li-ion-akku, der bruges pa dit el-vaerktgj.
Til en ngjagtig vurd@

Bemaerk: Akkuen er til dels oplades ved udleveringen. For at
sikre at akkuen fungerer 100 % oplades akkuen helt for forste
ibrugtagning.
Li-ion-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden for-
kortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke akkuen.
Li-ion-akkuen er beskyttet mod afladning med ,Electronic Cell
Protection (ECP)*“. Er akkuen afladet, slukkes el-verktejet
med en beskyttelseskontakt: Indsatsveerktajet bevager sig
ikke mere.
» Tryk ikke videre pa start-stop-kontakten efter automa-
tisk slukning af el-varktgjet. Akkuen kan blive beskadi-

Vierklaerer som eneansVarlig, at det produkt, der er beskrevet

under ,Tekniske d der alle bestemmelser i direkti- get.

verne 2011/6 4/30/EU, 2006/42/EF med tilhe- Laes og overhold henvisningerne mhr. bortskaffelse.

rende @ndringer samt fglgende standarder:

EN 60745-1,EN 60745-2-3.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Akku tages ud

Akkuen 5 har to lasetrin, der forhindrer, at akkuen falder ud,
hvis man skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen
6 ved et tilfzelde. Sa leenge akkuen sidder i el-verktgjet, hol-
des denii position af en fjeder.

Akkuen tages ud 5 ved at trykke pa udlgsertasten 6 og traekke
akkuen forud ud af el-verktgjet. Undga brug af vold.

Akku-ladetilstandsindikator (se Fig. A)

De tre granne LED-lamper pa akku-ladetilstandsindikatoren

24 viser akkuens ladetilstand 5. Af sikkerhedstekniske grun-
de kan ladetilstanden kun kontrolleres, nar el-veerktgjet star
stille.

Tryk pa tasten 23 for at fa vist ladetilstanden. Dette er ogsa
muligt, nar akkuen er taget af 5.

Kapacitet
Konstant lys 3 x gren
Konstant lys 2 x gren >1/3
Konstantlys 1 x gren
Blinklys 1 x gren

Lyser der ikke nogen LED, nar der trykkes pa {a8te

kuen defekt og skal skiftes.
ordni

for der arbejdes pa

Montering af beskyttelse

» Tag akkuen ud af el-vaerk
el-varktejet (f.eks. vedligeh

Bemaerk: Opstar brud pa g

skadiges holdeanor, pa beskyttelse; -
varktejet, skal el-v. jeflomgaende sendgs tj orise-
ret vaerksted, a
givning".

&Q)'

L 4

se, vaerktajsskiff
osv.) samt fer det transporteres va-
ring. Utilsigtet aktiveringgaf start-stop-kontakten e
bundet med kvaestelsg8
j enbe-
|
€ snit,,Kundm gerrad-

e
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Beskyttelseskappe til slibning

Sat beskyttelseskappen 10 pa
spindelhalsen. Tilpas beskytteles-
kappens 10 position i forhold til ar-
bejdets krav. Fastlas beskyttelses-
kappen 10 ved at spende

stilleskruen 9 med unbrak(&

O

» Inds appen 10 pa en sadan made, at
br udszttes for gnistregn. L4

Bema ene pa beskytte 10 sikrer, at
el-veerl an forsynes B Iseskappe,
sQ passertilel-vaerktﬁ'et.
%elseskappe til Ix

altid beskyttelSeskapfien, nar der skal skaeres i

dede slibemi

Sorg for tilstr: ig stovopsugning, nar der skares i
sten.

Beskyttelses@ka&ring 16 monteres lige som beskyt-
telseskapg@mil ng 10.

Opsugn ppetil skaering med foringsslaede
Opsugning skaering med feringsslade 26 monteres
liggson elseskappen til slibning 10.

rug altid el-vaerktajet med ekstrahandtaget 7.
SKiu ekstrahandtaget 7 ind i gearhovedet pa hejre eller ven-
e side afhangigt af, hvilket arbejde, de skal udfares.
Handbeskyttelse

» Montér til arbejde med gummibagskiven 19 eller kop-
bersten/skiveborsten/lamelslibeskiven altid handbe-
skyttelsen 18.

Fastger handbeskyttelsen 18 med ekstrahandtaget 7.

Montering af slibevaerktgj

» Tag akkuen ud af el-varktejet, for der arbejdes pa
el-vaerktejet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Tag ikke fat i slibe- og skaereskiver, for de er afkalet.
Skiverne bliver meget varme under arbejdet.

Renger slibespindlen 8 og alle dele, der skal monteres.

Tryk til fastspaending og lesning af slibeveerktajet pa spindel-

lasetasten 2 for at justere slibespindlen.

» Aktivér kun spindellasetasten, nar slibespindlen star
stille. Ellers kan el-verktgjet blive beskadiget.

Bosch Power Tools
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Slibe-/skaereskive

Overhold malene pa slibeveerktgjet. Huldiameteren skal pas-
se til holdeflangen. Brug hverken adaptere eller reduktions-
stykker.

Bruges diamant-skaereskiver, skal man vaere opmarksom pa,
at drejeretningspilen pa diamant-skeereskiven og el-vaerkte-
jets drejeretning stemmer overens (se drejeretningspil pa
gearhoved).

Monteringens raekkefalge ses pa den grafiske side.

Slibe-/skareskiven fastgares ved at dbne spendematrikken

13 og spande den igen med tapngglen, se afsnit

LLynspandemetrik .

» Nar slibevaerktajet er monteret, kontrolleres det for
korrekt montering og at det kan bevages frit, for el-
vaerktgjet tendes. Sorg for, at slibevaerktgjet ikke ra-
ger imod beskyttelsesskarmen eller andre dele.

Holdeflangen 11 er forsynet med en
kunststofdel (O-ring) i midterkanten.
Mangler O-ringen eller er den beska-
diget, skal holdeflangen 11 ubetinget
erstattes, fer arbejdet fortsaettes.

Tryk pa spindel-lasetasten 2
for at justere slibespindlen.
Lynspaendemetrikken spaen-
des ved at dreje slibeskiven
kraftigt mod hejre.

En korrekt @ ubeska-
diget lynspae trik lgs-

d at dr@ fingerringen

.

et er muligt alt det slibeveerktej, der er navnti

Lamelslibeskive

denne brugsai
» Montér altid handbeskyttelsen 18 til arbejdesne¢ ) - .
melslibeskiven. ¥ ) gstal [min] eller omfangshastigheden

ede slibevaerktej skal mindst svare til an-
Gummi-slibeskive

» Montér altid handbeskyttelsen 18 til ar| med gum-

mibagskiven 19.
Monteringens reekkefalge ses pa den gréfis @ de.
Skru den runde metrik 21 pa ogf§paend deMied tapnaglen. "

Kopbarste/skiveberste

» Montér til arbejde med kopbgpst
altid handbeskyttelsengd8.

Ellefy.
pverhold derfor det tilladte omdrejningstal eller om-
astigheden pa slibeveerktgijets etiket.

[mm] [mm]
eller skiv en

115 6 22,2 10000 80
125 6 22,2 10000 80

115 - - 10000 80
125 - - 10000 80

75 30 M14 10000 45

Drejning af gearhoved

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-verktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Sgrg under pas| n for, at tekstsiden pa lyn-
ikke peger henimod slibeskiven;
pilen skal pege hen pa indeksmzerket 28.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Dukandreje gearhovedet
i skridt pa 90°. Dette gar
det muligt at bringe start-
stop-kontaktenienbedre
handteringsposition i for-
bindelse med udferelse
af serligt arbejde (f.eks.
til venstrehandede).

Drej de 4 skruer helt ud.
Sving gearhovedet forsig-
tigt i den nye position og
uden at huset tages af.
Dreiigen de 4 skruer fast.

Stev-/spanudsugning

» Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Be-
rering eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktio-
ner og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller
personer, der opholder sig i naerheden af arbejdspladsen.
Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav geelder som
kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer

bestholdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.
- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

e

Dansk | 85

Arbejdsvejledning

» Var forsigtig, nar der skal slidses i barende vaegge, se
afsnit ,,Statiske forskrifter.

» Spaend emnet, hvis det ikke ligger sikkert vha. sin
egenvaegt.

» Belast ikke el-vaerktejet sa meget, at det standser.

» Lad el-vaerktgjet kere i tomgang i et par minutter gfter
staerk belastning, saindsatsvaerktgjet kan kol

» Tag ikke fat i slib
Skiverne bliver meg

> El-verktojetgnéikke

Oplades el-va@rktajet eldktroStatisk, slukkef{de byggede
elektronik el-Vgerktajet. a - 3igen

for at tageselavecrktajet drift igen

Skrubslibni

» AnVend aldrig skaereskiver ti

Med en arbefdsvinkel pa 30° dste arbejdsre-

a emnet.

suftat i forbindelse medyskrdtiglibni
og tilbage med jaev .
til treebehandling (chromat, treebeskyttelsesmiddel). As- I isfarvning undgas, o ®rktejet efterlader ingen
el

Overhold forskrifterne, der gaelder i dit land vedr. de m

] A slibeskive\
- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2,_ amelslibeskiyéMioer) kan ogsa benyttes til at bearbejde

ler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdsplad '@
kan let antaende sig selv.
Brug 7

jets fod forfra, til

Ibrugtagning

Iszet akku
Skub den ladede akku 5 ind i el-vae
en er sikkert Iast. ,

Teend/sluk
Skub til ibrugtagning a et start-stop-k@:'

frem.
Til fastholdelse af top-kontakten 3 trykk
kontakten 3 ned4figrantibden falder i

El-vaerktajet

eskadiget, ikke rundt eller
j. Beskadiget slibevaerktej kan

vibrerende sli
revne og foredi

p

en vaesentlig leengere levetid, lavere
e slibetemperaturer end almindelige slibe-

ede slibemidler 16.

nemskaering skal gennemfares med jaevn fremfering, der
er til det materiale, der skal bearbejdes. Udsaet ikke skae-
skiven for tryk, serg for, at den hverken kommer i klemme
eller oscillerer.
Forseg ikke at bremse udlgbende skareskiver ved at trykke
mod dem i siden.

El-vaerktgjet skal altid
fares i modlgbet. Ellers
er der fare for, at det
trykkes ukontrolleret
ud af snittet.

Profiler ogfirkantede ror
skal helst skaeres over
pa det sted, hvor tvaer-
shittet er mindst.
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Skaering i sten

» Sorg for tilstraekkelig stavopsugning, nar der skares i
sten.

» Brug beskyttelsesmaske.

» El-vaerktgjet ma kun benyttes til terskeering/terslib-
ning.

Der ber altid anvendes en diamant-skaereskive til skaering i
sten.

Bruges opsugningskappen til skaering med faringsslede 26
skal stavsugeren vaere godkendt til at opsuge stenstav. Bosch
tilbyder egnede stavsugere.

Teendfor el-vaerktajet og
anbring den forreste del
af feringssleeden pa em-
net. Skub el-vaerktgjet
frem med jeevn fremfe-
ring, der passer til det
materiale, der skal bear-
bejdes.

Nar der skaeres i meget harde materialer som f.eks. beton
med et stort kieseindhold, kan diamantskaereskiven bli

mantskaereskiven, er et tydeligt tegn herpa.
Afbryd i dette tilfeelde skeerearbejdet og lad di
skiven afkgle i tomgang ved max. omdrejnin
den kan afkale.

Et maerkbart langsommere arbejdsskridifogien gnistkrans er
tegn pa, at diamant-skaereskiven epuskap @ E slibes igen
ved at kare den i porast material€’(f.eks. kalksten) i korte be

vagelser.

Statiske forskrifter

Slidser i baerende vaegge skal ov.
standarden DIN 1053 de
det enkelte land.

olde bestemmels
ecielle krav, so|

var ikke akkuen i

sventilations.
or pensel.

Las og overhold henvisRingerne mhr. bortskaffelse.

bg8vare spargsmal vedg, vo
rktgjets 10-cifred N
V@ ved forespargslefgg b
an:

Disse forskrifter ska %rholdesﬁp @
svarlige statiker, ar @' eli@r byggeledelse tifra r arbej-
det pabegyndes

- . KI e

e

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-vaerktsgjet, for der arbejdes pa
el-vaerktgjet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.) samt fer det transporteres og laegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er fo
bundet med kvaestelsesfare.

skal

e og brugers
Kundeservicelaesvarer dihe spargsmal ve tion og
vedligeholdelseafiditggPOdukt samt reservedele. Eksplosions-
tegni mationer om rese, |e fidlbles ogsa un-
der:
www.h om
Bosch brug dgivningstee@n j&€|pe dig med at

r
umfer

o,

oduKter og deres tilbehar.

(se typeskilt) skal altid
illing af reservedele.

sch Service (\
Telegrafvej 3
2750 Balleru
Pawww.hdSeh-p an der online bestilles reservedele eller

oprettes @ ations ordre.
TIf. ServiggCeaferi44898855
Fax: 44398

E-Mail: Vaerktoej@dk.bosch.com
ort

indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om

fadigt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-

ntlig vej uden yderligere paleg.
Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal seerlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.
Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb dbne
kontakter og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen.
Folg venligst ogsa eventuelle, viderefarende, nationale for-
skrifter.

Bortskaffelse

/| El-vaerktej, akku, tilbeher og emballage skal genbru-
i}gg ges pa en miljgvenlig made.

Smid ikke el-veerktej og akkuer/batterier ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald!
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Galder kun i EU-lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2012/19/EU
skal kasseret elektrovaerktej og iht. det
europaiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier ind-
samles separat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.

Akkuer/batterier:

Li-lon:
Lees og overhold henvisningerne i af-
snit,, Transport®, side 86.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg
AVARNING Las noga igenom alla sdkerhetsan

ningar ochinstruktioner. Felso S
till foljd av att sakerhetsanvisningarna och instru
inte foljts kan orsaka elstét, brand och/eller allvagli
skador.

Forvara alla varningar och anvisningar for

Nedan anvant begrepp "Elverktyg” hanfg ill ngtdrivna
elverktyg (med natsladd) och till batte r| Verktyg

(sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vd . Oordnin
arbetsplatsen och daligt bely rbetsomrade kan till

olyckor.

» Skydda elverktyge
i ett elverktyg okar risken for elstot.

ot regn ochvita. Tranger vattenin

e

Svenska |87

» Missbruka inte nitsladden och anvénd den inte for att
bédra eller hdnga upp elverktyget och inte heller for att
dra stickproppen ur vigguttaget. Hall nitsladden pa
avstand fran viarme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade ledningar okar
risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anviand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for utom-

amplig forlangningssladd for uto

det inte dr Wojligka
dning i fuktig %
en for elstétQ
ntrollera vad du go anvind

inflinte elyerktyg nar du
ger, alkohol eller

yddsutrustning som
sakerhetsskor, skydds-

gsattning. Kontrollera att
ahkopplatinnan du ansluter stickprop-
get och/eller ansluter/tar bort batte-

pen till

riet, er bar elverktyget. Om du bar elverktyget
med omstallaren eller ansluter pakopplat
erer (V8 t§trommen kan olycka uppsta.

talla mstallmngsverktyg och skruvnycklarinnan

opplar pa elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i en
nde komponent kan medfdra kroppsskada.

ndV|k onormala kroppsstillningar. Se till att du star
adlgt och haller balansen. | detta fall kan du lattare kon-
trollera elverktyget i ovantade situationer.

» Bar lampliga arbetskldder. Bar inte lost hdangande kla-
derellersmycken Hall haret, kldderna och handskarna
pa avstand fran rorliga delar. Lost hangande klader,
langt har och smycken kan dras in av roterande delar.

» Nar elverktyg anvinds med dammutsugnings- och-upp-
samlingsutrustning, se till att dessa ar ratt monterade
och anvinds pa korrekt sétt. Anvandning av damm-
utsugning minskar de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind for aktuellt
arbete avsett elverktyg. Med ett lampligt elverktyg kan
du arbeta battre och sakrare inom angivet effektomrade.

» Ett elverktyg med defekt stromstillare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur ar
farligt och maste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort bat-
terietinnan instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut
eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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88| Svenska

» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat elverkty-
get inte anvindas av personer som inte &r fortrogna
med dess anvandning eller inte ldst denna anvisning.
Elverktygen ar farliga om de anvands av oerfarna personer.

» Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kirvar, att kom-
ponenter inte brustit eller skadats; orsaker som kan
leda till att elverktygets funktioner paverkas menligt.
Lat skadade delar repareras innan elverktyget tas i
bruk. Manga olyckor orsakas av daligt skétta elverktysg.

» Hallskarverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt sktta
skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i klam
och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hinsyn till arbetsvillkoren
och arbetsmomenten. Om elverktyget anvands pa ett satt
som det inte dr avsett for kan farliga situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlosa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en viss
typ av batterier anvands for andra batterityper finns risk
for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuell
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for kropp
skada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och 3
metallforemal pa avstand fran reservbatterie

kan. Vid oavsiktlig kontakt
vdtska kommer i kontakt
utom ldkare. Batterivatska
och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificer, rsonal repar v
tyget och endast med reservdelar. I%n-
terar att elverkty t uppratthall

ioner, illustrationer
tyget. Om nedanstaende
or elstét, brand och/eller

allvarliga persons
» Detta elverktygidki
tyget anvands fo
situationer oc

detinte ar avsett for, kan farliga
skador uppsta.

lampligt for polering. Om elverk-

e

» Anvindintetillbehor som tillverkareninte uttryckligen
godkint och rekommenderat for detta elverktyg. Aven
om tillbehor kan fastas pa elverktyget finns det ingen
garanti for en saker anvandning.

» Insatsverktygets tillatna varvtal maste atminstone
motsvara det pa elverktyget angivna hogsta varvtalet.
Tillbehér med en hogre rotationshastighet kan brista o
slungas ut.

» Insatsverktygets yi
motsvara elverkiyg

t passa
tiglach kan lg
get.

»sAnvind aldrig skadade igatsverktyg. Kontrollera fore

i ] en som t. ex. slipskivor
ol sprickor, sliprondeller
epor eller kraftig nedslitning, stal-

r brustna tradar. Om elverk-

r montera ett oskadat insats-

ra personer i narheten ska efter
h ering av insatsverktyg stilla er utan-
ebktygets rotationsradie och sedan lata

om skada
verktyg.
kontrol

rning.
% d personlig skyddsutrustning. Anvand alltefter
t arbete ansiktsskarm, 6gonskydd eller skydds-

b laségon. Om sa behdvs, anvind dammfiltermask, hor-
medfdra hud|rr|tat|on elskydd, skyddshandskar eller skyddsforklide som

‘Q

skyddar mot sma utslungade slip- och materialpartik-
lar. Ogonen ska skyddas mot utslungade frimmande par-
tiklar som kan uppsta under arbetet. Damm- och andnings-
skydd maste kunna filtrera bort det damm som eventuellt
uppstar under arbetet. Risk finns for horselskada under en
langre tids kraftigt buller.

» Se till att obehdriga personer halls pa betryggande
avstand fran arbetsomradet. Alla som ror sig inom
arbetsomradet maste anvinda personlig skyddsutrust-
ning. Brottstycken fran arbetsstycket eller insatsverkty-
gen kan slungas ut och orsaka personskada dven utanfér
arbetsomradet.

» Halli elverktyget endast vid de isolerade greppytorna
ndr arbeten utfors pa stillen dar insatsverktyget kan
skada dolda elledningar. Kontakt med en spanningsfo-
rande ledning kan satta elverktygets metalldelar under
spanning och leda till elstot.

» Lagg aldrig bort elverktyget innan insatsverktyget
stannat fullstandigt. Det roterande insatsverktyget kan
komma i beréring med underlaget varvid risk finns for att
du forlorar kontrollen over verktyget.
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» Elverktyget far inte rotera nér det bars. Klader kan vid
tillfallig kontakt med det roterande insatsverktyget dras in
varvid insatsverktyget dras mot din kropp.

» Rengor regelbundet elverktygets ventilationsopp-
ningar. Motorflakten drar in damm i huset och en kraftig
anhopning av metalldamm kan orsaka farliga elstrémmar.

» Anvand inte elverktyget i ndrheten av brannbara mate-

rial. Risk finns for att gnistor antander materialet.
» Anvind inte insatsverktyg som kraver flytande kylme-
del. Vatten eller andra kylvétskor kan medfora elstot.
Varning for bakslag
» Ett bakslag ar en plétslig reaktion hos insatsverktyget nar

t. ex. slipskivan, sliprondellen, stalborsten hakar upp sig
eller blockerar. Detta leder till abrupt uppbromsning av det

roterande insatsverktyget. Harvid accelererar ett okontrol-

lerat elverktyg mot insatsverktygets rotationsriktning vid
inklamningsstallet.

Om . ex. en slipskiva hakar upp sig eller blockerar i arbets-

stycket kan slipskivans kant i arbetsstycket klimmas fast
varvid slipskivan bryts sonder eller orsakar bakslag. Slip-
skivan ror sig nu mot eller bort fran anvandaren beroende

pa skivans rotationsriktning vid inklamningsstallet. Harvid
kan slipskivor dven brista. j
Bakslag uppstar till foljd av missbruk eller felaktig hant

ring av elverktyget. Detta kan undvikas genom skyddsa
garder som beskrivs nedan.
» Hall stadigt i elverktyget samt kroppen och a

ett lage som ar lampligt for att motsta baksl
Anvind alltid stodhandtaget for basta majli
av bakslagskrafter och reaktionsmoment'v
Anvandaren kan genom lampliga forsiktig
battre behdrska bakslags- och reakti fte

» Hall alitid handen pa betryggande@v: an det
roterande insatsverktyge kan vid ett
bakslag gd mot din hand.

» Undvik att halla kroppen inom
vid ett bakslag ror sig. Baks|
tyget i motsatt riktning il
ningsstallet.

» Var sarskilt forsi
kanter osv. Hal
sar ut fran arpe
skarpa kanter

@

i
tg'ar er

rbetning av horn;
att |nsatsverk

eller komme horn,
vid studsning tendghar d rande
mma i kldim. Detta atill att

uppst‘?ﬁr.
agklingor. Dessa
ler forlust av kon-

tro elverktyget.

iella varningar for sli
> Al d endast sli
elverktyg och de

godkants for aktuellt
dd som ar avsedda for
ipkroppar som inte ar avsedda for

mrade elverk
t kommer att dr]
ivans rorelse vid :E

an inte pa betryggande satt skyd-

e
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» Skalade slipskivor maste monteras sa att skivans slip-
yta inte skjuter ut ver sprangskyddskantens plan. En
felaktigt monterad slipskiva som skjuter ut 6ver sprang-
skyddets plan kan inte smorjas i tillracklig grad.

» Spriangskyddet maste monteras ordentligt pa elverkty-

get och vara infist sa att hogsta mojliga sékerhet upp-

nas, dvs den del av slipkroppen som dr vind mot anvé
daren maste vara skyddad. Sprangskyddet ska skyd@a
anvandaren mot broj tycken tillfallig kontakt medisli

ans

6vas mot sli ropp kan den

desp annflansar i
ampliga flansar st6-

Kep for slipskiv-

ipSkivor kan ha

a rhetsanvisningar for kapslipning
ivanipte kommer i klam och att deninte

tryck. Forsok inte skara for djupt.

Om kapgki elastas okar dess pafrestning och risk
finns ¢ nedvrids eller blockerar som sedan kan
resul ag eller slipkroppsbrott.

framfor och bakom denroterande kap-
du for kapskivan i arbetsstycket bort fran

pen kan i handelse av ett bakslag elverktyget med
nde skiva slungas mot din kropp.

m kapskivan kommer i klam eller arbetet avbryts,

ppla fran elverktyget och hall det lugnt tills skivan
stannat fullsténdigt. Forsok aldrig dra ut en roterande
kapskiva ur skirsparet da detta kan leda till bakslag.
Lokalisera och atgdrda orsaken for inklamning.

» Kopplainte ater pa elverktyget om det sitter i arbets-
stycket. Lat kapskivan uppna fullt varvtal innan den
forsiktigt fors in i skarsparet for fortsatt kapning. |
annat fall kan skivan haka upp sig, hoppa ur arbetsstycket
eller orsaka bakslag.

» For att reducera risken for ett bakslag till foljd av
inklamd kapskiva ska skivor och andra stora arbets-
stycken stodas. Stora arbetsstycken kan bojas ut till foljd
av hog egenvikt. Arbetsstycket maste darfor stodas pa
bada sidorna bade i narheten av skarsparet och vid kanten.

» Var speciellt forsiktig vid “fickkapning” i dolda omra-
den som t. ex. i en fardig vagg. Dar risk finns att kapski-
van kommer i kontakt med gas- eller vattenledningar,
elledningar eller andra féremal som kan orsaka bakslag.

Bosch Power Tools
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Speciella sikerhetsanvisningar for sandpappersslipning

» Anvand inte for stora slippapper, se tillverkarens upp-
gifter om slippapperets storlek. Slippapper som star ut
over sliprondellen kan leda till personskada, blockera,
rivas sonder eller ocksa orsaka bakslag.

Speciella sikerhetsanvisningar for arbeten med trad-
borstar

» Observera att tradborstar dven under normal anvind-
ning forlorar tradbitar. Overbelasta inte stalborsten
med for hogt anliggningstryck. Utslungade tradbitar kan
|att tranga in genom klader och/eller i huden.

» Nar sprangskydd anvéands bor man se till att sprang-
skyddet och tradborsten inte berdr varandra. Tallrikar-
nas och koppborstarnas diameter kan till foljd av anligg-
ningstryck och centrifugalkrafter 6ka.

Extra sakerhetsanvisningar
Bér skyddsglasogon.

forsorjningsledningar eller konsultera lokalt distriby-
tionsforetag. Kontakt med elledningar kan fororsaka
brand och elst6t. En skadad gasledning kan leda till
sion. Borrning i vattenledning kan fororsaka sakskaglor-

» Beror inte slip- och kapskivorna innan de sv @e
vorna blir under arbetet mycket heta.

» Sikra arbetsstycket. Ett arbetsstycke s ar anti
en uppspanningsanordning eller ett skruv: e halls sak-

rare an med handen.
led@ti utning.
hog varmesSom t. ex.

» Oppna inte batteriet. Detta k
|d, vatten och fukt.

[@ Skydda batteriet
O
Explosionsrisk foreligger:

ldngre solbestralni

lla sakerhetsanvisningar
el som uppstar till foljd av
isningarna och instruktio-

Fall upp sidan ation av elverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Stodhandtag (isol8 g ta)
ipspindel
» Anvind lampliga detektorer for lokalisering av dolda %asskruv for sprangshydd

e

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for kapning, grovslipning och borstning
av arbetsstycken i metall och sten utan vattentillforsel.

Vid kapning av metall med bundna slipmedel maste ett speci-
ellt sprangskydd anvandas.

Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den grad det
behovs.

Med godkanda slipverktyg kan elverktyget dven anvandasifor
slipning med sandpapp
lllustrerade ko :

Batteriets upplasningskiapp

Sprangskydegr sli

10

1 Stodflans
12 Slipskiv
13 Spanngutt:

14 Sng
15 Hardig

1 Swgsk or kapning*
179Kapskiva*
dskydd*

Gummisliprondell*
20) Slippapper*
Rundmutter*

22 Koppborste*

23 Knapp for indikering av laddtillstand*

24 Indikering av batteriets laddningstillstand*
25 Handgrepp (isolerad greppyta)

26 Sugkdpa for kapning med styrslid *

27 Diamantkapskiva*

*1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar inte i
standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs allt tillbe-
hor som finns.

1609 92A0N2|(5.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 91 Thursday, June 5,2014 1:02 PM 6%%

Svenska|91

Tekniska data

Vinkelslip GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
Produktnummer 3601J3A300 3601 J3A301
Markspanning V= 18 18
Mérkvarvtal min’ 10000 10000
max. slipskivsdiameter mm 115

Slipspindelgdnga M14

max. ganglangd pa slipspindeln mm 22

Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 kg

Tillaten omgivningstemperatur

- vid Iaddging °C Q +45 ..

- vid drift och lagring *C 20...+50 0...+50
Rekommenderade batterier BA18V... BA 18V...
Rekommenderade laddare AL18 AL 18..

GAL36 GAL3680

*irelation till anvant batteri

** Begransad effekt vid temperaturer <0 °C ys .

Buller-/vibrationsdata willverkningsdo M (2006/42/EG) fas fran:
Bullernivavarde formedlas enligt EN 60745-2-3. © °§Ch GmbH, PT/GIMS;

) I, . : 0784 Leinfeldgn- en, GERMANY

Maskinens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtrycks .

snivd 82 dB(A); ljudeffektniva 93 dB(A). Onoggrannhet nk B_ecke_r \ Helmut Helnzelmann_ __—
K=3dB. xecutive Vic e Head of Product Certification
Anvind horselskydd! Engineering m PT/ETMO

ytslipning (skrubbning): a,=6,0 m/s2,K=1,

slipning med slipblad: a, = 2,5 m/s%, K=1,5 !
- . . o _— Rol sch GmbH, Power Tools Division
Matningen av den vibrationsniva som an nvisning 070 einfelden-Echterdingen, GERMANY

har utforts enligt en matmetod somar ,12.05.2014

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsum% PR
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enli . : % [ {/ /{ . M/lﬁ

tyg. Matmetoden ar avenlam Or preliminar bedémning a ntage
vibrationsbelastningen.

Den“angl_vna vibrationsnivan repri en ig Batteriets laddning

anvandningen av elverktyg daremot elverktyge

anvinds for andra andam@l, niseglika tillbehér, » Anvind endast de laddare som anges pa tillbehorssi-
@' ordentligt kariilaf&tidhs- dan. Endast denna typ av laddare ar anpassad till det

nivan avvika. Harvi -afBnsbelastnin e litium-jonbatteri som anvands i elverktyget.

arbetsperioden 6k ligt. Anvisning: Batteriet levereras ofullstandigt uppladdat. For

For en exakt bed@ ibrati

5r dven full effekt ska batteriet fore férsta anvandningen laddas upp i
arigang, laddaren.

nsbelast- Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp eftersom
L 4 : detta inte paverkar livslangden. Batteriet skadas inte om
dda operatGren laddning avbryts.

Litium-jonbatteriet dr med “Electronic Cell Protection (ECP)”

skyddad mot djupurladdning. Vid urladdat batteri kopplar

skyddskopplingen fran elverktyget: Insatsverktyget roterar

inte langre.

» Undvik att trycka pa stromstéllaren Till/Fran efter en
automatisk frankoppling av elverktyget. Batteriet kan

direktiven 201 2014/30/EU, 2006/42/EG inklu- skadas. o ) '
sive andringar och stammer 6verens med féljande standar- Beakta anvisningarna for avfallshantering.
der: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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Borttagning av batteri

Batteriet 5 ar forsedd med tva lassteg som hindrar batteriet
fran att falla ut om dess upplasningsknapp 6 oavsiktligt
trycks. Nar batteriet ar insatt i elverktyget halls den med en
fjader i ratt lage.

Ta bort batterimodulen 5 genom att trycka pa upplasnings-
knappen 6 och dra sedan batterimodulen framat ur elverkty-
get. Bruka inte vald.

Batteriets laddningsindikering (se bild A)

De tre grona lysdioderna i batteriets display 24 visar batteri-
ets laddningstillstand 5. Av sakerhetsskal kan laddningstill-
standet avfragas endast nar elverktyget ar frankopplat.
Tryck knappen 23 for att visa laddningstillstandet. Detta kan
ske dven nar batteriet 5 dr borttagen.

Kapacitet
Permanent ljus 3 gréna
Permanent ljus 2 grona >1/3
Permanent ljus 1 gront
Blinkljus 1 gront

Om ingen lysdiod tands nar knappen 23 tryckStg
riet defekt och maste bytas ut.

Montering av skyddsutru

» Ta bort batteriet innan at
samt fore transport och lagri
Till/Fran oavsiktligt paverkas fi

Anvisning: Om slipskivan b

ningarna pa spangskydd

berorda delar/elverktyget

en serviceverkstad, S

anvandarradgivnin

under drift eller stodal
yget skadats,
eller for servic agtill

S se avsnittet% ch

t10 pa

e

» Still in spriangskyddet 10 sa att gnistor inte sprutas
mot anvandaren.

Anvisning: Kodnockarna pa sprangskyddet 10 garanterar att

endast det sprangskydd kan monteras som passar till elverk-

tyget.

Sprangskydd for kapning

» Vid kapning med bundna slipmedel anvénd alltid
sprangskyddet 16.

sprangskyddetffor slipRi
Sugkapafor apning
apa g€ styrslid 26 monteras

Sugkap ap samma satt
som sgrangskyddet for slipning 10 L 4
Staod|
» Anvad  elverktyge ag’.
Sjghuva fast stodhandtaget lation¥till arbetssatt till hoger
vanster om vaxelhus
r arbete |pronde||en 19 eller med

ste/lamellslipskiva skall alltid

koppborstelsk

vorna blir under arbetet mycket heta.
@gér slipspindeln 8 och alla delar som skall monteras.

ck for fastspanning och lossning av slipverktyg spindellas-

knappen 2 for blockering av slipspindeln.

» Tryck ned spindellasknappen endast nér slipspindeln
star stilla. | annat fall kan elverktyget skadas.

Slip-/kapskiva

Beakta slipverktygens dimensioner. Centrumhalet maste
passa till stodflansen. Anvand inte reducerstycken eller adap-
ter.

Kontrollera vid anvandning av diamantkapskivor att rotations-
pilen pa diamantkapskivan och elverktygets rotation dverens-
stammer (se rotationspil pa vaxelhuset).

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.

For infastning av slip-/kapskivan skruva upp spannmuttern

13 och dra sedan fast den med tvastiftsnyckeln, se avsnittet

"Snabbspannmutter”.

» Kontrollera efter montering och fore start av slipverk-
tyget att det monterats pa rétt sitt och kan rotera fritt.
Kontrollera att slipverktyget inte berdr sprangskyddet
eller andra delar.

1609 92A0N2|(5.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 93 Thursday, June 5,2014 1:02 PM 6%%

Svenska |93

En ordentligt fastspand och
oskadad snabbspannmutter
kan for hand s nar den raff-
lade ringen vrids moturs.
Lossaaldrig en hartsittande
snabbspannmutter med
tang utan anvénd flansmut-
ternyckeln. Lagg an
flansmutternyckeln s

den visar.

| stodflansen 11 &r kring centreransat-
sen en plastdel (O-ring) insatt. Om O-
ringen saknas eller dr skadad maste
stodflansen 11 fore fortsatt anvand-
ning ovillkorligen bytas.

Lamellslipskiva

» For arbeten med lamellslipskiva ska handskyddet 18
monteras.

Gummisliprondell idenna bruks@nvisning ;an
» For arbeten med gummisliprondell 19 ska handskyd- anvandas.

det 18 monteras. Det tillata 1] resp. periferihastigheten [m/s]

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan. ant slipVgrktyg mdste mins aradippgifterna
nedan.
Beakta'dé il : ihastigheter pa

Skruva pa rundmuttern 21 och dra fast med tvastiftsnyckeln.

Koppborste/skivhorste

» For arbeten med koppborste eller skivborste ska hand-
skyddet 18 monteras.

Ordningsféljden vid montering visas pa grafiksidan.
Koppborsten/skivborsten maste kunna skruvas upp pa slip- « [min]
spindeln sa langt att den ligger stadigt an mot slipspindelfl

senvid andan pa slipspindelgéngan. Spann fast koppbogste
skivborsten med fast skruvnyckel.

Snabbspinnmutter SDS-c/ic @
Forsnabbt och enkelt byte av slipverktyg utan Vg

kan i stéllet for spannmuttern 13 snabbspa
anvandas.

- - 10000 80
- - 10000 80

h kapskivor.
oc "aps wor . " 75 30 M14 10000 45
» Anvand endast felfri, oskaflad snabbspannmutter 14. ‘ ! ‘

» Se vid paskruvning till att tex

nn|
tern 14 inte ligger mot slipskifan; pilen mast ri Svingning av vixelhuvudet
tad mot indexmarket . » Ta bort batteriet innan atgarder utfors pa elverktyget
ck pa spindelngla p samt fore transport och lagring. Om stromstallaren
Tor lasning av slip&pindgh. Till/Frén oavsiktligt paverkas finns risk for personskada.
For dtdragni ; Véxelhuvudet kan vridas i
spann uttelp v Skivan stegom 90°. For vissa
kraftig urs arbeten kan nu stromstal-
> laren stéllas in i bekva-
& PN mare hanteringslage,
t. ex. for vansterhanta.
\ huvudet forsiktigt utan
att tabort det fran
Ny huset till 6nskat lage. Dra
E ater fast de 4 skruvarna.
Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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Damm-/spanutsugning

» Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa
traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Berd-
ring eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reak-
tioner och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller per-
soner som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena, spe-

ciellt da i férbindelse med tillsatsamnen for trabehandling

(kromat, trakonserveringsmedel). Endast yrkesman far

bearbeta asbesthaltigt material.

- Setill att arbetsplatsen ar vél ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.
Beakta de foreskrifter som i aktuellt land géller for bearbetat
material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
|att sjdlvantandas.

Drift
Driftstart

Inséttning av batteri
Skjut in uppladdad batterimodul 5 framifran i elverktygets fot
tills batterimodulen lases.

In- och urkoppling

Skjut for inkoppling av elverktyget stromstallaren Till/

framat. ’@ \

For att sparra stromstallare Till/Fran 3 tryck ned

ren Till/Fran 3 framtill tills den snépper fast.

For elverktygets frankoppling slapp stromst@ilaren T/Fran

3eller om den ar last tryck helt kort baktilLpa stfémstéllaren

Till/Fran 3 och slapp den igen.

For att spara energi, koppla pé €]

anvanda det.

» Kontrollera slipverktygen in e tas i bruk. Slipverk-
tyget maste vara felfritt m(l)?r h kunna

rktyge st nar du vill

fritt. Provkor minst un inut utan belastn

Anviénd inte skadad eller vibrerandgslipve
ricka och orsa -

tyg. Skadade slipver

skada.

Arbetsanvisn @

» Var forsiki iggalse stycket
"Statiska a

» Spann te ligger stadigt pa
gr
Bel ad att det stannar.

melvi rhog belastning latdet ga

avkylning av insatsverk-

skivorna innan de svalnat. Ski-
ycket heta.

e

Om verktyget laddas med statisk elektricitet, koppla fran den
inbyggda elektroniken i elverktyget. Tryck sedan pa nytt pa
stromstallaren Till/Fran 3 for att fortsatta anvanda elverkty-
get.

Skrubbning
» Anvind aldrig kapskivor for skrubbning.

Vid skrubbning kan basta arbetsresultat uppnas vid en ingtall-
ningsvinkel pa 30°till 4Q°. Forflytta elverktyget med
tryck fram och tillbaka4MaRid blir arbetsstycket int hett,

missfargas inte och gheller spar.
hak) kan dven kumgmf'
betydligt langre i , lagre

anligeglipskivor.

Lamellslipskiva

vand alltid

kapslipning mata f |V et med mattlig och en till

jalet anpassad hasgi ryck inte mot kapskivan, den
i eller snedstallas'@ller oSCilleras.

i d tryck fran sidan.

Elverktyget ska alltid
foras i matningsrikt-
ningen. | annat fall finns
risk for att det okontrol-
lerat trycks ur skarspa-
ret.
Vid kapning av profiler
och fyrkantsror ldgg an

kapskivanvid det minsta
tvdrsnittet.

Kapning av sten

» Vid kapning i sten ordna med dammutsugning till den
grad det behdvs.

» Bar dammskyddsmask.

» Elverktyget far anvindas endast for torrskarning/torr-
slipning.

Anvand for kapning av stenmaterial limpligast en diamant-

kapskiva.

Nar en sugkapa anvands for kapning med styrslid 26 maste

dammsugaren vara godkand for utsugning av stendamm.

Bosch erbjuder lampliga dammsugare.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Koppla pé elverktyget Kundtjénst och anvindarradgivning
och I?g(jg an (fie"t medd | Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
styrs abens rarknre Me underhall av produkter och reservdelar. Sprangskisser och
motarbetsstycket.Mata ormation om reservdelar hittar du pé:
fram elverktyget med

www.bosch-pt.com
Bosch anvandarradgivningsteamet hjalper garna vid fragor
som galler vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallnin

\ t
= @— 10-siffriga produktnu om finns pa elverktygets gpsk
Svenska
Bosch Service Center O
Telegrafvej 3
Nér mycket hdrda material bearbetas som t. ex. betong med 275% Ballér O

mattlig och en till materi-
alet anpassad hastighet.

hog kiselhalt kan diamantkapskivan 6verhettas och skadas. Danmark
En gnistkrans som roterar kring diamantkapskivan ar ett tyd- Tel.: ( m Sverige)
ligt tecken pa dverhettning. Fax: (

Avbryt i detta fall kapningen och lat diamantkapskivan for

: (@4 8Y891 L 4
avkylning en kort stund ga pa tomgang med hogsta varvtal. TransSpo

Tydligt reducerad slipeffekt och en gnistbildning runtom ski- De litiumjofBatterier som in de kraven for
van ar tecken pa att diamantkapskivan forlorat skarpan. faffigt gods. Anvandarep kafan yttefligare forpliktelser
Genom korta skar i ngtande material, t. ex. kalksandsten, kan portera batteriern 3

&x (t. ex. flygfrakt eller spedi-

orpackning och markning beak-
else av transport en expert for

diamantkapskivan dter skarpas. : port genom tre
Statiska anvisningar ka speciella viltkg
Spar i birande viggar bor utforas enligt standard DIN 10 s. | dettafall bo . for

del 1 eller landsspecifika bestammelser. ligt _gOdf kon -
Dessa foreskrifter ska féljas. Planera kapsnittenisamra Batterier far f@fs

ansvarig fackman for statik, arkitekt eller entrepre 6_ppna} k_pn k "
arbetet pabérjas. roras i fGupa n. .
L. " . Beakta aien tillampliga nationella foreskrifter.
Anvisningar for korrekt hantering av batte| e
er

ndast om holjet &r oskadat. Tejpa
Srpacka batteriet s att det inte kan

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten A alwant erifig

Batterimodulen far endast lagrasinome romrade Elverktyg, batterier, tillbehor och forpackning ska
mellan -20 °C och 50 °C. Lt darfér i odulen mhandertas pa miljovanligt satt for atervinning.

t.ex. pa §ommaren Ilgga.kvar ! . . ang inte elverktyg och inte heller batterier i hushéllsavfall!
Rengor vid tillfalle batterimod ventilationsdppningar . .
ast for EU-lander:

med en mjuk, ren och torr pensel.

Beakta anvisningarna fof tering.

eller férbrukade batterier separat omhan-

dertas och pa miljovanligt satt lamnas in for
atervinning.
\ Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:
Beakta anvisningarna i avsnittet
"Transport”, sida 95.

Ar brukstiden efter uppladdning gfformalt kort tyde 3 Enligt europeiska direktivet 2012/19/EU
att batterierna ar forbruk maste bytas mot nya. mste obrukbara elverktyg och enligt euro-
peiska direktivet 2006/66/EG felaktiga

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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Sikkerhetsinformasjon

Generelle advarsler for elektroverktoy
A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene og anvis-

ningene. Feil ved overholdelsen av ad-
varslene og nedenstdende anvisninger kan medfare elektris-
ke stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektroverktay» gjel-

der for stramdrevne elektroverktay (med ledning) og batteri-

drevne elektroverktay (uten ledning).
Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg for bra be-

lysning. Rotete arbeidsomrader eller arbeidsomrader
uten lys kan fare til ulykker.

» Ikke arbeid med elektroverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vasker,
gass eller stav. Elektroverktay lager gnister som kan an-
tenne stav eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elektroverktagy:

et brukes. Hvis du blir forstyrret under arbeidet, kan d
miste kontrollen over elektroverkteyet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktayet ma passe inp |
takten. Stepselet ma ikke forandres pa
mate. lkke bruk adapterstapsler sam
elektroverktey. Bruk av stapsler som |
og passende stikkontakter reduseregffisi
ke stet.

» Unnga kroppskontakt me,

ror, ovner, komfyrer og kjol
elektriske stat hvis kroppen d|n e

€ e

rdede o ater slik sol
Det er starre fare ve

elektriske stat.

» Hold elektroverktoyet gn eIIer fuktlghe
som det kommervan@overktzy oker rigikoen

e formal, f. e

det opp eller tre

ningen un e, skar-
oydeler som b €g. Med ska-
e ledninger gker r|5|k for elektris-

troverktny, madu
net til utenders
som er egnet for

en for elektriske stat.
ke elektroverktayeti
uke en jordfeilbryter. Bruk
serer risikoen for elektriske stat.

endﬂrs bruk, reduse

» H et ikke kan
fuktige omgivels
av en jordfeilbr,

1:02 PM

e

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga fornuftig
frem nar du arbeider med et elektroverktay. Ikke bruk
elektroverktey nar du er trett eller er pavirket av nar-
kotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet kan fere til al-
vorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid & bruk
nebriller. Bruk av pgisonlig sikkerhetsutstyr som
hengig av type 0g'%

risikoen for skader. Q
eve p
lektroverktoye erslatta r duKobler det
og/ellér batteriet, Iafter eller bae-

older fingeren pabryterep nar du baerer
tﬂ&et til strom-

a en unormal % ning. Serg for a sta sto-
ig og i balanse. Dermed kan du kontrollere elektroverk-
toyet bedre i e sjoner.

r. Ikke bruk vide klzer eller smyk-

ker. Hold h@r, ansker unna deler som beveger
seg. Lostsitte py, smykker eller langt har kan komme
innidg eger seg.

» Hvis teres stovavsug- og oppsamlingsinn
retm a dii forvisse deg om at disse er tilkoblet og

ekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer
rpagrunnav stev.

if._

elig bruk og handtering av elektroverktay
kke overbelast verktoyet. Bruk et elektroverktey som
r beregnet til den type arbeid du vil utfere. Med et pas-
sende elektroverktay arbeider du bedre og sikrere i det an-
gitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktoy med defekt pa-/av-bryter. Et
elektroverktay somikke lenger kan slds av eller p4, er farlig
0g ma repareres.

» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern bat-
teriet for du utferer innstillinger pa elektroverktoyet,
skifter tilbehorsdeler eller legger maskinen bort. Disse
tiltakene forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktey-
et.

» Elektroverktoy som ikke er i bruk ma oppbevares util-
gjengelig for barn. Ikke la maskinen brukes av perso-
ner som ikke er fortrolig med dette eller ikke har lest
disse anvisningene. Elektroverktey er farlige nar de bru-
kes av uerfarne personer.

» Var noye med vedlikeholdet av elektroverktoyet. Kon-
troller om bevegelige verktgydeler fungerer feilfritt og
ikke klemmes fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktoyets funksjon.
La disse skadede delene repareres for elektroverktey-
et brukes. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken
til mange uhell.
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» Hold skjzereverktayene skarpe og rene. Godt stelte
skjeereverktey med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

» Bruk elektroverktay, tilbehor, verktey osv. i henhold til
disse anvisningene. Ta hensyn til arbeidsforholdene og
arbeidet som skal utferes. Bruk av elektroverktay til an-
dre formal enn det som er angitt kan fare til farlige situasjo-
ner.

Omhyggelig bruk og handtering av batteridrevne verktey

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som er anbefalt
av produsenten. Det oppstar brannfare hvis et ladeappa-
rat som er egnet til en bestemt type batterier, brukes med
andre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for elektroverk-
teyene. Bruk av andre batterier kan medfare skader og
brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna binders, mynter,
nokler, spikre, skruer eller andre mindre metallgjen-
stander, som kan lage en forbindelse mellom kontakte-
ne. En kortslutning mellom batterikontaktene kan fere til
forbrenninger eller brann.

ga kontakt med denne vasken. Ved tilfeldig kontakt
ma det skylles med vann. Hvis det kommer vaeske i
nene, ma dui tillegg oppsoke en lege. Batterivaeske so

ruk ma du bruke visi
.Om nodvendig M stovmaske, harselvern,
» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet. Unn- 2v hansker eller spesialforkle som holder sma slipe-

renner ut kan fare til irritasjoner pa huden eller forbri
ger.

Service

» Elektroverktayet ditt skal alltid kun rep: v kvali-
fisert fagpersonale og kun med originalejgeserveteler.
Slik opprettholdes verktayets sikkerh

Sikkerhetsinformasjoner far vi r

Felles advarsler om sliping,

stalberster og kapping

» Dette elektroverktayet skal hauk
pirsliper, stalborste o,
anvisninger, bilder o
med elektroverktoye
ninger, kan det o|
skader.

g tykkelse pa innsatsverktayet ma
tilsvare malene ektroverktayet. Gale innsatsverk-
tay kan ikke sikres eller kontrolleres tilstrekkelig.

e

Norsk |97

» Innsatsverktey med gjengeinnsats ma passe noyaktig
pa slipespindelens gjenger. Ved innsatsverktay som
monteres ved hjelp av en flens ma hulldiameteren til
innsatsverktoyet passe til festediameteren til flensen.
Innsatsverktay som ikke kan festes ngyaktig pa elektro-
verktayet, roterer uregelmessig, vibrerer svart sterkt og
kan fare til at du mister kontrollen.

» lkke bruk skadede innsatsverktay. Sjekk fer hver bruk
om innsatsverktay slik som slipeskiver er splin

ler revnet, om slip ener er revnet eller

3 er har brukl adep.
efinnsatsverkte @
det er skad ehybruk et

. Nar du hal'kontugllert og
pyet, ma du holdeélgersoner som
eten unna det roterehde innsats-
ofigd i ettminutt med

@ adede innsats-

materialparti kroppen din. @ynene ber be-
skyttes mot fr dlegémer som kan fly rundt ved visse
typer bruk. - e ustevernmasker ma filtere den ty-

ved denne bruken. Hvis du er utsatt

et.

erldoyet eller brukne innsatsverktay kan slynges ut og
for ogsa forarsake skader utenfor det direkte arbeids-

arbeid me ersom du utferer arbeid der innsatsverkteyet kan
8, reffe skjulte stramledninger, ma elektroverktoyet kun

om slipe p
g kuttésliper. Felg alle adv. r,
i @ pm du far Ieve%
Wis g is-

holdes pa de isolerte gripeflatene. Kontakt med en spen-
ningsferende ledning kan ogsa sette elektroverktayets me-
talldeler under spenning og fare til elektriske stat.

» Legg aldri elektroverktayet ned fer innsatsverktasyet

er stanset helt. Det roterende innsatsverktgyet kan kom-
me i kontakt med overflaten der maskinen legges ned, slik
at du kan miste kontrollen over elektroverktayet.

» La aldri elektroverktoyet vaere innkoblet mens du bae-

rer det. Tayet ditt kan komme inn i det roterende innsats-
verktayet hvis det tilfeldigvis kommer i kontakt med verk-
tayet og innsatsverktayet kan da bore seginn i kroppen
din.

» Rengjer ventilasjonsapningene til elektroverktoyet

med jevne mellomrom. Motorviften trekker stav inn i hu-
set, og en stor oppsamling av metallstav kan medfare elek-
trisk fare.

» lkke bruk elektroverkteyet i naerheten av brennbare

materialer. Gnister kan antenne disse materialene.

» Bruk ikke innsatsverktay som krever flytende kjole-

midler. Bruk av vann eller andre flytende kjglemidler kan
fore til elektriske stat.

Bosch Power Tools
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Tilbakeslag og tilsvarende advarsler

» Tilbakeslag er innsatsverktayets plutselige reaksjon etter
at det har hengt seg opp eller blokkerer. Dette kan gjelde
slipeskiven, slipetallerkenen, stalbarsten osv.. Opphen-
ging eller blokkering frer til at det roterende innsatsverk-
tayet stanser helt plutselig. Slik akselereres et ukontrollert
elektroverktgy mot innsatsverktgyets dreieretning pa
blokkeringstedet.

Hvis f. eks. en slipeskive henger seg opp eller blokkereriar-
beidsstykket, kan kanten pé slipeskiven som dykkerinniar-
beidsstykket, henge seg opp og slik brekker slipeskiven el-
ler forarsaker et tiloakeslag. Slipeskiven beveger seg da
mot eller bort fra brukeren, avhengig av skivens dreieret-
ning pa blokkeringsstedet. Slik kan slipeskiver ogsa brekke.
Et tilbakeslag er resultat av en gal eller feilaktig bruk av
elektroverktayet. Det kan unngds ved a falge egnede sik-
kerhetstiltak som beskrevet nedenstaende.

» Hold elektroverkteyet godt fast og plasser kroppen og
armene dine i en stilling som kan ta imot tilbake-
slagskrefter. Bruk alltid ekstrahandtaket - hvis dette
finnes - for a ha sterst mulig kontroll over tilbake-
slagskrefter eller reaksjonsmomenter ved oppkjoring.
Brukeren kan beherske tilbakeslags- og reaksjonsmomen-
ter med egnede tiltak.

» Hold aldri handen i nerheten av det roterende inns
verktayet. Innsatsverktayet kan bevege seg over hapde’
din ved tilbakeslag.

» Unnga at kroppen din befinner seg i omrade
troverktoyet vil bevege seg ved et tilbakesl

slaget driver elektroverktayet i motsatt retni
vens dreieretning pa blokkeringsstedet.

» Vaer spesielt forsiktig i hjerner, pa sk ter osv.
Du ma forhindre at innsatsverktoyf raar-
beidsstykket eller klemmes fast. Det fotefende innsats

hjerner, pa
skarpe kanter eller hvis det
kontrolltap eller tilbakeslag.

» Bruk ikke kjedesagblad elleﬁnnet sagblad.
satsverktey farer ofte ti e
kontrollen over elektr8

slipeskive som rager
ikke skjermes tilstrekke-

's sikkert pa elektroverktoy-
et oppnas sa stor 5|kkerhet som

Vernedekslelet beskytter betje-
ningspersonen mot bruddstykker, tilfeldig kontakt med sli-
peskiven og gnister som kan antenne kleer.

e

» Slipeskiver ma kun brukes til anbefalt type bruk.
F. eks.: Ikke slip med sideflaten til en kappeskive.
Kappeskiver er beregnet til materialfjerning med kanten pa
skiven. Innvirkning av krefter fra siden kan fare til at slipe-
skivene brekker.

» Bruk alltid uskadede spennflenser i riktig sterrelse og
form for den slipeskiven du har valgt. Egnede flens
stﬂtterslipeskiven ogreduserer slik farenfor at slipes|

denoterende kappeski-

nnga omradet foran o
en. Hvis kappeskive] gemgeg bort fra deg i arbeids-
stylkket, kan elektrovetkte

ed den roterende skiven

tilbakeslag sl s Birekte mot kroppen din.
Hvis kappeski lokkerer eller du avbryter arbeidet,
slar du av elektroverkstayet og holder det rolig til skiven

3 k aldri a trekke den roterende

overkteyet igjen sa lenge det befinner
ket. La kappeskiven oppna det maksi-

wadhurtalit
urtallet for du fortsetter forsiktig med snittet. El-
|8%s kan skiven henge seg opp, springe ut av arbeidsstyk-

ler fordrsake tilbakeslag.

tatt plater eller store arbeidsstykker for a redusere ri-

ikoen for tilbakeslag fra en fastklemt kappeskive. Sto-
re arbeidsstykker kan bayes av sin egen vekt. Arbeidsstyk-
ket ma stettes pa begge sider, bade naer kappesnittet og
pa kanten.

» Vaer spesielt forsiktig ved «inndykkingssnitt» i vegger
eller andre uoversiktelige omrader. Den inntrengende
kappeskiven kan treffe pa gass- eller vannledninger, elek-
triske ledninger eller gjenstander som kan forarsake tilba-
keslag.

Spesielle advarsler om sandpapirsliping

» lkke bruk overdimensjonerte slipeskiver, falg produ-
sentens informasjoner om slipepapirsterrelsen. Slipe-
skiver som peker ut over slipetallerkenen kan forarsake
skader og fare til at slipeskivene blokkerer eller revner eller
til at det oppstar tilbakeslag.

Spesielle advarsler for arbeid med stalberster

» Husk pa at stalbersten mister stalbiter i lopet av vanlig
bruk. Ikke overbelast stildelene med for sterkt press-
trykk. Staldeler som slynges bort kan lett trenge inn gjen-
nom tynt tey og/eller hud.
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» Hvis det anbefales & bruke et vernedeksel, ma du for- lllustrerte komponenter
hindre at vernedekselet og stalbersten kan berere
hverandre. Tallerken- og koppbarster kan fa sterre diame-
ter med presstrykk og sentrifugalkrefter.

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av elektroverkteyet pd illustrasjonssiden.

1 Dreieretningspil pa huset
Ekstra advarsler

2 Spindel-lasetast
Bruk vernebriller. 3 Pa-/av-bryter
4 Umbrakongkkel
5 Batteri*
6 Batteri-lasetast
» Bruk egnede detektorer til & finne skjulte strom-/gass-/ 7 Ekstrahdndtak O
vannledninger, eller sper hos det lokale el-/gass-/vann- 8
verket. Kontakt med elektriske ledninger kan medfere 9

brann og elektrisk stat. Skader pa en gassledning kan fare
til eksplosjon. Hull i en vannledning forarsaker materielle
skader.

» lkke ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkjelt. Ski-
vene blir svaert varme i lopet av arbeidet.

» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som holdes fast H IIk -
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere Qdmeta oppsgve

enn med handen.

Vernedeksel til kap \

> Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning. : zt;skl:e |

[ % Beskytt batteriet mot varme, f. eks. ogsa mof an esl . 3

_im permanent solinnvirkning, ild, vann og fukti Ggmm|§ ipetdiiggken

het. Det er fare for eksplosjoner. 20 Slipeskiv

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet kapulet 21 Rundmuter,

slippe ut damp. Tilfer frisk luft og ga til lege 22 Kopphgte

oppstar helseproblemer. Dampene kan irrijgre 23 Tas @ Rilstandsindikator*

drettsorganene. 24 Batte deindikator*

2§, H&
6

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med produk- Olert grepflate)

tet. Kun slik beskyttes batteriet mot fafligverBelastning. 26 Wvsugdeksel til kapping med foringssleide *
» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstafidler som spi- mant-kappeskive*

ker eller skrutrekker eller gi'grunn agdvirkning fra strert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
ytre krefter. Resultat kan ern kortslutning, og det sefil Det komplette tilbeheret finner du i vart tilbehersprogram.

kan da komme rayk fra batterietighler batteriet kan t
eksplodere eller bli overopph?t.

Produkt- og yt skrivelse
Les gj advarslene ggianvisni

med bildet av fjaskineg, og la denne si-
visningen.

Med godkjente slipe
sandpapirsliping.

gy kan elektroverktayet brukes til
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Tekniske data
Vinkelsliper GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
Produktnummer 3601J3A300 3601J3A301
Nominell spenning V= 18 18
Nominelt turtall min’ 10000 10000

Max. slipeskivediameter mm

115
Slipespindelgjenger M14
Max. gjengelengde pa slipespindelen mm 22
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 kg
Tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C Q +45

20...+50 0..+50

- ved drift” lagring °C
Anbefalte batterier BA 18V ... BA18V...
Anbefalte ladere AL18 AL18..
GAL36 GAL3680
*avhengig av benyttet batteri
* Redusert ytelse ved temperatur <0 °C ys N
4
Stey-/vibrasjonsinformasjon % data (2006/4 0
Stayutslippsverdier malt i henhold til EN 60745-2-3. © °§Ch GmbH, PT/GIMS;
) : - L, 0784 Leinfelden- en, GERMANY
Maskinens typiske A-bedemte stayniva er: Lydtrykkniva K Beck Helmut Heinzel
82 dB(A); lydeffektniva 93 dB(A). Usikkerhet K= 3 dB. Nk Becker elmut Heinzelmann

Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retni
usikkerhet K beregnet jf. EN 60745:
Overflatesliping (grovsliping): a,=6,0 m/s%, K 5
Sliping med slipeskive: a,=2,5 m/s2,K=1,5
Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisni
iht. en malemetode som er standardiser
brukes til sammenligning av elekt
Det egner seg ogsa til en forelg

xecutive Vic ide Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o3
y 4 iV el

0 ,5er m;llt Rol &h GmbH, Power Tools Division
0g kan 0768 einfelden-Echterdingen, GERMANY

er| erandre. ,12.05.2014
lastningen.

vurderi ibrasjonsbe@
Det angitte vibrasjonsnivaet repri erer de hovedsakeli ntermg

anvendelsene til elektroverktayet gMe¥ivis elektr ye! . .
brukes til andre anvendelse ]Iﬂ)rskjelligtilbehﬂr Opplading av batteriet

utilstrekkelig vedlikehold asjonsnivaet a% » Bruk kun ladeapparatene som er angitt pa tilbeherssi-
ehe

kan fere til en tydelig ﬂkinsjonsbebstnin den. Kun disse ladeapparatene er tilpasset til Litium-ion-
le arbeidstidsromm batteriet som er innebygget i elektroverktayet.

Til en ngyaktig vurd@ibrasjonsbelas ing al det Merk: Batteriet leveres delvis oppladet. For a sikre full effekt
ogsa tas hensyndj att 2 a fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i ladeapparatet

i far ferstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at leveti-
den forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte oppladin-

vibrasj S ing, som for gen.
kirye innsatsverk Litium-ion-batteriet er beskyttet av «Electronic Cell Protecti-

anisere sforlopene. on (ECP)» mot total utlading. Nar batteriet er utladet, kobles
elektroverktayet ut med en beskyttelseskobling: Innsatsverk-
tayet beveger seg ikke lenger.

» Trykk etter automatisk utkobling av elektroverktoyet
ikke videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg informasjonene om kassering.

S arserklaering

EC inkludert endringer, og felgende
,EN60745-2-3.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Fjerning av batteriet » Innstill vernedekselet 10 slik at gnistene ikke fyker
Batteriet 5 har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller mot brukeren.
utved utilsiktet trykking av batteri-oppldsingstasten 6. Sdlen-  Merk: Kodeknastene pa vernedekslet 10 sarger for at det kun

ge batteriet er sattinn i el-verkteyet, holdes detiposisjonav  kan monteres et passende vernedeksel pa elektroverktayet.

fjeer.
enfieer Vernedeksel til kapping

» Ved kapping med bakelitt-bundede slipemidler ma
alltid bruke vernedekselet 16.

ma du serge for en tilstrekkélig

» Ved kapping i stei

stevavsuging.
Vernedekselet til kapp es pa sam 0
vernedekselet tilslipi
/ Avsugdekse| gringsslei
— - — Avsugdekselefiti ing med faringssleid teres pa
Til fjerning av batteriet 5 trykker du opplasingstasten 6 og samme ma erflekselet til slining 1
. ping 10.
trekker batteriet fremover ut av elektroverktayet. Ikke bruk S
makt. Ekst
Batteri-ladeindikator (se bilde A) > Br g ndta.ket 1. )
De tre granne LED ene til batteri-ladetilstandsindikatoren 24 Skru ekstraiafidtaket 7 inn p eraighistre side av gir-
viser batteriets 5 ladetilstand. Av sikkerhetsgrunner kan lade-  N@letavhengig av typeg br
tilstanden kun sjekkes nar elektroverkteyet ikke gar. eskyttelse
Trykk pa tasten 23 for a vise ladetilstanden. Dette er ogsa mu- il arbeid med gummislipetallerkenen 19 eller kopp-
lig nér batteriet 5 er tatt ut. rsten/ski ellskiven ma du alltid mon-
Kapasitet ter? handbesk en 18. n
Kontinuerlig lys 3 x grann est handbes| med ekstrahandtaket 7.
Kontinuerlig lys 2 x grann >1/3 Montering.av' verktoy

Kontinuerlig lys 1 x grann
Blinklys 1 x grenn

av elektroverktoyet for alle arbeider pa
t utfares (f. eks. vedlikehold, verktoy-

Hvis det ikke lyser en LED etter trykking av tast8

riet defekt og ma skiftes ut.
ellagelse.
Montering av beskyttelsesginnr r Ikke'ta pa slipe- og kappeskivene for de er avkijolt. Ski-

» Tabatteriet ut av elektroverkteyet for alle arbeider p ene blir svaert varme i lapet av arbeidet.
elektroverktoyet utfares (f. edlikehold, verktay- gjor slipespindelen 8 og alle delene som skal monteres.
skifte osv.) hhv. ved transpo pbevari er Til festing og lasning av slipeverktay ma spindellasetasten 2

fare for skader hvis du t a pd-/av-bryteren v I3ses rundt slipespindelen.

feiltagelse. o ] » Trykk pa spindellasetasten kun nar slipespindelen star
Merk: Etter brudd pd slipe lopet av driften r stille. Elektroverktoyet kan ellers ta skade.
pé festeinnretningeg€ pz

Vernedekselet/pd €] e et . .

aks §endes inn til kuritle a Slipe-/kappeskive

Wleservice odwadeivn dbruks.  Tahensyntil slipeverktayenes dimensjoner. Hullets diameter
ma passe til festeflensen. lkke bruk adaptere eller reduksjons-
stykker.

Ved bruk av diamant-kappeskiver mé du passe pa at dreieret-

ningspilen pa diamant-kappeskiven og elektroverktayets

dreieretning (se dreieretningspilen pa girhodet) stemmer

overens.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Til festing av slipe-/kappeskiven skrur du pa spennmutteren

13 og spenner denne med hakengkkelen, se avsnitt

«Hurtiglas».

» Etter montering av slipeverkteyet og for innkoblingen
ma du sjekke om slipeverktayet er korrekt montert og
kan dreies fritt. Pass pa at slipeverkteyet ikke kommer
borti vernedekselet eller andre deler.

Sett verne kseIeU.O pa spindel-
i vernedekselets 10
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En feilfritt festet, uskadet
hurtiglas kan lgsnes ved a
dreie den riflede ringen ma-
nuelt mot urviserne.

Du ma aldri lesne en fastsit-
tende hurtiglas med en tan-
ge, men bruk en hakengl
kel. Sett hakengkkelen pi
som vist pa bildet.

Itangen 11 er det satt inn en kunststoff-
del (O-ring) rundt sentreringskanten.
Hvis O-ringen mangler eller er ska-
det, ma tangen 11 absolutt skiftes ut
for videre bruk.

Lamellslipeskive
» Monter alltid handbeskyttelsen 18 til arbeid med la-
mellslipeskiven.

Gummi-slipetallerken

» Til arbeid med gummislipetallerkenen 19 ma du alltid
montere handbeskyttelsen 18.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Skru rundmutteren 21 pa og spenn denne med hakengkke-

len.

Koppberste/skiveberste

» Monter alltid handbeskyttelsen 18 til arbeid med kopp-
bersten eller skiveborsten.

Rekkefalgen til monteringen er angitt pa bildesiden.

Koppbarsten/skivebarsten mé kunne skrus sa langt inn pa
pespindelen at slipespindelflensen ligger godt mot endgn p

slipespindelgjengen. Spenn koppbersten/skivebarst
med en fastnakkel.
Hurtiglas SDS-clic

Tiletenkelt slipeverktayskifte uten bruk av yt€rligereVerktay
rtiglasen

- - 10000 80

kan du istedet for spennmutteren 13 ogsa
14.

» Hurtiglasen 14 ma kun bru
ver.

» Bruk kun en feilfri, uskadet
» Ved paskruing ma du passe

@ 75 30 M14 10000 45
D |

Inndreining av girhodet
» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arbeider pa

glasen 14 ikke peker
mot indeksmerket 2§ ’ ' elektroverktayet utfares (f. eks. vedlikehold, verktay-
ykk spindel- skifte osv.) hhv. ved transport og oppbevaring. Det er
for 3 lase sli &7, Til fare for skader hvis du trykker pa pa-/av-bryteren ved en

fasttrel king%sen feiltagelse.
dreier d@8lipes kraftig i Du kan dreie girhodet i

urviserretn 90°-skritt. Slik kan pa-
[av-bryteren settesien
* gunstigere betjeningspo-
sisjon for spesielle bruks-
situasjoner, f. eks. for
venstrehendte.
Skrude 4 skruene helt ut.
Sving girhodet forsiktig
oguten atadetavfra
huset inn i en ny posi-
sjon. Trekk de 4 skruene
fastigjen.
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Stev-/sponavsuging

» Stev fra materialer som blyholdig maling, noen tresorter,
mineraler og metall kan vare helsefarlige. Beraring eller
innanding av stev kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i naerheten.
Visse typer stav som eik- eller bakstav gjelder som kreft-
fremkallende, spesielt i kombinasjon med tilsetningsstof-
fer til trebearbeidelse (kromat, trebeskyttelsesmidler).
Asbestholdig materiale ma kun bearbeides av fagfolk.
- Sarg for god ventilasjon av arbeidsplassen.
- Det anbefales a bruke en stavmaske med filterklasse

P2.
Folg ditt lands gyldige forskrifter for de materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Bruk

Igangsetting

Innsetting av batteriet
Skyv det oppladede batteriet 5 forfra inn i foten pa elektro-
verktayet til batteriet er sikkert last.

Inn-/utkobling

Tiligangsetting av elektroverktayet ma du skyve pa-/
teren 3 fremover.

Til lasing av pa-/av-bryteren 3 skyver du pa-/av-b
ned foran til den gar i lds.

Tilutkobling av elektroverktayet slipper du
hhv. - hvis den er last - trykker du pa
eblikk og slipper den deretter.

Sl elektroverkteyet kun pa nar

v-briferen 3

gi.

» Kontroller slipeverkteyene uk. Slipeverktoye
maveere feilfritt montert og?u reie seg fritt.
en prevekjering pa minst 1 fiinutt uten belastn
lkke bruk skadede, upiind er vibrerende slipeve|

r.

tay. Skadede slipevel pbrekke ogforar:
Arbeidshenvis

» Vaer forsikti I‘i@er slisser N
L 4

ger, se

eSopp elektrostatisk, kopler den
innebygde elektron ut elektroverktayet. Trykk igjen pa
pé-/av-bryteren 3, for a ta elektroverktayet i drift igjen.

-faysbry 3ettoy-
ruk aspare ener- . .
@pmg av stein

e
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Grovsliping
» Bruk aldri kappeskiver til grovsliping.

Med en vinkel pa 30°til 40° oppnar du det beste arbeidsresul-
tatet ved grovsliping. Beveg elektroverktayet frem og tilbake
med middels trykk. Slik blir ikke arbeidsstykket for varmt,

misfarges ikke og det oppstar ikke riller.
b&

idler ma du

Lamellslipeskive
Med lamellskiven (tilbehgr) kan du ogsa bearbeide
overflater og profiler,

Lamellslipeskiver hd

midd@ls sterk kraft
ides. Du ma ikke

Elektroverktayet ma all-
tid fares med motgaen-
de bevegelser. Det er el-
lers fare for at den
trykkes ukontrollert ut
av snittet.

Ved kapping av profiler
og firkantrer ber du star-
te pa det minste tverr-
snittet.

ed kapping i stein ma du serge for en tilstrekkelig
stevavsuging.

» Bruk en stevmaske.

» Elektroverktayet ma kun brukes til terrskjeering/torr-
sliping.

Bruk helst en diamant-kappeskive til kapping av stein.

Ved bruk av avsugdekselet til kapping med faringssleide 26
ma stgvsugeren vaere godkjent til avsuging av steinstav.
Bosch har egnede stavsugere.

Sla pa elektroverktayet
og sett det med fremre
del av faringssleiden pa
arbeidsstykket. Skyv
elektroverktayet frem-
over med middels sterk
kraft som er tilpasset
materialet som skal be-
arbeides.
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Hvis du kapper spesielt harde materialer, f. eks. betong med
hayt kiselinnhold, kan diamant-kappeskiven blir for varm og
slik ta skade. En gnistkrans rundt diamant-kappeskiven er et
tydelig tegn pa dette.

Avbryt da kappingen og la diamant-kappeskiven ga ett aye-
blikk med hayeste turtall i tomgang for a avkjeles.
Tydeligredusert arbeidsfremskritt og gnistkrans rundt er tegn
pa at diamant-kappeskiven er blitt butt. Du kan slipe denne
med korte snitt i abrasivt materiale (f. eks. kalksandstein).

Informasjoner om statikk

Slisser i hovedvegger ma tilsvare standard DIN 1053 del 1 el-
ler nasjonale bestemmelser.

Disse forskriftene skal absolutt overholdes.

Ta derfor kontakt med ansvarlig statiker, arkitekt eller bygge-
ledelse.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma kun lagres i et temperaturomrade pa - 20 °C til
50 °C. Ikke la batteriet f. eks. ligge i bilen om sommeren.

Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg informasjonene om kassering.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Ta batteriet ut av elektroverktoyet for alle arb
elektroverktoyet utferes (f. eks. verktay-
g. Deter

vedlikeh
skifte osv.) hhv. ved transport og dpp
fare for skader hvis du trykkerga pa renved en
feiltagelse.

» Hold elektroverktoyet og ventilasjonsspaltene alltid

er pa

rene, for a kunne arbeide bra ert.
Tilbehgret ma lagres og behand!€s med omhu.
Kundeservice og ra ved bruk
Kundeservicen svar, ine Spersmal om repagas;
vedlikehold av pro saint om reservedglele eng-
skisser og inforragjo servedeleli «& a pa:
www.bosch-

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 89
Faks: 64 87 8955

e

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren uten
ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f. eks.: lufttran-
sport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav til em-
ballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert for f
gods ved forberedelse av forsendelsen.

emballasjen.
Ta ogsa hensyn ti
skrifter.

Int. & eyroPRiske direkti

om ga}Nl ke apparater og iht. det

europeiSke direktivet 2006/66/EC ma de-

pbrukte batterier/oppladbare

jer samlesinn adskilt og leveresinn til

il[@vennlig resirkulering.

e batterier:

Li-ion:

Ta hensyn til informasjonene i avsnit-

tet «Transport», side 104.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Sahkdtyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

A VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet.

Turvallisuusohjeiden noudattamisen
laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai va-
kavaan loukkaantumiseen.

Sailytd kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyokalu” kasittda
verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-
kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyépaikan turvallisuus
» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.

Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.
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» Al tyoskentele sahkotyokalulla rajihdysalttiissa ym-
pdristossa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai polya.
Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyt-
taa polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kaytta-
essdsi. Voit menetta laitteesi hallinnan huomiosi suun-
tautuessa muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sihkotydkalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milliin tavalla. Al kayta
mitadn pistorasia-adaptereita maadoitettujen sahko-

tyokalujen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat pisto-
tulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkdiskun vaaraa.

» Viltd koskettamasta maadoitettuja pintoja, kuten put-
kia, pattereita, liesia tai jadkaappeja. Sahkoiskun vaara
kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al3 aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai kosteudel-

le. Veden tunkeutuminen sahkoétydkalun sisadn kasvattaa
sahkoiskun riskia.

» Al kayta verkkojohtoa vidrin. Ald kiyti sitd sahkotyo-

kalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotulpan ir-
rottamiseen pistorasiasta vetamalla. Pidd johto loitolla
kuumuudesta, oljysta, terdvista reunoista ja liikkuvist:
osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet johdot kasvat
vat sahkdiskun vaaraa.

» Kayttiessasi sahkotyokalua ulkona kayta ainoast

ole viltettdvissa, tulee kayttaa vikavirt;
Vikavirtasuojakytkimen kaytt6 vahentdd sah
raa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huom
ta tervetta jarked sahkotyok
tad mitdan sahkotyokalua, jos
den, alkoholin tahi laa
Hetken tarkkaamatto
saattaa johtaa vakava

> Kadyta suojavar!

kohtaisen suoja:

tydskentelyysi ja nouda

n kiteen tai kannat
kaynnistyskytkimella
Ipan pistorasiaan kayn-

nnossa, altistat itsesi on-

nettomuuksille.

» Poista kaikki s@étdtVeékalut ja ruuvitaltat, ennen kuin

kaynnistat un. Tyokalu tai avain, joka sijait-
see laitteen pyi d 0sassa, saattaa johtaa loukkaantu-
miseen.

e
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» Viltd epanormaalia kehon asentoa. Huolehdi aina tuke-
vasta seisoma-asennosta ja tasapainosta. Taten voit pa-
remmin hallita sahkotyokalua odottamattomissa tilanteis-
sa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Ali kiyti
loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset, vaatteet ja
kasineet loitolla liikkuvista osista. Vljat vaatteet, k
ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos polynimu- ja kegdilylaitteita voidaan asentaa{ tu
sinun tarkistaa, ¢ 1 I||tetty ja etta niita ki
taan oikeallatava i 3
polyn aiheuttamia

vatoimenpiteet estavat sahko-
dynnistyksen.

alut poissa lasten ulottuvilta, kun nii-
anna sellaisten henkildiden kdyttaa

ttoohjetta. Sahkotyokalut ovat vaaralli-
avat kokemattomat henkilot.

sia, j ki
> i&ﬁhkﬁtyékalusi huolella. Tarkista, etta liikkuvat
oSat toimivat moitteettomasti, eivatka ole puristukses-

4, ettd siind ei ole murtuneita tai vahingoittunei-

a osia, jotka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko-
\ yokalun toimintaan. Anna korjata ndma vioittuneet

osat ennen kayttod. Monen tapaturman syyt [6ytyvat huo-
nosti huolletuista laitteista.

» Pidé leikkausterat terdvina ja puhtaina. Huolellisesti
hoidetut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat ovat tera-
vid, eivat tartu helposti kiinni ja niita on helpompi hallita.

» Kayta sahkotyokaluja, tarvikkeita, vaihtotydkaluja jne.
ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota talldin huomioon tyd-
olosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkotyokalun
kaytto muuhun kuin sille maarattyyn kayttdon saattaa joh-
taa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen kdsittely ja

kaytto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa latauslait-
teessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua la-
dattaessa.

» Kayta sdhkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Jonkin muun akun kaytto
saattaa johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.
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» Pidé irrallista akkua loitolla metalliesineistd, kuten pa-
perinliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineistd, jotka voivat
oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien vélinen
oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa tulipa-
loon.

> Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Viltd koskettamasta nestetta. Jos nestettd va-
hingossa joutuu iholle, huuhtele kosketuskohta vedel-
1. Jos nestettd padsee silmiin, tarvitaan taman lisaksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa ar-
sytysta ja palovammoja.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisid varaosia. Taten varmistat, ettd sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

Kulmahiomakoneen turvallisuusohjeet

Yhteiset varo-ohjeet hiomista, hiekkapaperihiomista,
tyoskentelyad terdsharjan kanssa ja katkaisuhiontaa var-
ten

» Tdtd sahkotyokalua tulee kiyttaa hiomakoneena, hiel

piirustukset ja tiedot, joita saat sahkatyokalun k

e

itsesi ja lahistolla olevat henkilot loitolla pyorivan vaih-
totyokalun tasosta ja anna sahkdtyokalun kdyda mi-
nuutti tydelld kierrosluvulla. Vaurioituneet vaihtotyo-
kalut menevat yleensa rikki tassa ajassa.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta kaytos-
ta riippuen kokokasvonaamiota, silmisuojusta tai suo-
jalaseja. Jos mahdollista, kdyta polynaamaria, kuulg

suojainta, suojakasineita tai erikoissuojavaatetta, jo

dhioma- ja materiaalihiukka

ol Bsua piilossa ole

onaan. Pyoriva vaihtotyokalu saat-

joht
kapaperihiomakoneena, terdsharjana ja katkaisuhi nitiefiesri]kjsoi ja johaahkoiskuun
makoneena. Ota huomioon kaikki varo-ohjeet, ohjee P . X . — "
» Ald aseta okalua pois, ennen kuin vaihtotyoka-
ihkol

Ellet noudata seuraavia ohjeita, saattaa se johta,
kuun, tulipaloon ja/tai vaikeisiin loukkaantumisi

» Tama sahkotydkalu ei sovellu kiillotukse:
hon sahkétyokalu ei ole tarkoitettu, saatt
ratilanteita ja loukkaantumista.

» Al3 kiytd mitaan lisilaitteita, joita
koittanut tai suositellut nim
lulle. Vain se, etta pystyt kii

Vaa-

tadn yhta suuri kuin sdhkot
kierrosluku. Lisatarvi
nopeudella, saattaa

» Vaihtotyokalunu
tata sahkotyok i

vaihtotyokaluja eWu@idagliojata tai hallita®ii @ .
aippojen tulee sopia tal i sahko-
o i an. Kdytettdessa v tyokaluja,

totygkalun reidn hal-

tyokaluja. Tarkista en-
aihtotyokalussa, kuten
stoutumia tai halkemia, hioma-

i voimakasta kulumista, teras-
harjassa irt ai katkenneita lankoja. Jos sahkd-
tyokalu tai vaihtotyokalu putoaa, tulee tarkistaa, etta
se onkunnossa tai sitten kiyttaa ehjaa vaihtotyokalua.
Kun olet tarkistanut ja asentanut vaihtotyékalun, pida

hiomalaikoissa olefi
lautasessa hal i

intaa ja voit menettda sahkotyokalusi

> Al ki
essagl Vaa

i sdhkotyokalua kdynnissa sita kanta-
ivoi hetkellisen kosketuksen seurauksena

ttla kiinni pyorivaan vaihtotydkaluun, joka saattaa tun-
keQtua kehoosi.
Puhdista sdahkotyokalusi tuuletusaukot sdanndéllisesti.

oottorin tuuletin imee polya tyokalun koteloon, ja voima-
as metallipdlyn kasautuma voi synnyttad sahkdisia vaara-
tilanteita.

» Al3 kiytd sihkotyokalua palavien aineiden lahella. Kipi-
nat voivat sytyttad naita aineita.

» Al3 kiyts vaihtotyokaluja, jotka tarvitsevat nestemiis-
td jadhdytysainetta. Veden tai muiden nestemaisten
jadhdytysaineiden kaytto saattaa johtaa sahkoiskuun.

Takaisku ja vastaavat varo-ohjeet

» Takaisku on akillinen reaktio, joka syntyy pyérivan vaihto-
tyokalun, kuten hiomalaikan, hiomalautasen tai terdshar-
jan tarttuessa kiinni tai jaadessa puristukseen. Tarttumi-
nen tai puristukseen joutuminen johtaa pyorivan
vaihtotyokalun killiseen pysahdykseen. Tallgin hallitse-
maton sahkdtyokalu sinkoutuu tarttumakohdasta vaihto-
tyokalun kiertosuunnasta vastakkaiseen suuntaan.
Jos esim. hiomalaikka tarttuu tai joutuu puristukseen tyo-
kappaleeseen, saattaa hiomalaikan reuna, joka on uponnut
tyokappaleeseen, juuttua kiinni aiheuttaen hiomalaikan
ponnahduksen ulos tyokappaleesta tai aiheuttaa takais-
kun. Hiomalaikka liikkuu silloin kdyttavaa henkila vasten
tai poispain hanestd, riippuen laikan kiertosuunnasta tart-
tumakohdassa. Tall6in hiomalaikka voi myds murtua.
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Takaisku johtuu séahkotyokalun vaarinkdytosta tai kaytosta
vaaraan tarkoitukseen. Se voidaan estda sopivin varotoi-
min, joita selostetaan seuraavassa.

» Pitele sahkotyokalua tukevasti ja saata kehosi ja kasi-
vartesi asentoon, jossa pystyt vastaamaan takaisku-
voimiin. Kayta aina lisikahvaa, jos sinulla on sellainen,
jotta pystyisit parhaalla mahdollisella tavalla hallitse-
maan takaiskuvoimia tai vastamomentteja tyokalun
ryntokdynnissa. Kayttava henkild pystyy hallitsemaan
takaisku- ja vastamomenttivoimat noudattamalla sopivia
suojatoimenpiteita.

» Al3 koskaan tuo kittisi lihelle pyorivia vaihtotyoka-
lua. Vaihtotyokalu saattaa takaiskun sattuessa liikkua kate-
siyli.

» Vilta pitamasta kehoasi alueella, johon sdahkotyokalu
liikkuu takaiskun sattuessa. Takaisku pakottaa sahko-
ty6kalun vastakkaiseen suuntaan hiomalaikan liikkeeseen
nahden tarttumiskohdassa.

» Tyoskentele erityisen varovasti kulmien, teravien reu-
nojen jne. alueella, esti vaihtotyokalua ponnahtamas-
ta takaisin tyokappaleesta ja juuttumasta kiinni. Pyori-
valla vaihtotydkalulla on taipumus juuttua kiinni kulmissa,
terdvissa reunoissa tai saadessaan kimmokkeen. Tama
johtaa hallinnan pettdmiseen tai takaiskuun.

»> Al kiyti ketjuterii tai hammastettuja sahanteria.
laiset vaihtotyokalut aiheuttavat usein takaiskun tai s&
tyokalun hallinnan menettdmisen.

Erityiset varo-ohjeet hiontaan ja katkaisuhion

» Kaytd yksinomaan sahkotyokalullesi salljttuj
tyokaluja ja ndita hiomatydkaluja vart
suojuksia. Hiomatyokaluja, jotka eivat ole
sahkotyokalun kanssa kaytettaviksi ei
vasti ja ne ovat turvattomia.

» Taivutetut laikat on asen

jomalaikkaa, jo
ulottuu laikkasuojuksen tasonlopu lelle ei voi
riittavasti.

» Laikkasuojuksen ta 0
kalussa ja niin as titie

vallisuus saavu
pieni osa hioma

ta on avoin kaygtajaa kohti.
0jaamaan ka aa 6a mur-
malta hiomatydkal kettamisel-

a
vaatt%et palamaan.

emallesi hiomalaikalle. Sopivat
ajavahentavat ndin hiomalaikan
isulaikkojen laipat saattavat poiketa

muitten hiomalai n laipoista.

e
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» Al3 kayta isompiin sahkotyokaluihin kuuluneita kulu-
neita hiomalaikkoja. Suurempien sahkdtydkalujen hio-
malaikat eivat sovellu pienempien sahkétyokalujen suu-
remmille kierrosluvuille, ja ne voivat murtua.

Muita katkaisuhiontaan liittyvia erityisvaro-ohjeita

» Vilta katkaisulaikan juuttumista kiinni ja liian suurta
syottopainetta. Ali tee liian syvii leikkauksia. Katk
laikan ylikuormitus kasvattaa sen rasitusta ja sen altd
kallistua tai juuttua killagi ja siten takaiskun ja laikaginur
misen mahdollis

» Vilta aluetta pyor
Jos katkaisulaikdlii

pain, saattda sahkotigkalltakaiskun saif gota
suoraan sifiia kohti pjorivalla laikalla.
» Jos katkaistlai outuu puristukseen tafkeskeytit

duksesta, se sa i .
aarittele ja poista wris een jolitumisen syy.
Al3 kaynnista sahko m delleen, jos laikka on

i tyokappaleessa, Arif@katkaisulaikan ensin saa-
taa tdysikier, sa, ennen kuin varovasti jat-
kat leikkaus uss auksessa saattaa laikka tarttua

kiinni, ponnahtaa
kun.

Okappaleesta tai aiheuttaa takais-

» Tue littgdt ta| yokappaleet katkaisulaikan puris-
tuksePathieuttaman takaiskuvaaran minimoimiseksi.
Suuré apPaleet voivat taipua oman painonsa takia.
Tyokapp ee tukea molemmilta puolilta, seka kat-

KSen vieresta ettd reunoista.

> erityisen varovainen upotusleikkauksissa seiniin
ihin alueisiin, joiden taustaa tai rakennetta et

i niiden hio- ysty nikemdan. Uppoava katkaisulaikka saattaa aiheut-
n tason ulkopuolelle. aa takaiskun osuessaan kaasu- tai vesiputkiin, sahkéjoh-

toihin tai muihin kohteisiin.

Erityiset varo-ohjeet hiekkapaperihiontaan

» Al3 kiyta ylisuuria hiomapapereita, vaan noudata val-
mistajan ohjeita hiomapapereiden koosta. Hiomapape-
rit jotka ulottuvat hiomalautasen ulkopuolelle, saattavat ai-
heuttaa loukkaantumista tai johtaa kiinnijuuttumiseen,
hiomapaperin repeytymiseen tai takaiskuun.

Erityiset varo-ohjeet tydskentelyyn terasharjan kanssa

» Ota huomioon, etta terasharjasta irtoaa lankoja myods
normaalikiytossi. Ali ylikuormita lankoja kayttimalld
liian suurta painetta tyokappaletta vasten. Irti sinkoutu-
vat langan kappaleet voivat helposti tunkeutua ohuen vaat-
teen tai ihon lapi.

» Jos suojusta suositellaan, tulee sinun varmistaa, ettei
suojus ja terdsharja voi koskettaa toisiaan. Lautas- ja
kuppiharjojen halkaisijat voivat laajeta puristuspaineen ja
keskipakovoiman johdosta.
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Lisdvaro-ohjeita Kuvassa olevat osat

Kéyté suojalaseja. Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivussa ole-
vaan sahkotyokalun kuvaan.

1 Kiertosuuntanuoli kotelossa
Karan lukituspainike

Kaynnistyskytkin
Kuusiokoloavain
Akku*

Akun vapautusp

» Kadyta sopivia etsintélaitteita piilossa olevien syotto-
johtojen paikallistamiseksi tai kiadnny paikallisen jake-
luyhtion puoleen. Kosketus sdhkojohtoon saattaa johtaa
tulipaloon ja sahkdiskuun. Kaasuputken vahingoittaminen
saattaa johtaa rajahdykseen. Vesijohtoputken puhkaisu ai-
heuttaa aineellista vahinkoa.

O oo ~NOOO A~ WN

» Ali kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne uki
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytdssa hyvin kuumiksi. 10 4 varten
» Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteilla tai ruuvipenkkiin 11 1|3 gttu kiinnityslaippa

kiinnitetty tyokappale pysyy tukevammin paikoillaan kuin 12
kédessa pidettyna. 13

L 4
. . i eri
» Ald ava;ak!(ua. I(()I? oll(emassadoHI(tosqu‘n vaara:. i 14 aniffsmutteri SD
A2, Suojaa akku kuumuudelta esim. myds pitkaai- K likuopilaikk
[im kaiselta auringonpaisteelta, tulelta, vedelti ja Lo.\:(a:(meta. I ukp;:ll(g R
kosteudelta. On olemassa rajahdysvaara. alk E_lsulojii ? 3'3&

» Jos akku vaurioituu tai sitd kidytetdan asiaankuulumat- N 'alsg a|* @

tomalla tavalla, siitd saattaa purkautua hoyryja. Tuule* a5|§u01u ¢ )

ta raikkaalla ilmalla ja hakeudu laakirin luo, jos ilm: Kuminen hio tanen

nee haittoja. Hoyryt voivat drsyttdd hengitystiehyeité 20 Hiomapa
ika 21

» Kaytd akkua ainoastaan yhdessa Bosch-tuotte: Rengasmit

&

sa. Vain taten suojaat akkusi vaaralliselta yliku 22 Kupp
ta. 23 La andyton painike*
» Terévit esineet (esim. naulat ja ruuvita hkuo- alvontanaytto*
istetty kadensija)

24 Akup¥s
reen kohdistuvat iskut voivat vaurioitt kua. Silloin 28, KaffVa (er
voi syntya sisdinen oikosulku ja akku veigyttydalamaan, 26N\guhuppu leikkaukseen ohjauskelkan kanssa*
muodostaa savua, rajahtaa tai yJi ) L,

anttikatkaisulaikka

vassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
kseen. Loydat taydellisen tarvikeluettelon tarvikeohjelmas-
me.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosi on laitteen kuv.
kaannettynd lukiessasitkayoohjetta.

i kiviai&esten katkai-
n ja harjaamiseeiiman Veden kayttoa.

myos hiekkapaperihi
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Tekniset tiedot

Kulmahiomakone GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
Tuotenumero 3601J3A300 3601J3A301
Nimellisjannite V= 18 18
Nimellinen kierrosluku min’ 10000 10000
Hiomalaikan maks. halkaisija mm 115

Hiomakaran kierre M14

Hiomakaran kierteen suurin sallittu pituus mm 22

Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 kg

Sallittu ympdriston lampatila

- Iadattae§§a °C Q +45 ..

- kdytossd ja sdilytyksessa °C 20...+50 0...+50
suositellut akut BA18V... BA 18V...
suositellut latauslaitteet O AL18 AL 18..

GAL36 GAL3680

*riippuen kaytetystd akusta

**rajoitettu tehokkuus, kun ldmpétilat <0 °C ys .

Melu-/tarindtiedot Neg tiegostob(ZOO Y)?

Me.Iun mlttau'sa.rvot on m.aarltetty"IfN 607{15-2-3 muk?;in, %4 Lgfr::fele _H, PT/&IM e,n’ CERMANY

Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on: Aan .

painetaso 82 dB(A); aanen tehotaso 93 dB(A). Epavarmu nk B_e’:ke.r \ Helmut He|nze|mann_ _
K=3dB. xecutive Vic e Head of Product Certification
Kayti kuulonsuojaimia! Engineering m PT/ETMO

Varahtelyn yhteisarvot a,, (kolmen suunnan vektori
epavarmuus K mitattuna EN 60745 mukaan:
Pintahionta (rouhennus): a, =6,0 m/s2, K=14m

G a Wo\
V' iV Mol —
Hionta hiomapy6ron kanssa: ay, = 2,5 m/s2, !
S

Niiissi ohiei inittu varahtelvt s Rol ch GmbH, Power Tools Division
aISSa ONjelssa malinittu varantelytaso rmissa 07 infelden-Echterdingen, GERMANY

EN 60745 standardoidun mittau ,12.05.2014

sitd voidaan kayttaa sahkotyokaldfen keski nvertailuun,

Se soveltuu myds varahtelyrastksen valiaikaiseen arvioin- ennus
tiin.

limoitettu vardhtelytaso vastaa :?«3 alun padasjallisia

kayttotapoja. Jos sahkotyd, aytetaan kuitenkin i Akun lataus

kayttotarkoituksiin, erilaj arusteilla, poik 1l » Kayta vain tarvikesivulla mainittuja latauslaitteita.
Asti huoIIettuna%- Vain ndmd latauslaitteet on sovitettu sahkétydkalussasi
i

kayttotarvikkeilla tai riitta

rahtelytaso saattaa lMéitetusta arvo kaytettavalle litiumioniakulle.
taa kasvattaa koko ajakson varahtelyrd8it mat- Huomio: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi
tavasti. teho voitaisiin taata, tulee akku ennen ensimmaista kayttoon-
mioida ottoa ladata tayteen latauslaitteessa.
jakaynnilli. | jtiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamitta
entad koko tyoaikajaksgn vardhtelyrasi-  akun elinikai. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu syvapurkausta vastaan "elektroni-
sen kennojen suojauksen (ECP)” avulla. Akun tyhjetessa suo-
jakytkenta pysdyttaa sahkotyokalun: Vaihtotyokalu ei enda lii-
ku.

» Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkotyokalun
c € automaattisen poiskytkennan jalkeen. Akku saattaa

vastuulla, etta kohdassa "Tekni- vahingoittua.

vastaa direktiivien 2011/65/EU, Ota huomioon hévitysohjeet.
2014/30/EU, 2006/22EY kaikkia asiaankuuluvia vaatimuk-
sia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seuraavien stan-
dardien mukainen: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

kayttajan suojele-
kiksi: Sahkotyokalu-

Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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Akun irrotus

Akussa 5 on kaksi lukitusvaihetta, jotka estdvat akkua irto-
amasta, jos tahattomasti painaa akun lukkopainiketta 6. Akun
ollessa sahkotyokalussa, jousi pitad sen paikoillaan.

Irrota akku 5 painamalla lukkopainiketta 6 ja vetamalld akku
eteenpain ulos sahkotyokalusta. Ald kdytad voimaa tahan.

Akun lataustilan naytto (katso kuva A)
Akun latausvalvontandyton 24 kolme vihreda LED:id ndyttaa
akun 5 lataustilan. Turvallisuussyistd on akun lataustilan tar-
kistus mahdollinen vain séahkotyokalun ollessa pysahdyksis-
sd.

Paina painiketta 23, lataustilanteen tarkistamiseksi. Taman
voit tehda myos akun 5 ollessa irrotettuna.

Kapasiteetti

e

» Sadda laikkasuojusta 10 niin, ettd kipindsuihku kaytta-
jdn suuntaan estyy.

Huomio: Laikkasuojuksen 10 koodinokat varmistavat, etta
vain sahkotyokaluun sopiva laikkasuojus voidaan asentaa.

Laikkasuojus katkaisua varten

> Katkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttden taytyy ai
kayttaa katkaisusuojusta 16.

» Kiven leikkauksessaon aina huolehdittava riittd¥a:
polyn poistoimu:

Katkaisuun tarkoitet IS%6 asennet [la
jsee u laikkasuojus

tavalla kuin hio

4

naaina kﬁsisuo|5x&un tyoskentelet kumisen

>2/3
>1/3
<1/3

3vihred LED palaa jatkuvasti
2 vihred LED palaa jatkuvasti
1 vihred LED palaa jatkuvasti
Vilkkuvalo 1 vihred LED

Jos painiketta 23 painettaessa ei yhtaan LED4a sy
viallinen, ja se taytyy vaihtaa.

Suojalaitteiden asennus

» Irrota aina akku sahkotyok;
seen kohdistuvia toité (e:
jne.) seka laitettakuljetettae
toin kdynnistyskytkimen tahatgfypa
loukkaantumisvaaran.

Huomio: Jos hiomalaik

laikan suojuksen/sahkg

huolto, tyokalun vaihto
ja sdilytettdessa.

uojus‘o karan kau-
ikkasuojuksen 10

omalauta: ikppiharjan/laikkaharjan/taso-
liuskalaikan ka .
iinnitd kasisudju isdkahvan 7 avulla.

ennus
sahkotyokalusta ennen kaikkia laittee-
a toita (esim. huolto, tyokalun vaihto
ta kuljetettaessa ja sdilytettdessa. Muu-

vat jadhtyneet. Laikat tulevat kaytdssa hyvin kuumiksi.
dista hiomakara 8 ja kaikki asennettavat osat.
Paina karan lukituspainiketta 2 karan lukitsemiseksi hioma-
tydkaluja kiinnitettdessa ja irrotettaessa.

» Kayta karan lukitusta vain katkaisulaikan ollessa py-
sahdyksissa. Muussa tapauksessa sahkotyokalu saattaa
vaurioitua.

jne.)éeka lai
in kaynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
ollkkaantumisvaaran.
staen ikkia Iaittee@\ a kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne

Hioma-/katkaisulaikka

Ota huomioon hiomatydkalun mitat. Reidn halkaisijan tulee
sopia kiinnityslaippaan. Ala kayta supistuskappaleita tai
adaptereita.

Kiinnita timanttikatkaisulaikkoja kayttdessasi huomiota sii-
hen, etta timanttikatkaisulaikassa oleva kiertosuuntaa osoit-
tava nuoli ja sahkétyokalun kiertosuunta (katso vaihdepadssa
oleva kiertosuuntaa osoittava nuoli) tismaavat keskenaan.
Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kiinnitd hioma-/katkaisulaikka kiertdmalld kiinnitysmutteri 13
paikoilleen ja kiristamalla se sakara-avaimella, katso kappa-
letta "Pikakiinnitysmutteri ”.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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» Tarkista hiomatydkalun asennuksen jilkeen ennen
kdynnistysta, ettd hiomatydkalu on oikein asennettu ja
pystyy pyorimaan vapaasti. Varmista, ettd hiomaty6-
kalu ei osu laikan suojukseen tai muihin osiin.

Kiinnityslaipassa 11 on muoviosa (O-
rengas) keskityslaipan ympari. Jos ta-

nityslaipan 11 asennusta.

Tasoliuskalaikka

» Asenna aina kisisuojus 18, kun tyoskentelet tasolius-
kalaikan kanssa.

Kuminen hiomalautanen

» Asenna aina kasisuojus 18, kun tyoskentelet kumisen
hiomalautasen 19 kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kierrd rengasmutteri 21 paikoilleen ja kirista se sakara-avai-

mella.

Kuppiharja/laikkaharja

» Asenna aina kasisuojus 18, kun tydskentelet kuppila
kan tai laikkaharjan kanssa.

Asennuksen jarjestys nakyy grafiikkasivussa.

Kuppiharja/laikkaharja tulee pystya kiertamaan gii
hiomakaraan, ettd ne tukevat hiomakaran lai
ran kierteen lopussa. Kirista kuppiharja/laik
avaimella.

Pikakiinnitysmutteri SD

Helpon tyokalukiinnityksen ai
voit kiinnitysmutterin 13 sijasta

- +
rja sakara-

:
nsaamisecman tyokaluj

a4 pikakiinnitysmutteri

14.
» Pikakiinnitysmutteria s%ﬁyttéé vain hiom
katkaisulaikkojen k

» Kayta yksinomaan vi

a, moitteetto@l-
nossa olevaa pil itySmutteria 14.
innittiessasi, etta @ ys-
aon tekstiﬁ% pmalaik-

o8oittaa indeksimerkkii28.
aran W(ituspainiketta

aran lukitsemiseen.
alaikkaa voimak-

» Tarkista mutter

itysmutterin kiristamiseksi.

e
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ma O-rengas puuttuu tai on vaurioitu-
nut, vaihda se ehdottomasti ennen kiin-

Oikein kiinnitetyn, vaurioitu-
mattoman pikakiinnitysmut-
terin voit irrottaa sormivoi-
min kiertdmalla uurrettua
rengasta vastapdivaan.

Al koskaan irrota kiinni-
juuttunutta pikakiinnity:
mutteria pihdeilld, vaal
kayta sakara-avaint;
sakara-avain mutteri van

kierrosluvun [min!] jakehdnopeu-
intadn noudatt: aavéh taulukon ar-

saoleva sallittu

- - 10000 80
- - 10000 80

2 75 30 M14 10000 45

Vaihteiston paan kierto
» Irrota aina akku sahkotydkalusta ennen kaikkia laittee-

seen kohdistuvia toita (esim. huolto, tydkalun vaihto
jne.) seka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettiessa. Muu-
toin kdynnistyskytkimen tahaton painallus muodostaa
loukkaantumisvaaran.

yotapaivaan pikakiin-

Voit kdantaa vaihteiston
paata 90°-portaissa. Ta-
ten voidaan kaynnistys-
kytkin kdantaa parem-
paan kayttdasentoon eri
tyotapauksissa esim. va-
senkatisille.

Kierrd 4 ruuvia kokonaan
ulos. K&anna vaihteiston
paa varovasti ja kotelos-
tairrottamatta uuteen

asentoon. Kiristd 4 ruuvia
uudelleen.
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Pdlyn ja lastun poistoimu

» Materiaalien, kuten lyijypitoisen pinnoitteen, muutamien
puulaatujen, kivenndispélyt ja metallipdlyt voivat olla ter-
veydelle vaarallisia. Polyn kosketus tai hengitys saattaa ai-
heuttaa kayttdjalle tai Iahella oleville henkilgille allergisia
reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.
Maarattyja polyja, kuten tammen- tai pyokinpdlya pidetaan
karsinogeenisina, eritoten yhdessa puukasittelyssa kay-
tettyjen lisaaineiden kanssa (kromaatti, puunsuoja-aine).
Asbestipitoisia aineita saavat kasitelld vain ammattilaiset.
- Huolehdi tydkohteen hyvasta tuuletuksesta.
- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengi-

tyssuojanaamaria.

Ota huomioon maassasi voimassaolevat sdannokset koskien

kasiteltavid materiaaleja.

» Vilta polynkertymaa tyopaikalla. Poly saattaa helposti
syttya palamaan.

Kaytto

Kayttoonotto

Akun asennus
Tyonné ladattu akku 5 edestd sahkétyokalun jalkaan, kunnes
se on lukkiutunut hyvin.

Kaynnistys ja pysaytys

Tyonna sahkotyokalun kdyttéa varten kaynnistysk
eteenpain.

Lukitse kdynnistyskytkin 3 painamalla kdynni
edessa alaspdin lukkiutumiseen asti.
Sammuta sahkotyokalu padstamalla kay

Kaynnista energiansaaston takg

tat sita.

» Tarkista hiomatyﬁkalutenna?
tulee olla moitteettomasti a§énnettu ja sen tay
tya pyorimaan vapa ita vihintdén 1
koekaytto ilman kuo! j

epamuotoisia taj viafliomatydkaluj
neet hiomatyok vl mennd palasikgija
loukkaantumigia.

e

» Al kosketa hioma- tai katkaisulaikkoja, ennen kuin ne
ovat jadhtyneet. Laikat tulevat kdytdssa hyvin kuumiksi.

> Al3 kiyta sihkotyokalua katkaisuhiontatelineessi.
Jos sahkotyokalu latautuu staattisesti, sisaanrakennettu
elektroniikka pysayttda sahkotyokalun. Paina kdynnistyskyt-
kintd 3 uudelleen ottaaksesi sahkotyokalun uudelleen kayt-
toon.

Rouhintahionta
» Ali koskaan kiyta

isulaikkaa rouhintahi .
aan tuloksengOtigta
destakaisin ko @ a
uumennu danny

uomatta
jaisempia Jd toimivat pienem intald
rigteiset hiomalaikat. 4

in katkaisu \
tkaisussa sidoshioma-ainetta kdyttien taytyy aina
kayttaa kat 16.

isuldilggilla kayttaen kohtuullista, tyostetta-
vaa syottonopeutta. Ald paina kat-
sta alaka heiluta sitd.

a katkaisulaikkoja painamalla niitd sivut-

Sahkotyokalua tulee ai-
na kuljettaa vastapyori-
missuuntaan. Muussa
tapauksessa on olemas-
savaara, ettd tyokalu
hallitsemattomasti
ponnahtaa leikkaukses-
ta.

Profiileja ja nelioputkia
katkaistaessa kannattaa
aloittaa pienimmasta
halkaisijasta.

Kiven leikkaus

» Kiven leikkauksessa on aina huolehdittava riittavasta
polyn poistoimusta.

» Kadyta polynsuojanaamaria.

» Sahkotyokalua saa kdyttaa vain kuivaleikkaukseen/
kuivahiontaan.

Kayta kiven leikkaukseen mieluiten timanttikatkaisulaikkaa.

Kun katkaisussa ohjauskelkalla 26 kaytat polynimusuojusta,

tulee pélynimurin olla sallittu kivipélyn imuun. Bosch-ohjel-

massa l0ytyy sopivia pdlynimureita.
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Kaynnistd sahkotyokalu ~ Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

jaaseta sae ﬁhjaiptelkan Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-

Ftuosa ede aTtyf) appa- raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja

e:tta v as}en. yonna varaosista |0ydat myos osoitteesta:

sahkotyokalua kdyttaen www.bosch-pt.com

kohtuullista, t3|'95tetta'| Boschin asiakaspalvelu auttaa mielelladn sinua tuotteitamme

vaan maEer!ga lin sovel- ja niiden lisatarvikkeita koskevissa kysymyksissa.

tuvaa syottonopeutta. . . s . . .
limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-nu -
nen tuotenumero, jok y laitteen mallikilvestd.

Suomi

Robert Bosch Oy O
i . . o X . Bosch-keskushu@tto

Leikattaessa erityisen kovia materiaaleja, esim. betonia, jon- Pakkalantie 2

ka piipitoisuus on suuri, saattaa timanttikatkaisulaikka ylikuu- 1510 vanta

mentua ja siten vaurioitua. Timanttikatkaisulaikkaa ymparoi- Voitte tilz Braan osoitteesta www Bosch-pt.fi.
va kipindkeha viittaa selvasti tahan. Puh.: @ S

Keskeyta tassd tapauksessa leikkaus ja anna timanttikatkaisu- Faksif010 296 1838

laikan kdyda hetken kuormittamattomana maksiminopeudel- ~

la, jotta se jadhtyy.

Huomattavasti hidastuva ty6st6 ja laikkaa kiertava kipinakeha
ovat tylsyneen timanttikatkaisulaikan tunnusmerkkeja. Laik-

ka voidaan teroittaa uudelleen leikkaamalla lyhyesti hiovaan
aineeseen (esim. hiekkakiveen).

Statiikkaohjeita
Kantavaan seindan tehtavia leikkauksia koskevat standardi
DIN 1053 osa 1 tai maakohtaiset maaraykset.
Naita maarayksid on ehdottomasti noudatettava. K! # m
takia neuvoa vastuulliselta staatikolta, arkkitehdiltaga 3 -
omaiselta rakennusjohdolta.

ard08a

iiioniakut ovat vaara-ainelain
ja S ljettaa akkuja kadullailman
(esim.: lentorahti tai huolin-
usta ja merkintda koskevia erikois-

Qo

dstaan, jos kotelo on vaurioitumaton. Teip-
ja pakkaa akku niin, etta se ei paase liik-

Ohjeita akun optimaaliseen kisittelyyn
Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.
Varastoi akku vain lampétila-alueelia — 20 °C. Ala
esim. jatd akkua autoon makaam@an kesal &’

Puhdista akun tuuletusaukot sfflgin tall5in pehmealld, puh- Sahkotydkalut, akut, lisdtarvikkeet ja pakkaukset tu-
taalla ja kuivalla siveltimelld. lee toimittaa ymparistdystavalliseen uusiokayttodn.

Laitteen huomattavasti thentyn{éyt Oaika latau
keen osoittaa, ettd akku o nkdytetty ja tayt
uuteen.

Ota huomioon havity;

dl- Al4 heita sahkotyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
a

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU

mukaan kayttokelvottomat sahkétyokalut ja

eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
\ mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt

akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
nefkaikkia laittee- seen.

tyokalun vaihto Akut/paristot:

ja sailytettdaessa. Muu- Litiumioni:
allus muodostaa Katso ohjeita kappaleessa "Kuljetus”,

sivu 113.

ja sdhkotyokalun tuuletusau-
kot puhtaina, jottayoi kennelld hyvin ja turvalli-

sesti.

Varastoi ja kési itarviketta huolellisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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EAAnVIKa

Ynodeieic aspaleiac

Fevikég umobeierg aopaAeiac yia nAekTpika epya-
Aela
Awpaote 0Aec Ti¢ umodeiferg
aopaleiac kat T odnyieg. Apé-
Aeleg kata TV Tpnon Twv unodeitewv aopakeiag kat Twv odn-
ViV propei va mpokaAéaouv nAexktponAnéia, mupkayid f/kat
oofapolc TpaupaTiopoug.
Duhaire oAeg Tig npoetdomonTikéG unobeifelg kat odnyieg
yta kaOe peAdovTiki) Xpion.
0 optopdg «HAekTpIKO epyaleio» mou XpnotpomoleiTal oTig mpo-
elboroinTikeg unodeifelc avapépeTal oe NAeKTPIKG epyaleia
Tou Tpo@odoTOUVTAL AMO TO NAEKTPIKO GIKTUO (HE NAEKTPIKO Ka-
AMwd10) Kabwg kat o€ NAeKTPIKA epyaleia mou TpopodoTolvTal
ano pratapia (xwpic NAEKTEIKO KaAWBI0).

AopaAeia oTo Xpo epyaciac

e

» "Otav epyaleade p’ éva nAekTpiko epyaleio oto Umadpo
va xpnowponoteire kaAwdia emprkuvong (pnaAavrédec)
nou eivat kataAAnAa katywa Xpijon oto mat@po. H xprion
KaAwbiwv emunkuvong katdAAnAwv yla unaibploug xwpoug
ehatravel Tov kivouvo nAektpomAngiac.

» "Otav n Xpron Tou NAeKTPIKoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avamoépeukTn, TOTE XPNOLHOMOLOTE €V,
npocTareuTiko dtakomn Siappoiig (Siakémmn FI/R
H xpnon evoc mpoaTazeuTIkoU Stakomm Slappong eA
TOV KivOUVO NA€KT|

AcpdAela mpoommw
» Na eioTe nayg

dpaopévniy
0V, olvomnvel-
£l KaTa TO XElpL-

oag mpooTareuTiko efomAt-
( yuaAwd. 'Otav gpoparte
0 €€OMAIGHO OMWC PAOKA TTPO-

»4dopare Evav K(m'anA
10 Kal MAVToTE MPOCTYIE

€pyaAeio kat TOU, ENITTWVETAL O KivbuvoC Tpaupa-

» Awatnpeire Tov Topéa mou epyalecBe kabapd kat kakda KataAnAo mpooTare
PWTIOHEVO. ATaEid 1) GKOTEIVEG TTEPIOXEC EQYAOIAC UTTOPET oiag and gkovy, avTigAlodnTka umodnuata aopaleiag,
va odnynoouv oe atuxipara. npomoTeUTlm omi6eg, avaloyd e TO EKAOTOTE
T

» Mnv epyaleaOe pe To nAekTpiko epyaleio o€ mepiBaA
Aov omou unidpxet kivouvog €kpning, oTo omoio u
0]

Xouv eU@AekTa uypd, aépua f) 6KOVEC. Ta nAekT
Aeia Snptoupyolv omvOnpeiopd o onoiog Propei
EeLn okovn N Ti¢ avabupidoelc.

» "0Tav XpnotoToLEiTe TO NAEKTPIKO €pY
pakped am’ auto Ta matdid K GAAa Tuxov

va dropa. Y€ nepinTwon andomnaong T 00,
el va xaoeTe Tov €Aeyxo Tou pnyevraT
HAekTpIki) aopaAeta

» To ¢1g Tou NAEKTPLKOU €QYQ.

@

otV npila. Aev emTpéneTaL j gvav TpommoN p
Tpor Tou P1¢. Mn Xxpnotpongl€ire mpooappooT 1§
0€ OUVOUaOHO peE YeL EKTPIKG €pyaA u

i
ToinTa I¢ KAt KaTaA petwvouv Tov Ko

nAextponAnéiag.
> Amogpeuyere T 0U CMPATOC O EVEC
EMPAveLEC 0 jec, Ocppayrik Kaho-
) o

d
uyeia. ‘Otav 1o

PLpép), kouli aLyelw-
pévo autd uvoc nAektponAngia
» Mnv ek nxavipara poXii TNV uypacia.

H 6 1 V&PoU 0’ éva nhek aleio auéavel Tov
Kiv@L v ponAngiac.
Mn x moleite To NAEKTP A0 yia va peta-
EPETE ] Va avapTiiot €KTPIKO epyaleio, I yiava
TE TO PIC ATIO TNV PATATE TO NAEKTPIKO Ka-
Awdio pakpid amé €¢ OcppoKpaoiec, kopTe-

TIOHQV.
€AnTn ekkivnon. BefawwBeire 6Ti TO
10 éxeL amo{euxTei Mpwv To GUVEEoETE
6ikTUO ) pe TRV piaTapia kaBa¢ Kaumpy
€}l] To peTaépete. '0TaV LETAPEPETE TO
@cio €xovtag To SaxTulo oag oto Slakommn 1

0

A€
V OUVOETETE TO UNXAvNHa pe T mnyn pelpatog otav au-
0Rival akopn otn 6éon ON, ToTE dnpioupyeitat Kivouvog
0

ATIOPOV.

] . »{Apaipeire and Ta nAekTpika epyaleia Tuxév suvappo-
npénet va Taiplatet oynuéva epyaheia pidpong i kAe1dia mptv Béoere To

nAekTpiko epyaleio oe Aetroupyia. ‘Eva epyakeio 1 kAelbi
ouvappoAoynpévo o éva MEPLOTPEPOEVO THNHA EVOC
UNXavAUaToc Umopei va 0dnyoet o€ TpaupaTiopoUg.

» Mnv unepekTipdre Tov €auTo oag. Ppovrilere yia v
aoPaAi 6Tdon Tou oWPATOC oag Kat Slatnpeire navrore
TNV W0opporia oac. ‘ETol umopeite va eAéyEeTe kaAUTepa TO
HNXAVNLa O€ TIEPITTWOELS AMPOCOOKNTWY MEPIOTACEWV.

» dopdre karaAAnAa evéipara. Mn popdre papbia pou-
xa i koopfpara. Kparare ta paAAia oac, Ta polxa oag
KaLTa yavria oac pakpla amé kivoupeva efaptipara. Xa-
Aapr) evbupacia, Koopnpata f paked paAAia pmopei va
epmhakolv oTa KivoUpeva egapTipara.

» "Otav undapxel n duvarétnra suvappoAdynong dwardée-
wv avappdognong fj culAoyiic okovng, BefaiwBdeire ot
auTéC eival ouvOepéve Pe To PnXavnpa Kadag Kat 6T
Xpnotgonotolvrat 6woTa. H xprion plag avappoenong
OKOVNG UMopei va eAaTTRoEL TOV KivBUVO TTou mpoKaAeiTal
amno Tn oKovn.
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EmpeAiig xeplopog kat Xpiion nAekTpikav epyaleinv

» Mnv uneppopT®VETE TO pnXavnua. Xpnotyomnoleire ya
TNV eKAoTOTE €pYacia To NAEKTPIKO epyaAeio mou
npoopilerat yu autiv. Me 1o katdMnAo nAekTpwo epya-
Aeio epyaleate kaAUTePa Kal AoQaAETTEQT OTNV AVAPEPD-
Hevn TepLoxT LoxUocg.

» Mn xpnoujototfoeTe MOTE Eva pnXavnpa mou €xel xaAa-
opévo SakomTn. 'Eva nAekTpIKO epyaleio ou Oev pmopeire
mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia Kat/r ekTog Aetroupyiag ei-
VaL EMKIVOUVO Kal TIPEMEL VA EMOKEUAOTEL.

» BydAre 1o ¢i¢ and Tnv npila kai/f apaipéoTe TRV PraTa-
pia mpwv die€dyere oTo pnxavnpa pa omoladimoTe epya-
ola pUOpong, mpwv aAAaere éva e€aptnpa i 6Tav mpo-
Ketratva Stapulagere/va amodnkeloeTe To pnxavnua.
AuTd Ta MPOANTITIKG PETPA AOPAAEINC PEIMVOUV TOV KivOUvo
anod Tuxov aBeAnTn exkivnon Tou nAeKTPIKOU epyaAeiou.

» Aaguldyere Ta nAekTpika epyaleia mou 6 xpnowomot-
€ite pakpla amd mardid. Mnv emrpéwere Tn Xpiion Tou
pnxaviparog o€ aropa mou dev eivat efokelwpéva
auTo 1} 6ev éxouv SraPacel Tig mapoloeg odnyieg. Ta nhe-
KTPIKG epyaleia eival emkivouva otav xpnolponotouvtat
ano anelpa npdowna.

» Na mepunoleioTe mPooeKTIKA TO NAEKTPIKO €pyaleio.
EAEyxeTe, av Ta Kwvolpeva e€apTipara Actroupyolv

ayoya, Xweic va pmAoKapouV, f) Himw¢ EXOUV oTIAGE
POapei Tuxov e€aptipara Ta omoia enmpedalouv T

XPNGHOMOUO€ETE. H KAKI GUVTAENON TWV NAEKT|
yaAeiwv amoteAel arria moA®V atuxnuaTwv
» Awatnpeire Ta epyaleia Komig KopTepd
TTPOCEKTIKA OUVTNPENUEVA KOTITIKA €QYQAeE Vouv
SuokohdTepa Kal 06nyouvTal EUKOAOTED
» Xpnowyonoleire Ta nAekTpik@epyalei pTRMara, ma-
peAkopeva epyaAeia KTA. WVa HE TIC MapoUoeC
obnyiec. Aappavere eniongu 00C TIC EKAOTOTE QUV-
Onkec kat TV umd ektéAeon egyacter. H xpnoluaEoifon

mo Aetroupyiag Tou nAekTpikoU epyaAeiou. A® U
Ta XaAaopéva e€apTipaTa yia EMOKEUN Tpv %

TWV NAEKTPIKOV €pYaAeiwwya€pyacie mou dev mpo)
VTatyl auTa prmopei va 1\ 0€L EMKIVOUVECH@TaOT
OELG.

iyl
0PTIAFEG @ poTei-
ou eivat

TapLwv on-

ia povo pnarapieg
GMwV pmaTaplav pmo-

TUPKAYLAG.
» KpaTdre Tig pmar
amno ouvoeTipeC Xi opiopara, KAeldid, kapgud,
AAK@ avTiKeipeva ou pmopouv

TI emagpég Tn¢ pmarapiag. ‘Eva
(QWVTNG PmaTapiac pmopei va mpoka-
AéoeLTpaupaTiopolc ) ewTLa.

e

EMnvika| 115

» Mua Tuxov eopalpévn xprion pmopei va odnyioet oe 61-
appor) uypwv amd Tnv pnarapia. Amogelyere kabe ena-
@i} P’ auta. Ze mepinTwon Tuxaiag emagpic EemAivere ka-
A pe vepod. Ze nepinTwon mou Ta uypa Oa épBouv o€ ema-
Pi} He Ta paTia, mpémel va {NTNHOETE EMioNG KAt LATEIKT
BonBeta. AlappéovTa uypd pmatapiac ynopeiva odnynoouv
o€ epediopolc Tou G€ppaToc 1y o€ eykalpaTa.

Service
» Awote To nAekTpik@fepyaleio oag yia emoKeun gmo a
oTa eKMalbeupévgnipoat Kal pe yvijowa avra

Ka. 'ETol eEao@alile NG aogq, -
Xavnuarog.

{ ywvmxo@vﬁpeq

¢ amobeiferg, yua A KatAei

avon u¢’ofiupidoxapTo, yla epyaci eouwﬁ[&oupmec

Kau il epyacicgkomic

> Au K0 €pyaAeio mp olpomoteirtat
oav pag katAewa € opupIBoxapTo, yia €p-

a 0

aoiec pe oupuuré@up KaBwekat cav pnxavnpa Ko-

1i1¢. Na Aappdavere naygoTeUmoywn oac 6Aeg Ti¢ mpoeL-
&muxéc umobei u&lﬁm{k—:(;, Ka0a¢ Kat Ti¢ anet-
VIOELC KaLTa oToLXELBmou oag mapabivovrat pali peTo

NAeKTPIKO € €l0. 11PNoN TwV 08NYIWV TTOU aKo-
vri0et o€ nAekTpomAngia, pwTia kai/n

auTo To nAeKTPIKO epyaAeio. Movo n SiamioTwon oTt

HMOPELTE Va OTEPEWOETE Eva EAPTNHA OTO NAEKTPKO €pYa-
€lo oag Sev eyyudral v acaAr xprion Tou.

0 péyLoTog EMTPENTOC aPIOPGE OTPOP®V TOU €pyaleiou
TIOU XPNGLHOMOLEITE IPEMEL VA €IVaL TOUAGXLGTOV TOGO
uywnAdg 600 0 PEYLETOC APIOHOC CTPOPAV TIOU AVAPEPE-
Tawenavw oTo NAeKTPIKO epyaleio. EEapTipaTa mou nepl-
oTpéPovTal Pe TaxUTnTa HeyaAUTepn amo TNV EMTEENT Uo-
Q€L VO KATAOTPAPOUV.

» H efwrepiki S1GpeTPOC Kat To maxog Tou epyaAeiou mou
Xpnotyomnoleire mpémet va avramokpivovrat mAnpwc oTi¢
avrioToixeg Slaordoelg Tou nAekTpiKoU epyaleiou oag.
EpyaAeia pe eapalpévec 6laoraoelg dev pmopolv va Kau-
@Bouv 1 va eAeyxBolv aopaiwc.

» Epyaleia pe fréwti) umodoyr mpémet va Tatptalouv akpt-
B¢ oTo omeipwpa Tou GZova. I1a epyaleia mou cuvap-
poAoyoUvtat e Tn BoriBeta pAdavrag mpémetL n Siape-
TPOG TN TpUTag Tou epyaleiou va Tawpialer otn Suape-
Tp0 TG UModoxi¢ TG PAdvT{ac. Epyaleia mou Gev prmo-
poUV va oTepewBoUlv akpIBLE 0To NAEKTPIKD epyaAeio mepl-
OTPEPOVTAL AVOHOLOH0p®a, SovouvTal loXUpd Kat umopei va
odnynoouv oTnv anwAela Tou eAEyxou.

> dn ‘Wlp offoujoeTe moTé e€apTipara mou dev mpofAe-
TaLKat 5ev mpoTadnkav amd Tov KATACKEUAOTI) €161
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» Mn xpnowomoreire xaAaopéva epyaleia. Na eAéyxere
MAVTOTE Ta €pyalcia TouU MPOKELTALVA XPNOIHOTIO)OETE,
. X. Toug 8iokou¢ KoTi¢ yia oracipaTa Kat pwypéES, Tou
biokoug Aciavong yia pwypéc, pBopéc i Eeprioparta kat
TIC ouppaTofoupToeg yia xaAapd i omacpéva oclppara.
Ze mepinTwon mou To NAeKTPIKO epyaleio f) kamolo epya-
Aeio méoeL KaTw, ToTE €AéyETe TO epyaleio pmug €xet
umooTei kamowa BAGRN f) xpnowpomnoujete Eva GAAo, dyo-
yo epyaAeio. Meta Tov éAeyxo kat Tnv TomoBETnon Tou
€pyaAeiou mou TPOKELTAL Va XPNOLUOTIOU|GETE TPEMEL VA
amopaKpUVETE TUXOV TAPEUPLOKOPEVA MPOOWITA MO TO
erminedo meploTpoPi¢ Tou epyaleiou, KL akoAolBwe v’
aPioeTe To NAKTPIKG epyaAeio va epyaoTei éva Aenrd
U6 To PEYLOTO apLONO GTPOPRV XWPIG PopTio. TuXOV Xa-
Aaopéva epyaleia omave we eniTo mAeioTov Katd Tn Stdpkela
autol Tou Xpovou SoKINC.

» Na @op@re mavroTe T S1Ki 0AC, ATOHIK TTPOOTATEUTIKI
evbupacia. Na xpnopomoieire emiong, avaloya pe Tnv
€KAOTOTE EPYUOia MOV €KTEAEITE, TPOOTATEUTIKEC Pa-
OKEC, TPOOTATEUTIKEC S1aTAEELC HaTLOV I} MTPOOTATEUTIKA
yuaAwd. Av xpelaoTei, popéaTe Kat Hdoka mpooTasiac
ano oKOVI, WTAOTIHEC, MPOOTATEUTIKA YAVTLA I} Hia €161

e

» Mn xenowyomoteire To nAekTPIKO epyaleio KovTd o€ €U-
PAexra uhia. O omvOnpLopoc Umopel va Ta avapAeet.

» Mn xenowjomoteire epyaleia mou anarrotv wotn pe wu-
KTIK@ uypd. H Xpnon vepou i AAMwV WUKTIKOV UYpwV JMopEi
va odnynoet o€ nAektpomAngia.

KAGTONpa KaL GXETIKEG TPOELdOMOINTIKEG UTTOSEIEELC
» To kAdTonpa eivat pa anpoodoknTn avtibpacn oTav To HEQL
oTPEPOUEVO epyaleio, .. o 6iokog KoThS, 0 Hioko
one, N ouppaToBouEPBAKTA. , TPOOKPOUGEL KAMoU

TAWeL) f PAoKaQ )
otnv anotopn dlako

‘Etol, évatuy )

Aeio avTi6p@oTo onfieio | i

0poOpOTNTE Kal MEPIOTPEPETAL e OUVEX®S auEaldpevn Ta-
XUTnTa e QOREL avTifeTn anod ekeivn Tou € u

OTQT. X BugC OLOKOC KOTINC OpNVAGEL I UIW)K('JOGI péoa
pU Hiokou Tou Bubi-

TavV oUpBei autod o bi-
1) IPOC TO XELPIOTN/TN XElpi-

€ieTal ako, 0 TwV HI0KWV KomnC.

0KOC KOG KIVetTaL €
KI) MpOOoTaTEUTIKI) ModLd, mou Ba oag mpooTaTelel amd an Ka)l\a\me,em’ WN Yoelc
TUXOV eKopeviovi{opeva AeavTika owparidia iy Opai- . HELO HTNOKAPIOLATOGREE TETOLEG MEPUTTWGELG Gev amo-

opara uAkoU. Ta pdTia mpénet va mpoatatelovtal ano T
XOV atwpoupeva cwpaTiola mou pmopei Snpioupyndouv ki
NV ekTéAeon Twv 61dPopwV epyaciawv. OLavamnveuoTt

OLTIPOOTATEUTIKEC PAOKEC TIPEMEL VA PINTPAPOUV TQ

Kalva ouyKpaToUv Tn oKOVN Tiou Snploupyeital g @ V'ep-
yaoia. Ze nepinTwon mou Ha ekTedeire yia moAuXp0 #
Loxupd 66pufo pmopei va anwAéocete Ty a

» OpovrileTe, TUXOV MAPEUPLOKOHEVA (TO Bploko-
VTaLmavroTe o€ acpali) amdoTacn v TQEa mou
€pyaleoBe. Kabe dropo mou pRaiv €0 TIOU €p-
yaleoBe mpémet va popd mpgbTaTEUT upaoia.

©palopaTa Tou UMo KaTepy

yaAeiwv pmopei va ekopevovt KaL Va TPOKAAEDO

TPAULATIGHOUG AKOUN KL EKTOC T, 0U Topéa acy
> Na KpaTare To PNXavnpepo¥o amo Tig HOVWHEVEC

PAVELEC BUYKPATNO @ BhicpxeL kivéuvo 0

TNHEVO epyaleio va €p e Tagi Pe pn o e-

KTpOPpOpOUG ay aon pe évav
aywyo pmopei va TalieTaMIKa pépn 10U
emong uno Ta Aéoel €ToL

700 .
€ T0 NAEKTPIKO € iQ 1PV TO TO-
io mayet evigho va Kiveiral. To e-

noBer

PLOTPEPO aleio pnopei va Bpfet ofenaor pe Ty

ent nwomoia akoupr AEKTEIKO €pyaleio

KL 8J0L TE TOV EAEYXOARU.

Mnv €Te 0 NAekTPIKOEPYAAET0 va epyaleTal oTav
eTapépere. Ta po 0pel va TUAXTOUV TUxaiwe

OTOWEQIOTPEPOLEV {0 KT QUTO Va TPUTINOEL TO 0WUa

0ac.
» Na kaBapilere TIC OXIOPEC AEPLOHOU TOU NAe-
KTPWKOU epyaAeioloac, H nTepwTh Tou KivnThea Tpapdet
oKoOvN Péca 0To NUA Kat N CUGOWPEEUON PETAAIKAC
OKOVNG Umopei va dnploupynoet nAekTpikoUc Kivoivouc.

TokAoTONUA Elv notéAeopa evoc eapalpévou f eAmn
U epyaleiou Kat Pmopei va anogeu-

WV MPOANMTIKWY PETPWY, AV auTa

DHa oag povo Béaelg, oTic omoieg Oa
adVTIETWNIOETE EMTUXWC EVA EVOEXOHEVO
oTonpa. Na xenotponoteire mavrore Tnv mpdadetn Aa-
V auTi} PUOLKA UTIdpXeL, yia va eaopalioere ETot
1070 Suvaro éAeyyo Tou nAekTpikoU epyaAeiou e

Tepayiou ! onaopévey €p_®epin'rmm EPPAVIONG AVACTPOPWV KAl avTipponwv du-

apewv (m.X. kKAoTonpa) kard Tnv ekkivon. 'ETol o yelpl-
oTng/n XelpioTpla pnopel va avTipeTwioet pe emruyia Ta
KAOTGNATA KAl TIC aVAOTPOPEC POTIES.

» Mn Balere moTé Ta XEpPLa 0ag KOVTA OTA MEPLOTPEPOEVA
epyaleia. Ye nepimmwon khoTonpatog To epyaAeio pmopei
va mepaceL mavw armo To XépL oag.

» Mnv naipvere pe To odpa oag OEaeig mpog Ti¢ omoieg Oa
KwnOei To nAekTpIKo epyaleio oe mepinTwon kAoTonpa-
T0G. Katd 1o KAGTONHA TO NAEKTPIKO €EpyaA€io Kiveital
avetéAeykta e katelBuvan avTibetn mpog T popd nept-
oTpo®nc Tou diokou Aeiavong oto onpeio umAokapioparoc.

» Na epydleaBe pe 16iaitepn mpoooxi} o€ ywVieg, KopTe-
péEc akpeg KTA. DpovrileTe, To AeravTiké epyaleio va
unv avatwvayrei €€w ano To umd Katepyaocia UAKO Katva
Un 6PNVACEL 6° auTo. To MEPIOTPEPOLEVO AELOVTIKO €pYA-
Aeio opnV@VEL EUKOAG KATA TNV €pYACIa O€ YWVIEC KaL O€ KO-
QTEPEC AKUEC ) OTaV ekTvaleTal. AUTO MpoKaAei KAOTonua
anwAela Tou eAéyxou.

» Mn xpnotpomoleire Toampa{wpEVeEC i) 060VTWTEG TTpLo-
voAapec. Ta epyaleia auTd mpokahoUv ougva kAGTonpa fy
06nyolv oe anwAela Tou eAEYXOU TOu NAEKTPIKOU epyaAeiou.
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16waitepeg mpoetbomonTikég unmodeiferg yia Aciavon kat Ko-
i

» Na Xpnotpomnoleite amoKA€LOTIKA A€LaVTIKG GOHATA TTOU
eivatkar@AAnAa yua To nAekTpIko epyaAeio oag kat povo
nPoPUAAKTIPEC Tou MpoAémovTatyl auTd Ta A€lavTika
owpara. AelavTika owpata mou Hev mpoBAémovtat yia To
NAEKTEIKO epyaleio Gev UmopolV va KAAUQTOUV EMAPKAIC Kal
yU auto eivat avaopalry.

» Kuprtoi diokot Aciavong mpémet va suvappoAoyoUvTat
KaTd T€Tol0 TPOMO, WOTE N empavela Aciavong va kaAo-
TITETAL AMo TOV MPOPUAAKTHPA. AVTIKAVOVIKG GUVAPHOAO-
ynuévol biokol Aelavong, Twv omoiwv n emavela Aeiavong
bev kaAumeTat anod Tov mpo@uAaKTpa, dev umopolv va Bw-
POKIOTOUV EMPKWC.

» O npoguAakriipagmpénetva suvappoloyndei asparag
o010 NAekTPIKO epyaleio katva TomoBetnOei éToL woTe va
MPOOPEPELTN HEYLOTN EPIKTI) aGPAA€ELa, KAt TaUTOXpova
pévo éva 600 To HuvaTo Mo PIKPO THRKA Tou A€LavTikoU
eapriparog va eivat akaAunro. O mpopUAAKTAPAC oUY-
BaAAeL otnv pooTacia Tou XelploTn and Bpalopata, akou-
0l enagr e 1o AelavTiko e€aptnua kabwg kat amod omvon-
plopo mou Ba pmopoloe va avaAegel Ta pouxa Tou.

e
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» "0tav o iokog Komi¢ pAoKapeL f) OTav SLaKONTETE TRV
€epyacia oag mpémel va OETeTe To NAEKTPIKO epyaleio
€KT0G Actroupyiac kat akoAoUBw¢ va To KpaTare Rpepa
HEXPLO HioKOC KOTIG Va GTapATGEL EVTEAGC Va KIVETTaL.
Mnv npoona®icere moté va fydAere To bioko komri amé
T0 UALKO OTAV auTOC KIVEITaL akopn, SlagopeTika undp-
Xetkivouvog khotonparog. EEakpiBwoTe Ki eEoubeTepg
oTe TNV atria Tou pmAokapiopaTog.

» Mn 0éaete To nAekTpIKO €pyaleio mdAL o€ AetToy,

000 0 HioKoc Kom]
KO KON Vg ]
PV oUVEXIOET @ Ka
OKOC Lmopei va g Wageiha re-

T0 UR® KaTepyaoidiUAMKO #va PoKa-

\eoeL KAOTA

> TTAdK (Aa uTé KaTepyacia Tepayua, mpémet
va Kiv6uvocg khoton-
payoc ano EvAv TuXov pmmAoKal ikl0K0 Komi¢. Me-
YOAGRRO ‘ uylioouv KaTw anod

LAX10 TTPEMEL VA

nooTnEIXTel Kal oTicdu €CTOU, KOL KOVTA TNV TOPN
TT1C KAl 0TO AKPO TQU.

EKTIKOG/TIPOOEKTIKI) OTaV Siedd-
o€ Toixoug i} GAAoug pin emo-

» Ta AelavTikG o@paTa mMPEMEL va XpNGHOMoLoUVTaL HoVo oTe l§lﬂiT€PU np! y ek
yta Ti¢ epyacieg mou autd mpofAémovrat. IT. X.: Mnv Aer- € «Kome( : : ) .
aivere moté e TRV mAeupd evac diokou komig. Ot Sio nredopoug Tojielg, O Bubi(opevog diokog komng propeiva
T

KOTING mpoopilovTat yia agaipean UAKOU HOVO HE TNV KOW

TOUG. AUTG Ta A€1OVTIKG OWHATA PMOPE va ordgouy oTa
unooToUv mieon anod Ta mAdyla.
> Na xpnotponoteire mavrore dyoyeg GAAVTIES C
10

HETO OWOTO HEYEDOC KALTN GWOTH HOPPI)
bioko Aeiavong mou emAé€are. O KaTal
otnpilouv To Hioko Aeiavang Kat JELmvQ

on¢ and peyaAiTepa nAekTp
onc yia peyaAlTepa AelavTika €p:
yla Touc uwnAdTEPOUC APIBHOUFOTPOPMY TWV PIKP!
NAEKTPIKWV epyaAeinv TO UTTOPEL VO OTIAg@WY.
ZupnmANPWHATIKEC TTPOEL KEC unoﬁei{eu%
GKOUC KoTTiig
» Na amopelyete

d Kat iow ané Tov
v oTpWYVETE To 6ioko
€HAX10 TOTE, O€ MePIMTWOn
VaAeio [iE TOV MEQIOTPEPOLIE-
\oTel kateuBeiav endvw oac.

KAOTO LaTog, To N\
vo 6ioKo pmopei va koo

KOWEL OWAN
YoaupéG f @i
Ha.

iou (ykadlol) 1} vepol, NAEKTPIKEG
TIOU UMopEi va MpoKaAEoouV KAGTON-

» Mn ﬁmu oftftcite umeppey€On opupboPuAAa aAAd Tn-
{T€ TIC CUOTAGELC TOU KATAGKEUAOTH Yia To péyebog
HUPLOPUAAWV. ZpupbOPUAAa ou mpoe&éxouv amd
Ko Aelavong pmopel va mpokaA€oouv TpaupaTiopoUc,

¢ . T0
biokou¢ Aeiuv@o 06nynoouv oe UMAOKAPIOHA, VA GKIGTOUV M) VO TIPOKAAE-

ouv KAOTONYA.

161aitepeg mpoetdononTikéG umodeielg yia epyaoiec pe
oupparofouptoeg

» Na Aappavere mavrore unoyn oag 6Tt oL cuppaTofoup-
TO€C XGvouv oUppaTa Kard Tn S1APKELA TG KAVOVIKAG
Toug xpfion¢. Na pnv aokeire unepfoAwi mieon yia va
unv emBapivovrat unepBoAkd Ta cUppara. Tuxov ex-
0pevoovIOpEVa TEPAXIO CUPHATWY Unopei va Slatpumi-
00UV OX1 VO Aema poUxa aAAd kat/1iy To 6éppia oag.

» "Otav mporeivetal n Xprion mpoPuAakTiipa mpémeL va
PPOVTioETE, Ta oUppaTa TG folpToac va pnv eyyiouv
Tov mpouAakTiipa. H S1aUETPOC TwV SIOKOEIBWV Kal TwY
noTneoeldwv BoupTonv Umopei va peyaAwoel €atriag Tng
aokoUpevnc Tieang Kat Tne avamtuéng kevipopuywv uva-
HEWV.
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ZupmAnpwpaTikég mpoerbomoumTikég umodeiferg Xpiion cUpPwWVa HE TOV TPOOPLOHO
®opdte MpooTaTeuTIKd yuaAid. To nAeKTPIKO epyaleio TpoopiZeTat yia Ty Ko, To EexdvTpl-
Opa KatTo folpTolopa HETAMwY, 0PUKT®Y UAKWV Xwpic Tn Xer-
on vepou.

I'la TV Ko pe oTeped Péoa Aeiavong pEMEL va Xpnaotyoroln-
el évac elbikoc mpopuAakThpac.
T'la TV Ko METPWHATWY TIPETEL VA PEOVTIOETE YIa HLa €M

» Xpnowonoteire KATGAANAEC aVIXVEUTIKEC CUOKEUEC yia ) D
va evronioeTe TuOv pn opatég TpopodoTikég ypappégh  AVapPOPNON GKOVNC.
oupBouAeuteire T Tomki) emyeipnon mapoxrg evép- MeTa KGTG)})\W)\G EYKQL
yeag. H enagr) pe NAEKTPIKES ypappé pmopei va odnyroet XPNOWOTIOU0ETETO
o€ upkaytd kat nAexktponAngia. Tuxov PAGBN evog aywyou pBOQuUMa.

aepiou (ykadlou) pmopei va mpokaAéoet ékpnén. To Tplnnua . O
€voc ubpoowAnva mpokaAel UAIKEC {npIEC. Anewovi(o -

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavonc kat komiig mpv
Kpu®oouv. Katd Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTat unep-
BoAwa.

» AopaAileTe To N0 KaTepyaoia Tepdxto. 'Eva unod Katep-
yaoia Tepdxlo ouykpaTIETal aopaAéaTepa pe pa Siatagn ou-
optyEne N pe pia péyyevn mapd pe To xépL oac. MR

0 0
» Mnv avoiyete TV pratapia. Ynapxet kivbuvog Ppaxuku- Qléi T0mou Ahev 4,
khwpatog. MnaTapia* \]

[@ Na npoowrleﬁere ™mv urlmrapiu anlb unep[i'o)\u(é(; KTPO anouavéd&nq Tapiac*

O Oeppokpacieg, m. x. aképn kat and ouvexi nAw 0000€eTn A N EM@AVELD mMaoipaToc)
Ki} akTivoBoAia, pwTid, vepo Kat uypacia. YTg Afovac
Xetkivouvog €kpneng. 9 Bi6a oTeg

> ZemepinTwon BAGPNG fi/Kat avTikavovikig XpRaon w 10 Toogudkr

Preire €va yarpo av aioBavOeire evoyAng
Ouptdoelc pmopei va epedicouv Tig avanved@

: 13 ﬂ?
SbUC.
» Na xpnotonoleite Tnv pnarapia pévo.ge cUVBUaopo pe 1;” 1wadiTaxuotogiEne SDS-=lic *
5 Yor!

npoeldic biokog amd okAnpopéTalo*
» H yunarapia pmopei va umo

(V3 OUVN UTIER- QUAGKTAPAC yla Ko *
19 Aiokog komng*
L0 aTmo axpnea avt- TMpoguAakThpag xeptol™*
Keipeva, Omwe 1. X. KapQi i K i61 1) amo

X 0 , LT amo egurep 19 EAaotikdc diokoc Aeiavonc*
aoknon dvapng. Mmopei va g#PokAnBel eva ecwT ) ) .
g . ) 20 OUMo Aeiavong
BpaxukUkAwpa pe ano nv avapAetn, a ) )
‘% 21 YTpoyyuho magpadt*

epyaleia Aeiavong pmopeir@va
YaA€io Katyia Aeiavo U-

=
=
(@)
m
al
S:I
=)
=
=
=1
=
Q

@oOpTWON.

Kanvou, Tnv €kpnen 1 €puavon Tne U@
22 Tlotnpoetdng Bouptoa*

l'leptvpaqm ]@)T(')VTOQ K XO. 23 TIAKTpO yia €vEelén Tne kataoTaong eopTiong*

24 'Evbeiln katdoTaong eopTionc*
N 25 Aafn (Hovwpévn em@avela maociparoc)
Heierg aopaleiag ka 26 Kdahuppa avappo®nonc yia Ko e oupopevo odnyo *
a Tn'r’]gnon Twv urio- 27 Awapavtodiokog komnc*
odnyuv pnopet va *E&aptiipara mou anekovilovral i) meplypagpovrat dev mepiéxovrat

, TIUPKaYIA fi/kat oTn oTavTap cuokevacia. Ma Tov mARpN katdAoyo eEapTNHATWV Koi-
Ta To Mpoypayppa eZapTNHATWV.

oeAiba pe Tnv anelkovion
v AWoIxT 000 Ba Safalere Tic odn-
yiec xelplopou.
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FTwviakog Aelavtipag GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

Ap1Bu6C eupetnpiou 3601J3A300 3601J3A301

OvopaoTIKN Taon V= 18 18

OvopaoTIKOC apIBUog oTPOPWV min’ 10000 10000

uéyiorn diapetpog diokou Aeiavong mm 115

Tneipwya aova M14

U€y. unKog omelpwpartoc afova mm 22

Bapog ouppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 kg

EmmpenTr Beppokpacia mepiBalovrog

- KaTa TN 9OETION R °C Q +45 ..

- KaTa TN AetToupyia KatKata Ty anoBnkeuon *C 20...+50 0...+50

YUVIOTOUEVEC UMaTapieg BA18V... BA18V...

YUVIOTOUWEVOL POPTIOTEC AL18 AL 18..
GAL36 GAL3680

* efapTaraLand Ty ymatapia mou xpnotpomoleirat
*Teploptopévn woxuc oTic Beppokpaaiec <0 °C

TTAnpogopieg yua 86pufo kat dovijoeig

Twéc ekmopnnc OopuBou, umoloyiopéveg katd EN 60745-2-3. WV70pyavwon Te ex
HxapaKTnptoTIkn aTabun exmopmnc BopUwv Tou pnyavhuar, fiAwon cupPogrnT
EKTIUNBNKE CUPQWVA HE TNV KAUTTUAN A Kat avépxeTal o€: T

1N akouoTIKNG meong 82 dB(A). LTaBuN aKoUGTIKAC LoXY
93 dB(A). Avaopaheta pétpnonc K= 3 dB.
Dopare wraomidec!

Ot ouvohikég Tipég kpadaopv ay, (GBpotopa av
KateuBuvoewv) katavaopaleta K eEakpiBwdn
10 MPOTUTIO EN 60745:

Aelavon emeavelav (§exovoplopa): a, =
K=1,5m/s?,

Aeiavon pe opuptboxapto: a, =2
H o1a8un kpadaopmv mou ava
petpnOel oUppwva pe pia dadika
orompoTuno EN 60745 kat umopeige xoRotonoind
YKPLON SLapOPWV NAEKTPIKG vﬂwv. Eivatemiong k
An yia évav mpoowpvo u @ 16, NG eMPapuvo 0

KpadaopoUc.
H o1a6un kpabaopo) APEPETAL AVTITPQ, a-
OLKEG XPio€Ig Tou NA ollepyakeiou. Ze ngpi DLW
TIOU TO NAEKTPIKG ies{onolponoin el appo-
okAivovta e€apTi ) XOPIC EMAPKN
mokAiveL kat
) TNV gRBapuvon and
10 0AOKAnpou Tou
and Touc kpadaopoug

LOKETAL EKTOC AetToupyiagn
UOTIKOTNTA Va XPNOlUoTOLEl-
LONUavVTIKG TV emPapuvon and
(10KEL0 OAOKANPOU TOU XPOVIKOU

TOUC KPadaopoUg
6l00TrHaATOC MO
[’ auTo, TpLv apyxioel N 8PAcn Twv kpadaopwv, MPENEL VA Kabo-
piete oupnmAnpwpaTiKG péTpa acPaleiac yia Tnv mpoaTtacia
TOU XEIPLOTH ONWC: ZUVTAENON Tou NAEKTPIKOU €pyaAeiou Kal

&f}pmudmv nou X M , larnpnon (eotwv Twv
) .

contTwv 61GPOPWV EQYACIWV.

C€

€10 Lac euduvn, OTLTO MPOIOV TIou
( XOPAKTNPLOTIKG» AVTIOTOIXEL OE OAES
voonyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,

ohappavopévwy Twv aAaywv Toug Kat

nAwvoupe pe
TeplypageTalfra
TIC OXETIKECALATA

(pakehog (2006/42/EK) ano:

T KO
Robs Bosch GmbH, PT/ETM9,
einfelden-Echterdingen, GERMANY

k Becker Helmut Heinzelmann
Ex@cutive Vice President  Head of Product Certification
gineering PT/ETM9
Wo\

oV ed—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.05.2014

ZuvappoAoynon

®oprion pmarapiag

» Na XpnoLyoToLeiTe POVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPO-
vrawotn oeAiba e€apTnpdrwv. Movo autoi ot popTioTEC El-
VL EVOPHOVIOPEVOL E TNV priaTapia ovTwv Abiou (Li-
lonen) Tou xpnolyomoleital aTo NAEKTPIKO oag epyaleio.

Ynode&n: H unatapia mapadidetal pepikwe gpoptiopévn. MNa

va e€aogahioete TNV MAREN 1oXU TNG pmaTapiag mpémneL va Tnv

(POPTIOETE GTO POPTIOTH TIPLV TNV XPNOLLOTIOLOETE Yia TIPWTN

Qopa.
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H pymatapia 1GvTwv Aibiou pmopei va popTioTei ava maoa oTiypr.

H 6lakomm Tng popTiong dev BAdnTeL TRV umatapia.

H pnatapia 10vTwv Aibiou mpooTaTeUeTal amo Pia OAOKANPWTIKA

ekpoprion amod ™ diara&n «Electronic Cell Protection (ECP)».

'OTav adeldoel n pratapia 1o NAEKTPIKO epyaAeio amoleuyvUe-

TaL Ao pia mpooTateuTiki Siataén: To epyaAeio Hev Kiveirat
nAéov.

» Merd v autoparn anoeuén Tou nAektpikol epyaleiou
N ouvexioere va narare To Siakémrn ON/OFF. H pnara-
pia pmopei va umootel {nptd i BAapn.

Ax0TE MPoaox oTic urodeielc amdoupaonc.

A¢aipeon pnarapiag

H pnatapia 5 61aBétet Suo Babpibec aopaleiac, ot omoieg

epnobiCouv Tnv nTwon Tng pnatapiag 6tav natnOei katd AdBog

10 MARKTPO amopavaAwong 6. ‘Otav n pnatapia eivat Tonode-

TNUEVN Péoa 0To NAEKTEIKO EPYTAEio MaPapEVEL OTN OwoTH O€-

on xaen oTnv mieon evog eAarnpiou.

6aAwonc 6 Kal aalp€aTe TV Uratapia ano 1o y
00c Tou NAekTpIKOU epyaleiou. Mnv epappdc

‘Ev6eidn kardoTacng opTiong Tng pnarapt
(BAéme ewkova A)
Ot Tpelg mpdoiveg pwTodiodol Tng €
ong TNC pmatapiac 24 deixvouv 1j
unatapiag 5. Ma Adyouc acga
0NC POPTIONG EIVALEPIKTH HOVO OT
Bpioketat o€ Aetroupyia.

Tatrote To MARKTPO 23 yia u@lmei n kataotaon ¢
onc. Auto eival eikto a 6 i

pia 5. @0 Qv €XeL aQaLped

ong PoETL-
KataoT

AekTPKO €pyaleioBev

Pwrodiodog Xwp (1K, Yra

vaweLKapd pwro-
PETIELVA QVTIKATAOTA-

KaLKaT@ TV perapopd Tou kat Tn StapUuAain/mv
anoBiKkeuon Tou. Y€ NepinTwon aBéAnTng evepyomnoinong
Tou 6lakonTn ON/OFF undpyel kivbuvog TpaupaTiopou.

e

Ynodewdn: Le mepinTwon mou Kata T G1GpKELT TN Epyaciac
onacel o diokog Aeiavong i unooTolv BAABN ot blatagelg umo-
60xn¢ oTov MPOPUAAKTHPA/aTO NAEKTPIKO epyaleio, TOTE TO
NAEKTPIKO epyaleio pEMeL va pooKopLoTel/amooTaAel apéowg
oto Service. 'a Ti¢ oxeTkéC Sieubuvoelg PAENE To kepalalo
«Service Kalmapoxr oupBouAwv XpHong».

TMpoguAaktiipag yia Aciavon
TomoBeToTE TOV TPOPUATKTI]

BuioTe Tov mpo N 0 katd TéTolo TpoToO,
WoTE va KaAnTeL TO Onplopo mou kareuBiveTal
npog To Xelptam).
YTi06€1€n: Ta ExkevT| 61KOMoiNoN¢ 0TOV MPOPUATKTIPa
' ‘n @

0AOYNON 0TO NAEKTPIKO €pyaAEio po-

TE T
> Zxom'] TIETPWHATLV TIPETEL VA PPOVTIGETE Yia Pia
KI) avapeoPpnon oKovng.

0TIONG TNG npo@UAaKTApag yia ko 16 ouvappoloyeiral 6mwg o mpogu-
n e€akpifwon T kataoT neag yta Aeiavon 10.

Auppa avappoPNong yla Kot e cupopevo odnyo

To kdAuppa avappo@nong yia Ko Je oupopevo 0dnyo 26 ou-

vappoAoyeirat 6mwg o mpoguAakTpag yia Aeiavon 10.

TMpoaBern Aapn

> Xenouwomoteite To NAEKTPIKOG epyaleio MAVTOTE e oU-
vappoloynpévn Tnv mpocOern Aapi 7.

YuvappoAoynote Tnv mpdabetn Aafr 7, avaAoya pe Tov eka-

oToTe TPOTO epyaciag, otn Se€1d 1) TNV aploTepr MAEUPA TN Ke-

QaANG TOU OUPTIAEKTN.

TpogulakTijpag xeplod

» TNa 6Aeg Ti¢ epyacieg pe Tov eAaoTiko Sioko Aeiaveng 19
1) He TNV moTnpoeidi} BolpTaa/Tn Siokoeldn fobpToa/To
pumboe1di dioko Aciaveng mpémet va xpnotponoteire na-
VTOTE TOV mMpoPUAaKTiipa Xeplou 18.

YuvappoAoynaTe Tov MpouAaKTAea XeptoU 18 e v mpdode-

™mAaBi 7.
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TuvappoAoynon Twv AclavTikav epyaleinv

> Agatpeite Tnv pmarapia and To nAekTPIKO6 epyaleio mpv
ano omotadimoTe epyacia oTo id1o To NAEKTPIKO Epya-
Aeio (1. x. ouvtiipnon, aAAayi epyaAeiou KTA.) kaBwg
KOLKaTt@ Tnv petapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
amoBkeuon Tou. Y€ nepinTwon abéAnTNC evepyomnoinong
Tou bakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aciavonc kat kotrig mpwv
Kpuwoouv. Kata Tnv epyacia ot 6iokol BeppaivovTat umep-
BoAwa.

Na kabapilete Tov a€ova 8 kal 6Aa Ta und cuvappoAoynon

eCaptipara.

['a va pmopéaeTe va oiteTe Kai/r va AUETe Ta AelavTika epya-

Aeia akivnTonotiote Tov G€ova naTwvtag 1o ARKTPO pavoaiw-

onc agova 2.

» Namarare o mAijKTPO akwvnTomoinong afova pévo étav
0 GZovag eivat akivnrog. AlaQopETIKA UMOPEL va UMooTel
{nUa To nAekTPIKO epyaleio.

Aiokog Aciavong Kat Komig

Na AapfBavere undyn oag Tig S100TACELC TwV AEIAVTIKGV epYa-
Aeilwv. H &iapetpoc Tng TpUmag mpénet va Tatplalet otn pAGvTia
oUo@Enc. Mn XpNOLUOMOLNOETE TPOGUPLOOTIKA I} HEIWTTPES.

HaVTO6L0KO KOMNG va TapLAleL e TN ¢popd TEPIOTPOPNC
nAexTpikoU epyaleiou (BAéme To BéNOC EvEELEne TG
OLOTPOPNC EMAVW OTNV KEPAAT) TOU CUHMAEKTN).

H oetpa Tn¢ ouvappoAdynong gaiverat otn oeAid 4
l'a va otepewaeTe To Sioko Aciavang kat kommgfidw 00Ta
10 nagpadt ouopignc 13 kal opitte To pe To YaVTERKAE00, BAE-

e Kepahato «a&ipadt TaxuoloPiEncy.
» Merd Tn cuvappoAdynon Tou Aewa Aeiou kat

'OTav xpnotyoroleite HlaPavTOSIoKOUG KOMTC TPETEL VA PEOVII-
(eTe, T BEN0G EVOEIENE TNC POPAC TIEPIOTPOPIG EMAVW OTO
4G

YNHEVO CwOTA Kal Pmopei va i
Na Bepaiwveote emiong 6Tt ;tm
g AN

ayyidei Tov mpouAak a eapTipara.

(0HEVOC, TOTE,
\on, TEEMeLvVa avTl a6ei onwo-

) fmote n pAavala Unoégxnc 11,
oko¢ Aciavo

1a va TRV epyacia pe 50 pimoboeidn dioko Aciavong mpé-

ouvappoAoyeir TOV IpouUAaKTiHpa X€E-
plou 18.
EAaoTikoc Siokog Aci C
» TMa va Tv egya: v eAaoTiko bioko Aeiavong 19
TPEMEL Va UV Y€iTe MAvToTE TOV MPoPuUAaKTipa

Xeplou 18.
H oelpd Tn¢ cuvappoAdynong aiveral otn ceAiba ypagIkav.

e
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Bibwate T0 aTpoyyuAd na&uadt 21 kat opifTe To pe To yavt(o-
KAe1bo.

Totnpoeidii¢ fouproa/Aokoeibiic folpToa
» Ma v epyacia pe TV moTnpoedi fj Tn iokoeldn fodp-
Toa Aciavong mpémel va cuvappoloyeire mavrore Tov

npopuAakTijpa Xeptou 18.

H oelpd Tn¢ ouvappoAdynong eaivetat otn oeAiba ypagIKa
H notnpoetdric BouptoaiH 6iokoedng folpToa mpénel

BIELTOU OTIEPW I GPOGHRU O8p-
foupToa/ Glop_

» To nayadi rayuctoping'1 EAETaL Va Xpnotpo-
onOei povo yia Aetayrikauc iokoug i yia diokoug Ko-

G \
a Xpnoponoleirte mavyroTe dyoya Kail cma madipadia
TaXUeUoPLE .

Kara 1o Bid 00€XETE, N MAcupd Tou madipadiol
TaxuoUoPwng Vv emypaqi va pn deixvelmpogTo
AelavTiko €Nog mpémet va beixvel endvw oTov

TaTiioTe To MARKTPO paveaAw-
onc¢ a€ova 2 yia va akvnTorol-
foete Tov afova. MupioTe TO
AelavTio ioko e To Xépt bu-
vaTa Pe wpohoylakn ¢opd yia
va o@i€ete To nagpadL Taxu-
oUoQIENG.

'Eva kavovika oglypévo, avé-
nago (pn xaAaopévo) na&a-
6LTaxuolopiEng Abverar yupi-
(ovtacTov auAakwto SakTUAo
e TO XEpL HE Popd avTibetn
NC WPOAOYITKIAC.

e mepinTwon mou To magt-
padtraxuetopiEng opnve-
O€l, HNV To AUGETE TTOTE e
névaa f TavaAwa aAAda xpnot-
porouioTe YU auTo To ya-
v1{okAe1do. TomoBetrote To yavi{okAeldo Onwe paivetat oty
€IKOVa.
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KaraAAnAa Aclavrika epyaleia

Mropeire va xpnolpomoloeTe OAa Ta AELaVTIKA epyaleia mou
avapePoVTal o” auTég TIC odnyiec xelplopou.

0 empenoc aptBpoc atpopdv [min] f, avaoya, n mepige-
petakn TaxutnTa [m/s] Twv und xprion AElavTIKWV epyaleinv
TIPEMEL VA AVTAMOKQIVETAL TOUAAXLOTOV 0T OTOIXELD TOU MVAKA
TTou aKoAouBei.

['U auTd MPETEL Va TIPOCEXETE TOV APLOPO GTPOP®V i) TNV TIEPL-
Pepelakn TaxoTnTa otny mvakiéa Tou AelavTikou epyaAeiou.

115 6 22,2 10000 80
125 6 22,2 10000 80
115 - - 10000 80
125 - - 10000 80

M14 10000 45

b:% 75 30
D |

TeptoTpoi) TNG KEPAANC CUPMAEKTN
> Agaipeirte TV pratapia amo To NAEKTPIKO €p
amnd omotadrmote epyacia oTo i610 To nAe 0 -

Aeio (.. ouvtijpnon, aAAayi epyaleio
KaLKAT@ TV HeTapopd Tou Kat T Siapu

anoBikeuor} Tou. Y€ mepinTwon aé €pyroinong
Tou SakonTn ON/OFF undpyel kivouN@c gpadpiariopou.
Mnopettesfa yupioete Ty,

KePAAN HETAd00NC Kivn-
as o€ Brpata 90°.
0€ OpLopEveC e1bikg
TTWOELC, HMOPELTE V
ynoete 1o Sia

ON/OFF o€ pit 000~

TEPO KATG OéaEp-
yaoiac, . TEPO-
5N

el

= €log TIq
i6e¢. CuploTe TNV Ke-
mVapaipéoere

g\ kaAd TIC 4 Bidec.

KOV 0o 0PIOPEVT
€¢, a0 PepIKa eidn G
\a pmopei va eivat
€10TVON TNC UMOo@6k
1/kat aobéveleg

> H enagn pe Tn okovn f/katn
0KOAEDEL AMEPYIKEC aVTIOPATELC
€UOTIKWV 06V TOU XPAOTN 1) TU-

e

Oplopéva eibn okovne, 1. x. okovn anod Ao Peravidiac i
o€1a¢ BewpolvTal oav kapkivoyova, iblairepa oe ouvoua-
0opo pe 51apopa oupmAnPwHATIKG UMKA TTOU Xpnotpomnotou-
vTaL otny Katepyaoia EUAwv (evwaelg xpwpiou, EulonpooTa-
TEUTIKG P€oa). H katepyaoia aplavToUuxwv UMKGV EMTPENE-
TaL POV o€ €IbIKA exnatbeupéva atopa.

- Na povrieTe yia Tov KaAO GEPIGHO TOU XWPOU EPYAT
- Yac oupBoulelioupe va GopdTe HAOKEC avamVeEUOTIKEG
npooTaciag pe ¢iAzpo katnyopiag P2.
Na Tnpeire Tig Satate (Jouv OTN XWPEa oag yia 1(0-

a auood)peuo

o) Pkoha.

Q0\0TE TN POPTWHEVN UMAT
nAekTpIkoU epyaleiu e

uéoa oTo méAua
HavoaAwoeL aopaac.

Aetroupyia ki élgo oupyiac

(]

n By LIEXOL VO HaVOaAWOEL
ITOUPYiag To NAEKTPIKO €pyaAeio agn-
o FF 3 eAelBepo 1, otav eivat pavoarwpé-
% 710 S1akomm ON/OFF 3 oTo niow pépog Kat
§@roTgTov ehelBepo.

€|
0€éoeTe o€ Aey T0 NAEKTPIKO epyaAeio wbroTe TO
\akomtn ON/O 0 npoG.
Q 0 va pavéalg komn ON/OFF 3 natroTe 10 610KO-

NABETETe To NAeKTPIKO epyaAeio o€ Aetroupyia povo otav mpo-
KeITAa To xpnatoroloeTe. 'ETol eEoIKovopEiTE evEpyEL.
>

€yXeTe Ta AelavTika epyaAeia mpiv Ta xpnowlomour)-

€Te. To AelavTiko epyaleio mpémet va eival Gyoya ou-

appoAoynpévo Katva pmopei va Kiveitat eAeifepa.
ApiioTe T0 Va epyacTei HoKIHAGTIKG XwPIg popTio TOU-
AdxioTov yia 1 Aenté. Mn xpnowonoteire xaAaopéva, pn
oTpoyyuAd rj bovoupeva AetavTika epyaleia. Xahaopéva
AelavTiKa epyaAeia pmopei va omdoouv Kat va mpokaAéaouy
TpaupaTiopoUc.

Ynobeileig epyaoiag
» Tpocoxi} 6Tav Sie€dyeTe oX1OpEC G€ PEPOVTEC TOIXOUC,
BAéne kepaAato «Ymodeilelg yia T oTaTiki».

» Na opiyyeTe To UNO Katepyacia Tepdayio 6Tav 6e otale-
pomoteitat acpaA®c armo To ibto Tou To fapog.

» Mnv emfBapivere To NAeKTPIKO €pyaAeio T0G0 MOAD
MOTE Va GTaPATIGEL Va KIveiTat.

» Metd ano pua moAl uynAi emBapuven Tou epyaAeiou va
TO APIVETE va epyaleTal yia HEPIKA AETTa aKOpn Xweic
POPTiO YL va KpUKOEL To TomoBeTnpévo epyaAeio.

» Na pnv mavere Toug diokoug Aeiavong kat kommig mpwv
Kpu®aouv. Katd Tv epyacia ot diokol BeppaivovTal umep-
BoAwka.

» Mnv xpnowomoujcete To NAEKTPIKO epyaAeio o€ ouvu-
aopo pe pwa faon Komig.
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©¢EaTe T0 NAEKTPIKO €pYa-
Aeio o€ Aetroupyia kat
CQKOUITIAOTE TO HE TO

'Otav To NAEKTPIKO epYaAEio POPETIOTEL NAEKTPOOTATIKA 1) EVOW-
patwpévn nAeKTPOVIKN To amevepyorolel. Ma va BéoeTe To nAe-
KTPIKO epyaAeio maAL oe AeiToupyia MaTAOTE €K VEOU TO SIOKO-

nrn ON/OFF 3. UTPOOTIVO PEPOC TOU OU-

Zexovbpiopa pOpEevou o6nyol enavw

R , s o , , 0T0 UMO KaTEPYQOia Te-

» Mn xpnowomotijoere moté Siokoug Kot yia Eexovopt- 1éi0. OBEIoTE T0 ez
opa.

KTPIKO epyaAeio pe pE-
TPl Mpowdnon,
Hoopévn oTo undggTep-
yaoia UMKO.

Me ywvia mpoofoAng 30° éwg 40° enmTuyxaveTe KaTa 1o Eexov-
Hplopa dplota anoteAéopata. Kiveite To nAekTpIKO epyaleio
«and 6w Ki anod Kel» acKwvTag PETpla miieor). 'EToLTO umo KaTep-
yaoia Tepayio 6e Oeppaiverat unepoAika, dev alalel xoopa
Kat &e dnuioupyolvVTal AUAIKWOELC.

o . U oKANPGLU M. X. UneTo m LTOAU
Pumboeidii¢ biokog Aciavong , . \

L ) o ) XaAik1, pmopeliia unepOe@iavOel kat va uno@iei (nulé o dapa-
MeTo pmléqelGn 610‘KO )\GIGVOUQ (€160 eEapTrulla) umopeiteva VTO610KOC KOMRREVaCTEGavOC omvnploy oupmept-
KATEPYQOTEITE KAUMUAES EMPAVELEC Kat BlaTopéc. oT0t0g 70 DI0HAVTOBIOKO KRG aTOTgAel eppavii év-
01 61oKoelbeic diokol Aelavong Exouv pia GNUAVTIKA PeyaAUTe- SeiEn
on 8iapkela {wn¢, xapnAoTepn otabun BopUBou KatxapnAoTe- Yepd won SlakoyYTE T w
e Oeppokpaaiec Aeiavonc amo Toug oupBaTikouc 6lokougAel-  vTOBI10KO 0 MEPLOTPAPEIaRALYO'S

Te mavToTe Tov mpopuAaKTHpa Komi¢ 16. Auvon Tou S1apavTO8IoKoU Korn¢. Mmopeire va Tov Tpo-

. . \ , A €C KOMéC o€ anofeTIKa UAIKA,
‘OTav epyaleoBe pe Toug HIoKOUC KOMMC Va AOKEITE PETPLa
®Bnon, MPOGAELOGCHEVN OTO EKAGTOTE UMO KATEPYATIa UAIKO

avong. VOgKPUWOEL .

Koni) peraAAwv ONUAVTIKA HELWPEVT %

» a v komij pe oTeped péoa Aciavong va Xpnotponotei- OCQEHEVOC OTERAVOQ ;" o anotehodv evdeitelc via
ac

Na pnv mélete To 6ioko kommg, va pnv Tov Ao€eUeTe Kat v YnoSeife v U]

TOV TaAQVTEVETE. Ol oxiopég e TOIOUG UMIOKEVTAL GTO TIPOTUTIO

Mnv méCeTe Touc SioKoug KoM and Ta MAAYLA yig Vi - DN 10‘ 1 GTOUC QVTIOTOIOUG KAVOVIOHOUC TG EKA-
LOTAOETE YpNyopOTEQQ. OTOTE X

; Obara éneLva TnpouvTatonwadnmote. Mot apxi-
frat e oefe T¥Pepyaoia oag va oupBouleleate Tov uneliBuvo yia T
, OTOTU HNXAVIKO, TOV apxITEKTOVA 1} TO BleuBuvTn Tou Epyou.
@ ¢Tou biokou. MOOELEELC yia TOV APLOTO XEIPLOHO TNC pmmaTapiac
kG undapxet kiy POOTATEVETE TV PMaTapia and uypacia kat vepo.
. - anoBnkeveTe TNV Unatapia povo péca o€ pia mieploxrn Bep-
BT €5w angn pokpaoiac and — 20 °C éwe 50 °C. To kahokaiptva pnv agrve-
: T€ yla mapdadelypa Ty pnatapia p€oa oTo AUTOKIVATO.

Orav kofere He Na kaBapileTe KAMoOU-KATOU TIC OXIGHEC AEQPLOUOU TNC PMaTapi-
(moopih) kat fer pig C OXLOHEG UEPIOOU TG HriaTap

3 G e éva pahakd, kabapd kal oTeyvo mvéAo.
e-

)
KOUG OWAN) ) , ) , ) . ,
TeT L Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiacg HeTa tn gpopTion
nv kdin 00TE N \ \ s
, onuaivel o1t n pnatapia e€avTAnOnke kat mpénel va avTikata-
Mol y \
otabei.
K Aw0TE MPoooxT oTi¢ urodeitelg amoouponc.
» lar RETPWHPATWV TPEMTEL ‘pptvﬂoere yla pua ZUVTﬁpI]GI] Kat service
endpk POPNON OKOVNG.
®opd Ka MpooTaci pvn. ZuvTipnon Kat kabapiopdc
NAeKTPIKO €pyalei EMETAL Va XpnoljoToLeiTal > Agatpeite Tnv prarapia anod To nAekTPIKG epyaleio mpv
N wa Ener) Aeiayon, m. ano omoladimoTe epyacia oTo id1o To NAKTPIKO Epya-
Ta TNV KO METPWHE |omoleire KaTd mpoTiunon 6= Acio (“'_X' °“""|9“°“’_°M°V“ CDVGAGIO'U KTA.) KaBixg
QHAVTABIOKOUG KO KOLKaT@ Tnv petrapopd Tou Kat Tn StapUuAagn/mv
0TV YONGLIOTOE] . 1 AVA005ONGNCYIA KO LE GU- anoBikeuoi Tou. e mepinmmwon aBéAnTng evepyomoinong
Tavxenowo Huaavappognongy NH Tou bakonTn ON/OFF undpyel kivéuvoc Tpaupatiopou.
pOpevo 0bnyo 26 o 0PNTHPAC OKOVNC TIPETEL VA EXEL

€ykpBel yla Tnv avappopnon okovng meTpwpdtwyv. H Bosch
TPOOPEPEL KATAMNAOUG AMOPEOPNTHPES OKOVNG.
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» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TG OXIOHEC aept-
opoU kaBapéc yia va pmopeire va epyaleode kaAa kau
aoPaAag.

Na anobnkelete Katva petayelpileote Ta e€apTnpaATa e EMpE-
Aela.

Service katmapoxr) cupfouAav xpiong

To Service anavta oTIC EPWTAOEL 0AC OXETIKA |IE TNV EMOKEUN
KaLTn ouVTAENON Tou MPoidvoc oag kabwg yia Ta KaTaAAnAa
avTaAaKTIKG:

www.bosch-pt.com

H opada napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch amavrd euxapioTwg
OTIC EPWTNOELS 0UC OXETIKA LE TA MPOIOVTA Hag Kat Ta aviaAAa-
KTIKG TOUC.

‘Otav {nTate Slaca@nTikeC MANPoPopiec KaBWC Kat dtav mapay-
YEAveTE avTaAAGKTIKG TIPEMEL VO AVAPEPETE OMWAONATIOTE TO
10ynolo apiBuo eupeTnpiou MO avaypAPETal TNV Mvakida
KATAOKEUAOTH.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.
Epxeiag 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Q

Metagpopa

Ot neplexopevec pmatapieg OVTwv Abiou, VTQROTIC anal-
THOELC TV emKivOuvwy ayabwv. Ogunat@pi 00V va pe-
TapepBoulv 08IKAE amd To XpHoTEXwPIC a OUG.

'Otav, 6pw, ot natapieg ano
POTIOPIKWCG I e eTalpia HETAPOPW et va TnpolvTal
(QOpeC OlaiTEPEC aMatThoEL yIa T(?OK 0l KaLTNQR

E6w mpénel, KaTa TNV MPoeTQiladil Tou UTO anooToAn T
ou, va {ntnBei onwodnno; uBouAr evog elgRBU

emkivéuva ayada.
Vo OTaV TO g o 6L
LVER eNaPEC Pe KOMETL i Kal
a katd Témm autfiva

Na amootéMeTe TIC
LTUXOV O

ovTaL amo TpiTouC (TT.X. €

G0OT0. Na koMdaTe
Ve oUoKeualeTe

piec, Ta e€aptipaTa
KL 0LOUGKEUaoie 0 aVOKUKA@VOVTaLE TPOTIO

IAIKO TIPOG TO
Mnv pixvere Ta nAexTptkd
plupata Tou omiTioy

{0 KaL TIC priaTapieg oTa anop-

e

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kowotikr Odnyia
2012/19/EE 1a dxpnota nAekTpIKA epya-
Aeia kat oUpwva pe v Kowvotikr Odnyia
2006/66/EK ot ahaopéveg N avaAwpévee
pnatapieg bev eivat mAEov UTOXPEWTIKO va
ouMéyovTalEexwploTa yia va avakukAwog
HE TPOTO PUAKO TP TO MEPBAMov.

€VeC pnaTtapiec:

a 60oeTe APOCOXROTIC
Ic 010 kepahato AeTaRApa»,
4.
L 4
Tnpo a alayav.

Mnarapie¢/Enavagog

figke N
@enlik!@
&Iektrikli E rifcin Genel Uyan Talimati

ii arilari ve talimat hiikiimlerini oku-

Iklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
e elektrik carpmalarina, yanginlarave/veya
araleden olunabilir.

aglryara 1"
Bi ﬁnﬁrlla ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak
iizete saklayin.

talimat hiikiimlerinde kullanilan “Elektrikli EI Aleti”
rami, akim sebekesine bagli (sebeke baglanti kablosu ile)

alétlerle akii ile calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi ol-
yan aletler) kapsamaktadir.

Caligma yeri giivenligi

» Calistigimizyeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Calistiginiz
yer diizensiz ise ve iyi aydinlatiimamissa kazalar ortaya ¢I-
kabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya toz-
larin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile caligma-
yin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve bagkalarim
uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin kontroliinii
kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uymalidir. Fisi
hicbir zaman degistirmeyin. Koruyucu topraklanmis
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis kullanmayin.
Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma tehlikesi-
ni azaltir.
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» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar gi-
bi topraklanmis yiizeylerle bedensel temasa gelmek-
ten kacinin. Bedeniniz topraklandigi anda biiyiik bir elek-
trik carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda birakma-
yin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak tasimayin,
kabloyu kullanarak asmayin veya kablodan cekerek fisi
cikarmayin. Kabloyu isidan, yagdan, keskin kenarli ci-
simlerden veya aletin hareketli parcalarindan uzak tu-
tun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik carpma tehlikesi-
niartirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken, mutlaka
acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu kulla-
nin. Agik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa, mutlaka ariza akimi koruma salteri kullanin. Ari-
za akimi koruma salterinin kullanimi elektrik carpma tehli-
kesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitii
Yorgunsaniz, aldiginiz haplarin, ilaglarin veya alk Iu
etkisinde iseniz elektrikli el aletini kullanmayin.
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli yaralanm -
den olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir k C -
liik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve k
olarak; toz maskesi, kaymayan is ayakkab|

kask veya koruyucu kulaklik gibi koru
mi yaralanma tehlikesini azaltt
» Aleti yanlislikla calistirmaldan kacini 1m ikmal se-,

bekesine ve/veya akiiye b adan, elinize alip tasi-
madan once elektrikli el aletin|

zalara neden oIab|I|r

dan ¢ once ayar

ali oldugund
emin olun. Elektrikli el aIetinTrma Iniz salter
dururken tasirsaniz ve ken fisi prize soka::E

Sin. Gall-
dengenizi her zaman
ik durumlarda daha

')
-

< S
3 4
8 3
e O
5 of
P
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o
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uzak tutun. Bol giysiler,
hareketli parcalari tarafindan

uzun'saglarveyata
tutulabilir.

dan emin olun. Toz émme donaniminin kullanimi tozdan
kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.
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Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi ve bakimi

» Aleti asiri dlcede zorlamayin. Yaptiginizise uygun elek-
trikli el aletleri kullanin. Uygun performansli elektrikli el
aletiile, belirlenen ¢alisma alaninda daha iyi ve giivenli ¢a-
lisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin. AcI-
lip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve on
malidir.

» Alette bir ayarlamg

» Kullanim di5i dura ikli
ulasamay agl biry desaklaym Aleti
k an kisilerin
: 3 i i ?iz kisiler tara-
li

kelidir.
pin. Elektrikli

ilecek bir durumun oluplolma m,hareketllparga-

arin kusursuz olaral v gaiiip gormediklerini ve siki-
kigmadiklarini§ &m hasarl olup olmadigini
rol edin, Aleti kulliknmaya baslamadan dnce hasar-
liparcalari o n is kazasi elektrikli el aletlerinin
kéti bakimindan aklanir.

» Kesiciugl keskin ve temiz tutun. Ozenle bakim
yapiimi arli kesme uglarinin malzeme iginde si-
kism @ha azdir ve daha rahat kullanim olanag
saglal

> Elekt ni, aksesuari, uglari ve benzerlerini, bu

n ongoriilen talimata gore kullanin. Bu si-
gallg.ma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
ikli el aletlerinin kendileri i¢in 6ngoriilen alanin disin-
da kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

lii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi
Akuyu sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak uretilmis sarj ci-
hazi bagka bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi
ortaya gikar.

» Sadeceilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri kul-
lanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve yanginla-
raneden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk para-
lar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal nesnelerden
uzak tutun. Bunlar kopriileme yaparak kontaklara ne-
den olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir kisa devre yan-
malara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.
Bu sivi ile temasa gelmeyin. Yanlilikla temasa gelirse-
niz su ile iyice yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek
olursa hemen bir hekime bagvurun. Disari sizan akii sivi-
si cilt tahrislerine ve yanmalara neden olabilir.

Servis
» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve orijinal

yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu sayede ale-
tin glivenligini siirekli hale getirirsiniz.
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Taslama makineleri icin giivenlik talimati

Taglama, zimparalama, zimpara kagidi ile zmparalama,
tel firca ile calisma ve kesici taglama icin uyarilar

» Bu elektrikli el aleti taglama makinesi, zimpara makine-
si, tel firca ve kesici taslama olarak kullaniimak iizere
gelistirilmistir. Elekrikli el aleti ekinde bulunan biitiin
uyarilara, talimat hiikiimlerine, sekillere ve verilere
uyun. Asagidaki talimat hikkiimlerine uymadiginiz takdirde
elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanma tehlikesi
ortaya ¢ikabilir.

» Bu elektrikli el aleti polisaj yapmaya uygun degildir. Bu
aleticin 6ngoriilmeyen uygulamalar tehlikeli durumlarin ve
yaralanmalarin ortaya ¢ikmasina neden olabilir.

» Uretici tarafindan 6zel olarak bu alet 6ngériilmeyen ve
tavsiye edilmeyen aksesuar kullanmayin. Bir aksesuari
elektrikli el aletinize takabiliyor olmaniz, o aksesuarin gii-
venli olarak kullanilabilecegi anlamina gelmez.

» Kullanilan ucun miisaade edilen devir sayisi en azindan
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir sayisi
kadar olmahidir. Miisaade edilenden hizli dénen aksesuar
kirilabilir ve etrafa yayilabilir.

zin dlgiilerine uymaldir. Olgiisii uygun olmayan uglar ye

teri derecede kapatilamaz veya kontrol edilemez.
» Disli adaptor parcalari olan uclar zimpara miline

olarak uymalidir. Flang yardimi ile takilan uclard

un veya diger sivi s ut ad
arpmasina neden ola
» Kullanilan ucun dis capi ve kalinligi elektrikli el aletini- i tépme ve buna alt
te

aletin kontroliiniin kaybina neden olurlar.
» Hasarli uclari kullanmayin. Her kull
ma disklerinde catlak ve cizik olu
tablalarinda cizik ve aginm
larda gevseme veya kirk
edin. Elektrikli el aleti vey:

sar goriip gormediklerini kontr in, gerekiyor:
sar gormemis bagka bir u¢ k&mn Kullanaca
kontrol edip taktikta aucun d6nme ala -

da bulunan kisileri
bir dakika en yiikse

fi¥ kullanip, Y, e gore
0z koruma don \J oruyucu
r uygunsa kiiciik ta ve malze-

gozliik ku

me par karsi korum aglay toz maskesi,
kor ik, koruyucu, enleri veya dzel is
on In. Gozler cesitli alarda etrafa sav-
rul iklardan koru 0z veya soluma mas-
kesi caltSMa sirasinda ortay@gikan tozlari filtre eder. Uzun

liksek giirtiltd alt
rayaBilirsiniz.

rsaniz isitme kaybina ug-

1zyerden giivenli uzaklikta olma-
a alaniniza girmek zorunda

u donanim kullanmahdr. is parcasi-
nin veya ucun kiri 1 sonucu ortaya ¢ikan pargaciklar et-
rafa savrularak calisma alaninizin disindaki kisileri de yara-
layabilir.

%

e

» Ucun goriinmeyen elektrik kablolarina rastlama olasili-
ginin bulundugu islerde aleti sadece izolasyonlu tutu-
magindan tutun. Gerilim ileten kablolarla temasa gelindi-
ginde aletin metal parcalari da elektrik gerilimine maruz ka-
labilir ve elektrik carpamalari olabilir.

» Uc tam olarak durmadan elektrikli el aletini elinizden
birakmayin. Donmekte olan ug aleti birakacagiz yiizey:
mas edebilir ve elektrikli el aletinin kontroliini kaybedébi-
lirsiniz.

» Elektrikli el aletip

» Elektrikli g
olarak tel

fifticu madde ger:

in kuIIanlml elektrik

ri tepme, ta§lama diski, zimpara tablasl,
tel firga ve benz Iar|n takilmasi veya bloke olmasi so-
nucu ortay kidir. Takilma ve blokaj dénmekte

olan ucun urmasina neden olur. Bu gibi durum-
ti blokaj yerinden ucun dénme yonii-

ama diski is parcas! icinde takilir veya blo-
dslagha diskininicine giren kenari tutulur ve disk
rl eya geri tepme kuvvetinin ortaya ¢ikmasina neden
Bu durumda taslama diski blokaj yerinden, diskin
e yoniine bagli olarak kullanictya dogru veya kullani-
cinin tersine hareket eder. Bu gibi durumlarda taslama
isklerinin kirilma olasiligi da vardir.
Geri tepme kuvveti elektrikli el aletinin yanlis veya hatal
kullanimi sonucu ortaya ¢ikar. Geri tepme kuvvetleri asagi-
da agiklanan koruyucu 6nlemlerle 6nlenebilir.

» Elektrikli el aletini sikica tutun ve bedeniniz ile ellerini-
zi geri tepme kuvvetlerini rahatca karsilayabilecek du-
ruma getirin. Alet hizlanirken ortaya cikabilecek geri
tepme kuvvetlerini veya reaksiyon momentlerini opti-
maum olciide karsilayabilmek icin eger varsa her za-
man ek tutamagi kullanin. Kullanici uygun 6nlemler ala-
rak geri tepme ve reaksiyon kuvvetlerine hakim olabilir.

» Elinizi hichir zaman donen ucun yakinina getirmeyin.
Ug geri tepme sirasinda elinize dogru hareket edebilir.

» Bedeninizi geri tepme sirasinda elektrikli el aletinin ha-
reket edebilecegi alandan uzak tutun. Geri tepme kuvve-
ti elektrikli el aletini blokaj yerinden taglama diskinin don-
me yoniinin tersine dogru iter.

» Ozellikle koseleri, keskin kenarlari ve benzerlerini is-
lerken dikkatli olun. Ucun is parcasindan disar ¢ikma-
sini ve takilip sikismasim dnleyin. Donmekte olan ug ko-
selerde, keskin kenarlarda calisirken sikismaya egilimlidir.
Bu ise kontrol kaybina veya geri tepmeye neden olur.
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» Zincir veya disli testere bicagi kullanmayin. Bu gibi uc-
lar sik sik geri tepme kuvvetine veya elektrikli el aletinin
kontroliiniin kaybedilmesine neden olur.

Taglama ve kesici taglama icin 6zel uyarilar

» Sadece elektrikli el aletiniz icin miisaade edilen tasla-
ma uclarini ve bu uglar icin dngoriilen koruyucu kapagi
kullanin. Bu elektrikli el aleti icin dngdriilmeyen taglama
uclari yeterli 6lgiide kapatilmazlar ve giivenli degildirler.

» Dirsekli taslama diskleri, taglama yiizeyleri koruyucu
kapak kenari diizlemini asmayacak bicimde takilmali-
dir. Usuliine gore takilmamus, koruyucu kapak kenarini
asan bir taslama diski yeterli 6lciide kapatilamaz.

» Koruyucu kapak elektrikli el aletine giivenli bir bicimde
takilmis olmali ve en yiiksek giivenligi saglamak iizere
taslama ucunun miimkiin olan en kiiciik parcasi kullani-
ciyi gosterecek bicimde ayarlanmalidir. Koruyucu kapak
kullaniciyr is parcasindan kopan parcaciklara, taglama
ucuyla yanhslikla temasa, kivilimlara ve giysilerin tutusma-
sina karsi korur.

» Taslama uglari sadece tavsiye edilen uygulamalarda
kullanilabilir. Ornegin: Bir kesme diskinin kenari ile
hicbir zaman taslama yapmayin. Kesici taglama diskleri
uclart ile malzeme kazima icin gelistirilmistir. Bu uglara
yandan baski uygulandiginda kirilabilirler.

» Sectiginiz taglama diski icin daima hasar gormemi
dogru biiyiikliik ve bicimde germe flangi kullamin.
gun flanslar taglama disklerini destekler ve kiril
sini onlerler. Kesici taslama diskleri igin 6ngorii
diger uglara ait flanslardan farkli olabilir.

» Biiyiik elektrikli el aletlerini ait yiprani
lerini kullanmayn. Biiyiik elektrikli el alet|
lan taslama diskleri yiiksek devirli kiigifk'@halet
laniimaya elverisli degildirler vggkiriiabilj

» Kesici taslama diskinin blok
bu diske yiiksek bastirma kuvye
derinlikte kesme yapma |nlsici taslama ucun |

Ina veya blokaja aeeen
‘epme kuvveti e-

disk tam olarak
utun. Donmekte
man kesme yerin-
si takdirde geri tepme

edenini tespit edin ve gi-

. Kesme isine dikkatli bicimde
kesme diskinin en yiiksek devire
ulasmasini bekleyin. Aksi takdirde disk takilabilir, is par-
casindan cikabilir veya bir geri tepme kuvveti olusabilir.

e
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» Kesici taglama diskinin sikismasi sonucu olusabilicek
geri tepme kuvvetlerini 6nlemek icin biiyiik levha veya
is parcalarini destekleyin. Biiyik is parcalar kendi agir-
liklari ile biikilebilir. Biiyiik is parcalari iki yandan destek-
lenmelidir, hem kesme hattinin yakinindan hem de kenar-
dan.

» Duvarlar veya diger goriilmeyen alanlarin oldugu y
lerde 6zellikle “cep kesmelerinde” dikkatli olun.
me icine dalan kesicigaslama diskleri kesme islemi

nesnelere rastlayaa

Zimpara kagitla

den olawirler, yirtilabi-

i w gasina neden ola-
alismaya ait 6zl u
ull kosullarinda da tellerini
azla bastirma kuvveti uygu-
in.Kopan ve firlayan tel parcalari

iy8i izden iceri girebilir.
mr en koruyucu kapakla tel firca-
nin birbiri esini onleyin. Tabla veya ¢anak
bigimlifirc@lar ave merkezkag kuvvetleri nedeniyle
caplaringbuyi r.

ucu gozliik kullanin.

. @&ﬁnmeyen sebeke hatlarini belirlemek icin uygun ta-
amasini saglayinveya

rama cihazlari kullanin veya mahalli ikmal sirketinden
yardim alin. Elektrik kablolariyla kontak yangina veya elek-
trik carpmasina neden olabilir. Bir gaz borusunun hasara
ugramasl patlamalara neden olabilir. Su borularina giris
maddi zarara yol agabilir.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan 6nce tutma-
yin. Bu diskler ¢alisma esnasinda ¢ok isinir.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya men-
gene ile sabitlenen is parcasi elle tutmaya oranla daha gii-
venli tutulur.

» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

[ T Akiiyii agir 6lciide 1sinmaya karsi; 6rnegin sii-

0 rekli giines 1sinina karsi ve ayrica, atese, suya

ve neme karsi koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun kullanilma-
diklarinda akiiler buhar cikarabilir. Calistiginiz yeri ha-
valandinn ve sikayet olursa hekime bagvurun. Akiler-
den ¢ikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece Bosch iiriiniiniizle kullanin. Akiiyii ancak
bu sekilde tehlikeli zorlanmalardan koruyabilirsiniz.
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» Civi veya tornavida gibi sivri, kesin nesneler veya dis- 4
tan kuvvet uygulamalar akiide hasara neden olabilir. 5
Akiiicinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman 6
cikarabilir, patlayabilir veya asiri 6l¢tide 1sinabilir. 7
> . . 8
Uriin ve islev tanimi 9
Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini oku- 10
yun. Aciklanan uyarilara ve talimat hikiimleri- 11

ne uyulmadig takdirde elektrik carpmalarina,

" 12

yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden 13

olunabilir. 14

Liitfen aletin resminin goriindiigi sayfayi agin ve bu kullanim 15
kilavuzunu okudugunuz siirece bu sayfayi agik tutun. 16
Usuliine uygun kullanim 17
Bu elektrikli el aleti; metal ve tag malzemenin su kullanmadan 18
kesilmesi, kazinmasi ve fircalanmasi igin tasarlanmistir. 19

Bagli taglama uglari ile kesme yaparken 6zel koruyucu kapak
kullaniimalidir.

Tas malzeme kesilirken yeterli kapasitede bir toz emme terti-
bati kullanilmalidir.

Bu elektrikli el aleti uygun uglarla zimpara kagidi ile zimpara
yapma islerinde de kullanilabilir.

20
2

Sekli gosterilen elemanlar %
Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindali 27
elektrikli el aleti resmindeki numaralarla aynidir.

1 Govdedeki donme yonii oku
2 Mil kilitleme digmesi
3 Agma/kapama salteri

Teknik veriler

),

j durumu goste

kii sarj d !
5 Tutamak (M
Q *Sekli gostd

ic altigen anahtar
Akii*

Akii bosa alma diigmesi*

Ek tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
Taslama mili

Koruyucu kapak tespit vidasi
Taslama igin koruyucu kapak
Segmanli baglama

Yuvarlak bagh sorrgn*

Canak firga*
N

amak ylizeyi)

Kilavuz ki esMe icin emici kapak *

nimlanan aksesuar standart teslimat kap-
Aksesuarin tiimiinii aksesuar programimizda bu-

Taslama makinesi GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
Uriin kodu 3601J3A300 3601J3A301
Anma gerilimi 18 18
Devir sayisi 10000 10000
115 125

M14 M14

22 22

2,1/2,3* 2,1/2,3*

0...+45 0...+45

-20...+50 -20...+50

GBA 18V ... GBA 18V...

AL18.. AL18..

GAL3680 GAL3680
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriilti emisyon degerleri EN 60745-2-3 uyarinca belirlen-
mektedir.

Aletin A olarak degerlendirilen giirliltli seviyesi tipik olarak
soyledir: Ses basinci seviyesi 82 dB(A); giiriiltii emisyonu se-
viyesi 93 dB(A). Tolerans K= 3 dB.

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektdr toplami) ve to-
lerans K, EN 60745 uyarinca:

Ust yiizeye taslama (kazima): a, =6,0 m/s?, K=1,5m/s,
Zimpara kagidi ile zmparalama: a, = 2,5 m/s?, K= 1,5 m/s?.
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi EN 60745’e gore
normlandiriimig bir 6lgme yontemi ile tespit edilmistir ve ha-
vali aletlerin karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gecici
olarak titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur.
Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim
alanlarinda, farkl aksesuarla, farkli uglarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen de-
gerden farkli olabilir. Bu da toplam ¢alisma siiresi icindeki tit-
resim yikiini 6nemli 6l¢lide artirabilir.

Titresim yiikiini tam olarak tahmin edebilmek icin aletin kapa-
I oldugu veya calistigi halde kullanilmadigi siireler de dikkate
alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi igindeki titresim yiiki-
nii 6nemli dl¢lide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin onceden ek gii
onlemlerialin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarindaki
ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize edi

Uygunluk beyani c E

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” boliimii
triintin, degisiklikleri de dahil olmak izer,

hikiimlerini karsiladigini ve asa;
oldugunu beyan ederiz: EN 60,
Teknik belgelerin bulundugu me
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdin er‘ERMANY

Henk Becker ut Heinzelman
Executive Vice Presiden of Product Cefifigati
Engineering ETM9
"

e 4

Robert Bosch , Bower Tools Division 4
70764 en-Eehterdingen, GERI
infelden, 2014
taj
Akiiniin sarji

» Sadece akses!
kullanin. Sadece
kullanilan Li-lo

sinda belirtilen sarj cihazlarini
cihazlari elektrikli el aletinizde
e uygundur.

e
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Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam perfor-
mansl elde edebilmek icin ilk kullanimdan dnce akiiyii sarj ci-
hazinda tam olarak sarj edin.

Li-lon akiiler kullanim émiirleri kisalmadan istendigi zaman
sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akilye zarar vermez.
Li-lon akiiler Electronic Cell Protection (ECP) sistemi ile derin
sarja karsi korumalidir. Akii desarj oldugunda elektrikli el
koruyucu kesme sistemi ile kapatilir: Elektrikli el aleti ar
reket etmez.

» Elektrikli el aletig
acma/kapama sa
sar gorebilir.

ya arl’or !

Akiigarj durumu gostergesi (Bakiniz: Sekil A)
hdurumu gostergesinin 24 ii¢ yesil LED'i akiiniin 5 sarj
munu gosterir. Glivenlik nedenleriyle akiiniin sarj duru-

u
millancak elektrikli el aleti dururken sorulabilir.

rj durumunu gostermek igin tusa 23 basin. Bu, akii 5 ¢ika-
rilmis durumda da mimkindiir.

(1)) Kapasitesi

Siirekliisik 3 x yesil >2/3
Sireklisik 2 x yesil >1/3
Sireklisik 1 x yesil <1/3
Yanip sénen isik 1 x yesil Rezerve

Sarj durumu gosterge tusuna 23 basildiktan sonra hichir LED
yanmazsa, aki arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.

Koruyucu donanimlarin takilmasi

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan dnce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan ¢ikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanliglikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Not: Calisma esnasinda taglama diski kirilirsa veya koruyucu

kapaktaki ve elektrikli el aletindeki baglalama donanimda ha-

sar meydana gelirse elektrikli el aleti zaman gecirmeden miis-
teri servisine gonderilmelidir. Adresler i¢in bakiniz “Miisteri
hizmeti ve uygulama danismanhg”.
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Taslama icin koruyucu kapak Taslama ve kesme diskleri
Koruyucu kapagi 10 mil boynuna Taslama uglarinin dlciilerine dikkat edin. Delik ¢api baglama
yerlestirin. Koruyucu kapagin 10 flansina uymalidir. Adaptor veya rediiksiyon parcasi kullan-
pozisyonunu yaptiginiz ise gére mayin.
ayarlayin. Koruyucu kapagi 10tes-  Elmas kesme diskleri kullanirken disk iizerindeki donme yonii

pit vidasini 9 i¢ altigen anahtarla 4
sikarak kilitleyin.

oku ile elektrikli el aletinin donme yoniiniin (sanziman basin-
daki donme yonii okuna bakiniz) birbirine uymalidir.

Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektegi

» Koruyucu kapagi 10 dyle ayarlayin ki, kullaniciya dogru
kivilcim gelmesin.

Aciklama: Koruyucu kapaktaki 10 kod tirnaklari sadece elek-
trikli el aletine uygun bir koruyucu kapagin takilabilmesini gi-
vence altina alir.

Kesme i¢in koruyucu kapak

» Bagl taglama uclari ile kesme yaparken kesme islemi
icin dngoriilen koruyucu kapagi 16 kullamin.

» Tas malzemeyi keserken yeterli tozemme yapilmas
saglayin. Yelpaze taslap/@
Kesme icin koruyucu kapak 16 taslama iin kullanilapgsar > Yelpazet ka @ i ile calisirken daima el koruma par-

r

cu kapagin 10 {izerine monte edilir. casini 1§
Kilavuz kizakla kesme yapma icin emici kap Lastik z @ blas
Kilavuz kizakla kesme yapma emici kapag) 26faslamjgin on- ™ Lasti arafablasi 19 ile caligirken daima el koruma
goriilen koruyucu kapak 10 gibi takilir. Q arg akin
Ek tutamak Moh’ isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.
u basli somunu 21 vidalayin ve iki pimli anahtarla sikin.

» Elektrikli el aletinizi her zamdh ek tt a 7 kullanin.
Ek tutamag) 7 yaptiginiz ise gof@ganziman basinin sagina ve@ak firca/disk firca

ya soluna vidalayin. Canak firca veya disk firca ile calisirken daima el koru-

El koruma parcasi , ma pargasini 18 takin.
» Lastik zimpara tabla canak firca/dislgfir Montaj isleminin sirasi grafik sayfasinda gosterilmektedir.
falygha| k%,.

yelpaze taslayici ile cin daima el Canak fira/disk firga taslama miline Gyle vidalanabilmelidir
casini 18 takin. ki, taglama mili disinin sonundaki mil flangina sikica oturmali-
El koruma pargasin ttamakla 7 tespitfedi dir. Canak fircayi/disk fircayi bir catal anahtarla sikin.
Taslama uclarihg takilmas Hizli germe somunu SDS-clic
» Elektriklie e bir calisma yapma bnce (6rne- Yardimei anahtar kullanmadan basit bicimde taglama ucu de-
gin bak istirme vb.) i tasugken ve saklar- gistirmek icin germe somunu 13 yerine hizli germe somunu
ke " in. Aletinacma/ka-  SPSclic 14 kullanabilirsiniz.
pamfia ralanmalar ortaya » Hizli germe somunu 14 sadece taslama ve kesme disk-
cikabi leri i¢in kullanilabilir.
lama ve kesme di ogumadan 6nce tutma- » Sadece kusursuz, hasar gormemis hizli germe somunu
yimBu diskler calisma € a cok isinir. 14 kullanin.
Taslama milini 8 ve ta Uin parcalari temizleyin. » Vidalarken hizli germe somununun 14 yazili tarafinin
Taglama uglarini g ve stkmak icin mil kilitleme diig- taslama diskini gostermemesine dikkat edin; ok en-
mesine 2 basar eyin. deks isaretini 28 gostermelidir.

» Mil kilitleme di ini sadece taglama mili dururken
kullanin. Aksi takdirde elektrikli el aleti hasar gorebilir.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Mili sabitlemek icin mil kilitle-
me diigmesine 2 basin. Hizl

germe somununu sikmak igin g
taslama diskini saat hareket
yoniinde kuvvetlice gevirin.

Sanziman basini 90 dere-
celik adimlar halinde ce-
virebilirsiniz. Bu sayede
6zel calisma pozisyonla-
rinda agma/kapama sal-
teri uygun bir pozisyona
getirilebilir. Ornegin s
elini kullananlar igin.
4 vidayi tam olaral

onuma dik @ de
hareket et

4 vida@mm,

Usuliine uygun olarak tespit
edilmis, hasarsiz bir hizl ger- Toz ve tala

gitsg!;zﬂgpug;‘ré:g:iéﬁﬁe , boyalar, bazi ahsapstlinleri, nfineraller ve me-
Y r gibi mad@eler islenirken o % p toz sagliga za-

abilir BU tozlara temag.et
mak allerfik reaksiyonlara

ﬁ(;/iir:irgek suretiyle gevsetebi- tozlar solu-
: nin veya onun
akinindaki kisileringefe a yollarindaki hastaliklara

eden olabilir.

Sikismis hizli germe somu-

gevsetmeyin, bunun icin iki . e
pimli anahtar kullanin. lki L \{gya[ne§eg|b|
imli anaht ilde gbste- tir, ozellikle d
pimli anahtari sekilde goste maddeleri (kr 3

agaptozlar kanserojen etkiye sa-
leme sanayiinde kullanilan katki
oruyucu maddeler) ile birlikte.

nunu hicbir zaman penseile
rildigi gibi yerlestirin.

Asbest icere| ler sadece uzmanlar tarafindan is-
Miisaade edilen taslama uglan lenmelidir,
- - Calspa¥Ye yi bir bicimde havalandirin.
Bu kullanim kilavuzunda anilan biitiin taglama uglar, - ; kil solukal Kesi kull
bilirsiniz - P Titre takili soluk alma maskesi kullanmani-
Kullanian tas | isaade edilen d | “ -
ullanilan taglama uglarinin miisaade edilen a is| T L ait iilkenizdeki li vénetmelik hii-
[dev/dak] veya gevre hizlari [m/sn] asagidal lodagériilen If"enlzn‘ i ait dlkenizdeki gegerli yonetmelik hi
verilere uymalidir. . - s
o ) ) ' > stigimiz yerde tozun birikmesini 6nleyin. Tozlar ko-
Bu nedenle taglama ucu etiketinde, de edilen alevlenebilir

devir sayisina veya cevre hizi

[mm]  [pm) list

d  [dev/dakl [m, ~1 [RiaaAls
Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiiyii 5 6n taraftan elektrikli el aletinin ayagina
giivenli bicimde kilitleme yapincaya kadar itin.

Ac¢ma/kapama

Elektrikli el aletini igletime almak icin agma/kapama salterini
3oneitin.

Acma/kapama salterini 3 sabitlemek icin salteri 3 kilitleme
yapincaya kadar asagi bastirin.

Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterini 3 bi-
rakin veya kilitli durumda ise agma/kapama salterini 3 kisaca
arkayaitin ve birakin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektikli el aletini sadece kulla-
nacaginiz zaman agin.

e vb.), aleti tasirken ve saklar-
iiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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» Her kullanimdan dnce taglama uclarini kontrol edin.
Taslama ucu kusursuz bicimde takilmis olmali ve ser-
betce donebilmelidir. Alete yiik bindirmeden en azin-
dan 1 dakikalik bir deneme calistirmasi yapin. Hasar
gormiis, yuvarlakligin kaybetmis veya titresim yapan
taslama uclarini kullanmayin. Hasarli taglama uglari kiri-
labilir ve yaralanmalara neden olabilirler.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Tasiyici duvarlarda kesme yaparken dikkatli olun, “Sta-
tige iliskin aciklamalar” béliimiine bakin.

» Kendiagirhgiile giivenli olarak durmayan is parcalarini
uygun bir tertibatla sikin.

» Elektrikli el aletini duracak dlciide zorlamayin.

» Asiri yitklenme durumunda soguma icin elektrikli el
aletini birkac dakika bosta calistirin.

» Taslama ve kesme disklerini sogumadan 6nce tutma-
yin. Bu diskler ¢alisma esnasinda ¢ok isinir.

» Bu elektrikli el aletini kesici taglama tezgahinda kullan-
mayin.

Elektrikli el aleti elektro statik yiiklenmeye maruz kalirsa elek-

tronik sistem aleti otomatik olarak kapatir. Agma/kapama sal-

terine 3 yeniden basarak aleti tekrar calistirin.

Kaziyici taslama

» Kesme disklerini hicbir zaman kaziyici taglamaici
lanmayin.

30°-40° calisma agisi ile kaziyici taslamada en iy

alirsiniz. Elektrikli el aletini makul bir bastirma ti ieleri
geri hareket ettirin. Bu sayede i parcasi cokqazla isiffnaz,
rengini degistirmez ve lizerinden cizikler olusm

Yelpaze taglama ucu

Yelpaze taslama ucu (aksesuar)
profilleri de isleyebilirsiniz.
Yelpaze taslama uglari geleneksel a disklerine ora
daha uzun kullanim dmriine sahipgirler, €alisirken gu

riiltd gikarirlar ve daha az neden olurlar.

Metallerin kesilmesi

» Bagli taglama uclami e yaparken ke i
icin ongoriilen kapagi 16 kul

Kesici taglamay ul ve islengpgnalze

bir bastirma iCi

tstiine asirg ba
tirmeyin.

Serbew kesici diskleri

ic/dis yiizeyleri ve

amayin, ucu acilandirmayin ve titres-

L 4
astirarak frenleme-

e

Elektrikli el aleti daima
doénme yoniiniin tersine
yonlendirilmelidir. Aksi
takdirde alet kontrol-
dan ve kesme hattindan
cikabilir.

Profil ve dortkose b

lari keserken 6nce
kiiciik bir kesit ol
manizda yarar .

O

apilmasini

L 4

kurutaglama

lerinde kuIIanlIabﬂir.
%z(emeyi keserken, X ke disklerini kullanin.
vidkizakla kesme yapaydait emici kapak 26 kullanilir-

4 Elekrikli el aletini caligti-
| rinve kilavuz kizagin 6n
kismini is pargasi lizeri-
ne yerlestirin. Elektrikli
el aletini makul ve isle-
nen malzemeye uygun
bir bastirma kuvveti ile
hareket ettirin.

Ozellikle sert malzemeler, drnegin cakil icerigi yiiksek beton
kesilirken elmas kesme diski asiri dl¢lide 1sinabilir ve hasar go-
rebilir. ElImas kesme diski ile birlikte hareket eden kivilcim de-
meti bunu belirgin dlgiide gosterir.

Bu gibi durumlarda galismaya ara verin ve elektrikli el aletini
kisa bir siire en yiiksek devirde ve bosta calistirarak diski so-
gutun.

is temposu belirgin dlciide diiserse ve disk cevresinde bir ki-
vilcim demeti olusursa elmas kesme diski korelmis demektir.
Kérelmis diski asindirici bir malzeme icinde, 6rnegin kirecli
kum tasinda kisa siire galistirarak bileyebilirsiniz.

Statige iliskin aciklamalar

Tastyici duvarlarda yapilacak kesme isleri DIN 1053 Kisim 1
hiikiimlerine veya iilkelerdeki yonetmeliklere baglidir.

Bu yonetmelik hiikiimlerine mutlaka uyulmalidir. Calismaya
baglamadan dnce sorumlu bir statikerden, mimardan veya
yetkili yapi merciinden yardim alin.
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Akiiniin optimum verimle kullamlmasina iliskin agiklama-  Bulsan Elektrik )
lar Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
Akilyii nemden ve sudan koruyun. No: 48/29 Iskitler

Ankara
Tel.: 0312 3415142
Tel.: 0312 3410203

Akiiyii - 20 ... 50 derece arasinda bir sicaklikta saklayin. Or-
negin akilyii yaz aylarinda otomobil icinde birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak, te-
miz ve kuru bir fira ile temizleyin.

Faz Makine Bobinaj
Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa akii 6mrii- Aﬁ?;{,; ! ok.No
ni tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir. Tel.: 0242 3465876,
Tasfiye konusundaki talimat hiikiimlerine uyun. Tel.: 0242 346288 O

Orsel Bobinaj

Bakim ve servis 1. San. Sit. 1647

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aletinde bir calisma yapmadan 6nce (6rne-
gin bakim, uc degistirme vb.), aleti tasirken ve saklar-
ken her defasinda akiiyii alttan cikarin. Aletin agma/ka-
pama salterine yanlislikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyive giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve ha-
valandirma deliklerini daima temiz tutun.

Aksesuari dikkatli bicimde depolayin ve kullanin.

Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi BN
Miisteri hizmeti Giriininiiziin onarim, bakim ve yedek p.

rina iliskin sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriinjagles ve
yedek parcalara iliskin ayrintili bilgiyi asagidaki Wi -

da bulabilirsiniz:

www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi tirtinleri e ilgill akse-
suara iligkin sorularinizda size memnuni ardiinci olur.

Sadece Tiirkiye icin gecerli
parcalari 7 yil hazir tutar.

aziantep
: 0342 2319500

arim Bobinaj

L 4

Tiirkee Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
§ Hatay
80670 Maslak/Ista Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizi
Bosch Uzman Ekiki 2) 367 Istanbul
'. Aygem
10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli
0 lzmir
379 Tel.: 0232 3768074
Bobinaj Sezmen Bobinaj
Tel.: 03822151246 Ankarali Elektrik
Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri
Tel.: 0352 3364216
Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)

Bosch San. ve Tic. A.S. Q Tel.: 0326 6137546
Ahi Evran Cad. No:1 Kat: Giinsah O ti
Polaris Plaza ungah Otomotiv

]@ Tel.: 0212 8720066

j San. Sit. Cami arkasi Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
lzmir
Tel.: 03822151939 Tel.: 0232 4571465
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Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Nakliye

Aleticindekilityum iyon (Li-lon) akiiler tehlikelimadde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir yikimliliik
olmaksizin kullanici tarafindan caddeler tizerinde taginabilir.
Uciincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleriile) paketleme ve etiketlemeye iliskin
6zel hiikiimlere uyulmalidir. Bu nedenle gonderi paketlenir-
ken bir tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.
Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket etme-
yecek bicimde paketleyin.

Liitfen olasi ek ulusal yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

derilmek zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalarievsel ¢oplerini
atmayin!
Sadece AB iiyesi iilkeler icin:

omrini tamamlamis elektr
2006/66/EC yonetmeli
veya kullanim ongriini

/| Elektrikliel aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj mal- J padko'w.
}A zemesi evre dostu yeniden kazanim merkezine gé Nie nalezy praggwac

e

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogodlne przepisy bezpieczenstwa dla elektrona-
rzedzi

& OSTRZEZENI

E Nalezy przeczytac wszyst
kazowki i przepisy. B¢

ac wszystkil
a'tla dalszegaizastospwania.
$gle pojecie ,elektrol e" odnosi

gig elektryczng zsieci (z
dzﬂasilanych aku-

»4Stanowisko pracy Ule' rzy

aé w czystoscii do-
rze o$wietlone. Nig| miejscu pracy lub nie-
tlona przestrzefgob moga by¢ przyczyna

elektronarzedziem w otocze-

niu zagrozo| chem, w ktorym znajduja sie np.
fatwopalngrci azy lub pyly. Podczas pracy elektro-
narzedzie aja sie iskry, ktére moga spowodowac
zaptop

» Pod ania urzadzenia zwrécic¢ uwage na to,

‘osoby postronne znajdowaty sie w bez-
osci. Odwrocenie uwagi moze spowodo-

iegZnej odfeg
arizal ¢ utrate kontroli nad narzedziem.
s akiler/ i zenstwo elektryczne

tyczka elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.

ie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywac wtykow adapterowych w przypadku
elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-
ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
$ci. Nigdy nie nalezy nosic elektronarzedzia, trzymajac
je za przewdd, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewdd nalezy chronié przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
ostroznos¢, kazda czynnosé wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykow,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze sta¢ sie przyczyna powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego - maski przeciwpytowej, obuwia

z
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
tn

zastosowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unikac niezamierzonego uruchomienia n
dzia. Przed wtozeniem wtyczki do gniazdka i/l

czeniem do akumulatora, a takze przed pod
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalez
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone
ca na wytaczniku podczas przenoszenia €!
lub podtaczenie do pradu wigczoneg
stac sie przyczyng wypadkow.
» Przed wiaczeniem elektrol
rzedzia nastawcze lub kl
dujacy sie w ruchomych czesc
prowadzi¢ do obrazer ciata.
» Nalezy unikac¢ nienatu
2y dbac o stahilna p

!pozycji przy pracy.
y pracy i zach

réwnowagi. W ten spo iwa bedzie lep tidla
elektronarzedzia rzeWidzianych sytuasiach.
» Nalezy nosi¢ od edpie ubranie. Nielpa Si¢
uterii. Wt br. ekawi-

aleka od ruchom $ci. Luzne
ogazostac wciagniete
4

ia urzadzen od-

Odpowiednio dobrafiym elektronarzedziem pracuje sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.

e
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktérego
nie mozna wigczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagnac
wtyczke z gniazda i/lub usuna¢ akumulator. Ten $ro
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu s

elektronarzedzia.
dZiegi. Nie nalezftdeste
e 80 nie znaja m rze-

» Nieuzywane ele
gpisow. Uzywa z6Pmieto-
aktromarzedzia sa r@(zne.
takonserwacjael arzedzia.

miejscu niedost p
wac, czy ruchome czescwrzqdzema
rzutui nie s zabj6koWane, czy czesci nie
% pSeh, ktéry miat-
‘onarzedzia.

godnie z niniejszymi zaleceniami.

ezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
zgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
doprowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji

arz .
Pra! towa obstuga i eksploatacja narzedzi akumulatoro-

kumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach, za-
canych przez producenta. W przypadku uzycia fado-
warki, przystosowanej do tadowania okreslonego rodzaju
akumulatoréw, w sposéb niezgodny z przeznaczeniem, ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» W elektronarzedziach mozna uzywac jedynie przewi-
dzianych do tego celu akumulatoréw. Uzycie innych
akumulatoréw moze spowodowac obrazenia ciata i zagro-
Zenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z dala od spi-
naczy, monet, kluczy, gwozdzi, Srub lub innych matych
przedmiotow metalowych, ktére mogtyby spowodo-
wac zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy stykami
akumulatora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest wydostanie sie¢
elektrolitu z akumulatora. Nalezy unika¢ kontaktu z
nim, a w przypadku niezamierzonego zetkniecia sie z
elektrolitem, nalezy umy¢ dane miejsce ciata woda. Je-
zeli ciecz dostata sie do oczu, nalezy dodatkowo
skonsultowac sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowa-
dzi¢ do podraznienia skory lub oparzen.
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Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
szlifierkami katowymi

Wskazéwki bezpieczeristwa dotyczace szlifowania, szlifo-

wania papierem $ciernym, pracy z uzyciem szczotek dru-

cianych i przecinania $ciernica

» Niniejsze elektronarzedzie moze by¢ stosowane jako
szlifierka zwykta, szlifierka do szlifowania papierem
Sciernym, do szlifowania szczotkami drucianymi i jako
urzadzenie do przecinania $ciernicowego. Nalezy sto-
sowac sie do wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa,

instrukcji, opisow i danych, dostarczonych wraz z elek-

tronarzedziem. Niestosowanie si¢ do ponizszych zalecen

moze stwarza¢ niebezpieczenstwo porazenia pradem, po-

zaru iflub cigzkich obrazen ciata.

» Niniejsze elektronarzedzie nie moze by¢ wykorzysty-
wane do polerowania. Zastosowanie elektronarzedzia do
innej, niz przewidziana czynnosci roboczej, moze stac sie
przyczyna zagrozen i obrazen.

» Nie nalezy uzywac osprzetu, ktéry nie jest przewidzi
ny i polecany przez producenta specjalnie do teg
dzenia. Fakt, Ze osprzet daje sie zamontowac do giektr
narzedzia, nie jest gwarantem bezpiecznego uz @ ’

» Dopuszczalna predkos¢ obrotowa stosow,
dzia roboczego nie moze by¢ mniejsza
elektronarzedziu maksymalna predkos:
rzedzie robocze, obracajace sie z szy iz
na predkoscia, moze si¢ ztamag, a jago dprysnac.

» $Srednica zewnetrzna i grub$¢ narz oboczego
musza odpowiada¢ wymi elektronarzgdzm Narz
dziarobocze o niewtasciwych rach nie moga by
starczajaco ostoniete lub kontr, e.

» Narzedzia robocze z gwintowana mus;
ktadnie pasowac na rzecionie. W

narzedzi roboczyc
Inierza. Narzef @
dnie osad na elgk -
6wnomiernie, bari nowibruja
utrate kontrgli nad elektronarze-
4

rza $rednica ot
¢ uszkodzonych

pasowana do $r

p. $ciernice pod ka-

temPpeknied, starcj
ciane pod katem Iz
zie upadku ele

ztamanych drutéw. W ra-
edzia lub narzedzia roboczego,
nalezy sprawdz ie ulegto ono uszkodzeniu, lub
uzy¢ innego, odzonego narzedzia. Jesli narze-
dzie zostato sprawdzone i umocowane, elektronarze-
dzie nalezy wiaczy¢ na minute na najwyzisze obroty,

e

zwracajac przy tym uwage, by osoba obstugujaca i oso-
by postronne znajdujace sie w poblizu, znalazly sie po-
za strefa obracajacego sie narzedzia. Uszkodzone na-
rzedzia tamig sie najczesciej w tym czasie prébnym.
» Nalezy nosic osobiste wyposazenie ochronne. W zalez-
nosci od rodzaju pracy, nalezy nosi¢ maske ochronng
pokrywajaca cata twarz, ochrone oczu lub okulary
ochronne Wrazie potrzeby naleiy uzy¢ maski pr:

kniete narzedzia r
brazenia rowni

alezy trzymac wylacznie za izo-

lowane p: ie rekojesci. Kontakt z przewodem
sieci za ze spowodowac przekazanie napiecia
na czg owe elektronarzedzia, co mogtoby spowo

» Nig \#n e
'm zatrzymaniem sie narzedzia roboczego. Obra-
ce sie narzedzie moze wejsé w kontakt z powierzchnia,

6ra jest odtozone, przez co mozna straci¢ kontrole
ad elektronarzedziem.

ie wolno przenosic elektronarzedzia, znajdujacego
su; w ruchu. Przypadkowy kontakt ubrania z obracajgcym
sie narzedziem roboczym moze spowodowac jego wciag-
nigcie i wwiercenie sie narzedzia roboczego w ciato osoby
obstugujacej.

» Nalezy regularnie czyscic¢ szczeliny wentylacyijne elek-
tronarzedzia. Dmuchawasilnika wciaga kurz do obudowy,
a duze nagromadzenie pytu metalowego moze spowodo-
wac zagrozenie elektryczne.

» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia w poblizu materia-
tow tatwopalnych. Iskry moga spowodowac ich zapton.

» Nie nalezy uzywac narzedzi, ktére wymagaja ptynnych
srodkow chtodzacych. Uzycie wody lub innych ptynnych
$rodkow chtodzacych moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem.

Odrzut i odpowiednie wskazowki bezpieczenstwa

» Odrzut jest nagta reakcja elektronarzedzia na zablokowa-
nie lub zawadzanie obracajacego sie narzedzia, takiego jak
$ciernica, talerz szlifierski, szczotka druciana itd. Zacze-
pienie sie lub zablokowanie prowadzi do nagtego zatrzy-
mania si¢ obracajacego sie narzedzia roboczego. Niekon-
trolowane elektronarzedzie zostanie przez to szarpnigte w
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kierunku przeciwnym do kierunku obrotu narzedzia robo-
czego.

Gdy, np. $ciernica zatnie si¢ lub zakleszczy w obrabianym
przedmiocie, zanurzona w materiale krawedz Sciernicy,
moze sie zablokowac i spowodowac jej wypadniecie lub
odrzut. Ruch $ciernicy (w kierunku osoby obstugujacej lub
od niej) uzalezniony jest wtedy od kierunku ruchu sciernicy
w miejscu zablokowania. Oprécz tego $ciernice mogg sie
réwniez ztamac.

Odrzut jest nastepstwem niewtasciwego lub btednego uzy-
cia elektronarzedzia. Mozna go unikngé przez zachowanie
opisanych ponizej odpowiednich $rodkéw ostroznosci.

» Elektronarzedzie nalezy mocno trzymac, a ciato i rece
ustawi¢ w pozycji, umozliwiajacej ztagodzenie odrzutu.
Jezeli w sktad wyposazenia standardowego wchodzi
uchwyt dodatkowy, nalezy go zawsze uzywac, zeby
miec jak najwieksza kontrole nad sitami odrzutu lub
momentem odwodzacym podczas rozruchu. Osoba ob-
stugujaca urzadzenie moze opanowac szarpniecia i zjawis-
ko odrzutu poprzez zachowanie odpowiednich srodkéw
ostroznosci.

» Nie nalezy nigdy trzymac rak w poblizu obracajacych
sie narzedzi roboczych. Narzedzie robocze moze wsku-
tek odrzutu zrani¢ reke.

> Nalezy trzymac sie zdala od strefy zasiegu, w ktorej
ruszy sie elektronarzedzie podczas odrzutu. Na skute!
odrzutu, elektronarzedzie przemieszcza sie w kierun
przeciwnym do ruchu $ciernicy w miejscu zablok

» Szczegdlnie ostroznie nalezy obrabia¢ naro:
krawedzie itd. Nalezy zapobiegac temu,
robocze zostaty odbite lub by si¢ one z
Obracajace sie narzedzie robocze jest bardz
zakleszczenie przy obrébce katow,

2

edzi lub

gdy zostanie odbite. Moze to sid€ sie\pr utraty kon-
troli lub odrzutu.
» Nie nalezy uzywac brzeszczotgw do drewna lub zeba-

tych. Narzedziarobocze tegoty, to powodyjao,
lub utrate kontroli nad eIektrf}zedziem.
Szczegolne wskazowki fistwa dla szli ia

przecinania Sciernica

ac jak najwiekszy stopien
wiona tak, aby czes¢ Sciernicy,
odstonieta i zwr o operatora, byla jak najmniej-
sza. Ostona chrémigperatora przed odtamkami, przypad-
kowym kontaktem ze $ciernica, jak réwniez iskrami, ktore
mogtyby spowodowac zapalenie sie odziezy.

rzedziai - aby za
bezpieczenist

>, aleiyunikaézablﬂ(o jia si j -
zego nacisku. Nie nalég ¢ ierni
gokich ciec. Prz x
%ﬂqienieijejsk noSg.do zakleszczenia sie lub zabloko-
W,

e
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» $ciernic mozna uzywac tylko do prac dla nich przewi-
dzianych. Nie nalezy np. nigdy szlifowa¢ boczna po-
wierzchnia $ciernicy tarczowej do ciecia. Tarczowe
$ciernice tnace przeznaczone sg do usuwania materiatu
krawedzia tarczy. Wptyw sit bocznych na te $ciernice moze
je ztamac.

» Do wybranej Sciernicy nalezy uzywac zawsze nieus:

dzonych kotnierzy mocujacych o prawidtowej wie|

$ci i ksztatcie. Odpouiednie kotnierze podpieraj

ol
nnych s’ciernicg
zyfych Sciernic z wi lek-
ekszych elgktronafzedzi nie
wyzszej liczby obrétg ora jest

arczy tnacej podwyzsza jej
aniaitym SN

zaru przed i za obracajaca sie tarcza

$¢ odrzutu lub ztamania sie tar-
czy.

Irzakleszczenia sie tarczy tnacej lub prze-

> Mpad
w pracy, elektronarzedzie nalezy wytaczy¢ i odcze-
z tarcza catkowicie si¢ zatrzyma. Nigdy nie nalezy

probowac wyciagac poruszajacej sie jeszcze tarczy z
iejsca ciecia, gdyz moze to wywotac odrzut. Nalezy

ykry¢ i usuna¢ przyczyne zakleszczenia sie.

» Nie wiacza¢ ponownie elektronarzedzia, dopoki znaj-
duje sie ono w materiale. Przed kontynuacja ciecia, tar-
cza tnaca powinna osiagnac swoja petna predkos¢ ob-
rotowa. W przeciwnym wypadku $ciernica moze si¢ zacze-
pi¢, wyskoczyc¢ z przedmiotu obrabianego lub spowodo-
wac odrzut.

» Plyty lub duze przedmioty nalezy przed obrébka pode-
przec, aby zmniejszy¢ ryzyko odrzutu, spowodowane-
go przez zakleszczona tarcze. Duze przedmioty moga sie
ugia¢ pod ciezarem wiasnym. Obrabiany przedmiot nalezy
podeprzec z obydwu stron, zaréwno w poblizu linii ciecia
jak i przy krawedzi.

» Zachowac szczegolna ostrozno$¢ przy wycinaniu otwo-
row w scianach lub operowaniu w innych niewidocz-
nych obszarach. Wgtebiajaca sie w materiat tarcza tnaca
moze spowodowac odrzut narzedzia po natrafieniu na
przewody gazowe, wodociggowe, przewody elektryczne
lub inne przedmioty.
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Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla szlifowania

papierem $ciernym

» Nie nalezy stosowac zbyt wielkich arkuszy papieru
Sciernego. Przy wyborze wielkosci papieru $ciernego,
nalezy kierowac si¢ zaleceniami producenta. Wystajacy
poza ptyte szlifierska papier $cierny moze spowodowac
obrazenia, a takze doprowadzi¢ do zablokowania lub roz-
darcia papieru lub do odrzutu.

Szczegolne wskazowki bezpieczenstwa dla pracy z uzy-

ciem szczotek drucianych

» Nalezy wzia¢ pod uwage, ze nawet przy normalnym
uzytkowaniu dochodzi do utraty kawateczkéw druta
przez szczotke. Nie nalezy przeciazac drutow przez
zbyt silny nacisk. Unoszace sie w powietrzu kawatki dru-
téw moga z tatwoscia przebic sie przez cienkie ubranie
i/lub skore.

> Jezeli zalecane jest uzycie ostony, naley zapobiec

kontaktowi szczotki z ostona. Srednica szczotek do tale-

rzy i garnkdw moze sie zwiekszy¢ przez site nacisku i sity
odsrodkowe.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
Nalezy stosowac okulary ochronne.

przewodami znajdujacymi sie pod napie
wadzi¢ do powstania pozaru i porazenjaglek
Uszkodzenie przewodu gazowego mgdze
wybuchu. Przebicie przewod
szkody rzeczowe.
» Nie nalezy dotykac tarcz szl
nie ostygna. Tarcze rozgrzew?

dzo wysokich temperatur.
y przedmiot. C
rzadzeniu modlj b
ztrzymanie e

» Nalezy zabezpieczy¢
nie obrabianego prze
imadle jest bezpi Sz

» Nie otwierac aki atdra. Istnieje niebgzpi hstwo
zwarcia.

alezy chronié pr.

v,

dczas pr

sokimi

razie dolegliwosci
. Gazy moga uszkodzi¢ drogi

Tylko w ten sposo0zna uniknac przeciazenia, ktdre jest
niebezpieczne dla akumulatora.

statym nastonecznie-
i wildecia. Istnieje za-

e

» Ostre przedmioty, takie jak na przyktad gwozdzie lub
Srubokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych moga
spowodowac uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas
doj$¢ do zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego
przepalenia, eksplozji lub przegrzania.

Opis urzadzenia i jego zastosowani
Nalezy przeczytac wszystkie wskazo

Nalezy otwor:
pozostawic j3

D |¢C|a za pomoca spajan
¢ specjalnej pokrywé

s ciecia kamieni

tu.

a¢ o odpowiednie odsy-

al

nych narzedzi szlifierskich

ym.
Przedst ficznie komponenty

Numeraf awionych graficznie komponentéw odnosi
siedos tronarzedzia na stronach graficznych.

fhku obrotéw (na obudowie)
rzycisk blokady wrzeciona
cznik/wytacznik

odo 0 powoduje @ Klucz szesciokatny
. . Akumulator*
kich i tnacych, zanim
acy Przycisk odblokowujacy akumulator*

7 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe)
8 Wrzeciono szlifierki
9 Sruba mocujaca ostone
10 Pokrywa ochronna do szlifowania
11 Kotnierz wrzeciona z uszczelka
12 Sciernica*
13 Nakretka mocujaca
14 Szybkozaciskowa $ruba mocujaca SDS-clic *
15 Tarcza garnkowa z nasypem z weglika spiekanego
16 Pokrywa ochronna do cigcia*
17 Tarczatngca*
18 Ostonareki*
19 Gumowa tarcza szlifierska*
20 Papier $cierny*
21 Nakretka tarczy gumowej (okragta)*
22 Szczotka garnkowa*

*
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*

23 Przycisk wskaznika stanu natadowania baterii
24 Wskaznik stanu natadowania akumulatora*
25 Rekojesc (pokrycie gumowe)

Dane techniczne

Szlifierka katowa
Numer katalogowy

e

Polski| 139

26 Pokrywa odsysajaca do cigcia, z prowadnica
saneczkowa *

27 Diamentowa tarcza tnaca*

*Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w skad wyposazenia standardowego.

Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢

w naszym katalogu osprzetu.

Napiecie znamionowe

Znamionowa predkos¢ obrotowa

maks. $rednica tarczy szlifierskiej

Gwint wrzeciona

maks. dtugo$¢ gwintu wrzeciona

Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003

2,1/2,3*

Dopuszczalna temperatura otoczenia

- podczas iadowgnia 0...+45
- podczas pracy i podczas przechowywania . -20...+50
zalecane akumulatory 8V... GBA 18V...
zalecane fadowarki AL 18..

GAL3680

*w zaleznosci od zastosowanego akumulatora
** ograniczona wydajno$¢ przy temperaturze <0 °C

Informacja na temat hatasu i wibracji

dzenie wynosi standardowo: pozi
82 dB(A); poziom mocy akust
pomiaru K=3dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci faczne drgan a;, (suma wiektorowa z trzech n-

kow) i niepewno$¢ pomi aczone zgodnie zagrm

EN60745:

Szlifowanie powierzchii ranie): a, =6,0

K=1,5m/s?,

Szlifowanie papiereMgCiegym: a, = 2,5 m/ m/s2.
tych wskazéw% omierzo-
minormy EN 6074 czacej pro-

Poziom drgar por
orowpywania elektro-
joceny ekspozyciji na

iom drgan moze odbiegac od
 przyczyny moga spowodowac
podwyzszenie drgania podczas catego czasu
pracy.
Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub

AL1S..
m GAL3680

taczone, ale nie jest uzywane do pracy.
a (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
eksRozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
prowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
na Célu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
nia, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
ch, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Deklaracjazgodnosci € €

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt przed-
stawiony w rozdziale ,,Dane techniczne” odpowiada wymaga-
niom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/WE wraz ze zmianami oraz nastepujacych norm:
EN 60745-1, EN 60745-2-3.

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE):

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

St o e

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.05.2014
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tadowanie akumulatora

» Stosowac nalezy tylko tadowarki wyszczegélnione na
stronach z osprzetem dodatkowym. Tylko te tadowarki
dostosowane sg do tadowania zastosowanego w elektro-
narzedziu akumulatora litowo-jonowego.

Wskazéwka: W momencie dostawy akumulator jest natado-

wany cze$ciowo. Aby zagwarantowac wykorzystanie najwyz-

szej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym uzy-
ciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.

Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowa¢ w dowolnej

chwili, nie powodujac tym skrdcenia jego zywotnosci. Prze-

rwanie procesu tadowania nie niesie za soba ryzyka uszkodze-
nia ogniw akumulatora.

Dzigki systemowi elektronicznej ochrony ogniw - ,Electronic

Cell Protection (ECP)“ - akumulator litowo-jonowy jest za-

bezpieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztado-

wanym akumulatorze elektronarzedzie zostaje wytaczone
przez uktad ochronny - narzedzie robocze nie porusza sie.

» Po automatycznym wytaczeniu elektronarzedzia nie
naciskac¢ ponownie wiacznika. Moze to doprowadzi¢ do
uszkodzenia akumulatora.

Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych usuwania odpaddw:

Wyjmowanie akumulatora
Akumulator 5 posiada dwa stopnie blokady, zapobieg
go wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nag
przycisku odblokowujacego 6. Akumulator umig

alb Wcisnac przyci oKoWuj3-
eIektronarZ@(ﬁNI jac go

wania akumulatora .rys.A)
ywany jest przez trzy
ia akumulatora 24.
'ora mozliwe jest -
przy wytaczonym

mulatora 5 po

skaznika nat
i.ﬁ anu natadowanja a

e wzgledbwlezpieczenstw,

¢ stan natadowania aku-
zliwe jest takze przy wyje-

mulatora. Sprawdzani
tym akumulatorze

Wskaznik LED Pojemnos¢
Swiatfo ciagte 3 x zielone >2/3
Swiatto ciagte 2 x zielone >1/3
Swiatto ciagte 1 x zielone <1/3
Swiatto migajace 1 x zielone Rezerwa

Jezeli po naci$nieciu przycisku 23 nie zapali sig zadna di
LED oznaczato, ze akumulator jest uszkodzony i nalez
mienic.

szlifierskiej
kifliszkodzenia
edziu, elektronarze-
nego punktu obstugi

atozy¢ pokrywe ochronng 10 na
szyjke wrzeciona. Przy wybieraniu
pozycji pokrywy ochronnej 10 nale-
2y kierowac sie wymaganiami dane-
go etapu obrobki. Zablokowac po-
krywe ochronng 10, dociggajac
$rube ustalajaca 9 za pomoca klu-
cza szesciokatnego 4.

» Ostone 10 nalezy ustawic w taki sposéb, aby zapewni¢
osobie obstugujacej ochrone przed padajacymi iskra-
mi.

Wskazowka: Wystepy (zeby) ustalajace, znajdujace sie na

ostonie 10 uniemozliwiajg zamontowanie ostony, ktora nie

pasuje do danego elektronarzedzia.

Pokrywa ochronna (ostona) do ciecia

» Do ciecia za pomoca spajanych materiatow $ciernych
nalezy zawsze stosowac specjalna pokrywe ochronna
16.

» Podczas cigcia kamienia nalezy zawsze zadbac o wy-
starczajace odsysanie pytu.

Pokrywe ochronna do cigcia 16 montuje sie w taki sam spo-

sob, jak pokrywe ochronng do szlifowania 10.
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Pokrywa ochronna do cigcia z prowadnicami saneczkowy-
mi

Pokrywe ochronna do ciecia z prowadnicami saneczkowymi
26 montuje sie doktadnie tak samo jak pokrywe ochronng do
szlifowania 10.

Uchwyt dodatkowy
» Urzadzenie nalezy uzywac jedynie z uchwytem dodat-
kowym 7.

Uchwyt dodatkowy 7 nalezy zamocowac - w zaleznosci od
rodzaju pracy - po prawej lub lewej stronie gtowicy elektro-
narzedzia.

Ostona reki

» Przedrozpoczeciem obrobki gumowa tarcza szlifierska
19 lub szczotka garnkowa/szczotka tarczowa/scierni-
ca wachlarzowa, nalezy zawsze zamontowac ostone re-
ki 18.

Ostone reki 18 mocuije sie za pomoca uchwytu dodatkowego
7.

Montaz narzedzi szlifierskich

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo olig:

zen.
» Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnac
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczasgra r-
dzo wysokich temperatur.
Wrzeciono szlifierki 8 i wszystkie czesci, ktore Mja zostac za-
montowane, nalezy oczyscic.
Do mocowaniai do zwalniania narzedzi §zli uzywasie
przycisku blokady 2, unieruchqiftiajacego iono szlifier-

ki.

» Przycisk blokady mozna uruch
gdy wrzeciono szlifierki jest
przeciwnym wypadku
narzedzia.

Tarcza szlifierska/! t

Nalezy wzigé pod u@iary narzedzi salifi Sred-
nica otworu narz@gzi asowac d nfe cujace-
go. Nie nalezy,stosoWag zadnych adapt t3CZek ani zwe-

iac jedynie wte
kowicie nieruc W
iS¢ do uszkodzenigele

stronach graficznych.

3 lub tnaca, nalezy odkrecic¢
stepnie zamocowac jg za pomocg

e
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» Po zamontowaniu narzedzia szlifierskiego, a przed uru-
chomieniem szlifierki nalezy sprawdzi¢, czy narzedzie
szlifierskie jest wtasciwie zamocowane i czy moze sie
swobodnie obracac. Upewni¢ sig, czy narzedzie szli-
fierskie nie zahacza o pokrywe ochronna lub o inny ele-
ment elektronarzedzia.

W kotnierzu 11, w podtoczeniu znaj
je sie okragty pierscien uszczelnigj
y. o-ring). Jezeli brakuje t

jacy 11 nalez

przed przystapi dal-

Tarcza g
ego talerza szlifierskiego

0 pracy przy uzyciu gu
nalezy zawsze m N fone rak 18.
in0s¢ montazu ukazaRa jest ha stronach graficznych.

atozy¢ nakret r3 dokrecic¢ ja kluczem dwutrzpie-
wym.

Szczotka garftko) zotka tarczowa
Z iu szczotki nalezy zawsze montowac

kazana jest na stronach graficznych.
Sz zotf d/szczotke tarczowa nalezy nasunac na
iono szlifierki tak gteboko, by $cisle przylegata do kot-
i najdujacego sie na koricu wrzeciona. Szczotke
a/tarczowa nalezy dokrecic¢ kluczem widetkowym.

Nakretka szybkomocujaca SDS-c/ic

y upro$ci¢ montaz narzedzi szlifierskich i wyelimnowac
stosowanie dodatkowych narzedzi (kluczy), mozna zamiast
zwyktej nakretki mocujacej 13 zastosowac nakretke
szybkomocujacg 14.

» Nakretke szybkomocujaca 14 wolno stosowac tylko do
mocowania tarcz szlifierskich i tnacych.

» Stosowana nakretka szybkomocujaca 14 musi by¢ w
nienagannym stanie technicznym.

» W czasie montazu nalezy zwréci¢ uwage, by ta strona
nakretki szybkomocujacej 14, na ktorej znajduje sie
napis nie byta skierowana w strone tarczy szlifierskiej;
strzatka musi pokrywac sie ze wskaznikiem 28.
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Ustali¢ potozenie wrzeciona
zapomoca przycisku blokady
2. Nakretke szybkomocujaca
dociagnac¢, mocno przekreca-
jactarcze szlifierska w kierun-
ku zgodnym z ruchem wska-
z6wek zegara.

Prawidtowo zamocowana,
nieuszkodzona nakretka mo-
cujaca pozwala sig fatwo po-
luzowad reka, poprzez obra-
canie pierscieniem radetko-
wym w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara.
Mocno dokreconej nakretki

rek. Stosowac wytacznie
klucz dwutrzpieniowy. Klucz nasadza¢, jak pokazano na
sunku.

Wymagania dotyczace narzedzi szlifierski
Stosowac¢ mozna wszystkie narzedzia robocze, kt
wymienione w niniejszej instrukcji obstugi.

Dopuszczalna predko$é obrotowa [min!] w
[m/s] uzywanych narzedzi roboczych musi

obwodowa
0N iej odpo-

[min®] "~ ./ ]

Przestawianie przektadniowej

» Przed wszysi cami przy elektronarzedziu (np.
doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego trans-
portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumulator z

'skich z zawarto$cia
nie zwalniaé nigdy za pomo- neratow lub niektq
¢a szczypiec lub kombine- % grozeniedlazdr

e

elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruchomieniu
wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo obra-

Gtowica przektadni obra-
cana jest w czterech sko-
kach (c090°). Pozwalato
na ustawienie wigcznj
ka/wytacznika w wyg@d-
niejszej pozycji rogoc:
np. aby utatwic¢

psobom lewQpe® .
Wykrecic i @ yst-
kie 4 $r 0 e

ustawigigtowié@ w wybra-

inRi¢’wyciaga-

jacjej dowy. Dokrecig¢ ponownie wszystkie
4 $rub

ami lub prged ie8ic ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczn b choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub osg@imznajdajacych sie w poblizu.

Niektre r w, np. debiny lub buczyny uwazane
53 za rakotwo zczegdlnie w pofaczeniu z substancja-
mido wna (chromiany, impregnaty do drew-
na). awierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dyniep odp@wiednio przeszkolony personel.

ezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra

y.
&Ieca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-

czem klasy P2.
7y stosowac sie do aktualnie obowiazujacych w danym
ju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z ma-
teriatami przeznaczonymi do obrébki.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.

Praca

Uruchamianie

Wtozenie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator 5 od przodu do podstawy
elektronarzedzia, az do jego zaryglowania w podstawie.

Wiaczanie/wytaczanie

Aby whaczyé elektronarzedzie, nalezy przesuna¢ wiacznik/
wyfacznik 3 do przodu.

W celu unieruchomienia wtacznika/wytacznika 3, nalezy
wcisnac jego wiacznika/wytacznika 3 przednia czes¢, az do
zaskoczenia zapadki.

Aby wytaczycé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wtacznik/
wytacznik 3, lub - jezeli wiacznik/wytacznik 3 jest
zablokowany - nacisna¢ go krotko z tytu, a nastepnie zwol-
ni¢.
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Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wiaczac tylko wéwczas, gdy jest ono uzywane.

» Narzedzia szlifierskie nalezy skontrolowac przed uzy-
ciem. Narzedzie szlifierskie musi by¢ prawidtowo za-
montowane i musi si¢ swobodnie obraca¢. W ramach
testu uruchomic elektronarzedzie bez obciazenia na co
najmniej jedna minute. Nie stosowac uszkodzonych lub
wibrujacych narzedzi szlifierskich. Narzedzia szlifier-
skie musza mie¢ okragty ksztatt. Uszkodzone narzedzia
szlifierskie moga peknaé i spowodowac obrazenia.

Wskazowki dotyczace pracy

» Zachowac ostroznos¢ przy wykonywaniu szczelin w
Scianach nosnych, zob. akapit ,Wskazowki dotyczace
statyki “.

» Jezeli ciezar wlasny przedmiotu obrabianego nie gwa-
rantuje stabilnej pozyciji, nalezy go zamocowac.

» Unikac sytuacji, w ktorych elektronarzedzie mogtoby
zostac - przez zhyt silne jego ohciazenie
elektronarzedzia - automatycznie wytaczone.

» Po silnym ohciazeniu elektronarzedzia, nalezy pozwo-
li¢ mu pracowac przez pare minut na biegu jatowym, w
celu ochtodzenia narzedzia roboczego.

> Nie nalezy dotykac tarcz szlifierskich i tnacych, zani
nie ostygna. Tarcze rozgrzewaja sie podczas pracy dg b:
dzo wysokich temperatur.

» Elektronarzedzia nie wolno eksploatowac pr. i
stolika tnacego.

Jezeli elektronarzedzie nataduje sie elektrost i u-
dowany system elektroniczny spowoduje w! enie elektro-
narzedzia. Aby méc dalej pracowac z elel arzéplziem, na-

lezy ponownie wcisnac wiacznik/wytacgiik

Szlifowanie zgrubne
» W zadnym wypadku nie wi
szlifowania zgrubnego.

uzywac tarcz tnacych do

Najlepsze efekty przy szlifowani
dzac tarcze $cierna pod k3
rabianej powierzchni. El

lekkim dociskiem. Dzjgki

zywotnoscia, wy-

posuw, dopasowany do wtasciwosci obrabianego materiatu.

Nie nalezy wywiera¢ nacisku na tarcze tnaca, przechylac elek-

tronarzedzia ani wykonywac nim ruchdw oscylacyjnych.

grubnym osiaga s wa-
°do 40°w stosu 3
bdzie nalezy prgWal
e IO
i rOWKow.

$cidPnice wachlarzo-

e
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Nie wolno wyhamowywaé biegu tarczy poprzez boczny na-
cisk.

Elektronarzedzie nalezy
zawsze prowadzi¢ prze-
ciwbieznie do kierunku

obrotdéw tarczy. W prze-

ciwnym wypadku istpi
je ryzyko, ze wyski
0no z naciecia w $po!
niekontrolowa
NV przypad i@ pro-
filiirurcz @ ch,
zaleca sigwaCaéspface

od najiiniejs&go prze-
kroju.

tronarzedzie p
ia I szlifowaniapa s

.
Podczas prac
mi saneczkow!

odsysajaca do ciecia z prowadnica-
alezy stosowac odkurzacz, ktory jest
odsSysania pytow kamiennych. Firma Bosch

Wiaczy¢ elektronarze-
dzieiprzytozy¢ przednia
cze$¢ prowadnicy do
cietego elementu. Pra-
cowaczréwnomiernym,
optymalnie dopasowa-
nym do danego typu ma-
teriatu posuwem.

Przy cigciu szczegolnie twardych materiatéw, np. betonu z
duzg zawartoscig krzemu, moze doj$¢ do przegrzania, a tym
samym uszkodzenia tarczy diamentowej. Snop iskier otacza-
jacy diamentowa tarcze jest objawem przegrzania.

Nalezy wtedy natychmiast przerwaé cigcie i ochtodzic tarcze,
wiaczajac elektronarzedzie z najwyzsza predkoscia obroto-
wa, bez obcigzenia.

Wyraznie zmniejszajaca sie wydajnos¢ i wieniec iskier na tar-
czy, to oznaki stepienia diamentowej tarczy tnacej. Mozna ja
naostrzy¢, dokonujac krétkich cie¢ w materiale Scieralnym
(np. piaskowcu).
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Wskazéwki dotyczace statyki

Wykonywanie szczelin w $cianach nosnych podlega normie
DIN 1053, cz. 1 lub ustaleniom specyficznym dla danego kra-
ju.

Przepisy te musza by¢ koniecznie przestrzegane. Przed roz-
poczeciem prac nalezy skonsultowac sie z odpowiedzialnym
za budynek statykiem, architektem lub kierownictwem budo-
wy.

Wskazéwki dotyczace optymalnego obchodzenia sie z
akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocig i woda.
Akumulator nalezy przechowywad wytgcznie w temperaturze
0d-20°Cdo 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora np.
latem w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czys$cic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krétszy czas prac po tadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych usuwania odpaddw.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

doglad, wymiana narzedzi itd.) jak i przed jego t

e

Polska

Robert Bosch Sp. zo0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460
100900
ppl.bosch.col O

Faks: 22 7154441
E-Mail: bsc@pl.bosc

jon@we podlegaja
niebezpiecz-

Infolinia Dziatu Elek

(w cenie pofaczenia loka
an@droga ladowa
ieftia jakichkolwiek

E-Mail: elektro, i in
www.bosch.
Transport

przez uzytkoWnika bez koniecgho

tosowac sie d z8g0Inych wymogow dotyczacych

u. W takim wypadku podczas

zychwarunkow. 4

zypadku przesytkip, S| rzecie (np. transport dro-
poWjetrzna lub za postgdn m firmy spedycyjnej) nale-
ak

owaniaizn ia
» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedzi% zygotowywa mo wysytki nalezy skonsultowac sie

portem i sktadowaniem nalezy wyja¢ akumul
elektronarzedzia. Przy niezamierzonym uruc

wiacznika/wytacznika istnieje niebezpieczen
zen.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna pra ektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne n rzymywac w

czystosci.

Nalezy obchodzi¢ sie pieczoto
przechowywania i podczas pral

ie z ospr: - podczas

Obstuga klienta oraz dorayw otycza t-
kowania

W punkcie obstugi klientd Uzyskac odpowiellzi a-
nia dotyczace naprawg ji nabytego pro k-
ze dotyczace czesci ch. Rysunki ro: ioWe oraz
informacje dotycza C
dotyczacegoaizytkowania odpowie na
iazane z produktafgi firmy Bosch orazich

bwieniach czesci za-
10-cyfrowego numeru kata-
zdanyminatabliczce zna-

nie jest 2. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a akumu-
lator zap aki sposob, aby nie mogt on sie porusza¢
( opakowaniu

N pod uwage ewentualne przepisy prawa krajo
we

suWanie odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzetiopakowanie
nalezy oddac do powtérnego przetworzenia zgodne-
go z obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony
Srodowiska.
Elektronarzedziai akumulatora/baterii nie wolno wyrzucaé do
odpaddéw domowych!

Tylko dla panistw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2012/19/UE, niezdatne do uzytku elektro-
narzedzia, a zgodnie z europejska wytyczna
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte
akumulatory/baterie, nalezy zbierac osob-

no i doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.

Akumulatory/Baterie:

Li-lon:

Prosze stosowac sie do wskazowek,
znajdujacych sie w rozdziale , Trans-
port®, str. 144.

Zastrzega si¢ prawo dokonywania zmian.
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Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecna varovna upozornéni pro elektronaradi
A VAROVANI Ctéte viechna varovna upozornénia

pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi” se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k uraziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostiredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny, plyny nebo

prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.
» Déti a jiné osoby udrZuijte pii pouziti elektronara
e

leko od Vaseho pracovniho mista. Pri rozptylenigigiz
ztratit kontrolu nad strojem.
Elektricka bezpecnost

» Pfipojovaci zastrcka elektronafadi musflicovat$e za-
suvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym uprave
na. Spole¢né s elektronaradim s o zemné-
nim nepouzivejte Zadné adapféro y. Neupra-

trickym proudem.
» Zabraiite kontaktu téla s uze|

napf¥. potrubi, topeni, sporé; a chladnicky. Je

télo uzemnéno, existuj Bené riziko zasahu el

proudem.
» Chraiite stroj p¥ St
elektronaradi zv
dem.
» Dbejte najicel s
Seni elektr:
ky. Udr: | daleko od tepla, oleje, ostrych hran
ne ch dilii stroj ené nebo spletené

proudem.

venku, pouZijte pou-
, které jsou zpiisobilé i
odluZovaciho kabelu, jez
nizuje riziko zasahu elektric-

ly

Poku
takové prodluzovagi

pi nkovni pouziti.

kym proudem.

» Pokud se nelze provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedt; jjte proudovy chranic. Nasazeni
proudového chranice sniZuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

e
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Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pfistu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi mtize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vidy ochranné

elektronaradi, sn
» Zabraiite neim

aradivypnuté drivefiez opi-
te na zdroj prouglu a/nébo aku-
fi @oseni elektronaradr spinaci

ofpripojite ke zdroji roudugipnuty, pakto

ni téla. Zajistéte si bez-
rovnovahu. Tim miZete
nych situacich Iépe kontrolovat.
ste Zzadny volny odév nebo
rukavice udrzujte daleko od

t odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
Ze jsou piipojeny a spravné pouzity. Po-
Ziti oJS8 achu mlze snizit ohroZeni prachem.
Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi
Stiej nepretéZujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-

lektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-

zasahu elek-, ovat v udané oblasti vykonu lépe a bezpe¢néj.
. epouzivejte Zadné elektronaradi, jehoZ spinac je vad-

ny. Elektronaradi, které nelze zapnout Ci vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFisluSen-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatfeni
zabrani neimysInému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronafadi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zenafunkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pred
nasazenim stroje opravit. Mnoho trazd mé pficinu ve
$patné udrzovaném elektronaradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Petlivé odetiova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpficuji a daji se lehceji vést.
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» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na- » Nasazovaci nastroje se zavitovou vioZzkou museji pfes-
stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom né licovat na zavit brusného vietene. U nasazovacich
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek- nastroj, jez jsou montované prostfednictvim pfiruby,
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mize vést k nebez- musi primér otvoru nasazovaciho nastroje licovat na
pecnym situacim. upinaci primér priruby. Nasazovaci nastroje, které nej-

sou na elektronaradi upevnéné presné, se nerovnomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté kontri
» Nepouzivejte Zadné poSkozené nasazovaci nastroj
Zkontrolujte pred kazdym pouzitim nasazovaci

Svédomité zachazeni a pouzivani akumulatorového

naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je do-
porucena vyrobcem. Pro nabijecku, ktera je vhodna pro
urcity druh akumulatorti, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

» Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu uréené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatord mize vést k porané-
nim a pozartim.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo kancelai-
ské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby nebo jiné o rovinu rotujicihgiiasa
drobné kovové piedméty, které mohou zplisobit pre- i m i
mosténi kontaktii. Zkrat mezi kontakty akumulatoru miize Sle.yats
mit za nasledek opaleniny nebo pozar.

» Pfi §patném pouziti miiZe z akumulatoru vytéci kapali- veni. Podle aplikace pou-
na. Zabraiite kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu hranu o¢i nebo ochran-
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do o¢i, oste ochrannou masku

navstivte navic i Iékare. Vytékajici akumulatorova kapali ti prach chu, ochranné rukavice nebo
na miize zplisobit podrazdéni pokozky nebo popalenin specialni zastohg, jez VAs ochrani pred malymi éastice-
Servis mi brusiva €l . O¢i maji byt chranény pred odle-

> Nechte Vase lektrondtadi opravit pouze kvalii Protioagt s rooprtor sl o poutudn
nym odbornym personalem a pouze s origina S h ) .
hradnimi dily. Tim bude zajiéténo, 7e bezpecn ‘@@ ".Zln',k oaf "Em"tat' i‘";”i‘“f dL°“h° vystaveni
siistane zachovana. silné (7ete utrpét ztra uvs uchu.
> Dbej atnich osob na bezpecnou vzdalenost k Va

Bezpeénostm’ upozorném’ pro thlove ovni oblasti. Kazdy, kdo vstoupi do této pracovni
. st| musi nosit osobni ochranné vybaveni. Ulomky
ku nebo ulomenych nasazovacich nastroji mohou

pracem s draténymi kartaci a dletnout azplisobit poranéni i mimo piimou pracovni ob-

» Toto elektronaradi se po!
brusnym papirem a délici bi
nych upozornéni, pokynii, znazo!
obdrzite s elektronaradim. Rokud nebudete dba

Drzte stroj pouze naizolovanych plochach rukoletl,
kdyz provadite prace, u kterych miiZze nasazovaci na-
stroj zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt s elek-
trickym vedenim pod napétim mize uvést pod napétii ko-
vové dily stroje a vést k zasahu elektrickym proudem.

» Nikdy neodkladejte elektronaradi dfive, nez se nasazo-
vaci nastroj dostal zcela do stavu klidu. Otacejici se na-
sazovaci nastroj se mlze dostat do kontaktu s odkladaci
plochou, ¢imz miiZete ztratit kontrolu nad elektronaradim.

» Nenechte elektronaradi bézet po dobu, co jej nesete.
Vas odév miize byt nahodnym kontaktem s otacejicim se
nasazovacim nastrojem zachycen a nasazovaci nastroj se
muze zavrtat do Vaseho téla.

Zaru a/nebo tézkym

» Toto elektronar i
néz neni elektro u

tronafadi uvedeny
nstvi, jez se otaci rychleji
itarozletét.

sazovaciho nastroje musi

» Cistéte pravidelné vétraci otvory Vaseho elektronara-
di. Ventilator motoru vtahuje do télesa prach a silné nahro-
madéni kovového prachu miize zpisobit elektricka rizika.

idajiim Vaseho elektronatadi. > N.gpnou?ivejte elektronaradi v !)Il'zkoslt'i hoflavych mate-

azovaci ndstroje nemohou byt riali. Jiskry mohou tyto materialy zapalit.

bo kontrolovény. » Nepouzivejte zadné nasazovaci nastroje, které vyzadu-

ji kapalné chladici prostredky. PouZiti vody nebo jinych

kapalnych chladicich prostfedk( mize vést k tideru elek-
trickym proudem.

» Vnéjsirozméra tI
odpovidat roz
Spatné dimepzo
dostatecné sti

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢




6%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 147 Thursday, June 5, 2014 1:02 PM

Zpétny raz a odpovidajici varovna upozornéni

» Zpétny raz je nahla reakce v diisledku zaseknutého nebo
zablokovaného otacejiciho se nasazovaciho nastroje, jako
je brusny kotou¢, brusny talif, dratény kartac atd. Zasek-
nuti nebo zablokovani vede k nahlému zastaveni rotujiciho
nasazovaciho nastroje. Tim nekontrolované elektronaradi
akceleruje v misté zablokovani proti sméru otaceni nasazo-
vaciho nastroje.

Pokud se napf. zpfici nebo zablokuje brusny kotou¢ v ob-
robku, miZe se hrana brusného kotouce, ktera se zanofuje
do obrobku, zakousnout a tim brusny kotou¢ vylomit nebo
zplsobit zpétny raz. Brusny kotouc se potom pohybuje k
nebo od obsluhujici osoby, podle sméru otaceni kotouce
na misté zablokovani. Pfi tom mohou brusné kotouce i
prasknout.

Zpétny raz je diisledek nespravného nebo chybného pou-
Ziti elektronaradi. Lze mu zabranit vhodnymi preventivnimi
opatienimi, jak je nasledné popsano.

» Drite elektronaradi dobie pevné a uved'te Vase téloa
paze do polohy, ve které miizete zachytit sily zpétného
razu. Je-li k dispozici, pouzivejte vzdy pridavnou ruko-
jet, abyste méli co nejvétsi moznou kontrolu nad silami
zpétného razu nebo reakénich momenti pfi rozbéhu.
Obsluhujici osoba mize vhodnymi preventivnimi opatreni;,
mi zvladnout sily zpétného razu a reakéniho momentu.

» Nikdy nedavejte Vasi ruku do blizkosti otacejicich s
nasazovacich nastrojii. Nasazovaci nastroj se pfi z
ném razu mize pohybovat pres Vasi ruku.

» Vyhybejte se Vasim télem oblasti, kam se b\
naradi pfi zpétném razu pohybovat. Zpet y
elektronaradi v misté zablokovani do opa
pohybu brusného kotouce.

» Zvlast opatrné pracujte v mistech
apod. Zabraiite, aby se nasa;
obrobku a vzpficil. Rotujici
ostrych hran a pokud se od
Toto zplsobi ztratu kontroly n

» Nepouzivejte Zzadny clankovymel
touc. Takovéto nasazov, roje zplisobuji Cast
ny raz nebo ztratu ko elektronaradim,

Zvlastni varovna upozorn rouseni a déle

» Pouzivejte vyhr, Vase elektrong ena
brusna télesaa atgbrusna télesa uge ranny
kryt. Brusna ti €ra nejsou ur ro elektro-
naradi, nefighou byPdostatecné stinéna nespolehli-

yt namontované
nivaly nad rovi-
ravné namontovany

jvyssi miru bezpecnosti nastave-
jmensi ¢ast brusného télesa
ukazovala obsluhujici osobé. Ochranny kryt
pomaha chranit ol u pred tlomky, nahodnym kontak-
tem s brusnym télesem a téz pred jiskrami, jez mohou vzni-
tit odév.

elektronaradi a pr
ny tak, aby co

e
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» Brusna télesa sméji byt pouzita pouze pro doporucené
moznosti nasazeni. Napfr.: nikdy nebruste bocni plo-
choudéliciho kotouce. Délici kotouce jsou uréeny k ibéru
materialu hranou kotouce. Bocni plisobeni sily na tato
brusna télesa je mlize rozlamat.

» Pouzivejte vzdy neposkozené upinaci pfiruby ve sprav-

né velikosti a tvaru pro Vami zvoleny brusny kotou

Vhodné pfiruby podpiraji brusny kotou¢ a zmirfiuji t

bezpedi prasknuti brusného kotouce. Priruby pro dglic

<

nachylnost ke vzp@en 0 zablokovani a tim moznost
étného razu nebo pr: sného télesa.
ybej fe rotujicim délicim kotou-

licim kotoucem v obrobku pry¢
& zpétného razu elektronaradis
vymrsténo pfimo na Vas.

tronar avydrzte v klidu nez se kotouc zasta
vi. Ni pepokouseijte jesté bézici délici kotouc vy
tahn inak miize nasledovat zpétny raz. Zjis

h otacek, nez budete v fezu opatrné pokracovat.

»{Eleltronaradi opét nezapinejte, dokud se nachazi v ob-
ku. Nechte délici kotou¢ nejprve dosahnout svych

G, Jinak se mlize kotouc zaseknout, vyskocit z obrobku nebo
: pldsobit zpétny raz.

Desky nebo velké obrobky podepriete, aby se zabranilo
riziku zpétného razu od sevieného déliciho kotouce.
Velké obrobky se mohou pod svou vlastni hmotnosti pro-
hnout. Obrobek musi byt podepren na obou stranach a to
jak v blizkosti déliciho fezu tak i na okraji.

» Bud'te obzvlast opatrni u ,kapsovitych Fezii“ do stava-
jicich stén nebo jinych mist, kam neni vidét. Zanofujici
se délici kotou¢ mize pfi zafiznuti do plynovych, vodovod-
nich ¢i elektrickych vedeni nebo jinych objekti zpdsobit
zpétny raz.

Zvlastni varovna upozornéni ke smirkovani

» Nepouzivejte Zadné predimenzované brusné listy, ale
dodrzujte udaje vyrobce k velikosti brusnych listii.
Brusné listy, které vycnivaji pres brusny talif, mohou zpQ-
sobit poranéni a téz vést k zablokovani, roztrzeni brusnych
list nebo ke zpétnému razu.

Zvlastni varovna upozornéni k praci s draténymi kartaci

» Dbejte na to, Ze dratény kartac i béhem bézného pouzi-
vani ztraci kousky dratu. Nepretézuijte draty pFilis vy-
sokym pritlakem. Odlétajici kousky dratu mohou velmi
lehce proniknout skrz tenky odév a/nebo pokozku.

Bosch Power Tools

%

%

1609 92A0N2|(5.6.14)

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 148 Thursday, June 5, 2014 1:02 PM 6%8

148 | Cesky

» Je-li doporucen ochranny kryt, zabraiite, aby se Urcené pouziti
ochranny kryt a drétény kartac mohly dotykat. Talifové g)y4ron4tadi je urceno k déleni, hrubovani a kartacovani ko-
a hvrrlgoveulfartgcevmohou diky pritlaku a odstredivymsilam vovjch a kamennych materilii bez pousiti vody.
Zvetsit svilj prumer. K déleni pomoci vazanych brusnych prostredk( se musi pou-
Doplitkova varovna upozornéni Zit specidlni ochranny kryt pro déleni.
Noste ochranné bryle. Pti oddélovani v kameni je tfeba se postarat o dostate¢né od-
savani prachu.
S dovolenymi brusnymi nastroji lze elektronaradi pouzjydt k
brouseni s brusnym papigem.

i g'grarte fane.
eru otacenfina telese
i hagitko vi€tene

» Pouzijte vhodna hledaci zafizeni k vyhledani skrytych
rozvodnych vedeni nebo pfizvéte mistni dodavatel-
skou spoleénost. Kontakt s elektrickym vedenim mize
vést k pozaru a elektrickému Gderu. Poskozeni plynového

vedeni mizZe vést k explozi. Proniknuti do vodovodniho po- 2
trubi zplisobi vécné Skody. 3 &
» Nedotykejte se brusnych a délicich kotoué dfive, nez 4 Kli¢ na vnitrj Sestihrany
vychladnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké. 5 mulato
» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim Odijistovaci tlacitko akupitilatOug
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpe¢néji nez Vasi Ptidavna rukojet (folov locha rukojeti)
%o krytu

rukou. usné vieteno
» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpedi zkratu. ajistovaci roub oc A
=2 Chraiite akumulator pied horkem, napf. i pie 10 Ochranny ro ni
trvalym slunecnim zarenim, ohném, vodou a . ouskem

1
vlhkosti. Existuje nebezpeci vybuchu. 12
0 13 Upinagi

» P¥i poskozeni a nespravném pouziti akumulat
hou vystupovat pary. Pfivadéjte cerstvy vz

potizich vyhledejte Iékafe. Pary mohou dr
cesty. 15 Hrn

» Akumulator pouzivejte pouze ve spojeni S#asim vyrob- 1 O?’anny . pro déleni
kem Bosch. Jen tak bude akumulato ! fed ne- 17RDelici kotoud

bezpecnym pretizenim. rana ruky*
» Spicatymi predméty, jako afipF. hieb bo $roubo- @ PryZovy brusny talif*

vaky, nebo piisobenim vn&§isily maze dojit 20 Brusny list*

k poskozeni akumulatoru. Uv {iZe dojit ke zkral Kruhova matice*
sior et i g

y ’ 23 Tlacitko ukazatele stavu nabiti*

24 Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*
25 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
26 Odsavaci kryt pro déleni s vodicimi sanémi *

27 Diamantovy délici kotouc*

*Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi naleznete v nasem pro-
gramu prislusenstvi.

néj unika mu* 29
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Technicka data

Uhlova bruska GWS18V-LI  GWS 18-125V-LI
Objednaci ¢islo 3601J3A300 3601 J3A301
Jmenovité napéti V= 18 18
Jmenovité otacky min’ 10000 10000
Max. prdmér brusného kotouce mm 115

Zavit brusného vietene M14

Max. délka zavitu brusného vietene mm 22

Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 kg

Povolena teplota prostiedi

- pfi nabl’jeni“ °C Q +45 ..

- pfiprovozu a pfiskladovani *C 20...+50 0...+50
Doporucené akumulatory BA18V... BA 18V...
Doporucené nabijecky AL18 AL 18..

GAL36 GAL3680

*V zavislosti na pouzitém akumulatoru

** Omezeny vykon pfi teplotdch <0 °C Yy N

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-3.

93 dB(A). Nepresnost K=3 dB.

Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tif o
nost K stanoveny podle EN 60745:
brouseni povrchu (hrubovani): a, =6,0 m/s?
brouseni s brusnym listem: a, = 2,5 m/s2, K=

V téchto pokynech uvedena droven vibr, Znjer
podle méricich metod normovanygh v mize byt
pouzita pro vzajemné porovnani@lektrona odiseipro

predbézny odhad zatizeni vib i

Uvedena troven vibraci reprezen avni pouziti elektropa
fadi. Pokud se ovSsem bude elektrgmara@ pouZivat gy jiné
prace, s odliSnym prisluse irw&inymi nastroji nel
s nedostatecnou tdrZbol Groven vibracili
Ze zatizeni vibracemi po

Pro presny odhad z i
i doby, v nichz je na ¢
nepouziva. To mig

ohlasefii o shodé

nost, Ze vyrobek popsa-
je vSechna prislusna ustano-
,2014/30/EU, 2006/42/ES vcet-
s nasledujicimi normami:

veni smérnic 2011/6
néjejichzménaje
EN60745-1,E -2-3.

Technicka dokumentace (2006/42/ES) u:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

t Heinzelmann

4
xBe/cker x
cUtive Vice President d of Product Certification
ngiteering T/ETM9

Hodnocena hladina hluku stroje A ¢ini typicky: hladina akus:
tického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu &

bijeni akumulatoru

»SPouzivejte pouze nabijecky uvedené na strané prislu-
Senstvi. Jen tyto nabijecky jsou sladény s akumulatorem
Li-ion pouZitym u Vaseho elektronaradi.

Upozornéni: Akumulator se expeduje ¢astecné nabity. Pro

zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim nasaze-

nim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni zZivotnosti kdykoli nabit.

Preruseni procesu nabijeni neposkozuje akumulator.

Akumulator Li-ion je diky ,Electronic Cell Protection (ECP)*

chranén proti hlubokému vybiti. Pfi vybitém akumulatoru bu-

de elektronaradi chrani¢em vypnuto: nasazeny nastroj se uz
nebude pohybovat.

» Po automatickém vypnuti elektronaradi uz spinac dal
nestlacujte. Akumulator se mize poskodit.

Dbejte upozornéni k zpracovani odpadu.

Odejmuti akumulatoru

Akumulator 5 je opatfen dvéma stupni zajisténi, jez maji za-
branit tomu, aby akumulator pfi neimysIném stlaceni odjisto-
vaciho tla¢itka 6 vypad| ven. Pokud je akumulator nasazeny
do elektronaradi, je drzen ve své poloze pruzinou.
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Upozornéni: Kodovaci vystupky na ochranném krytu 10 za-

jistuji, aby bylo mozno namontovat jen k elektronaradi licujici

ochranné kryty.

Ochranny kryt pro déleni

» P¥i déleni pomoci vazanych brusnych prostiedkii pou-
Zivejte vzdy ochranny kryt pro déleni 16.

» Pii oddélovani v kameni se postarejte o dostatecnédod-

savani prachu.
Pro odejmuti akumulatoru 5 stlacte odijistovaci tlacitko 6 a Ochranny kryt pro dé namontuje jako ochramygkryt
akumulator vytahnéte dopredu z elektronaradi. Nepouzivej- pro brouseni 10.

te pfitom Zadné nasili. Odsavaci kryt prasdé icimi sanémi

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru (viz obr. A) Odsavaci kry 5 VOglicimi sanémi e ntuje
Tti zelené kontrolky LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru jako ochrann
24indikuji stav nabiti akumulatoru 5. Z bezpe¢nostnichdiivo-  pfidavna

dU je dotaz na stav nabiti mozny pouze za stavu klidu elektro-
naradi.

Stisknéte tlacitko 23, aby se ukazal stav nabiti. To je mozné i .
u odejmutého akumulatoru 5.

nebo vlevo na hlavu pfegod .
LED — : Kapacita ana ruky \
trvalé svétlo 3 x zelené 22/3 Profprace s pryZzovymbrusiym talifem 19 nebo s hrn-
trvalé svétlo 2 x zelené >1/3 ym kartag vym kartaéem/lamelovym
trvalé svétlo 1 x zelené <1/3 brusnym koN namontujte ochranu ruky 18.
blikajici svétlo 1 x zelené rezerva chranu ruky vnete pomoci pridavné rukojeti 7.
Nesviti-li po stlaceni tla¢itka 23 Zzadna LED, je akum r
vadny a musi byt vyménén.

U prace vpravo

astroj
praci na elektronaradi (napf. udrzba, vy-
pod.) a téz p¥i jeho pFepravé a usklad-
néni Myjme umulator. Pfi neiimysiném stlaCeni spi-
¢&existuje nebezpeci poranéni.
otykejte se brusnych a délicich kotouéi dfive, nez
adnou. Kotouce jsou pfi praci velmi horké.
téte brusné vieteno 8 a vsechny montované dily.
upnuti auvolnéni brusnych nastroji stladte aretacnitlacit-
ko vietene 2, aby se brusné vieteno zaaretovalo.
» Aretacni tlacitko vietene ovladejte jen za stavu klidu
brusného vietene. Jinak se mizZe elektronaradi poskodit.

Montaz hru

Montaz ochrannych pfipravki

» Pied kazdou praci na elektronaradi (n.
ména nastrojii apod.) a téz pfi jeho pi usklad-

Brusny/délici kotou¢

Dbejte rozmér brusnych nastrojd. Primér otvoru musi lico-

vat s upinaci prirubou. Nepouzivejte zadné adaptéry nebo re-

dukce.

Ptipouzivani diamantovych délicich kotou¢l dbejte nato, aby

Sipka sméru otaceni na diamantovém délicim kotouci a smér

otaceni elektronaradi (viz Sipka sméru otaceni na hlavé prevo-

dovky) souhlasily.

Poradi montéZe je patrné na strané grafiky.

K upevnéni brusného/déliciho kotouce nasroubuijte upinaci

matici 13 a upnéte ji pomoci klice se dvéma ¢epy, viz odsta-

vec ,,Rychloupinaci matice“.

» Po montazi brusného nastroje pred zapnutim zkontro-
lujte, zda je brusny nastroj spravné namontovan a mii-

» Ochranny kry tavte tak, aby se zamezilo odletu Ze se volné otacet. Zajistéte, aby se brusny nastroj ne-
jisker ve sméru obsluhy. dotykal ochranného krytu nebo dalsich dili.

niho pochodu. O y kryt 10
zaaretujte gitazenim zajistovaciho
i KifCe na vnitfni
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Radné upevnénou, neposko-
zenou rychloupinaci matici
miiZete uvolnit rukou otace-
nim ryhovaného krouzku pro-
ti sméru hodinovych rucicek.
Pevné usazenou rychloupi-
naci matici nikdy neuvol.
nujte pomoci klesti, nyhrz
poutzijte kli¢ se dvém

Kli¢ se dvéma ¢epy
jakje zobrazeno

V upinaci pfirubé 11 je kolem stredici-
ho osazeni vloZen dil z umélé hmoty
(o-krouzek). Pokud o-krouzek chybi
neho je poskozen, musi byt pred dal-
$im pouzivanim upinaci pfiruba 11 bez-
podminec¢né vyménéna.

Lamelovy brusny kotouc

» Pro prace s lamelovym brusnym kotouc¢em namontujte
vzdy ochranu ruky 18.

Pryzovy brusny talif

» Pro prace s pryzovym brusnym talifem 19 namontujte
vzdy ochranu ruky 18.

Poradi montaZe je patrné na strané grafiky.

Nasroubujte kruhovou matici 21 a utahnéte ji klicem se dvé-

ma ¢epy.

Hrncovy kartac¢/kotoucovy kartac

» Pro prace s hrncovym kartacem nebo kotoucovym kar-
tacem namontujte vzdy ochranu ruky 18.

Poradi montdZe je patrné na strané grafiky.

4
Hrncovy kartac/kotoucovy karta¢ se musi nechat nasroub
vat tak daleko na brusné vieteno, aby pevné pfiléhal nagfirl

bé brusného vietene na konec zavitu. Hrncovy kartac/ko
Covy karta¢ pevné utahnéte stranovym klicem.
Rychloupinaci matice SDS-<li=

- - 10000 80

K snadné vyméné brusnych néstrojl bez pouglti dalstéh na- - - 10000 80
strojli mizete misto upinaci matice 13 pouzit r upinaci

matici 14.

» Rychloupinaci matice 14 smifyt pot probrusné

nebo délici kotouce. s 75 30 M14 10000 45
» Pouzijte pouze bezvadnou, népeskozenou rychloupina- ‘ D ‘

a
cimaticiid. ( . Otoceni hlavy pfevodovky
> Pfi nasroubovani dbeijggia ¥, aby popsani stra » Pied kazdou praci na elektronaradi (nap¥. udrzba, vy-

"oc? :gz)a:vtl? ;l:l ména nastroju apod.) a téz pfi jeho prepravé a usklad-
) ] néni vyjméte akumulator. Pfi nelimysiném stlaceni spi-

Stlacte aretagfff tfagitko vre- nace existuje nebezpeti poranéni.
tene2,abys " eteno Hlavu prevodovky mize-

zajirs“til : - tafe[] tl te otocitvkrocichpo90°.
rychioupin Ice otocte Tim Ize pro zvlastni pfipa-

2 iy brusgy kotou¢ silou ve sméru
h d§in ch icicek. dy prace, napf. pro leva-

rychloupinaci maticg
touci; Sipka musi uka

ky, uvést spinac do vy-
hodnéjsi ovladaci polohy.
Zcela vysroubujte

4 $rouby. Hlavu prevo-
dovky opatrné a bez ode-
jmuti od télesa natocte
do nové polohy. 4 $rouby
opét pevné utahnéte.
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Odsavani prachu/trisek
» Prach materialii jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, mineralli a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Ur¢ity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro o$etfeni deva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.

- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dbejte ve Vasi zemi platnych predpisti pro opracovavané ma-

teridly.
» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
miize lehce vznitit.

Provoz

Uvedeni do provozu

Nasazeni akumulatoru

Zapnuti - vypnuti
Pro uvedeni do provozu posurite spina¢ 3 vpred:

zaaretovan, stlaCte spina¢ 3 kratce vza

néte.

Aby se Setfila energie, zapinej
pouzivate.

» Pred pouzivanim brusné nastigj
nastroj musi byt bezvadné
volné otacet. Proved; ﬁ
1 minutu bez zatize

nekruhové nebo yibirwjic| é nastroj
brusné nastroje @ fAuknout a zptisohit zr, i

-
23
S =
o o
4 N
= o
o
3
O~
o

lni(’i

a osnych stén, viz ods
L 4
e, jestlize beZfieénémelezi vlastni va-
e elektronaradipatoliK'silné, aby se dostalo

lektronaradi jesté nékolik
se nasazovaci nastroj

ochladil.

> Nedotykeijt: ych a délicich kotouéi dfive, nez
vychladnou. KotouCe jsou pfi préci velmi horké.

ontrolujt:
ontovan a téz se miize
$ebni béh minim3

c ,,Upozor-

e

» Elektronaradi nepouzivejte s délicim brusnym stoja-
nem.

Je-li elektronaradi elektrostaticky nabité, pak zabudovana
elektronika elektronaradi vypne. Pro uvedeni elektronaradi
do provozu stlacte znovu spinac 3.

Hrubovani

» Nikdy nepouzivejte délici kotouce k hrubovani.

S Gihlem nastaveni od 3@2 do 40° ziskate pfi hrubovaniffie)

e elektronaradim s mi

Lamelovy br

S lamelovymil toucl (pﬁ'sluéen@te opra-
covavat i klen aprofily.

Lame! kotouce maji podst@tié deldpzivotnost,
men uanizsi teplot $eni nez tradicni

Déleni kovu
PFi déleni pomoci Vi Vi usnych prostiedki pou-
" ro déleni 16.

osuvem prizplisobenym opra

jte vzdy ochran 1&
gleni pracujte s mirn -
covavanému mategialu. ici kotou¢ neplisobte zadnym
oscilujte.

Zastrcte nabity akumulator 5 zepfedu do paty elektronara kem, nehrafite
az je akumulator spolehlivé zajistén. obihaiici dli
jici dé @ tol

ebrzdéte bocnim protitlakem.
Elektronaradi musi byt
neustéle vedeno nesou-
sledné. Jinak existuje
nebezpedi, Ze bude ne-
kontrolované vytlaceno
zfezu.

Pri déleni profild a
Ctyrhrannych trubek
nejlépe zahdjite na nej-

“” | Mendimprifezu.

L J

Déleni kamene

» Pfi oddélovani v kameni se postarejte o dostatecné od-
savani prachu.

» Noste ochrannou masku proti prachu.

» Elektronaradi se smi pouzit jen pro fezani/brouseni za
sucha.

Pro déleni kamene pouZijte nejlépe diamantovy délici kotouc.

Pfi pouZiti odsavaciho krytu pro déleni s vodicimi sanémi 26

musi byt vysavac schvaleny k odsavani kamenného prachu.
Firma Bosch nabizi vhodné vysavace.
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Elektronaradi zapnéte a
posadte jej prednim di-
lem vodicich sani na ob-
robek. Elektronaradi po-
souvejte s mirnym, opra-
covavanému materialu
prizptisobenym posu-
vem.

Czech Republic

692 01 Mikulov

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT
K Vapence 1621/16

e

Cesky|153

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiZe pfi otazkach
k nasim vyrobkim a jejich prislusenstvi.

Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dilii nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku elektronaradi.

Na www.bosch-pt.cz pjé@nat oprava stro
jeonline. @

Pfi déleni obzvlast tvrdych materialli, napf. betonusvysokym ~ Tel.: 519 3050

obsahem kiemene, se mlize diamantovy délici kotouc prehrat Fax: 519 305¢(

atim poskodit. S diamantovym kotouc¢em obihajici vénec jis- E-Mail: servis.nasadi@e#’bosch.com

ker na to zfetelné poukazuje. www P

V tom pripadé preruste proces déleni a nechte bézet diaman- .

tovy délici kotou¢ naprazdno s nejvys$simi otackami, aby se Pre

ochladil. Obsazeng -iontové ak ghaji poZadav-

Znatelné se zhorSujici pokrok prace a obihajici vénec jisker
jsou znamky pro tupy diamantovy délici kotouc. Mizete jej
znovu naostfit kratkymi zarezy do abrazivniho materidlu, na-
pf. vapencového piskovce.

o

Upozornéni ke statice
Zarezy v nosnych sténach podIéhaji normé DIN 1053 di|
bo narodnim ustanovenim.

€ pfizvan ex
Akumulatory Zasj
zené. Oteyiiéné ki

Tyto predpisy bezpodminecné dodrzte. Pfed zapo

ce si pfizvéte na radu zodpovédného statika, arch sabalte
pfislusné vedeni stavby. Dbejte présia
Upozornéni pro optimalni zachazeni s ak ator

Akumulator chrante pred vlihkostia vod

Akumulator skladujte pouze v rozsghu t€pl, 20°Cdo

50 °C. Nenechavejte akumulatoiffezet na té v auté.

PrileZitostné vycistéte vétraci akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.
Vyrazné nizsi provozni doba po
tor opotiebovan a musi by,

Dbejte upozornéni k zpr:

Udrzbaa sel@

Udrzba a ¢igtén

, o ) niho odpadu!
ti uKazuje, Ze je ula-

4
én.
padu. @
af. mdriba, vy-

prefiravé a usklad-
ném stlaceni spi-

)2

Sehovyrobkuatéz 'adnim dilim. Technické vykresy ain-
formace k nahradnim diltim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Zmény vyhrazeny.

k(gn zakona o nebezpe¢nychylia
ﬁ)ytbezdaléichp &
e
silani prostrednictvi

baleni a oznacenf®

. Tyto akumulatory
epravovany uzivatelem po

fetiosoby (napr.: letecka pre-
rat zfetel na zvlastni pozadavky
musi byt pfi pfipravé zasilky nezbyt-
pecné naklady.
ouze tehdy, pokud je téleso neposko-
ty prelepte lepici paskou a akumulator
8.v obalu nemohl pohybovat.

€

Z u&ém’ odpadii
Elektronaradi, akumulatory, pfislusenstviaobaly maji
yt dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.
tronaradi a akumulatory/baterie neodhazujte do domov-

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU mu-
sibyt neupotfebitelné elektronaradia podle
evropské smérnice 2006/66/ES vadné ne-
bo opotfebované akumulatory/baterie ro-
zebrané shromazdény a dodany k opétov-
nému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:
Prosim dbejte upozornéni v odstavci
LPreprava“, strana 153.

Bosch Power Tools
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Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a hezpecnost-

né pokyny

APOZOR Prec':itajte si v§etk¥ Vystrazné upozorne-
nia a bezpec¢nostné pokyny. Zanedbanie

dodrziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v

nasledujiicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom

texte sa vztahuje na ru¢né elektrické naradie napajané zo sie-

te (s privodnou $nirou) a na ruéné elektrické naradie napaja-

né akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy
buchom, v ktorom sa nachadzaju horf'avé kvapaliny,
plyny alebo horPavy prach. Ru¢né elektrické nara
tvéra iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapali

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym oso
pocas pouzivania ruéného elektrického na
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani gozor!
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nathga

Elektricka bezpecnost

» Zastrcka privodnejsniiry ru
musi pasovat do pouZitej
pripade nijako nemeiite. S
radim nepouzivajte ani Ziadn
Nezmenené zastréky a vhodni

hu elektrickym priadol ’

» Vyhybajte sa telesné @ aktu s uzemne r-
chovymi plochamigako stapr. rury, vyl e-
sa, sporakyacl ﬁ Keby by bolo VidSe i emne-
né, hrozi zvysenéNizikogasahu elek

iCkyM p .

g naradie pred l'l d’aavlh-

dorucného elektricke@naradia zvy-
n. @

rceny ticel na no-

ani na jeho zave-

uvky tahanim za
aby sa sietova $niira ne-

elesa, ani do kontaktu s
lebo pohybujticimi sa su-

Snury zvySuju riziko zasahu elek-

e

» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlzovacie kable, ktoré sii schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzi-
tie predlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkaj$om prostredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu ruéného elektrického na
dia vo vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac
poruchovych pridogh. PouZitie ochranného spind€a
poruchovych pr icuije riziko zasahu elektrieky

pridom.
sa nato, ¢ it praci
naradim pristupljte s tozumom.
elektrickym nara dy vtedy,

om drog, al-

Bezpeénost osdb

chrannéokuliare.yos
ok, ako je ochranna dyigha
a obuv, ochrann@ri

hu ruéného elektricl

ebo chranice sluchu, podla
0 naradia a spésobu jeho pouzi-

tia znizujarri it

Vyhybaijte saeul Inému uvedeniu ruéného elek-
trického o cinnosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuyk! pred pripojenim akumulatora, pred
chytep oprenasanim rucného elektrického na-

esvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-

diev ARbudete mat pri prenasani ru¢ného elek-
prstnavypinaci, alebo ak ru¢né elektrické
die pripojite na elektricku siet zapnuté, moze to mat za

dok nehodu.

ie naradie alebo kl'iice na skrutky. Nastavovaci nastroj

lebo kI'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti ru¢ného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct ru¢né elektrické naradie v neocakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte na sebe $perky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujicimi ¢astami ru¢ného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuije riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

ho %hc{péradia Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
uvky. Za u v Ziadnol
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Starostlivé pouzZivanie ru¢ného elektrického naradia a

manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ru¢ného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uz neda zap-
nut alebo vypndt, je nebezpeéné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prislusenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie sti doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskdsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo osetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju aleb
i neblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niek
ré suciastky, ktoré by mohli negativne ovplyviovat
spravne fungovanie ru¢ného elektrického nar
Pred pouzitim naradia dajte poskodené stci
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostat
Udrzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cist
oSetrované rezné nastroje s ostrymi rezmy
mensiu tendenciu k zablokovanju a ||

upozorneni a bezpe¢nostnyc!

F'adnite konkrétne pracovné nky a ¢in
ri budete vykonavat. Pg ”ze ruéného elektri
naradia na iny icel akg pisané pouZzitie Vi
k nebezpecnym situa
Starostlivé pouziv atorovéhorr -
trického naradia a acia s nim
len v takyc! ija , ktoré
mulatora. Ak sa Pauziva nabijac-
uhu akumulatorov, na
ebe’peéenstvo po-

kancelarskymi sponkami, minca-
iySkrutkami alebo s inymi drob-
nymi kovovymi metmi, ktoré by mohli sposobit
premostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumula-
tora mdze mat za nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

mi, kFaémi, kli

efouatiezako négdl ezal
ystrazné upozorneni@ypo , obrazky a udaje, ktoré
% ostali s tymto riién ektrickym naradim. Ak by

e
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» Z akumulitoramdze pri nespravnom pouzivani vytekat
kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapalinou.
Po nahodnom kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do kontaktu s o¢ami,
po vyplachu oci vyhl'adajte aj lekara. Unikajtca kvapa-
lina z akumulatora moze mat za nasledok podrazdenie po-
koZky alebo popéleniny.

Servisné prace

» Rucné elektrické
kovanému persaifd
né suciastky. Ty
zostane zachgyana

die davajte opravovat lepKvali
ktQgy pouziva originalne n:

<

ge bezpecn ia

e uhlovii @
8 pokyny pre briise lisenie

gnou kgou, lesteniea

ktrické naradie % i

grfom, drotenou
. Respektujte vSetky

ako briiska,

nedodrzali nagledu
sledok zasah'8lektri
je.

e pokyny, mohlo by to mat za na-
ridom, vznik poziaru a/alebo
vazne porane

ke naradie nie je vhodné nalestenie.
a, pre ktoré nebolo toto rucné elektric-
, mOZu znamenat ohrozenie zdravia a za-

e Ziadne také prislusenstvo, ktoré nebolo
ené a odporicané Specialne pre toto ruc-

r
elektrické naradie. Okolnost, Ze prislusenstvosadana
¢ elektrické naradie upevnit, e$te neznamena, ze to

zarucuje jeho bezpecné pouzivanie.

» Pripustny poéet obratok pracovného nastroja musi byt
minimalne taky vysoky ako maximalny pocet obratok
uvedeny na ru¢nom elektrickom naradi. PrisluSenstvo,
ktoré sa otaca rychlejsie, ako je pripustné, by samohlo roz-
lamat a rozletiet po celom priestore pracoviska.

» Vonkajsi priemer a hriibka pracovného nastroja musia
zodpovedat rozmerovym iidajom uvedenym naruénom
elektrickom naradi. Nespravne dimenzované pracovné
nastroje nemozu byt dostato¢ne odclonené a kontrolova-
né.

» Pracovné nastroje, ktoré sii vybavené vlozkou so zavi-
tom, musia presne pasovat na zavit briisneho vretena.
Pri takych pracovnych nastrojoch, ktoré sa montuji
pomocou priruby, treba priemer otvoru pracovného
nastroja prispdsobit upinaciemu priemeru priruby.
Pracovné nastroje, ktoré nie st presne upevnené do upina-
cieho mechanizmu ruéného elektrického naradia, sa ota-
¢ajl nerovnomerne a intenzivne vibruju, o moze mat za
nasledok stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

» Nepouzivajte Ziadne poSkodené pracovné nastroje.
Pred kazdym pouzitim tohto ru¢ného elektrického na-
radia skontrolujte, Ci nie sii pracovné nastroje, ako na-
pr. brisne kotiice, vystrbené alebo vylomené, ¢i nema-
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ju brasne taniere vylomené miesta, trhliny alebo mies-
ta intenzivneho opotrebovania, ¢i nie st na drétenych
kefach uvolnené alebo polamané dréty. Ked’ ruc¢né
elektrické naradie alebo pracovny nastroj spadlina
zem, prekontrolujte, €i nie sii poskodené, alebo pouzite
neposkodeny pracovny nastroj. Ked’ ste prekontrolo-
vali a upli pracovny nastroj, zabezpecte, aby ste neboli
v rovine rotujiiceho nastroja, a aby sa tam ani nenacha-
dzali Ziadne iné osoby, ktoré sii v blizkosti Vasho praco-
viska, a nechajte ruéné elektrické naradie bezat jednu
minttu na maximalne obratky. Poskodené pracovné na-
stroje sa obycajne pocas tejto doby testovania zlomia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Podl’a druhu
pouzitia naradia pouzivajte ochranny stit na celi tvar,
stit na oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to prime-
rané, pouzivajte ochrannii dychaciu masku, chranice
sluchu, pracovné rukavice alebo Specialnu zasteru,
ktora Vas uchrani pred odletujicimi drobnymi ¢iasto¢-
kami brusivaa obrabaného materialu. Predovsetkym oCi
treba chranit pred odletujtcimi cudzimi telieskami, ktoré
vznikaju pri réznom sposobe pouZivania naradia. Ochrana
proti prachu alebo ochranna dychacia maska musia predo-
véetkym odfiltrovat konkrétny druh prachu, ktory vznika
pri danom druhu pouzitia naradia. Ked' je ¢lovek dlhsiu do,

e

inych tekutych chladiacich prostriedkov méze mat za na-
sledok zasah elektrickym priadom.

Spatny raz a prislusné vystrazné upozornenia

» Spatny raz je nahlou reakciou naradia na vzprieceny, za-
seknuty alebo blokujtci pracovny nastroj, napriklad bras-
ny kotl¢, brisny tanier, drétena kefa a pod. Zaseknutie
alebo zablokovanie vedie k nahlemu zastaveniu rotuju
pracovného nastroja. Takymto spésobom sa nekon
vané ru¢né elektrick@wdradie rozkriti na zabloko;

: ) " - ky udrziayajtewms
bu vystaveny hlasnému hluku, mdze utrpiet stratu sluc pripadny spati¥aaz naradia. Pri kazdej praci pouzivaj-
» Zahezpecte, aby sa iné osoby nachadzali v bezpecne] te pridavnii vathak ju mate k dispozicii, aby ste ma-
vzdialenosti od Vasho pracoviska. Kazda osoba, ] li ¢o najvagsi lu nad silami spatného razu are-
vstiipi do pracovného dosahu néradia, musi by - akénymi i pri rozbehu naradia. Pomocou

vena osobnymi ochrannymi poméckami. Ul

ku alebo zlomeny pracovny nastroj mézu od 0-
bit poranenie 0sdb aj mimo priameho pra

» Drite rucné elektrické naradie len za izo| é plochy
rukoviti, ak vykonavate takui prac rejby mohol
pouzity pracovny nastroj natgafit lektrické

vedenia. Kontakt s elektric
patim, moze dostat pod na|
dia a spdsobit zasah elektricky
» Nikdy neodkladajte rucné e!ric € naradie Skéry ako

sa pracovny nastroj (i tavi. Rotujlici pracovi -
stroj sa moze dostat s odkladacougfoc

ratit kontrolu n cn
trické naradieza tedy,
é miesto. ny taktom
aSho oblecenia s rotjggim pracov-

nasledkom ¢oho b
néstrg' mohol zavitat

ré je pod na-

» Nepouzivajte Ziadné také pracovné nastroje, ktoré po-
trebuju chladenie kvapalinou. Pouzivanie vody alebo

vhod i moZe obsluhujlca osoba sily spatného
razu 3 nych momentov zvladnut.
» Nikd jt€ ruku do blizkosti rotujiceho pracov-

. Pri spatnom raze by Vam mohol pracovny

éh@'na ;
&troj zasiahnut ruku.
jte telo v priestore, do ktorého by sa mohlo ru¢né

elektrické naradie v pripade spitného razu vymrstit.
patny raz vymrsti ruéné elektrické naradie proti smeru
pohybu brisneho kottc¢a na mieste blokovania.

» Mimoriadne opatrne pracujte v oblasti rohov, ostrych
hran a pod. Zabraiite tomu, aby obrobok vymrstil pra-
covny nastroj proti Vam, alebo aby sa v iom pracovny
nastroj zablokoval. Rotujlici pracovny nastroj ma sklon
zablokovat sa v rohoch, na ostrych hranach alebo vtedy,
ked je vyhodeny. To sposobi stratu kontroly nad naradim
alebo jeho spatny raz.

» Nepouzivaijte Ziadny refazovy ani iny ozubeny pilovy
list. Takéto pracovné nastroje Casto spdsobujd spatny raz
alebo stratu kontroly nad ruénym elektrickym naradim.

Osobitné bezpecnostné predpisy pre brisenie a rezanie

» Pouzivajte vylucne brisne telesa schvalené pre Vase
rucné elektrické naradie a ochranny kryt urceny pre
konkrétne zvolené briisne teleso. Brisne telesa, ktoré
neboli schvélené pre dané ru¢né elektrické naradie, nemo-
Zu byt dostatocne odclonené a nie si bezpecné.

» Lomené briisne kotii¢e treba montovat tak, aby ich
brisna plocha neprecnievala cez rovinu okraja ochran-
ného krytu. Neodborne namontovany brisny kotuc, ktory
pre¢nieva cez rovinu okraja ochranného krytu, sa neda do-
statocne odclonit.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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» Ochranny kryt musi byt spol'ahlivo upevneny priamo
na ruénom elektrickom naradi a musi byt nastaveny
tak, aby sa dosiahla maximalna miera bezpecnosti a
aby bola proti obsluhujiicej osobe otvorena iba najmen-
3ia mozna ¢ast brisneho telesa. Ochranny kryt poméha
chranit obsluhujtcu osobu pred tilomkami materialu, pred
nahodnym kontaktom s briisnym telesom ako aj pred iskra-
mi, ktoré by mohli zapalit odev obsluhujlicej osoby.

» Briisne telesa sa smii pouzivat len pre prislusni odpo-
raéanti oblast pouzivania. Napr.: Nikdy nesmiete brusit
boc¢nou plochou rezacieho kotiica. Rezacie kottice su ur-
¢ené na uberanie materialu hranou kottca. Pésobenie bo¢-
nej sily na tento koti¢ moze sposobit jeho zlomenie.

» Vzdy pouZivajte pre vybrany typ briisneho kotiica ne-
poskodenti upinaciu prirubu spravneho rozmeru a tva-
ru. Vhodna priruba podopiera brisny kotd¢ a zniZuje ne-
bezpecenstvo zlomenia brisneho kottca. Priruby pre re-
zacie kotti¢e samozu odli$ovat od prirub pre ostatné bris-
ne kotdce.

» Nepouzivajte Ziadne opotrebované briisne kottice z
vacsieho rucného elektrického naradia. Brisne kotice
pre vacsie rucné elektrické naradie nie st dimenzované
pre vyssie obratky mensich rucnych elektrickych naradia
mozu sa rozlomit.

Dalsie osobitné vystrazné upozornenia k rezacim kotu-

c¢om

» Vyhybajte sa zablokovaniu rezacieho kotiica a
uzitiu prilis velkého pritlaku. Nevykonavaijte {3 €
nadmierne hlboké rezy. PretaZenie rezacie a

blokovanie a tym zvy$uje aj moznost vzni
alebo zlomenia rezacieho kotuca.
» Vyhybajte sa priestoru pred
¢om a za nim. Ked' pohybuijt
smerom od seba, v pripade§pa
elektrické naradie vymrstené
na Vas.

» Ak sarezaci kotuc zable

vtedy, kym sa rezaci Ke
savyberat'reza
toze by to mohl
razu. Zistite pigi
strante ju.

a v@brobku. Skor
e, pockajte, kym
pocet obratok. V
(¢ zaseknut, vyskocit
brobku alebo vyvol
» Vel'ké platne aleb:
podoprite, aby st iko spatného razu zabloko-
i i a. Velké obrobky sa mozu prehnat
nasledkom vlast nosti. Obrobok treba podopriet
na oboch stra 0 aj v blizkosti rezu aj na hrane.

» Mimoriadne opatrny bud'te pri rezani vyrezov do ne-
znamych stien alebo do inych neprehladnych miest.

e
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Zapichovany rezaci kotti¢ moze pri zarezani do plynového
alebo vodovodného potrubia, do elektrického vedenia ale-
bo inych objektov sposobit spatny raz.

Osobitné bezpecnostné pokyny pre briisenie brisnym pa-

pierom

» Nepouzivajte Ziadne nadrozmerné brisne listy, ale do-
drziavajte tidaje vyrobcu o rozmeroch briisnych lis
Brisne listy, ktoré presahuiju okraj bridsneho tanier:

iest k zablokovaniu, alebo

o Krytu, zabraiite
efa mohli doty-

tené kefy mozu nasledkom
¢Sit svoj priemer.

®

fiieginé pristroje na vyhl'adavanie skrytych
vegleni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
dtte na miestne energetické podniky. Kon-
t s elektrickym vodi¢om pod napatim moze spdsobit po-
lebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok explé-
¢ iu. Preniknutie do vodovodného potrubia spdsobi vecnu

Skodu.

» Nedotykajte sa brisnych ani rezacich kotticov skor,
kym dostatocne nevychladni. Brisne a rezacie kotuce
sa pri praci velmi rozpalia.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
ciehozariadenia alebo zveraka je bezpe¢nejsi ako obrobok
pridrZiavany rukou.

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecéenstvo skrato-
vania.

B2\ Chraiite akumulator pred horicavou, napr. aj

O pred trvalym sineénym Zziarenim, pred ohiiom,
vodou a vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo vybu-
chu.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodborné-
ho pouzivaniamézu z akumulatora vystupovat skodlivé
vypary. Zabezpecte privod cerstvého vzduchu a v pri-
pade nevolnosti vyhl'adajte lekarsku pomoc. Tieto vy-
pary mdzu podrazdit dychacie cesty.

» Pouzivajte tento akumulator iba spolu s Vasim vyrob-
kom Bosch. Len takymto spdsobom bude akumulator
chraneny pred nebezpe¢nym pretazenim.
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» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo skrutko-
vace, alebo pésobenim vonkajsej sily moze déjst
k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojstk skratu
a akumulator moZe zacat horiet, moZe z neho unikat dym,
mdze vybuchnut alebo sa prehriat.

Popis produktu a vykonu

Precitajte si vSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecénostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spdsobit
poZziar a/alebo tazké poranenie.

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami produktu a
nechajte si ju vyklopent po cely ¢as, ked' ¢itate tento Navod
na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Toto rucné elektrické naradie je uréené na rezanie, na hrubo-
vanie (obrusovanie) a na obrabanie drétenou kefou kovovych
a kamennych materidlov bez pouzitia vody.

Na rezanie pomocou brisnych nastrojov obsahuijtcich spoji-
vo treba pouZzivat $pecialny ochranny kryt na rezanie.

Pri rezani do kamena treba zabezpedit dostatocne intenziy,
odsavanie prachu.

Pomocou vhodnych brisnych nastrojov sa toto ru¢né eféls

trické naradie moZze pouZzivat aj na brisenie pomocousais
ho papiera.
Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztiRujg na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej s toht®Navodu
na pouzivanie.

Technické udaje

Uhlova briiska
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Sipka smeru ota¢ania na telese naradia
Aretacné tlacidlo vretena

Vypinac

KI'i¢ na skrutky s vnitornym $esthranom
Akumulétor*

Tlacidlo uvolnenia aretacie akumulatora*

Pridavna rukovit (izolovana plocha rukovate)
Brusne vreteno
g hranny kryt
y wética SDS-clic *O
15 ovityRetic zo spekaného karbidu* @
16 Qusavacik
17 ReZagikefiC*
18 Chrani¢ prstov*
Gumeny brl’anyta’m h
isny list* \

krihla m\aA
k.

OO0 ~NOO OGO WNR

Miskovita ke

23 Tlacidlo p; i stavu nabitia akumulatora*
24 Indikacia$t itia akumulatora*
25 Rukoyil(iz a plocha rukovate)

26 Od @ a rezanie s vodiacimi safiami*
2 antefy rézaci kotuc*

7
*Zabrazéné aleb®popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej Wybavy produktu. Kompletné prislus vo najdete v naSom
e prisluSenstva.

%

GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

3601J3A300 3601J3A301

= 18 18

mint 10000 10000

mm 115 125

M14 M14

mm 22 22

0 kg 2,1/2,3* 2,1/2,3*
@ *C 0...+45 0...+45
Vatizke " a pri skIadMl’ °C -20...+50 -20...+50
j¢ané akumulatory GBA 18V ... GBA 18V...
AL 18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680
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Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-3.

Hodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
Akusticky tlak 82 dB(A); Hodnota hladiny akustického tlaku
93 dB(A). Nepresnost meraniaK =3 dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a,, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745:
Obrusovanie povrchovej plochy (hrubovanie): a,, = 6,0 m/s2,
K=1,5m/s?,

Brisenie brasnym listom: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/s2.
Uroven kmitov uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-

stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-

Ze sa (roven vibrécii lisit. To moZe vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-

ho tiseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vy
ne redukovat zataZenie vibraciami pocas celej pracovnej

by.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred Gcin
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné,op
ako st napriklad: ddrzba ruéného elektrickéh
a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabez
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych oVl

Vyhlasenie o konformite

Vyhlasujeme na vyhradnd zod
v Casti ,Technické udaje” splfia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/

ichzmienajevsulade s nasleduimi normami:
EN 60745-1, EN 60745-

Stibor technickej doku Q@, 006/42/ES)
sa nachadza u:

Robert Bosch Gmb ﬁ 9,
70764 Leinfeldgn-Eeliterdingen, GERMA

Henk Becker Helmut H a
Head of Produc

rtification

Leinfelden, 12.05.2014

e
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Montaz

Nabijanie akumulatorov

» Pouzivajte len tie nabijacky, ktoré sii uvedené na stra-
ne prislusenstva. Len tieto nabijacky st konstruované na
spolahlivé nabijanie litiovo-iénovych akumulatorov Vasho
rucného elektrického naradia.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iasto¢ne nabi

stave. Aby ste zarudili vkon akumulatora, pred@fvym

pouzitim akumulatog ¢ke uplne nabite.
&dykolvek d % 7to-
ch Zivotnost. enighabi-

Litiovo-idnové akumula
ho, aby to negaj
jania takyto a

Litiovo-idnovyia at@r je chraneny proti uvybitiu
pomocouelektroni chrany ¢lanku ,Electronic Cell Pro-
tectiof(ECP)“ed je akumulator ., eleirické naradie
sa pofiiocou ochfanného obvodu ovny nastroj sa
uz nep@ybuie

» Po automatickom vypnutiruci

dia uZ viac vypinaéhesta@aijte. Akumulator by sa mohol
3kodit. \
rzIavajte pokyny na I|§‘déc .
emontaz akunilator
ity 0 aveny dvoma blokovacimi stupna-
i & maju Ait.tomu, aby pri nahodnom netimysel-
cieho tla¢idla akumulatora 6 akumula-

@akumulator nachadza v ruénom elektric-
iavany v spravnej polohe pomocou pruzi-

Ak potrebujete akumulator 5 vybrat, stlacte uvolfiovacie tla-
Cidlo 6 a vytiahnite akumulator z ruéného elektrického nara-
dia smerom dopredu. Nepouzivajte pritom neprimeranti si-
lu.

Indikacia stavu nabitia akumulatora (pozri obrazok A)

Tri zelené diody LED indikacie stavu nabitia akumulatora 24
indikuju stav nabitia akumulatora 5. Z bezpecnostnych dovo-
dov sa moze urobit kontrola stavu nabitia akumulatora len vo
vypnutom stave ru¢ného elektrického naradia.

Stlacte tlacidlo 23, ak chcete vyvolat na displej stav nabitia
akumulatora. Je to mozné aj vtedy, ked je akumulator 5 vy-
braty z naradia.

Bosch Power Tools
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LED Kapacita
Trvalé svetlo 3 x zelena LED >2/3
Trvalé svetlo 2 x zelena LED >1/3
Trvalé svetlo 1 x zelena LED <1/3
Blikajlice svetlo 1 x zelena LED Rezerva

Ak sa po stlaceni tlacidla 23 nerosvieti Ziadna diéda LED, je
akumulator pokazeny a treba ho vymenit.

Montaz ochrannych prvkov

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Upozornenie: Po zlomeni brisneho kotti¢a pocas pouZivania
alebo pri poskodeni upinacich prvkov na ochrannom kryte/na
ru¢nom elektrickom naradi je potrebné zaslat rucné elektric-
ké naradie na opravu do autorizovaného servisu, adresy naj-
dete v odseku ,Servisné stredisko a poradenstvo pri pouziva-

r

nr.

Ochranny kryt na briisenie

Nasad'te ochranny kryt 10 na kr¢o
vretena. Polohu ochranného kry
10 prisposobte poziadavkam ko
krétnej pracovnej tlohy. Zafi

ochranny kryt 10 utiahnu e-
tacnej skrutky 9 pomocd d’@ a
skrutky s vnitornym $@sthraRgt 4.

o

» Ochranny kryt 10 nastavte tak, aby zabraiio eto-
vanie iskier smerom ujlicej osobe.

Upozornenie: Kodovacié ” na ochrannomfkr

zabezpecuju, Ze sadj chéglektricke
iba taky ochranny k@je pref vhodny
Ochranny kryt i

spojivo pouziViajté’vzdy Specialny ochranny kryt na re-
zanie 1 L 4
» Pri, amena sa pos ostatocne inten-
zif anie prachu.
ran
ak

Z
ny Kryt narezanie ontuje rovnakym spésobom
ranny kryt na brasi

Odsavaci kryt nare:

Odsavaci kryt na r

» Pouzivajte rucné elektrické naradie iba s pridavnou ru-

kovitou 7.

e

Namontujte pridavnd rukovat 7 naskrutkovanim podla spdso-
bu prace bud' na pravd stranu alebo na lavi stranu hlavy ru¢-
ného naradia.

Chranic prstov

» Pri praci s gumenym briisnym tanierom 19 alebo s mis-
kovitou kefou/kotiicovou kefou/vejarovitym briisnym
kotiiéom odporiicame vzdy namontovat chranié pr
18.

Chranic prstov 18 upe

pomocou pridavnej ruki

azdou pracol c-

ymena nasfroja apod.) ako
ove rucného elektrickélo nara-
elného zapnutia vyp hrozi ne-

Qite brisne vreten®8 a@iastky, ktoré budete

ovat.

| upfnate alebo uvol‘hmmsne nastroje, stlacte aretac-

éhottlacidla vr e brisne vreteno zaaretovali.
&

Tlacidlo are! tena stlacajte len vtedy, ked’ sa
ybuje. Inak by sa mohlo ru¢né elek-

briisne vr
trické nara@ie it.
Brusny/rezati

@ y brdsnych nastrojov. Priemer otvoru na
@dny pre dant upinaciu prirubu. Nepouzi-
aptery ani redukcie.

vajte 7/
Pri peuzivani diamantovych rezacich kotucov davajte pozor
y sa Sipka smeru otacania na diamantovom kotuci

dovala so Sipkou smeru otacania ruéného elektrického na-
raflia (pozri $ipku smeru otacania na prevodovej hlave).

stup montaZe vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-
uzivanie.

Na upevnenie brisneho/rezacieho kotti¢a naskrutkujte upina-

ciu maticu 13 a dotiahnite ju kolikovym kli¢om, pozri odsek

L4Rychloupinacia matica“.

» Poukonceni montaze briisneho nastroja pred zapnutim
rucného elektrického naradia este skontrolujte, ¢i je
briisny nastroj spravne namontovany a ¢i sa da rukou
vol'ne otaéat. Postarajte sa o to, aby sa brisny nastroj
nedotykal ochranného krytu ani inych sii¢iastok nara-
dia.

V upinacej prirube 11 je okolo centro-
vacieho nastavca vlozeny element z
plastu (okruhla podlozka). Ak tato
okriihla podlozka chyba, alebo ak je
poskodena, upinaciu prirubu 11 treba
pred dal$im pouzivanim bezpodmie-
necne vymenit za novu.
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Vejarovity brusny kotii¢

» Ak budete pracovat pomocou vejarovitého brisneho
kotica, namontujte vzdy chranic prstov 18.

Gumeny briisny tanier

» Ak budete pracovat pomocou gumeného briisneho ta-
niera 19, namontujte vzdy chranic prstov 18.

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uZivanie.

Naskrutkujte okrthlu upinaciu maticu 21 a potom ju dotiahni-

te pomocou kolikového kltica.

Miskovita kefa/koticova kefa

» Ak budete pracovat pomocou miskovitej kefy alebo po-
mocou kotiicovej kefy, namontujte vzdy chranic¢ prstov
18.

e

Slovensky | 161

Spravne upevnena a nepos-
kodena rychloupinacia mati-
ca sa da uvolnit rukou otoce-
nim ryhovaného prstenca
proti smeru pohybu hodino-
vych ruciciek.
Zablokovanti rychloupin,
ciu maticu nikdy neuvolfiuj-
te kliestami, vzdy p

Postup montaze vidno na grafickej strane tohto Navodu na po-

uzivanie.

Miskovita kefa/kottcova kefa sa musi dat naskrutkovat na
brisne vreteno tak daleko, aby na prirubu brisneho vretena
pevne dosadala na konci zavitu bridsneho vretena. Utiahnite
miskovitu kefu/kotti¢ovu kefu pomocou vidlicového klica.

sffly poceliabratok [min''] respgi
t [m/s] pabizity ( usi zodpove-
malne udlaj jliICOhEa d

Rychloupinacia matica SDS-clic
Na jednoduchu vymenu brdsneho nastroja bez pouzitia d

Sieho naradia mozete namiesto upinacej matice 13 pouzit
rychloupinaciu maticu 14.

» Rychloupinacia matica 14 sa smie pouzivat |

6 22,2 10000 80
6
brisne a rezacie kotuce.

22,2 10000 80

» Pouzivajte len bezchybnii a neposkod
ciu maticu 14.

eny na- = i
Q - - 10000 80
» Prinaskrutkovani davajte pozor n stbana s tex- G N B 10000 80
tom rychloupinacej matice 14 neh@la na k brus-

nemu kotiicu; Sipka musi sm€rova
28.

ovej znacke
75 30 M14 10000 45

Otocenie prevodovej hlavy

» Vyberte akumulator pred kaZzdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade neimyselného zapnutia vypinaca hrozi ne-
bezpecenstvo poranenia.

Prevodovti hlavu moZete
otacat po krokoch v hod-
note 90°. Takymto spo-
sobom mozno dat pri
Specidlnych pripadoch
pouzitia vypina¢ naradia
do najvhodnejsej polohy
z hladiska manipulacie,
napriklad pre lavaka.
Celkom vyskrutkujte

4 skrutky. Prevodov hla-
vu opatrne naklofite bez
toho, aby ste ju demontovali z telesa naradia do novej po-
lohy. 4 skrutky opat utiahnite.

Bosch Power Tools
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162 | Slovensky

e

Odsavanie prachu a triesok » Nezatazujte rucné elektrické naradie do takej miery,

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuji- aby sa zastavovalo.

cicholovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralova > Ak ste ruéné elektrické naradie vystavili silnému zata-

kovov mdze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra- Zeniu, nechajte ho potom este niekol'ko minut bezat na
chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re- volnobeh, aby sa ochladil pracovny nastroj.
akcie a/alebo sposobit ochorenie dychacich ciest pracov- » Nedotykajte sa briisnych ani rezacich kotticov skor,
n]ka, pripadne 0s6b, ktoré sa nachadzaju v blizkosti praco- kym dostatoéne nevychladnd. Brisne a rezacie kot
viska. . sa pri praci velmi rozpélia.
Ur¢ité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko- o . C s .

. M A . . » Nepouzivajte totogtiéné elektrické naradie s regacim
vého dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, a to predovset- 3

; e o . o stojanom.
kym spolu s dal$imi materialmi, ktoré sa pouZivaju pri spra- . . o
covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na Ak nastane nabitie runé eho naradi @ U
ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, smu elektrinou, za r gaaradie

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.
- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
- Odport¢ame Vam pouzivat ochrannd dychaciu masku s
filtrom triedy P2.
Dodrziavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajuce sa konkrét-
neho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis- vagom braseni najlepsigyys
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu lahko vzniet. %dim miernymti
0

, ok nebude prili
Prevadzka ryhy.
Uvedenie do prevadzky Jarovity brum

0mocou veja)

Vlozenie akumulatora
Zasunte nabity akumulator 5 z prednej strany do pa
ho elektrického naradia tak, aby sa akumulator
aretoval.

Zapinanie/vypinanie

18 a
i @nﬂt’,

. Polybujte ru¢nym elektric-
tam. Takymto spdsobom

sneho kotuca (prislusenstvo) mo-
Zete obrusov plochy a profily (konttrové brise-

kottice maju podstatne dlhsiu Zivotnost, vy-
hluku a nizsie brusne teploty ako bezné

Posurite na zapnutie ruéného elektrické RezZanie kovu

smerom dopredu. zani pomocou brisnych nastrojov obsahuijticich
Na zaaretovanie vypinaca 3 zalacte vypi vpredu dole, spojivo pouZivajte vZdy Specialny ochranny kryt nare-
az zaskodi. anie 16.

Ak chcete rucné elektrické naradie iit, uvolnite vypi
3resp. vtakom pripade, ked je fetovany, nakra pi-
0

| rezani pracujte s miernym posuvom, ktory zodpoveda ob-
rabanému materialu. Nevyvijajte na rezaci kott¢ tlak, neza-

nac 3 stlacte vzadu dole a mho uvolnite. hranujte ho ani ho nenechavajte oscilovat.
Aby ste usetrili energiu, Cné elektrickéfar; a Nebrzdite dobiehajuce rezacie kotuce pritlakom naich bo¢nu
vtedy, ked ho pouziv, stenu.

» Pred pouzitim troje vzdy skafitr Brus-
ny nastroj musi hybne namopt usi sa
dat volne ptac konajte s nast s bny

chod bez z j@v trvani minimalne uty. Ne-
pouziv X ktow’ sti poskode-
né, odené brasne na-

strgfe it amozu sposobit
poran
y Na pouzivani
» Bud'te opatrny pri azok do nosnych stien, po-
zri odsek ,,Pokyny Rstavebnej statike“.
» Obrobok upnit pripade, ked’ nie je zabezpece-
ny vlastnou

S tymto runym elektric-
kym naradim treba vzdy
pracovat proti smeru
otacania kotuca. Inak
hrozi nebezpecenstvo,
Ze sa stane nekontrolo-
vanym a vyskociz rezu.
Pri rezani profilov a
Stvorhrannych rir je naj-
lepsie zacinat na naj-
mensom priereze.

1609 92A0N2|(5.6.14)

- 4~

Bosch Power Tools

ﬁ



6%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 163 Thursday, June 5, 2014 1:02 PM

Rezanie kameiia

» Pri rezani do kameia sa postarajte o dostatocne inten-
zivne odsavanie prachu.

» Pouzivajte ochrannii dychaciu masku.

» Toto ruéné elektrické naradie sa smie pouZivat len na
rezanie nasucho/brisenie nasucho.

Na rezanie kamena odportc¢ame pouzivat diamantovy rezaci
kotuc.

Pri pouzivani odsavacieho krytu narezanie s vodiacimi safiami
26 treba pouzivat vysavac, ktory je schvaleny na odsavanie
kamenného prachu. Vhodné vysavace pontika firma Bosch.

Zapnite ruéné elektrické
naradie a prilozte ho
prednou ¢astou vodia-
cich sani na obrobok.
Miernym posuvom, kto-
ry zodpoveda obrabané-
mu materialu, pristvajte
naradie k obrobku.

Ak budete rezat mimoriadne tvrdy material, napriklad

toho je veniec iskier, ktory sa tvori okolo beZiaceh
vého rezacieho kottca.

V takomto pripade preruste rezanie a nechajtgfdia vy re-
zaci kotu¢ bezat na kratku dobu na volnobeh imalnymi
obratkami, aby vychladol.

Viditelné spomalovanie postupu ppace @o Ci veniec is-
kier st signalom otupenia diamafitového r ho kottca.

Diamantovy kotuc¢ vak moze va naostrit, a to kratkym
rezom do abrazivneho materialu,
Pokyny k stavebnej statike

iklad do pieskovc
Robenie drazok do nosny, odlieha norme %

Cast 1 alebo miestnym $ zakonnym us

Tieto predpisy bezpogmi
kom préce sa pora povednym stati
tom alebo s kompet yogpracovniki

a stefym Stetcom.
Vyrazne skratena pre

%ych dopytocha
vadlzajte bezpodmiengé
typovom Stitk bku.

betd .
. , . lovakia
velkym obsahom $trku, moze sa diamantovy rezaci kot% b
hriat, a nasledkom toho poskodit. Jednoznaénym p, a WWW.DOS

e

Slovensky | 163

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Vyberte akumulator pred kazdou pracou na elektric-
kom naradi (napr. udrzba, vymena nastrojaa pod.) ako
aj pri preprave a tischove ru¢ného elektrického nara-
dia. V pripade nelimyselného zapnutia vypinaca hrozi
bezpecenstvo poranenia.

» Rucné elektrické i
vajte vidy v ¢isf
bezpecne.

PrisluSenstvo

ivani

i po
e sa opravy
pych s@iastok. Rozlo-

@ tkam najdete aj

s

stou poskytne pomoc pri

X ktov a ich prislusenstva.
je kach nahradnych stéiastok

0-miestne vecné Cislo uvedené

Ozete objednat opravu Vasho stroja

Q)

online.

Tel.: (02 00

Fax: (02 3301

E-Mail: dia@sk.bosch.com

iloZené litiovo-idnové akumulatory podliehaju poZiadavkam
pi'transport nebezpe¢ného nakladu. Tieto akumulatory smie

ouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dal$ich opat-
reni.
Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou alebo
prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné pozia-
davky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba pri prip-
rave zasielky bezpodmienecne konzultovat s expertom pre
prepravu nebezpec¢ného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat.
Respektujte aj pripadné dopliujtice narodné predpisy.

Likvidacia

X/ Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba

FA dat na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného
prostredia.

Neodhadzuijte ruéné elektrické naradie ani akumulatory/baté-

rie do komunalneho odpadu!

Bosch Power Tools
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164 | Magyar

Len pre krajiny EU:

Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU sa
musi nepouzitelné rucné elektrické naradie
(elektrospotrebice) a podla eurdpskej
smernice 2006/66/ES sa musia poskode-
né alebo opotrebované akumulatory/baté-
rie zbierat separovane a treba ich davat na
recyklaciu zodpovedajlicu ochrane Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

VSimnite si laskavo pokyny v odseku
,Transport®, strana 163.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

IR Zara ) Olvassaelazdss

sagi figyelmez
irast. A kovetkez6kben leirt eléirasok betart3
tasaaramiitésekhez, tlizhoz és/vagy stlyos te:
vezethet.
Kérjiik akésobbi hasznalatrag
az eldirasokat.
Az alabb alkalmazott ,elektrom
haldzati elektromos kéziszerszamo
kabellel) és az akkumulatoros el
(haldzati csatlakozo kabel ii

osah G eg ezeket

aldzati csatlak
omos kéziszers: kat
foglalja magaban

Munkahelyi biztonsag %

» Tartsa tisztan é gitott allapo; a a-
helyét. A rendet@a megvilagitatl riilet
balesetekhez

» Ne dolgo ndezéssel olya asveszé-
lyes kornye , ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy po! : ézisterszamok szik
rak ek¥amelyek a porf Gz0ket meggyjt-
hatjgk
Tarts ol a gyerekeke' gen személyeket a

nkahelytdl, ha az os kéziszerszamot hasz-

nalj& Ha elvonjak a
rendezés felett.
Elektromos biztol
> Akésziilék
adugaszoldaljza

0 dugodjanak bele kell illeszkednie
" A csatlakozo dugét semmilyen

modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel el-

latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-

vesztheti az uralmat a be-

e

lakoz6 adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiitd-
testek, kalyhak és hiitégépek megérintését. Az aram-
litési veszély megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotg
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kezi

vagyis a szerszaniogs
akabelnél fogua, é

alatraengedélyezett hoggzabbi sznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

j a ktromos kéziszerszam

|6 hasznalatat, alkalmazzon

l6t. Egy hibadram-véddkap-

m lehet elkeri \
ves kornyez
egy hibaarameygé
csol6 alkalmazasa'®sgkkenti az dramiités kockazatat.

AI'ta‘Ianos b'lztonsagl eldirasok az elektromo személyi bizfn
kéziszerszamokhoz .
» Munka kg

dig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

ggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-

a faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa afatt allvagy orvossagokat vett be, ne hasznal-
alrendezest, Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-

sZam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

en személyi védofelszerelést és mindig viseljen

édészemiiveget. A személyi védédfelszerelések, mint
éziszerszam” fogalom a orvédd alarc, cstiszasbiztos véddcipd, véddsapka és fiil-
Vi

éd6 hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt llapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa elott okvet-
leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitoszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje tul 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan alljon
és az egyenstilyat megtartsa. igy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.
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» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen bo ruhat vagy ék-

szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket és a hosszl
hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy!ijté beren-
dezések hasznalata csokkentiamunkasoran keletkez6 por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és hasz-
nalata

» Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az ar-

ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugot a dugaszoloaljzathol
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél v
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizg @
lyezését. &

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszefSzai

olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyer: nem fer-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy oly: k hasz-
naljak az elektromos kéziszersza mismerik
aszerszamot, vagy nemolvaStak ele tmutatot. Az

elektromos kéziszerszamol
gyakorlatlan személyek haszn

> Akésziiléket gondosan ép:l'?E
g0 alkatrészek kifoga:

nek-e beszorulva, é

megrongalddva olya

lehetnek az elel

berendezés me;

orizze, h

iikodnek-e, ninc:
k-e eltorve va; v

szek, amelyek

ezelési utasitasoknak
. Vegye figyelembe a munkafel-
ndé munka sajatossagait. Az
am eredeti rendeltetésétél eltéré
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

késziiléktipusra
megfelelden h

e
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Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos ke-

zelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltokészii-
lékekben toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatortipus
felt6ltésére szolgald toltokésziilékben egy masik akku-
mulatort probal feltélteni, tiiz keletkezhet.

> Az elektromos kéziszerszamban csak az ahhoz tart
akkumulatort hasznalja Mas akkumulatorok haszna
személyi sériilésekefggs tiizet okozhat.

fémtargytol, mln
mektol kuIc 0

1t uIatoWol folyadék

e adékkal.
€ %# az akkumula-

otalkatrészek felhasznalasaval
itja, hogy az elektromos kéziszerszam
on.

mélyzet cs
|aV|that1a z

iz-ellenorzés
i Az elektrom%r amot csak szakképzett sze-

asok sarokcsiszolokhoz

ztet0 tajékoztato a csiszolashoz, csiszolo-

: rdl és drétkefével végzett munkakhoz és darabolas-
elektromos kéziszerszamot csiszologépként,

siszolopapiros csiszologépkeént, drotkefével felsze-

elve és darabolo csiszologépkeént lehet hasznalni.
Ugyeljen minden figyelmeztetd jelzésre, elirasra, ab-
rara és adatra, amelyet az elektromos kéziszerszam-
mal egyiitt megkapott. Ha nem tartja be a kdvetkez6 el6-
irasokat, akkor ez aramiitéshez, tlizh6z és/vagy stlyos sze-
mélyi sériilésekhez vezethet.

» Ez az elektromos szerszam nem alkalmas polirozasra.
Az elektromos kéziszerszam szamara el6 nem iranyzott
hasznalat veszélyeztetésekhez és személyi sériilésekhez
vezethet.

» Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyeket a gyarto
ehhez az elektromos kéziszerszamhoz nem iranyzott
eld és nem javasolt. Az a tény, hogy a tartozékot rogziteni
tudja az elektromos kéziszerszamra, nem garantalja annak
biztonsagos alkalmazasat.

» Abetétszerszam megengedett fordulatszamanak leg-
alabb akkoranak kell lennie, mint az elektromos kézi-
szerszamon megadott legnagyobb fordulatszam. A
megengedettnél gyorsabban forgo tartozékok széttorhet-
nek és kirepiilhetnek.
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> Abetétszerszam kiilsé atmérojének és vastagsaganak
meg kell felelnie az On elektromos kéziszerszaman
megadott méreteknek. A hibasan méretezett betétszer-
szamokat nem lehet megfeleléen eltakarni, vagy irdnyitani.

» A menetes betéttel ellatott betétszerszam menetének
meg kell felelnie az ors6 menetének. A karima segitsé-
gével befogasra keriilo betétszerszamok esetén a be-
tétszerszam furatatmérdjének pontosen meg kell felel-
nie a karima befogasi atméréjének. Az olyan betétszer-
szamok, amelyek nem keriilnek pontosan rogzitésre az
elektromos kéziszerszamhoz, egyenletleniil forognak, eré-
sen berezegnek és a késziilék feletti uralom megsziinésé-
hez vezethetnek.

» Ne hasznaljon megrongaldodott betétszerszamokat.
Vizsgalja meg minden egyes hasznalat el6tt a betét-
szerszamokat: ellendrizze, nem pattogzott-e le és nem
repedt-e meg a csiszolokorong, nincs-e eltérve, megre-
pedve, vagy nagy mértékben elhasznalodva a csiszolo
tanyér, nincsenek-e a drétkefében kilazult, vagy elto-
rott drotok. Ha az elektromos kéziszerszam vagy a be-
tétszerszam leesik, vizsgalja feliil, nem rongalédott-e
meg, vagy hasznaljon egy hibatlan betétszerszamot.
Miutan ellendrizte, majd behelyezte a késziilékbe a be-
tétszerszamot, tartozkodjon On sajatmaga és minden

mas a kozelben talalhato személy is a forgo betétszes;
szam sikjan kiviil és jarassa egy percig az elektromo
al

kéziszerszamot a legnagyobb fordulatszammal.
rongalodott betétszerszamok ezalatt a probaidé
laban mar széttornek.

» Viseljen személyi véddfelszerelést. Hasz
kalmazasnak megfeleld teljes véddalar,
vagy véddszemiiveget. Amennyiben cél
porvédé alarcot, zajtompito fiilvédgtiué

meg a szemét a kirepiild id
[6nb6z06 alkalmazasok soran ki
déalarcnak meg kell szlirnie a
port. Ha hosszd ideig ki ¢
vesztheti a hallasat.

» Ugyeljen arra, hogy k) emély biztons%
sagban maradjoj kateriiletétglmMin
olyan személyn i Belép a munkatefu

ivédo | viselnie.

letort
betétszerszam tnek és a
leten kiviil és személyl'Seriilést okoz
4
éziszersza szigetelt fogan-

yan munkat végez,
sziiltség alatt allo,
khez érhet. Ha a berende-
ékhez ér, az elektromos
kéziszerszam fémr én fesziiltség ala keriilhetnek

és aramiitéshez

» Sohase tegye le romos kéziszerszamot, mielott
abetétszer: jesen leallna. A forgasban 1évé betét-

szerszam megérintheti a tamaszté feliiletet, és On ennek
kovetkeztében konnyen elvesztheti az uralmat az elektro-
mos kéziszerszam felett.

orgd betétszerszanghirt
itatlan elektromos er!
| kolasi ponton a

e

> Ne jarassa az elektromos kéziszerszamot, mikozben
azt a kezében tartja. A forgo betétszerszam egy véletlen
érintkezés soran bekaphatja a ruhdjat és a betétszerszam
belefirodhat a testébe.

» Tisztitsa meg rendszeresen az elektromos kéziszersza-
ma szell6zonyilasait. A motor ventillatora beszivja a port
ahazba, és nagyobb mennyiségt fémpor felhalmozdda
elektromos veszélyekhez vezethet.

mos kéziszerszamot ég|

PM

anyagok kozelé
gyUjthatjak.

stb. hirtefen reakcidja. A

otabetétszerszamnaka
rgasi iranyaval szembeni

anyban felgyor:
Ha példaul egy'8siszolokorong beékelddik, vagy leblokkol a
megmunkalasia kemijg munkadarabban, a csiszoldkorong-

nakamun Alba bemeriild éle ledll és igy a csiszoldko-
rong kiugoMia Q egy visszardgast okozhat. A csiszold-
korong a¥@rongnak a leblokkolasi pontban fennalld

fiiggden a kezel6 személy felé, vagy attol
, . A csiszolokorongok ilyenkor el is torhet-
ek
visszarugas az elektromos kéziszerszam hibas vagy
elen hasznalatanak kovetkezménye. Ezt az alabbiak-
eirasra keriild megfeleld 6vatossagi intézkedésekkel

i bal
eg lehet gatolni.
artsa szorosan fogva az elektromos kéziszerszamot,

és hozza a testét és a karjait olyan helyzetbe, amelyben
fel tudja venni a visszaiit6 eroket. Hasznalja mindig a
potfogantyiit, amennyiben létezik, hogy a lehet6 leg-
jobban tudjon uralkodni a visszartgasi erdk, illetve fel-
futaskor a reakciés nyomaték felett. A kezel6 személy
megfeleld dvatossagi intézkedésekkel uralkodni tud a vis-
szarlgasi és reakciderck felett.

» Sohase vigye a kezét a forgd betétszerszam kozelébe.
Abetétszerszam egy visszarlgas esetén a kezéhez érhet.

» Keriilje el a testével azt a tartomanyt, ahova egy vissza-
rugas az elektromos kéziszerszamot mozgatja. A vis-
szarligas az elektromos kéziszerszamot a csiszolokorong-
nak a leblokkolasi pontban fennalld forgasiranyaval ellen-
tétes iranyba hajtja.

» Asarkok és élek kozelében kiilonosen 6vatosan dolgoz-
zon, akadalyozza meg, hogy a betétszerszam lepattan-
jon a munkadarabrol, vagy beékelddjon a munkadarab-
ba. A forgo betétszerszam a sarkoknal, éleknél és lepatta-
nas esetén konnyen beékelddik. Ez a késziilék feletti ura-
lom elvesztéséhez, vagy egy visszarligashoz vezet.
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» Ne hasznaljon fafiirészlapot, vagy fogazott fiirészla-
pot. Az ilyen betétszerszamok gyakran visszarugashoz ve-
zetnek, vagy a kezelG elvesztheti az uralmat az elektromos
kéziszerszam felett.

Kiilon figyelmeztetések és tajékoztaté a csiszolashoz és

darabolashoz

» Kizarolag az On elektromos kéziszerszamahoz engedé-
lyezett csiszolotesteket és az ezen csiszolotestekhez
eldiranyzott védoburakat hasznalja. A nem az elektro-
mos kéziszerszamhoz szolgald csiszolotesteket nem lehet
kielégitd modon letakarni és ezért ezek nem biztonsago-
sak.

» A peremes csiszolokorongokat tigy kell felszerelni,
hogy a csiszolofeliiletiik ne alljon ki a védéburkolat szé-
lének a sikjabol. Egy szakszertitleniil felszerelt csiszoloko-
rongot, amely kidll a véddéburkolat szélésnek a sikjabol,
nem lehet kielégité mddon letakarni.

» Avédoburat biztonsagosan kell felszerelni az elektro-
mos kéziszerszamra és ugy kell beallitani, hogy az a le-
heté legnagyobb biztonsagot nyiijtsa, vagyis a csiszo-
létestnek csak a lehetd legkisebb része mutasson a ke-

tét.
» Acsiszolotesteket csak az azok szamara javasolt
ra szabad hasznalni. Példaul: Sohase csiszoljo,
sitokorong oldalsé feliiletével. A hasitokoro
vannak méretezve, hogy az anyagot a korongg
kaljak le. Az ilyen csiszoldtestekre hato ol
csiszolotest toréséhez vezethet.

» Hasznaljon mindig hibatlan, az On 3

lyét. A hasitokorongokhoz szo
nek a csiszolokorongok szamargysz
» Nehasznaljonnagyob
szolgalo elhasznalo:
elektromos kéziszersz
nincsenek a kise
fordulatszamara

Tovabbi kiilonle
lashoz

szolgalo csisz
s kéziszersza
te2Ve és széttorhetfiek

arabo-

elmezteto ta ta

kor az elektromos kéziszerszam a
ligds esetén kozvetlenil On felé

» Ha ahasitékorong beékelddik, vagy ha On megszakitja
amunkat, kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot
és tartsa azt nyugodtan, amig a korong teljesen leall.

zeld felé. A véddburanak meg kell dvnia a kezel6t a letd- illony;
rott, kirepiilé daraboktol, a csiszolotest véletlen megérin-
tésétol és a szikraktol, amelyek meggyujthatjak az 6ltoze- Ne

e/

e
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Sohase probalja meg kihtizni a még forgo hasitékoron-
got a vagashol, mert ez visszarligashoz vezethet. Hata-
rozza meg és haritsa el a beékelddés okat.

» Addig ne kapcsoljaismét be az elektromos kéziszersza-
mot, amig az még benne van a munkadarabban. Varja
meg, amig a hasitokorong eléri a teljes fordulatszamat,
miel6tt 6vatosan folytatna a vagast. A korong ellenkgzé
esetben beékelddhet, kiugorhat a munkadarabbdl, v

kat, hogy csokk
vetkeztében fe

asitokorong
gkekbe vagy
arugast okozhat-

iszololapokat, hanem kizaré-
méretet. A csiszol tanyéron tul

ntetbe, hogy a drétkeféhdl a normalis hasz-

zett m?
> e teki
nalat kozben is kirepiilnek egyes drotdarabok. Ne ter-

til aberendezésre gyakorolt til nagy nyomassal a
rétokat. A kirepiilé drétdarabok igen konnyen athatol-
atnak a vékonyabb ruhadarabokon vagy az emberi béron.

Ha egy védébiirat célszerii alkalmazni, akadalyozza
meg, hogy a véddhbiira és a drotkefe megérintse egy-
mast. A tanyér- és csészealaku kefék atmérdje a berende-
zésre gyakorolt nyomas és a centrifugalis erék hatasara
megnovekedhet.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato
Viseljen védoszemiiveget.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, az tlizhdz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast eredmé-
nyezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok ke-
letkeznek.

» Ne érjen hozza a csiszold és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tarcsak erdsen felheviil-
nek.
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» A megmunkalasra keriil6 munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

BT Ovja meg az akkumulatort a forrésagtol, példa-
3} ul a tartds napsugarzastol, a tiiztdl, a viztol és a
nedvességtol. Robbandasveszély.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen

kezelése esetén abbdl gozok Iéphetnek ki. Azonnal jut-

tasson friss levegét a helyiségbe, és ha panaszai van-
nak, keressen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
légutakat.

» Az akkumulatort csak az On Bosch termékével hasznal-

ja. Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes
tulterhelésektdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy csa-

varhuizok, vagy kiils6 erébehatasok megrongalhatjak.
Belsd rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyulladhat,
flistt bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tilheviilhet.

nek leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelm
tést és eldirast. A kovetkezokben leiftBlgisa
sok betartasanak elmulasztasa ara
hez, tlizhoz és/vagy stlyos testi g@uii
vezethet.
Kérjiik hajtsa ki a kihajthatd abras oldalt, é
va, mikozben ezt a kezelési utmutatot olffas

Rendeltetésszerii haszn

Ez az elektromos kéziszerszam
mazasa nélkiil valé daraboldsara, na
félésére szolgal.

Kotott csiszoléanyagokka
ra szolgal6 specidlis vé
Kében végzett darabgldsi
rol kell gondoskodni

) csiszolasdra é

rabolashoz egy a
hasznalni.
hoz megfeleld porelsziygs-

e

Az engedélyezett csiszoldszerszamok alkalmazasa esetén az
elektromos kéziszerszamot csiszolopapiros csiszolasra is le-
het hasznalni.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Akésziilék abrazolasra keriil6 komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatg
képére vonatkozik.

1 Forgasiranyjelzé nyi

0

O oo ~NOOOThA~WN

10
Befogokarima O
Csiszol6tarcsa*

zitOanya
A termék és alkalmazasi lehetéségei- %yorsbef &Adl:

2 K o
enykefe
Oltési szintjelzd display gomb*

Akkumulator feltoltési kijelz6*
j&s kdanyagok viz alkal- Fogantyl (szigetelt fogantyt-feliilet)

26 Elszivo bura darabolashoz, vezetdszannal*
27 Gyémantbetétes hasitékorong*

*Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

GWS 18 V-LI

GWS 18-125 V-LI

3601J3A300 3601J3A301

= 18 18

perc? 10000 10000

mm 115 125

Csiszoloorsé menet M14 M14
A csiszolotengely ilis menethossza mm 22 22
Suly az,,EPTA-Rroc /2003”(2003/01 EPTA-eljaras) szerint kg 2,1/2,3* 2,1/2,3*

* a felhasznalt akkumula | fiiggGen
**korlatozott teljesitmény <0 °C hdmérsékletek esetén
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Sarokcsiszolé GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
Megengedett kdrnyezeti hdmérséklet
- atoltés soran *© 0...+45 0...+45
- aziizem soran” és a tarolas soran °C -20...+50 -20...+50
Javasolt akkumulatorok GBA 18V... GBA 18V...
Javasolt toltékésziilékek AL18.. AL

GAL3680 GAL3880
*a felhasznalt akkumulatortdl fiiggéen
*korlatozott teljesitmény <0 °C hémérsékletek esetén
Zaj és vibracio értékek Henk Becker mut Heinzelm
Azajmérésieredmények azEN 60745-2-3 szabvanynak meg- Exegutlvg Vie ead of Prod on
felelGen keriiltek meghatarozasra. Engineering JETMS

Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei: hang-
nyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint 93 dB(A). Bi-
zonytalansag K= 3 dB.

Viseljen fiilvédét!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektordsszege) és K bi-
zonytalansag az EN 60745 szabvany szerint:

Feliileti csiszolas (nagyolds): a, = 6,0 m/s?, K=1,5m/s?,

Lgfnfelden, 12.05.2014 4
Csiszololappal végzett csiszolas: a,=2,5 m/s*, K=1,5m/s % szereles

[Vl

70764 Leinfelden-Echterdingen,

Az ezen el6irdsokban megadott rezgésszint az EN 60745

szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatar akkumuﬁw ase
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara < sty o et
az érték felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés i > Csak a,t.a MR I"an"mgga__dlo tttoltdkésziilékeket

hasznilja.€s; ﬁ ek a toltokésziilékek felelnek meg pon-

nes becslésére is alkalmas. mos kéziszerszamaban alkalmazasra
A megadott rezgésszint az elektromos kéziszersza

mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellépd égié

tartozékokkal vagy nem kielégitd karbantart Az akkwfflatordelfes teljesitményének biztositdsara az elsé

naljak, a rezgésszint a fenti értékts| eltér észmun-  al as el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a tolté-
kaidére vonatkozd rezgési terhelést 1€ egnovelhe- eszUlgkben.

ti. Li-ion-akkumuldtort barmikor fel lehet télteni, anélkiil, hogy
A rezgési terhelés pontos me ilésé gyelembe kell egroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-
venni azokat az id6szakokat is, a a berendezés kikap- ifdsa nem art az akkumulatornak.

csolt allapotban van, vagy amikor
nem keriil ténylegesen haszpalal
vonatkozd rezgési terhel

Hozzon kiegészité bizto &@ |

A Li-ion-akkumuldtort az ,elektronikus cellavédelem (Electro-
nic Cell Protection = ECP)” védi a mély kisiiléstél. Ha az akku-
muldtor kimertilt, az elektromos kéziszerszamot egy védékap-
csold kikapcsolja: Ekkor a betétszerszam nem mozog tovabb.

D~

r(ezgeself hagasat;e ”te k’kpeLdalilz Az i > Azelektromos kéziszerszam automatikus kikapcsolasa
ZIszerszam es a be SZgmok karbantarigea, utan ne nyomja tovabb a be-/kikapcsol6t. Ez megrongal-
legen tartasa, a mun ek megszgrv hatja az akkumultort.
kozat c Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsolatos
ijelentjiik, hogya ,Miszaki adatok” eldirasokat.
4/30/EU, Az akkumulator kivétele
v |tasa|k?an leirtide- Az 5 akkumulator két reteszelévallal van ellatva, amelyek
2 szabvanyoknak: meggatoljak, hogy az akkumulator a 6 akkumuldtor reteszelés

feloldo gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az ak-
2/EK) akovetkezd helyen kumulator be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt
egy rugd a helyén tartja.

Robert Bosch GmbH, ™9,
70764 Leinfelden ingen, GERMANY
Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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Az 5 akkumulator kivételéhez nyomja meg a 6 reteszelésfelol-
d6 gombot és hizza ki az akkumulatort elérefelé az elektro-
mos kéziszerszambol. Ne eréltesse a kihtizast.

Akkumulator feltoltési kijelzo (lasd az ,,A” abrat)

Az akkumulator feltdltési szintjelzé display harom 24 zold
LED-je az 5 akkumulator téltési szintjét mutatjak. A feltoltési
szintet biztonsagi meggondolasokbdl csak ll6 elektromos
kéziszerszam mellett lehet lekérdezni.

A toltési szint kijelzéséhez nyomja meg a 23 gombot. Erre el-
tavolitott 5 akkumulator esetén is van lehetéség.

LED Kapacitas
Folyamatos fény, 3 x z6ld >2/3
Folyamatos fény, 2 x zold >1/3

<1/3
tartalék

Folyamatos fény, 1 x zold
Villogé fény 1 x z6ld

Ha a 23 nyomégomb megnyomasa utan egy LED sel Q .
ki, akkor az akkumulator hibas és ki kell cserélni. % .

Avédoberendezések felszerelése

> Az elektromos kéziszerszamon végzend
ka (példaul karbantartas, szerszamgse

kor bekapcsolodo késziilék s
Megjegyzés: Ha a csiszolotarcsa jige
ha a véddblra vagy az elektro léziszerszém felve
ségei megrongalodtak, a
el kell kiildeni a Vevészolg
galat és hasznalati tapd®

elyezze fel ved tazor-
sonyakra. A 10 védighura helyzetét
amunka adottsagainak megfeleld-
asztdhi. A 4 imbusz-
kulccsalitizzaigeg szorosraa 9
rogzitégsaVart es ezzel reteszelje a

mos kéziszersza Zon
a cimeket lasd I-
jezetben.

e

» Allitsa tigy be a 10 védéburat, hogy a kezeld irinyaba
ne repiilhessen ki szikra.

Tajékoztato: A 10 véddbiran talalhato kodolo biitykok gon-

doskodnak arrdl, hogy az elektromos kéziszerszamra csak ar-

raillé védéburat lehessen felszerelni.

Védabura darabolashoz
> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 16 véddburat.

i munkak esetén min

srol.
gdd@Burat acsiszolas @ 010

rafelszerelt 7
otfogantytival eg‘ﬁtt i.
varja be a 7 pétfogantfi anak megfeleld helyzet-
n‘afajtomd jobb vagyWal aba.
ezvedo

A19 gumi csis&fml(érral vagy a csészelakii kefével/
kefés tarcsaValfle 6lapos tarcsaval végzett mun-
@ ell szerelni a kézvédot 18.

kakhoz mindi
Rogzitse é7W8dot a 7 potfogantytval.
A csis amok felszerelése

éziszerszamon végzendé minden mun-

or bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.

» Ne érjen hozza a csiszol6 és darabolo tarcsakhoz, amig
le nem hiiltek. Munka kozben a tércsak erésen felheviil-
nek.

Tisztitsa meg a 8 csiszoldorsot és valamennyi felszerelésre

kerild alkatrészt.

A csiszoloszerszamok rogzitéséhez és kilazitdsahoz nyomja

meg a 2 tengelyrogzitdgombot, hogy ezzel reteszelje a csiszo-

l6tengelyt.

» Atengelyrogzitogombot csak teljesen nyugalmi alla-
potban lévo csiszolétengely esetén szabad megnyom-
ni! Ellenkez6 esetben az elektromos kéziszerszam meg-
rongalodhat.

zerszambol. [3
megérintése@llenkezé esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-

Csiszolo-/darabolétarcsa

Ugyeljen a csiszolészerszamok méretére. A lyuk atmérdjének
meg kell felelnie a szoritokarima méreteinek. Redukald ido-
mot, vagy adaptert nem szabad hasznalni.

A gyémantbetétes daraboldtarcsak alkalmazasakor ligyeljen
arra, hogy a forgasiranyt jelzé nyil a gyémantbetétes darabo-
|6tarcsan megegyezzen az elektromos kéziszerszam forgasi-
ranyaval (lasd a forgasiranyt jelzd nyilat a hajtomiifejen).
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Aszerelési sorrend az abrakat tartalmazo oldalon lathatd.

A csiszold/darabol6 tarcsa rogzitéséhez csavarja fel, majd a
kormoskulccsal hizza meg szorosra a 13 befogd anyat, lasd
az ,Gyorsbefogd anya” c. szakaszt.

» A csiszoloszerszamok felszerelése utan a késziilék be-
kapcsolasa elott gy6z6djon meg arrol, hogy a csiszolo-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Gondoskodjon arrol, hogy a csiszolészerszam ne érjen
hozza a védoburahoz vagy mas alkatrészekhez.

A csiszolotengely rogzitésé-
hez nyomja meg a 2 tengely-
rogzitégombot. A gyorsbefo-
g6 anya megszoritasahoz for-
gassa el a csiszolotarcsat eré-
teljesen az 6ramutato jarasa-
val megegyezd iranyban.

O

Egy el6irasSzerlienfogzitett
hibatlan gyo 6anyata
428 gyl’ir@ek az 6ramu-

% al ellentétes
- G o

egy gyorshefogéanya
eékelodott, és nem lehet

A 11 szoritékarimaba a kozpontozd pe-
rem koriil egy mianyag alkatrész
(O-gydir(i) talalhatd. Ha az O-gyiirii hi-
anyzik, vagy megrongalddott, akkor a
11 szoritdkarimat a tovabbi hasznalat
el6tt okvetlenol ki kell cserélni.

Legyezolapos tarcsa

> Alegyezélapos tarcsaval végzett munkakhoz mindig
fel kell szerelni a 18 kézvédot.

Gumi csiszolotanyér Hase hasznaljon fogot, ha-
» A 19 gumi csiszolotanyérrel végzett munkakhoz min- nem csak kizarélag kormos-

dig fel kell szerelni a 18 kézvédot.
A szerelési sorrend az dbrakat tartalmazd oldalon latha
Csavarozza fel a helyére és a kétkdrmds kulccsal fe:

hlzza meg a 21 hengeres anyat.

Csészealaku kefe/kefés tarcsa
» A csészelakii kefével/vagy a kefés tar zasra@riilo csiszoldszerszamok megengedett for-
munkakhoz mindig fel kell szerelni ménak [perct], illetve megengedett kerilileti sebes-

A szerelési sorrend az dbrakat tartalmad o “thato. : [m/s] legalabbis el kell érnie az alabbi tablazatban
. t értékeket.

szolotengely menetének végénél
ra. Hlizza meg szorosra egy viIIésy
kefés tarcsat.

o

Gyorshefog6 anya lic

A csiszol6 szerszam, cSeréjéhez toval
alkalmazasa nélkiil ef@go anya helyett 115 6 22,2 10000 80
anyatis lehet ha

125 6 22,2 10000 80

gokhoz szab znalni
> ::a ifogastalan 14 g sb&ogé anyat Eg - _ 18888 gg
Afelc askor iigyelj y a 14 gyorshefogo- d
nyanaK a felirattal ellatottoldala ne a csiszolotarcsa
utasson; a nyiln indexjelre kell mutatnia. b— 75 30 M14 10000 45
D |
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A hajtomiifej elforditasa

> Az elektromos kéziszerszamon végzenddé minden mun-
ka (példaul karbantartas, szerszamcsere, sth.) meg-
kezdése el6tt, valamint szallitashoz és tarolashoz ve-
gye ki azakkumulatort az elektromos kéziszerszambal.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsolo véletlen megérintése-
kor bekapcsolodo késziilék sériiléseket okozhat.
A hajtomlifejet 90°-o0s -
pésekben el lehet fordita-
ni. igy a be-/kikapcsol6t
kiilonleges esetekben,
példaul balkezes kezel6k
szamara kényelmeseb-
ben elérhet6 helyzetbe
lehet forgatni.
Csavarja ki teljesen a
4 csavart. Ovatosan for-
gassaela hajtomiifejet az
Uj helyzetbe, anélkiil,
hogy ekdzben levenné ahazrél. Hizza megismét szorosraa
4 csavart.

Por- és forgacselszivas

» Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A porokn
akezeld vagy a kozelben tartdzkodoé személyek dltal §&

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rd
tasuak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas
nak benniik (kromat, favédé vegyszerek)
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szake
szabad megmunkalniuk.

- Gondoskodjon a munkahel

védd alarcot hasznalni.
Afeldolgozasra keriilé anyagokkal
adott orszagban érvényes eldiras@Kat.
» Gondoskodjon arrol,
sen dssze por. A po

latban tartsa
unkahelyén ne gyiilh
meggyulladh@

Uzemelteté

Uzembe h

ez

attan a reteszelési helyzetbe.
Az elektromos kézis; am kikapcsolasahoz engedje el a 3
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az reteszelve van, nyomja be rovid
idore hatul a 3 be-/kikapcsoldt, majd engedije el azt.

e o
NG

e

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

» Minden hasznalat eldtt ellendrizze a csiszolé-
szerszamokat. Gy6z6djon meg arrél, hogy a csiszolé-
szerszam helyesen van felszerelve és szabadon forog.
Hajtson végre egy legalabb 1 perces, terhelésmentes

probafutast. Megrongalodott, nem kerek, vagy eré
berezgd csiszoldszerszamokkal nem szabad dolgozhi.
A megrongalédott csiszoloszerszamok széttorhetn,

személyi sériilése
ha Vag réseket, ovatosan ja 'Qda
6 a statika .szakasz'{ l
kadafabot, ha azt a sajatsi em meg-
zamot akkora
» Magas terhelés utan hag

atban miikodni azgle
etétszerszam lehiilj

i

percig iiresja-
os kéziszerszamot, hogy a

jen hozza a csis2pl6 es'darabol6 tarcsakhoz, amig

bold allvanpy,
Haazelel zerszam elektrosztatikusan feltoltodik,

pika kikapcsolja az elektromos kéziszersza-

l6 csiszolas

se hasznaljon hasitokorongokat nagyold csiszo-
ashoz.

gyolasi sz0g 30° és legfeljebb 40°kozott a nagyolasnal a
gjobb eredményekhez vezet. Az elektromos kéziszerszamot
mérsékelt nyomassal elére és hatra mozhgassa. igy a munka-
darab nem forrésodik fel, nem szinezédik el és nem jelennek
meg rajta karcolasok.

Legyezdlapos tarcsa

Alegyezdlapos tarcsaval (tartozék) gorbe feliileteket és profi-
lokat is meg lehet munkalni.

Alegyez6lapos tarcsak élettartama lényegesen hosszabb, zaj-
szintjiik és csiszolasi hdmérsékletiik Iényegesen alacso-
nyabb, mint a szokasos csiszolokorongoké.

Fémek darabolasa
> Kotott csiszoloanyaggal végzett darabolashoz mindig
hasznalja a darabolasra szolgalé 16 véddburat.

Adarabolasnal a késziiléket a megmunkalasra keriilé anyag-
nak megfeleld mérsékelt elétolassal mozgassa elére. Ne gya-
koroljon nyomast a hasitokorongra, ne ékelje be és ne rezges-
se be a korongot.

Akifutd hasitokorongot nem szabad oldaliranyt nyomassal le-
fékezni.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Az elektromos kéziszer-
szamot mindig a forgas-
salellenkez6iranyba kell
vezetni. Ellenkezé eset-
ben a késziilék iranyit-
hatatlanul kiugorhat a
vagasbol.

Aprofilok és négyszogle-
tes csovek darabolasa-
nélalegcélszertbbaleg-
kisebb keresztmetszet-
nél kezdeni a munkat.

Terméskd darabolasa

» Kében végzett darabolasi munkak esetén mindig gon-
doskodjon kielégito porelszivasrol.

» Viseljen porvédo alarcot.

> Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz vagassal, il-
letve csiszolassal valé6 megmunkalasara szabad hasz-
nalni.

Aterméskovek darabolasahoz legcélszeriibb egy gyémantbe-

tétes darabolétarcsat hasznalni.

Avezetészannal végzett darabolashoz szolgalé 26 elszivd

vasara is engedélyezve kell lennie. Bosch erre alkalmas
szivokat tud ajanlani.

Bra. Az elekt-

nyagnak megfeleld
ékelt elotélgssal

Kiilondsen kemény 3

beton darabolasakad ntbetétes daraljolg atulhe
viilhet és megronga gyémant| lotar-
szikrakoszor ti |éSFeutal.
sa félbe a darabolasi matot és ja-
otar@sat révﬁideig alapjarat-
az leh(ilhessen.

Okken és a tarcsat
utal, hogy a gyémant-
A gyémantbetétes darabo-
an (példaul mészhomok-

kG) végzett rovid vaga ét ki lehet élesiteni.

e

Magyar| 173

Tajékoztato a statikardl

Atart6 falakban vaghatd rések a DIN 1053 német szabvany
1. részében vagy az adott orszaghan érvényes hasonld szab-
vanyokban vannak rogzitve.

Ezeket az eléirasokat okvetleniil be kell tartani. A munka meg-
kezdése eldtt kérje ki a felelds statikus, épitész vagy az illeté-
kes épitésvezetdség véleményét.

Tajékoztato az akkumulator optimalis kezeléséhez
Ovja meg az akkumula@feanedvességtdl és a viztol

Az akkumulatort csa 0 °C hémérsé a
manyban szabad tarol gyja példaul aza rt
nyaron egy gépjammiipen.

Idénként tisztifsa meg aZ
tiszta és szaragecsettel

Oltése utan a késziilék mar csak lénye-
6 aZakkumulator el-

lator szellgzorésépegy puha,

al kapcsolatos

Az elektrol rszamon végzenddé minden mun-
ka (példa rtas, szerszamcsere, sth.) meg-

e

kezdése elot mint szallitashoz és tarolashoz ve-
gyeKi atort az elektromos kéziszerszamhol.
Ellen en a be-/kikapcsold véletlen megérintése-
kor be 6d0 késziilék sériiléseket okozhat.

> dart§a mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
ak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
sson.

giszerszamot a rtozékokat gondosan tarolja és kezelje.
megmunkalasra keriil6

voszolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informécidk a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Hakérdéseivannak, vagy pétalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg az elektromos kéziszerszam tipustabla-
jan talalhatd 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Bosch Power Tools
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Szillitas

A benne taldlhaté lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes
arukra vonatkozo el6irasok érvényesek. A felhasznaldk az ak-
kumuldtorokat a kézuti szallitésban minden tovabbi nélkiil
szdllithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor figye-
lembe kell venni a csomagolasra és a megjelolésre vonatkozo

kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiilldemény

elékészitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs megron-

galodva. Ragassza le a nyitott érintkezGket és csomagolja be

ligy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne mozog- O O

hasson.
Vegye figyelembe az adott orszagon belili, az el6bbieknél

esetleg szigortbb helyi eldirasokat. S
Eltavolitas
?7 Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatoro- Q

5X] kat, a tartozékokat és a csomagolast a kdrnyezetvé-

delmi szempontoknak megfeleléen kell Ujrafelhaszna- L 4

lasra el6késziteni. \
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe! \

Csak az EU-tagorszagok szamara:
Az elhasznalt villamos és elektronikus
rendezésekre vonatkoz6 2012/1 -

hasznalt akkumulatorokra/el

megfeleléen a mar nem has
mulatorokat/elemeket kiilon dssze kell j é
zetvédelmi szempontoknak megfelelGefilk
lasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:
Kérjiik ve‘ figyelembe az ,

a 174 oldalon %
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Pycckun

CepTudhrKar 0 COOTBETCTBMM
No. RU C-DE.ME77.B.00746
CpoK AeCTBUA CepTMdMKaTa 0 COOTBETCTBUM

n009.09.2018
000 «LleHTp no ceptrdmKaumm
CTaHAaPTM3aLMK U CUCTEM KauecTBa
3M1eKTPO-MaLIMHOCTPOUTENBHOM MPOAYKLMMU»
141400 Xumku MockoBckoi obnactu,
yn. [leHnHrpagckan, 29

CepTUdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA NO afpecy:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, Mocksa

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocnegHen cTpaHuLe 0bnox-
K1 PykoBogacTga.

KoHTaKTHaA MHGhopMaLma OTHOCHTENbHO MMMOpPTepa Coaep-
JKWUTCA Ha ynakoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenus
Cpok cnyxbbl U3nenua coctapnae
K 3KCM/yaTaluu Mo UCTEUEHWH 5
TOBNEHWA 6e3 NpeaBapuTe,
HWA CM. Ha 3TUKETKE).
MepeueHb KpuTHUEC)
nepcoHana unu no

AKKYMYNATOPHAA BATAPEA
CpoK iencTBuA ceptudkata o COOTBETCTB!
yn. ®notckas, A. 5A,

pOBEPKHU (naty U3ro

= /[lexnapauus o COOTBETCTBUM
no 18.03.2015
KoMmHata 314 Q
T. He pekomeHay;
" omuﬁouuu%n
N

No. POCC DE.AB02.0,04170

000 «BCL Muparekc»,
[leknapauuu o COOTBETCTBMM XPAHATCA MO af|
000 «Pobept boww»
yn. Akag. KoponeBa, 13 ctp. 5
Poccus, 129515, Mocksa

XPaHeHHA ¢ [ ro-
HKIEHHOM PYKO! oBpe-

— He UCNnoNnb30BATH

PEACTBEH-

FOﬂ&HbIM ANEKTPU-

m

£ é
o o
?

Pycckuit | 175

Tvn 1 nepHoAHYHOCTb TEXHHUECKOTO 06CNyKHBaHUA
PeKkomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbIK NOCNE KaXA0-
r0 UCMOMb30BaHHUA.

XpaHeHue

- Heobxognmo XPaHWUTb B CYXOM MecCTe
- Heobxoaumo XPaHWTb BAann OT UCTOYHWKOB MOBbILLIEHHbIX

Temneparyp ¥ BO3AEHCTBMA COMHEUHbIX Nyue
— NpH XpaHeHUH Heobxoaumo U3beratb peskoro nep:
Temneparyp
go[yckaetca
CHOBuAM xpaHe>®m e
CcKaeTcs nanenw%le Mexa-
8119 Ha yNaKoBKyY Npu T nopTUPOB-

4
B MCN0NNb30BaHKE
PRHUUNY 3aXUMa

pasrpys3
0 BMAQ
YNaKoB

—#nonpobHbie TpebosgHARYCIOBHAM TPaHCIOPTHPOBKY
moTpute B MOCT 151 eb)

o&lacuocﬂi

eXHHUKe be3onacHocTH AnA
0B

MpoutuTe BCe yKa3aHuA U
MHCTPYKLMH NO TEXHUKE

TEXHUKI 30MaEGHOCTU MOXKET CTaTb rIpVIHI/IHOVI nopaxeHuAa
an UECKUM TOKOM, NoXKapa U TAXKENbIX TPaBM.
AlTe 3TH HHCTPYKLMM U YKa3aHuA Ana byayuiero
CMO/Tb30BaHUA.
0/1b30BaHHOE B HACTOALLUX UHCTPYKLUAX U YKa3aHUAX NO-
ne «3NEeKTPOUHCTPYMEHT» PACNPOCTPAHAETCA Ha 3NEKTPO-
WHCTPYMEHT C NUTAHUEM OT CETU (C CETEBbLIM LI.IHypOM) W Ha
AKKyMYNATOPHbII 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6€3 CETEBOTO LWHY-
pa).
Be3onacHocTb paGouero MecTa
> Cerp)KuTe paﬁouee MeCTO B YUCTOTE U XOPOoLLO ocBe-
LWEeHHbIM. EeCI'IOpFIAOK WNU HeoCBeLLeHHble yUaCTKK pa-
bouero mecta MOryT NPUBECTU K HECUYACTHbIM CNlyYanaM.

» He paboraiite ¢ 3TUM 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3pbl-
BOONACHOM NoMeLLeHHH, B KOTOPOM HaX0OAATCA ropio-
YKe XXHAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMeCs ra3bl UMK MbiMb.
INEKTPOMHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXXET IPUBECTH K BOC-
nnamMeHeH!o NbiNK UK Napos.

» Bo Bpems paboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He fony-
cKaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecrty peteii v no-
CTOPOHHUX nuL,. OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepaTh
KOHTPONb Hafl 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
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AnekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHasn BUNKa 3NeKTPOUHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAHTL K lUTENcenbHoii po3eTke. HU B koem cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumenaiTte
nepexopHble WTeKepbl ANs 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe Wrencenb-
Hble BUIIKM W MOIXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKOT PUCK NOPAKEHUSA INEKTPOTOKOM.

» MpenoTBpalLaiiTe TeNecHbIi KOHTAKT C 3a3eMNEeHHbIMH
NOBepPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ TPybamu, anemeHTamMu oTo-
NNeHUs, KyXOHHbIMH NTUTAMH U XONOAUNBHUKAMH. [1pK
3a3emneHnu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPAKEHMS
3MNEKTPOTOKOM.

> 3alwuaiiTe aNeKTPOMHCTPYMEHT OT S0XKAA H CbIPOCTH.
TMPOHMKHOBEHHWE BOfIbI B INEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILLAET
PUCK NOPAXEHHUA INEKTPOTOKOM.

» He paspeluaeTca HCNONb30BaThb LWHYP He N0 Ha3Haue-
HHI0, HanpuUMep, ANA TPAHCMOPTUPOBKH UMK NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTA, UNTH ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WwTencenbHOM Po3eTKU. 3aLyuiLaiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNEPaTyp, Macna, ocTpbiX KPOMOK
MNH NOABHXHBIX YacTel INEKTPOMHCTPYMEHTa. [NoBpe-
XAEHHDBIM UMM CTIyTaHHbIM LWHYP NOBbILLAET PUCK NOPaXe-
HWA 3NEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote c 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbI
HebOM npuMeHsaiiTe NPUroAHbie ANA 3TOro kKabeny-y,
NUHUTENHU. NPUMEHEHWEe NPUTOAHOTO ANd paboTbl n

KpbITbIM HebOM Kabena-yanuHuTens CHUXaeT pl -
KEHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXXHO H3bexaTb NpUMeHeH el H-
CTPYMEeHTa B CbIpOM NOMeLLeHHH, noakffoua neK-
TPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOHCTBO 3aLy 0 OTKIIO-
yeHuA. [IpyumeHeH e yCTpoHCTBa 3a OFKNt0ueHUA
CHW)XAET PUCK INEKTPUUECKOTQIROP

be3onacHocTb noaei

» byabTe BHUMaTeNbHbIMH, C

eckoro unu aiko 0-
efCTBHEM Ne| H

nema unu cpeacTs
TV OT BUa paboTbl
CK NOfyuYeHHs

> PEeHHOe BKNIoueHue
[, NOAKNIOUEHHEeM

Tene npu TPaHCNoPTUPOBKE 3NEKTPOMHCTPYMEHTA W NOA-
KNIOUEHHE K CETU MUTaHWA BKIKOUEHHOTO 3EKTPOUHCTPY-
MEHTa UpPEeBaTo HECUACTHBIMMU CYUAAMH.

1:02 PM

» YbupaiiTe yCTaHOBOYHbIi HHCTPYMEHT WK raeuHbie
KNIOUH 10 BKNIOUEHHA INEKTPOMHCTPYMEHTa. MHCTpY-
MEHT WK KNioU, HaXOAALYMIACA BO BPaLLAOLLENCA YacT
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

> He npuHuMaiiTe HeecTeCTBEHHOE NONOXeHHUe Kopnyca
Tena. Bcerpa 3aHumaiiTe ycToituMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofiaps atomy Bbl MoxeT
NyyLLe KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKUAAH-
HbIX CUTYaLMsAX.

MeHeHHe 3ﬂeKTp(*H €HT: oﬁpamenue C HUM

e neperpyxaiite 3| m pymeHT. Ucnonb3yiite
eq| aueHHbIH AnA 3T0ro

OAXOAALLMM 3MEKTPOUHCTPY-

€ W HafleXHee B yKa3aHHOM

MeHTOM Bbl p eTe
AvanasoHe

TPOUHCTPYMEHTOM NMPU HEeUcnpas-

HOM Bb| ie. SNeKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPbIM He
nona [OUEHMIO UK BBIKNIOUEHUIO, OMACeH W 10N~
XeH 6 OHTUPOBaH.

e NPUHAANEXHOCTEN U NPeKpaLLeHneM paGOTbI
louaiite wirencenbHylo BUNKY OT PO3E€TKH CeTH

BbIHbTE aKKYMYNATOP. 3Ta Mepa npeaoc-

TOPOXXHOCTW NPEAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHoe BKNIo-
eH1e ANEKTPOMHCTPYMEHTA.
Te 3a TeM, uto Bbl ge-

naete, U NPOAYMaHHO HAUMHAH 60Ty C angKT
MHCTpyMeHTOM. He nonb3yiféch aneKTpouHCT
unu ecnu Bl -

XpaHHTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
AeTel mecte. He paspeLuaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NHLaM, KOTOPble He 3HAKOMbI C HHM
MNK1 He YUTaNH HaCTOALLUX MHCTPYKLMA. INEKTPO-
MHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaX HEOMbITHbIX ML,

» TiwarenbHO yXa)XuBaiTe 3a INeKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeuHyio GyHKLUIO U XOA ABUXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONo-
MOK HNH NOBPEXAEHNH, OTPULLATENDHO BNUAIOLMX HA
¢hyHKLHIO INeKTPOHHCTpYMeHTa. [oBpexaeHHble ua-
CTH AOMXKHDBI ObITb OTPEMOHTMPOBaHbI 40 HCNONb30Ba-
HUA 3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyX1BaHHe anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON BONbLLIOTO uMcna
HECUaCTHbIX CNlyuyaes.

» [lepXuTe pexyL il HHCTPYMEHT B 3aTOYEHHOM H UH-
CTOM COCTOAHUH. 3a00T/IMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLUMMU KDOMKAMK PeXe 3aK/n-
HUBAIOTCA W UX Nlerue BeCTH.
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» [puMeHAiTe NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBUH C HACTOSA-
LMMH MHCTPYKLUAMHU. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA ¥ BbINONHAEMYI0 pabory. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HEMPEeaYCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLMAM.

MpumeHeHne 1 06Cny)XMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO HHCTPY-

MeHTa

» 3apsaxaiiTe akKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOHCTBAX, PEKOMEHAYeMbIX H3roToBUTENeM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeAYCMOTPEHHOE ANA ONpeaeneH-
HOrO BUAA aKKYMYNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXAPHOM
OMacHOCTW MPH UCMONb30BaHMM €ro C APYTMMU aKKYMYNS-
TOpamu.

» pHUMeHANTe B aNeKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO npeayc-
MOTpEHHbIEe ANA 3TOro aKKyMynaTopbl. icnonb3oBaHue
LPYTUX aKKyMyNATOPOB MOXeT NPUBECTH K TPaBMaM W 1o-
)KapHOW ONacHOCTH.

> 3awuuaiiTe HeHCNONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaHue-
NAPCKUX CKPEnoK, MOHET, KNiouen, rBo3fiei, BAHTOB H
LAPYruX ManeHbKUX MeTannuueckux npeameToB, KoTo-
pble MOTYT 3aKOPOTHTb Nontoca. KopoTkoe 3amblkaH1e
MOMIOCOB aKKyMyNATOPA MOXET MPUBECTH K 0XKOraM Wi
noxapy.

» [p1 HenpaBHNbHOM HCNOMNb30BaHHH U3 AKKYMYNATO|

MOXeT noTeub XuAKocTb. U3beraite conpukocHOBe:

HuA ¢ Heil. Mpu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NPOMOHTEGEOT-
BeTCTBYIOLLEee MecTo Bogoi. Ecnu 31a XnaKQ 4@ ﬁ -
AeT B rNasa, T0 AONONHUTENbHO 06paTHTECH 33 TIOM

WbI0 K Bpauy. BoitekaioLlas akkyMynaTo A KOCTb

MOXET NPUBECTH K PA3APAKEHUIO KOXKU OXOram.
CepBuc
» PemoHT Bawuero aneKTpouHCIPyM yaiite
TONbKO KBanuuuupoBaHudMy nepc

NpUMeHeHHneM OpUruHanb

obecneunBaeTcA 6€30NacHOCTb POUHCTPYMEHT;
YKa3aHHA N0 TeXHHUKe 3‘acnocm Mﬂw
BbiIX WNKUGMALLIHH

a3aHuA no R
pymaroi, ans 0BO-
[ HbIMH m& M Kpy-
KIPOMHCTPYMEHT npep, ueH gna

Anuvnmboaauun

ji bymaroii, ansa pa-
TBE 0TPEe3HOH
aiiTe BCe npegynpe-

nupoBaHus. BoinoHeHne pabot, Ans KOTopbIX HacToRA-
LW 3NEKTPOUHCTPYMEHT He NPEAYCMOTPEH, MOXET CTaTb
NPUYNUHOM ONACHOCTEN W TPABM.

nomolubio naHua, A 7
MHCTPYMEHTa Aomf€no
i Bo (hnaHue. C| M
bIE&’HE TOYHO KPenATCRHA IMEKTPOUHCTPYMEHTE, BpaLla-

PM
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» He npumeHsiiTe NPUHAANEKHOCTH, KOTOPbIE He Npej-
YCMOTpPEHbI U3rOTOBUTENEM CNeLiHanbHO AN HacToA-
LLero 3NeKTPOMHCTPYMEHTA M He PeKOMEHAYIOTCA UM.
OpnHa ToNbKo BO3MOXHOCTb KPEMNEHUS MPUHAANEXHO-
CTelt Ha BalleM aneKTPOMHCTPYMEHTE He rapaHTUpYeT eLle
WX HaZlEXXHOE NPUMEHEHHE.

» [lonyctumoe uncno o6opotoB pabouero MHCTpyMme|
[OMKHO ObITb He MeHee YKa3aHHOr0 Ha 3NeKTPOH
CTPyMeHTe MaKCHManbHoro uucna oboportoB. O¢Ha
Ka, BpaLLaloLLancy
CTbl0, MOXET pa3h

» HapyxHbliii

bHO copadMepenffbie pabo-
cTeneHu

IpaB
oryT bbiTb B [0CT

MTb K AMAMETPy oTBep-
Une UHCTPYMEHTI, KOTO-
CA HepaB b CUIbHO BUDPHPYIOT M MOTYT
BbIATW M3-MOf K 0nA.

» He npumey oBpexaeHHble paboune MHCTPYMEH-
Tbl. [pose AKAbIA pa3 nepes HCMONb30BaHHEM
pabouu €HTbI, KaK T0, WwnndoBanbHble Kpy-

ho Mocn
. Mocne npoBepku 1 3aKpennexus pabouero -
cTpymenTa Bbl M Bce Haxoasawmecs BONU3u nuLa fonx-

HATb NONOXXEeHWe 3a npeaenamMu NNOCKOCTH Bpa-

¥ TONbKO C eHnA pabouero HHCTpYMeHTa, Nocne Yero BKNoUuTe
3anacHbIX Yactei. ITn NeKTPOMHCTPYMEHT Ha OAHY MHHYTY Ha MaKCUManb-

Hoe uncno 06opotoB. MoBpexaeHHbIe paboune MHCTPY-
MEHTbI Pa3pblBatOTCA B HONbLIMHCTBE Cyyaes 3a 310 Bpe-
Mf KOHTPONA.

» [pumeHniTe cpeacTBa MHAMBUAYANbHON 3awwuTbl. B
3aBHCHMOCTH OT BbINONHAEMON PaboTbl npUMeHsiiTe
3aWUTHBIA WHTOK ANA NMLA, 3aLUTHOE CPeACTBO ANA
rNas Wnu 3aluTHble ouku. Hackonbko ymecTHo, npu-
MeHslTe NPOTHBONBINEBOI pecnuparop, cpefcTBa 3a-
LMTbI OPraHOB CRyXa, 3aLMTHbIE NePUATKH MU CReLy-
anbHblIi hapTyk, KoTopbie 3awuuatoT Bac ot abpasus-
HbIX YaCTHL, M YacTHL, MaTepHana. [nasa JomkHbI bbiTb
3aLUMLLEHbI OT IETAIOLLMX B BO3AYXE NOCTOPOHHMX YaCTHL,
KOTOpbIe MOTyT 06pa30BbIBATLCA NPH BbINOMHEHUM Pa3-
NUUHBIX paboT. [pOTUBOMNbINEBOH PECNIMPATOP WK 3aLLKT-
HaA Macka OpraHoB fibIXaHWA JOMKHbI 3aflepXuBaTh obpa-
3ytoLuytoca npu pabote nbinb. [PoomKUTENbHOE BO3EH-
CTBME CUNIBHOTO LUyMa MOXET NPUBECTH K NOTEPE CyXa.

» CnepuTe 3a TeM, uTobbl BCe NULa HAXOAUNKCH Ha 6e3-
OMacHOM paccTosHuK oT pabouero yuactka. Kaxpoe
nuLo B Npeaenax pabouero yuactka onkHO UMETb
CpeAcTBa HHAMBHAYaNbHOI 3aWWMTbl. OCKONKM fieTanu
UNK1 pa3opBaHHbIX PabOUNX UHCTPYMEHTOB MOTYT OTNETETh
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B CTOPOHY W CTaTb NPUUNHON TPABM TaKXKE W 3a Npeenamu
HEMnocpeaCcTBEHHOro pabouero yuacTka.

» Mpu BbINONHEHWH paboT, NpH KOTOPbIX pabounii uH-
CTPYMEHT MOXXeT 3afieTb CKPbITYI0 INEKTPONPOBOAKY,
BCErfia fiepXkute SNeKTPOUHCTPYMEHT 3a U30NMPOBaH-
Hble PYYKH. KOHTaKT C HaxoAALLEeNACA NoA HanpsXXeHUeM
MPOBOAKON MOXET 3apsaTb METANNMUECKUE YaCTH ANeK-
TPOMHCTPYMEHTA ¥ NPUBOLMTD K YAPY 3NEKTPUUECKUM TO-
KOM.

» Hukorpa He BbinycKaiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT U3 YK,
noka pabouuii HHCTPYMEHT NONHOCTbIO He OCTAHOBHT-
cA. Bpawarowuics pabounit MHCTPYMEHT MOXET 3aLie-
NUTbCA 32 OMOPHYIO NOBEPXHOCTb U B pe3ynbTarte Bbl Mo-
KETE NOTEPATb KOHTPO/b Haf, ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» BbIKnIouaiiTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT NPH TPAHCNOPTH-
poBKe. Ballia onexaa MoXeT bbiTb CNyuaiHo 3axBaueHa
BPALLAIOLLMMCA PabOUNM MHCTPYMEHTOM, M Paboumi UH-
CTPYMEHT MOXET HaHecTH Bam TpaBmy.

» PerynsipHo ouMwiaiTe BEeHTHNALHOHHbIE Nnpope3u Ba-
LIero 3NeKTPOHHCTPYMeHTa. BeHTUNATOp ABUraTens 3a-
TATMBAET Nbifb B KOPNYC, ¥ HONbLLIOE CKoNnneHue
METaNNMUECKOM Mbl MOXET NPUBECTH K INEKTPUUECKON
OMacHoCTH.

pHansl.

» He npumensiite paboune MHCTPYMEHTbI, TPeO;
npUMeHeH!e 0XNaX[ALWUX XuaKocTen. [1

BOZbl UMK APYTUX OXNaXAAIOLNX KHUAKOCTEN -
BECTH K NOPaXXEHHI0 INEKTPOTOKOM.
06paTHbIi yAap M COOTBETCTBYHOLLHE NpPeA; ato-

LMe yKa3aHua
» ObpatHbli yaap — 370 BHe3al
3aenaHua unu bnokMposaH
MHCTPYMEHTA, KaK To, LW
Ba/IbHOW Tapenku, NPOBO/OYHO
Pe3KoMy OCTaHOBY BpaLLako
Ta. [1pY 3TOM HEKOHTPO

YCKOPAETCA Ha MeCTe:
Ry 3aenaeTunu o, e 3a-
B 3arOTOBKY K 0-
BbiTb 3a>«mm e npu-

BpalleHu1s pabouerg
10 Kpyra 13 3aro 1 K 0bpar-

M HEMpaBHIbHOTO
MEHTa WK OLLIMOKH one-
p a. OH MOXeT
Xe MepaMu npego:

noXeHue, B KOTopom Bbl Mmo-
0BaTb 06paTHbIM cunam. Mpu Ha-
NUYMM, BCEraa NPUMEHAITE AONONHUTENbHYIO PYKO-
ATKY, UT0BbI KaK MOXKHO NyuLLe NPOTUBOAEHCTBOBATL
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06paTHbIM CHNam HNKM PeaKLHOHHBIM MOMEHTaM NpH
Habope 060poToB. Onepartop MOXET NOAXOAALAMA Me-
paMu NPefoCcTOPOXKHOCTM NPOTUBOAEHCTBOBATD CHMAM
0bpatHoro yaapa v peakuMoHHbIM CHiaM.

» Bala pyka HHKOrAa He A0MKHa 6bITb B6GNM3K Bpawalo-
weroca pabouero uHcTpymeHTa. [pu obpatHoM yaape
pabounit HHCTPYMEHT MOXET OTCKOUMTb Bam Ha pyKy.

» [lepXuTech B CTOPOHE OT yuacTka, KyAa npu o6p.

s 1X
K paBbuero uu-

. Bpaua-
WWHCTPYMEHT CKGQHEH K 3aKNMHUBAHUIO
Ke. 370 Bbl3blBaeT

AWTE NUNbHDI
akue paboune MHCTPYMEHIb! ua
HoW 0bpaTHOrO yaap

bHbl€ NONOTHa.
CTaHOBATCA NPUYK-
W KOHTPONA Haf aNeKTpo-

Hble HCKNIOUHTENbHO AnA Bawe-

eHTa abpasnBHbIE HHCTPYMEHTbI H
'@ ANA HUX 3aLUUTHbIE KOXYXH. ADpa-
MEHTbI, HE NPEAYCMOTPEHHbIE ANA 3TOr0
eHTa, He MOTYT ObITb OCTATOUHO 3aKPbI-
0T coboi onacHoCTb.
AyTble lnudoBanbHbie KPYru He0bX0AUMO MOH-
BaTb TaKUM 06pa3om, utobbl ux wnudoBanbHas
PXHOCTb He BbICTynana 3a Kpai 3aLuTHOro KoXy-

YMEHTOM.
; anbHble AipeAyApeNAaloLMe yKa3aHua no wnmudo-
» He nonb3yiiTecb 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM BONH3H ropjo- aHNI0 U oTpe3a
UHX MaTepUanoB. Vickpbl MOryT BOCTINAMEHHTb 3T Ma P
H

>{3o
0

bICTYMAIOLLMI 32 KpaK 3aLLUMTHOTO KOXYXa, He MPUKPbIBA-
€TCA J0CTaTOUHbIM 0bpasom.

> 3alUTHbIA KOXKYX He0DX0ANMO HaIE)KHO YCTAHOBUTD
Ha 3NeKTPOMHCTPYMEHTE M HACTPOUTb C MaKCHManb-
HbIM ypoBHeM be30onacHOCTH TakuM 06pa3oM, uTobbl B
CTOPOHY NONb30BaTeNs CMOTPENa Kak MOXXHO MeHb-
1Las YacTb HENPHKPbITOro abpasuBHOro HHCTPYMEHTa.
3alLMTHbIN KOXYX NOMOFaeT 3alLMTHTb NONb30BaTeNA OT
0b6M10MKOB, CyyaitHOro KOHTaKTa C abpasnBHbIM UHCTPY-
MEHTOM W UCKPAMH, OT KOTOPbIX MOXET BOCTNAMEHHTLCA
onexaa.

» Abpa3nBHbIe HHCTPYMEHTbI ONYCKAETCA NPUMEHATD
TONbKO ANA pekomeHayeMbix pabot. Hanpumep: Hu-
Korpa He wnudyiite 60k0BOH NOBEPXHOCTbIO OTPE3HO-
ro kpyra. OTpesHble Kpyr1 npeaHa3HaueHbl 4ns cbema
maTepuana KpoMKoW. BoaaeicTerem HOKOBbIX CUM Ha 3TOT
abpasuBHbII HHCTPYMEHT MOXHO CTIOMaTb €ro.

» Bceraa npuMeHsaiiTe HeNOBPEXAEHHbIe 3aXKHUMHble
¢hnaHubl ¢ NpaBUABHLIMK pasMepamu U opmoii Ans
Bbl6paHHoro Bamu wnucosanbHoro kpyra. [pasuib-
Hble (hnaHLbl ABNAKTCA ONOPOH ANA LWNNGOBANLHOIO KPY-
ra ¥ yMeHbLLAKT OMacHOCTb €ro NonoMku. dnaHupl gns or-
Pe3HbIX KPYroB MOTYT OT/IMUATLCA OT (hiIAHLEB [/1A WNK-
(hoBa/bHbIX KPYTrOB.

@ pesynbrare " ) .
Nlesbcs pabouero @a. enpaB1IbHO MOHTUPOBAHHbI LWAMGOBANbHBIA KPYT,
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» He npumeHsiiTe U3HOLIEHHbIE WNK(OBaNbHbIE KPYru
GoNbLUKX 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. LLInndoBanbHbie Kpy-
T Ans 60NbLLIMX INEKTPOUHCTPYMEHTOB M3rOTOB/NEHbI He
NS BbICOKMX CKOPOCTEN BPaLLEHNA ManeHbKUX 3NeKTpo-
WHCTPYMEHTOB, M UX MOXET Pa3opBarb.

DononHutenbHble cneuuanbHble Npeaynpexaanwue

YKa3aHHA ANA 0Tpe3aHus WNHGOBanbHbIM KPYrom

» Mpepotepalyaitte 6GnokMpoBaHKe OTPE3HOTO KPyra H
3aBblleHHOe ycunue npuxarua. He BbinonuaiTe
cnuwkom ray6okue peabl. [eperpyska 0TPesHOro Kpyra
MOBBILIAET €70 HAarpy3Ky 1 CKNOHHOCTb K NepeKalunBaHuIo
WNK BNOKMPOBAHMIO U 3TUM BO3MOXXHOCTb 0BPATHOTO yaa-
pa Unu NoNoMKK abpasnBHOMO UHCTPYMEHTA.

» UsberaiiTe 30HbI nepeA U 3a BpaLialoLMMcsl OTPe3HbIM
Kpyrom. Ecnv Bbl BefieTe 0Tpe3HoM KpyT B 3aroToBKe OT
cebs, To B cnyuae 0bpatHOro yaapa aneKTpOMHCTPYMEHT C
BpALLaKOLLMMCA KPYroM MOXET OTCKOUMTb NpAMO Ha Bac.

» MNpu 3aKNHHUBaHNM OTPE3HOTO KPYra U NpH nepepbiBe
B paboTe BbIKNIOUaiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT U iepXKUTE
€ro CroKOi HO H HeMOABHKHO 10 OCTAHOBKHM Kpyra. Hu-
KOFAa He NbITaHTeCh BbIHYTb elue BPaLaloLuiACA OT-
Ppe3Hoii Kpyr H3 pa3pesa, TaK KaK 370 MOXeT NPHBECTH
K 06paTHOMY yAapy. YCTaHOBHTE M YCTPAHWTE NPUUMHY
3aKNUHUBAHMA.

abpasnBHbIi HHCTPYMEHT HAXOUTCA B 3arOTOBK¢
[aiiTe oTpe3HOMY Kpyry pa3BuTb NOMHOE YHCIOME
TOB, Nepes TeM Kak Bbl ocTopoxHo npogon @ ﬁ -

HHe. B NPOTUBHOM Cllyuae Kpyr MOXeT 3aeC Tb, OHMY
BbICKOUMTb U3 0OpabaTbiBaeMoi 3aroToBK, K
obpatHomy ynapy.

» Mnutbl Unu 6onbLUKE 3arOTOBKH A0, Ob{lb Hagex-

HO NOANEPTbI, YTOObI CHU3UTLON. paTHoro

yAapa npy1 3aKNUHUBAHWH QFPEe3HOT a. bonbuive
3aroTOBKM MOTYT NpornbaTé@a.nos cobCTBEHHBIM BECOM.
3aroToBKa Al0/MKHa OnupaTbes

€e1X CTOPOH, Kak BOay-
31 pa3pesa, TaK 1 1o Kpasm. l
» byabTe 0c06eHHO oCT | NPH BbINONHEHUH Pag;
Pe30B B CTEHaX UNH CTaX, KyAa He, -

rAAnyTb. Morpyxarowy
NafjaH1m Ha raso

€3HOM Kpyr MO%O-
BOJ0MPOBO, TP

CKyt0 IPOBOAKY € 06beKTbI NPUBEC aTHO-
MY ynapy.
CneuuanbHb exaaloLmMe yKa3: A Wnu-
¢oBanua bymaroit

60, 0ro, a pyKoBo, Cb YKa3aHHAMM
U3roT NA OTHOCHTE! epoB wnudoBanb-
HoW WKYPku. LindosanbMag WKypKa, BbICTynaowas 3a

1 WNKUoBaNbHON
TPaBki 1 3aKNUHMB,
obpatHomy yaapy.

OXeT CTaTb MPUUNUHON
€T N0PBATbCA UMM NPUBECTH K
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Ocobbie npegynpexaalolye ykasaHua ana pabor ¢ npo-

BONOYHbIMHU LWETKaMH

» YunTbiBaiiTe, uTo NPOBONOYHDBIE LETKN TePAIOT NPOBO-
NOKH TaKXKe W Npu HopmanbHoii pabote. He neperpy-
Xa#Te NPOBONOKH UPe3MepPHbIM YCHNHEM NPHKATHA.
OTnetaoLLue KycKku NPOBOMOKM MOTYT IETKO MPOHUKHYTb
Uepes TOHKYIO OLIEXY W/UNK KOXY.

» Ecnu gna paboTbl pekoMeHAyeTCA HCNoNb30BaT
LUMTHDIA KOXYX, TO I0uaiiTe CONPUKOCHOB!

eTKH Ky.
yBenk
DeNCTBUEM yCUaunsa npupKaTie

» lpumeHsHUTe COOTBETCTBYIO [

A HAXOXKAEHHA CRPbI MCTEM 3NEeKTPO-, Fa3o- U
0CHabXxeHnA un uialiTech 3a cnpaBKoii B

OUCKaTenu

KOMMYHanbHoro CHabxeHus.

TaKT C 3) 0/ MOXET NPUBECTH K NOXapy
W NopaXeHHio JAGKTPOTOKOM. MoBpexaeHHe rasonposo-
[a MOXeT n T pbiBy. MoBpexpeH1e Boponposo-
[a Bepert K fax MatepuanbHoro yuepba.
» He npuxacaif K WA OBaNbHbIM M OTPE3HbIM KpY-

4 He OCTbIHYT. Kpyru OueHb HarpeBatoTca Bo

ANTEAaroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHaA B
Hoe npucnocobneHue UK B TUCKH, yaepXUBaeTca
ee HafleXHo, ueM B Bawei pyke.

KpbIBaiiTe akKKymynaTop. [p1 3T0M BO3HMKAET ona-
HOCTb KOPOTKOIO 3aMblKaHHs.

3awmwaiite akkyMynaTopHyto barapeto ot Bbl-
COKHX TeMneparyp, Hanp., 0T ANUTENbHOro Ha-
rpeBaHuA Ha COMHLIE, OT OTHA, BOAbl U Bnaru. Cy-
LleCTBYET OMACcHOCTb B3PbIBa.

»

» Mpu noBpeXxaeH!H U HEHaANEXALLEM HCTIONb30BaHUH
aKKyMynaTopa MoXeT BbiAenuTbca ra3. Obecneubte
NPHUTOK CBEXeEro BO3AYXa M NPH BO3HHKHOBEHHH Xa-
no6 obparutech K Bpauy. [a3bl MOryT BbI3BaTb pasfpa-
XEHWE AbIXaTeNbHbIX NyTeH.

» WUcnonb3yiite akKyMynaTopHyto batapeto Tonbko B
KoMbuHaLuu ¢ Bawmm uHcTpymentom Bosch. Tonbko
Tak Bbl CMOXeTe NpefoTBPATMTb ONACHYI0 NEPErpysKy ak-
KymynaTopa.

» OcTpbiMH NpeAMeTaMH, KaK Hanp., rBO3[eM UIH OT-
BEPTKOM, a TAK)XXe BHELUHUM CHNOBbLIM BO3[EHCTBHEM
MOXHO NOBPeAUTb aKKyMYNATOPHYI0 6aTapeto. 310 Mo-
XeT NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHuIo C 3a[bIMIeHKEM, B3PbIBY UMW NEPErpeBy ak-
KyMynaTopHo# batapen.
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OnucaHue NPOAYKTa U ycnyr 4 llecTurpaHHbIM LITUGTOBBIN KoY
5 AkkymynaTop*
MpouTuTe BCe YKa3aHHA U HCTPYKUUH O 6 KHonka pa3bnok1poBku akkymynatopa*
TexHuke 6e30nacHOCTH. YNyLieHHa B OTHO- P P YMYNATOP .
LIEHMM YKA3aHHIA M UHCTDYKLWFL 110 TEXHHKe 7 [lononHuTenbHas pykoaTKa (C U30NMpOBaHHOM

6€30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUKHOM MOPaXxe- NOBEPXHOCTbIO)
HWA 3N1EKTPUYECKUM TOKOM, NoXapa v Taxe- LLinnchoBanbHbIA WINUHAEND

TNbIX TPABM. 9 KpenexHbli BUHT 3aLLMTHOTO KOXyXa
Moxanyicra, OTKPOMTE PacKnaaHyto CTPaHMLY C WNNIOCTpa- 10 3awuTHbIA KOXYX AAA WNKGOBaHNA

LiMAMM INEKTPOUHCTPYMEHTA U OCTaBNANTE e€e OTKPLITOM, N0~ 11 7 LIOM KPYrNOro CeyeHu
Ka Bbl U3yuyaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLyHu. 12

lMpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO 13

3 14 bBbicTpo! a DS-clic O
NEKTPOMHCTPYMEHT NPefHa3HaueH AnA Pe3ku, 00AnUPKH 1 d o

-]

. .
KpaLeBaHMA METaNMUECKUX M KAMEHHbIX MaTep1anos bes 15 Teepao eUHbIf WNHpo AR

MCNONb30BaHHA BOfIbI. 16
L 4
UTOK ANA pyKu*
OnopHas Lub nKa*

[Ins pe3ku ¢ NoMOLLbIO CBA3aHHbIX abpasuBoB Heobxoaumo 17
MCMOMb30BaTh CeuuanbHbIM 3aLUTHbIA KOXYX ANA 0Tpesa- 18

HuA. 19 PéSmios

f Pe3KK KaMHs HeobxoMMo 0becneunTb JOCTaTOUHbIN OT-
finap A A 2Q LLnudoanbHas Wkyp
€OC MbiNK. 7S

PR
B KOMBMHALMH C ONYILIEHHbIMM WAKGOBANbHBIMK HHCTPY- Kpyrnas raika
.

MeHTaMM 3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXHO UCMONb30BaTh ANA €uHad LeTka
LWNMhOBAHMA HaXKLAUHOW Bymaron. HOMKa MHEMKAEQPA 3APAKEHHOCTH *

4 WHgukato €eH 1 akkymynsaTopa*
U306paxeHHbIe COCTaBHbIE YacTH P IKKYMYTIATOP

5 PykofTka n aHHOM MOBEPXHOCTbIO)
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMIOHEHTOB BbiMOMHE 26 Sawmm 1 OTPE3AHNA C HANIPABNADLLAMK

130DpaXKEHHI0 Ha CTPAHULE C UNMIOCTPALMAMM. cana
1 Crpenka HanpasneHus BpalLeH1a Ha Kopry 27 Al

BIDE3HON Kpyr*

onucaHHble NPUHAANEKHOCTH He BXOAAT B
befnocTaBku. [oNHbIA aCCOPTUMEHT NPUHAA-
nefkHocFei Bol HaupeTe B Hawe Nporpamme NPUHAANEKHOCTEIH.

2 KHorKa thuKcaluu WnuHoens
3 Bbikntouarens

a
33
F
Bo
S5

TexHuueckue faHHble

GWS 18-125 V-LI

YrnoBas wnucoBanbHasa Mallih,. GWS 18 V-LI

ToBapHbii NO 3601J3A300 3601J3A301
HomuHanbHoe HanpsxeHUey B= 18 18
HomunanbHoe uncno of MuH! 10000 10000
[nameTp wnmcosa, MM 115 125
Pesbba Wwnudosan vHOens M14 M14
, MaKC. MM 22 22
cedure 01/2003 Kr 2,1/2,3* 2,1/2,3*

Typa BHeLIHEREPeNbly,
°C 0...+45 0...+45
*C -20...+50 -20...+50
GBA 18V... GBA 18V ...
AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

* B 3aBUCMMOCTH OT UCMO/BBYEM KYMyNATOpHOW batapeu

** orpaHuueHHas Mol Temneparype <0 °C

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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[aHHble no wymy 1 BUOpauuu

3HaueHWA 3ByKOBOM 3MUCCHM ONPE/Ie/IeHbI B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-3.

A-B3BelLEHHbIM YPOBEHb LIyMa OT 3NEKTPOUHCTPYMEHTA CO-
CcTaBnsAeT 0bbluHO: ypOBEHb 3BYKOBOTO AaBneHua 82 Ab(A);
ypoBeHb 3BYKOBO# MoliHocTh 93 ab(A). HenoctoBepHOCTh
K=3pb.

MpumeHsaiiTe cpeAcTBa 3aLUTbl OPraHoB cnyxa!
CymmapHas BUbpauus a, (BEKTOpHas CyMMa Tpex Hanpas-
NEHUI) M NorpeLHoCTb K onpefeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745:

wnndosaH1e nosepxHocT (0banpouroe): a, = 6,0 m/c?,
K=1,5m/c2,

wnudoBaH1e HaxaauHor bymaroi: a, =2,5 m/c2,
K=1,5m/c%.

YKa3aHHbI! B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPaLMK onpepae-
NEH B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTU30BAHHON METOAMKOM U3-
MepeHur, nponucaHHom B EN 60745, u MOXET UCnonb30-
BaTbCA /1A CPaBHEHHA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH NpuroaeH
TaKXe A/1A NpefBapUTENbHON OLEHKM BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUOPALMHM YKa3aH [/1A OCHOBHbIX BUAOB PaboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OIHAKO ECNU 3NEKTPOUHCTPYMEHT
ByzeT ucnonb3oBaH ANA BbINOMHEHWS APYrHX pabor, ¢ pas,
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Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hieTo i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdipgen, GERMANY

Leinfelden, 12.05.2014
epelIHCIIEHHbIeQHuue

np i 3apaaHble ygIpoicTBa. TONbKO 31
33 pOACTBA NPUTOAHEPRTAGMTUEBO-UOHHOTO
aK Balwero anexkTpo @ Ta.

A HE ONTHOCTbIO 3apA-

HemARKY MynATop noc
XeRHbIM. [ins 06ecneu§HM HOUMBLLYHOCTM aKKYMYNATO-
3apsfuTe ero NONHOCTRKQ N NepBbIM MPUMEHEHHEM.
% OHHbIN aKKyMY/TREOD €T ObITb 3apsXxeH B Moboe

€3 CoKpalLleHus cgka cnyx6bl. [MpekpalieHue npo-
efla akKyMynATopy.

LnLaeT TMTUEBO-HORKLIN aKKYMYNATOP OT ryboKow paspag-

ecca 3apaaKn H
NMUHBIMM PUHAANEXHOCTAMM, C IPUMEHEHUEM CMEHHBIX eKTPOHHAS CYGEE ectronic Cell Protection (ECP)» 3a-
6OUNX MHCTPYMEHTOB, He NPe/lyCMOTPEHHbIX U3TOTOBUT

UNK TEXHUUECKOe 0BCnyxKUBaHKe He byaeT 0TBeuaTb GRE

BCEW NPOAOMKUTENLHOCTH PaboTbI.

[1nf TOUHOM OLLEHKMU BUOPALIMOHHOM Harpy3
onpefeneHHoOro BPEMEHHOIO UHTepPBana
TaKXKe W BPEMA, KOraa UHCTPYMEHT BbiKoy,
BK/TIOYEH, HO He HaxoauTCA B pabdTe. 3HauMTENb-
HO COKPATUTb HarpysKy oT BUO Ha nonHoe p
bouee Bpems.
peaycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE
3alLMTbI OrepaTopa OT BO3AENCT|
TeXHUUeckoe obenyxuea
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPERIQ

raH13aLua TeXHOoNor! h@0LIeCCoB.
3anenenne o cogudergtenn  C €
Mbi 3asBnAEMm o, MHO”M”Hme

OnMCaHHbIM enemTexHuueckue JaHH

BMOpPaLUK, Han

CTb, UTO
0AYKT OT-

BEYaeT BC TBYIOLUM MOAQKEHUAM [IUpEKTUB
2011/6 /30/EU, 2006/4EC, Bniouan nx us-
MeHeHfi, CneayioLLMM H

6 60745-2-3

HUUECKEA JOKyMeHTaLuA
R Bosch GmbH, PT/
70764 einfelden-Ec i

bIKTIOUAET 3N1EKTPOMHCTPYMEHT NPH
fynatope — paboumit IHCTPYMEHT OCTa-

. UeCcKOoro BbIKNIOUEHHUA INEKTPOUH-
TpyMenTa fi€ Haxkumaiite 6onblue Ha BbIKAIOUATEND.
YMYNATOP MOXET ObITb NOBPEXAEH.

1Te yKa3aHWA No yTUNHU3aLMK.

neyeHne akKyMynarTopa

YMyNATOp 5 OCHaLLeH ABYMS CTyNeHAMHN (hUKCHPOBaHHUS,
Np13BaHHbIMK NPEAOTBPALLATH BbiNafeH!e akkyMynatopa
NPy HenpeaHaMepPeHHOM HaXKaTuu Ha KHOMKY pa3bnoK1poB-
Ki 6. ToKa akKyMYNATOP HAXO[UTCA B ANEKTPOUHCTPYMEHTE,
NPYXWHA IEPXHT €ro B COOTBETCTBYHOLEM NONOXKEHNM.

[InA U3bATUA aKKYMyNATOpa 5 HaXXMHUTE KHOMKY pasbnoku-
POBKM 6 1 BbITAHWUTE aKKyMYNATOP BNEPes U3 aNeKTPOUHCTPY-
MeHTa. He npuMeHAiTe Npu 3TOM CHAbI.

WUHpuKaTop 3apAXKeHHOCTH akkymynaTopa (cm. puc. A)
Tpwu 3eneHbix CHI nHanMKaTopa 3apskeHHOCTH 24 nokasbiBa-
10T COCTOAHME aKkKyMynATopa 5. Mo npuurHam besonacHocTH
0MpOC 3apAXKEHHOCTM BO3MOXEH TOMBKO B COCTOAHWM NOKOA
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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Haxxmute kHomKy 23, utobbl NPOBEPHTD CTENEHb 3apPAXKEHHO-
CTM aKKYMYNATOPHOM baTapeu. IT0 BO3MOXKHO TakKe U NpH
M3BNEUEHHOH akKyMynATopHoK batapee 5.

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX

CBETOAMOM0B >2/3
HenpepbiBHbIA CBET 2 3eNEHbIX
CBETOAMOL0B >1/3
HenpepbiBHbIA CBET 1 3eneHoro
ceetoavoaa <1/3

MuraHue 1 3eneHoro cBetoauona Pe3eps

Ecnu nocne Haxatua Ha KHOMKy 23 He 3aropaeTca HU OfIuH
CW[, To aKKyMyNATOP HEMCNpaBeH U A0MKeH bbiTb 3aMeHeH.

YcTaHOBKa 3aLUUTHBIX YCTPOMCTB

» [lo Hauana paboT no TeXx06cnyKMBaHUIO, CMEHE HH-
CTPYMEHTA U T. 1., @ TAKXKE NPH TPAHCTIOPTHPOBKE H
XpaHeHUH BbIHUMAaNTe aKKYMYNATOP U3 SNeKTPOUH-
cTpymeHTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKMIOUEHWM BO3HH-
KaeT onacHOCTb TPaBMUPOBaHKA.

Ykasanue: [1p1 nonomKe WiMdoBanbHOMo Kpyra Bo BpeMms
paboTbl UMK NP NOBPEXAEHUM YCTPOICTB KPENNEHNS 3aLLNT;

3aLuTHbII KOXYX ANA 0TPEe3aHHUA C HaNPaBNAOLWUMY ca-
naskamu

3alUMUTHBIN KOXYX AR OTPE3aHUA C HaNPaBNAIOLLMMAU Canas-
Kamu 26 MOHTUPYETCA TaK XKe, KaK W 3aLKUTHbIM KOXYX Ang
wnudosanusa 10.

[LononHutenbHan pyKoaTka
» [onb3yiiTechb 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM TONbKO ¢ A0NON-
HUTENbHON PYKOATKOM 7.

TpUBMHTHTE ONONH
OT PeAyKTOPHON o,

0 pyKoATKY 7 cnpasa uiggesa

3alUTHDIH WHTQ

Y auosxamnmbogan bIX

0 Hauana pa6ot no MBaHHIO, CMEHe HH-
eHTa U T. 4., aTaK M TPAHCNIOPTHPOBKE H

HEHUH BbIHH KYMYNATOP U3 INEKTPOUH-

HOTO KOXYXa/3NeKTPOUHCTPYMEHTA ANEKTPOMHCTPYMEHT QM- CTpymenTa. MEPEHHOM BK/IOUEHWN BO3HHU-
XeH BbITb HeMefIeHHO HanpaBneH B CEPBUCHYHO MacTep- KaeT onacHoc MPOBAHKA.
CKyto, agpeca cM. pasfen «CepBuC 1 KOHCYNbTUPOBaHARHA » He npukac nM0BanbHbIM M OTPE3HBIM KpY-
npeAMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIUNY. ram, noka @ CTbIHYT. Kpyru OueHb HarpeBaloTcs BO
3aLyuTHbII KOXYX ANA WK OBaHKA Bpem § ;

HageHbTe 3alLTHbI X A O::u.ta bHbIA LINWHAEND 8 ¥ BCE MOHTUPYEMble

LWeAKy WNHHAeNs no- Hact.

lNependaxarn OTBUHUMBaHWEM abpasnBHOro MHCTPY-
cTeit pa- MeHT@ 3afie/CTBYTe KHOMKY (hUKCaLMK WNWHAENs 2 Ans ero
0BaHUA.

urto CKNio-

pa.
Yka3aHue! 0AMPOBaHHA M rapagpyIoT YCTaHOB-
Ky TONb, €10 K 3MeKT| MEHTY 3aLUTHOrO
0XY!
ALYUTH KYX ANA 0TPERAH
A Pe3Ku C NOMoLLb HbIX abpa3uBoB Bceraa

MCNQAb3yHTe 3aLLy X ANA oTpe3aHus 16.

Te L0CTaTOUHBIN OTCOC Nbl-

KaK W 3aLLMTHBIA KOXYX fins Wwindosanus 10.

Ha)xMmanTe Ha KHOMKY (hMKCaLUK WINUHAENA TONbKO
PH OCTaHOBNEHHOM wnNuHAene! B npoTMBHOM cnyuae

INEKTPOMHCTPYMEHT MOXKET ObITb MOBPEXAEH.

LUinuchoBanbHbIii KPyr/oTpesHoi Kpyr
YuuTbiBaTe pa3mepbl WAUGOBaNbHbIX UHCTPYMEHTOB. [l1a-

METP NOCaA0UHOr0 OTBEPCTHA JOMKEH COOTBETCTBOBATL
onopHoMy tnaHLly. He npuMeHaTe NnepexoaHUKK Unu1 afan-
Tepbl.

[Mpy NPUMEHEHUM anMasHbIX OTPE3HbIX KPYroB CNeauTe 3a
TeM, uTobbl CTPenka HanpaBNneHns BPaLLeHHs Ha aNnMasHoM
OTPE3HOM Kpyre COOTBETCTBOBANA HANPaBNEHUIO BpaLeHUs
3MEKTPOMHCTPYMEHTA (CM. CTPENKY Ha PedyKTOPHOW ronoB-

Ke).

lNocnenoBaTenbHOCTb MOHTAXa NOKa3aHa Ha CTPaHHLE C un-

NIOCTPALMAMK.

[1nA Kpennexus WiMdoBanbHOro/0TPE3HOro Kpyra HaBUHTH-
Te 3aKUMHYI0 ranky 13 1 3aTAHWTE ee KNIoUoM [/ KpYT/ibIX
raek ¢ 2-Ms TOPLOBbIMU OTBEPCTUAMM, CM. pasfen «bbicTpo-
3a)KMUMHaA raika».

» MMocne MoHTaXa WNKOBaNbHOro HHCTPYMEHTa Npo-
BepbTe nepep BKNIOUEHHEM NPaBHNbHOCTb MOHTaXa H
cBo6ofHOe BpalleHne HHCTPYMeHTa. [IpoBepbTe CBO-
6oaHoe BpalieHHe WNK(OBaNbHOro HHCTpYMeHTa be3
TPEHHSA 0 3ALYUTHDIH KOXKYX UITH APYrHe YacTH.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Ha onopHom chnaHue 11 BoKpyr LieH-
TpUpytoLero bypTrka HaxoauTca
nnacTMaccoBsas AeTanb (KonbLio Kpy-

ro ceueHus OTCYTCTBYeT UK noBpe-
XKAEHO, onopHbIi dnaHel, 11 Heobxo-
[MMO 0653aTeNbHO 3aMeHNUTb Nepef
[anbHENLMM NPUMEHEHWEM.

BeepHbiit WiNUcoBanbHbIi Kpyr

» Ninsa pabot c BeepHbIM WWNKHOBaNbHLIM KPYrom Bcerpa
yCTaHaBNWBanTe 3alMTy pyku 18.

Pe3nHoBan wnudoBanbHas Tapenka

» [lna pabort ¢ peauHoBoii wnudoBanbHo Tapenkoi 19
BCerAa ycTaHaBNHUBaNTe 3aluTy pyku 18.

MocnenoBarenbHOCTb MOHTaXa NoKa3aHa Ha CTpaHuLe C un-
NIOCTPALUAMK.

HaBuHTMTE KpYrNyto raiky 21 v 3aTAHUTE ee KNKOUOM ANA Kpy-

IMbIX raek ¢ 2-MA TOPLOBLIMU OTBEPCTUAMM.

YaweuHas weTka/AUCKOBan LWeTKa

» [inAa pabor ¢ yaleuHo WEeTKO! BCerAa ycTaHaBNuBaii-
Te 3aluTy pyku 18.

MocneaoBaTenbHOCTb MOHTAXa NOKa3aHa Ha CTPaHMLE C Ui

NIOCTPALKAMH.

YaleuHan/aucKoBas LEeTKa A0MKHA HABUHUMBATBC

LINWHAEND TaK, uTobbI (hnaHeL WNHUHAENSA NNOTHO

KOHLe pe3bbbl WnuHAens. Kpenko 3atAHUTE yale

CKOBY!0 LETKY BUNKOODBPA3HbIM KNHOUOM.

BbicTpo3axumHas raiika SDS-

MEHEHHA UHCTPYMEHTOB Bbl MO!
3aKMMHOM raitku 13 bbicTpo3
» BbICTpo3aXKUMHY!I0 raiiky 1
BaTb TONbKO AnA WwnudgoBanb,
» Mpumensiite Tonbko 6 Aym, He UMelo
BpeXAeHHUi bbICTPO, ranky 14.
» Mpu HaBUHUMBaH
raiKu ¢ Hagnuc
BaNbHOMY Kpyr'

3aTeM, utobbl

TO WQYHAENA HXMA-
(h1KCHPOBaHHA
] 2. [InA 3atAruBa-
TPO3AKMMHOM ranku
osepHme WAMhOBaNbHbIM
()T C YCHUIIMEM MO YacoBOM

rnoro CeHeHVIFI) . Ecnu konbLo kpyrno-
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[TpaBuUnbHO 3aKpenneHHyto,
HE UMEIOLLYI0 NOBPEXAEHHI
ObICTPO3KUMHYIO ranky Bbl
MOJKETE OTBEPHYTb, BpaLlas
PYKOW KONbLO C HAKATKON

NPOTMB YacOBOW CTPENKH.

HukorpaHe oTBOpaunBa
NPOUHO cuasLLyto bbicTPo-
32)XXMMHYI0 rafKy Kn

<

370MPPYKOBOACTBE

OKPYXHanA CKo-
HCTPYMEHTOB
)KHbI ObITb N0 KparHen M e MeHee 3HaueHWH, ykasaH-

HUXEeCneayloLLen w}
#ATe N03ToMy A0MYETMMOE uMcno 0bopoToB UNK A0~

CTb Ha HaKnelke LI.II'IVICbOBaﬂb'

115 - - 10000 80
125 - - 10000 80
ud
b— 75 30 M14 10000 45
D |

MoBOPOT peAYKTOPHOIi FONOBKH

» Nlo Hauana paboT no Texo6cnyKUBaHHUIO, CMEHE UH-
CTPYMEHTa U T. 1., a TaKXKe NPH TPAHCMOPTHPOBKE U
XpaHeHUH BbIHUMaNTe aKKyMYNATOP U3 SNEeKTPOUH-
cTpymenTa. [1pu HenpeaHaMepeHHOM BKIIOUEHNM BO3HM-
KaeT onacHOCTb TPaBMHUPOBaHKA.

Bosch Power Tools
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Bbl MOXeTe noBepHyTb
PENYKTOPHYIO TONOBKY
waramu 8 90°. 3TMM BbI-
Kniouatenb MOXeET bbiTh
nocTaBneH B yfobHoe
QnA paboTbl NONOXeHHe,
Hanpumep, s NEBLUK.

lMonHOCTbIO BbIBEPHUTE
4 BuHTa. OCTOPOXKHO MO~
BEPHUTE peayKTOpHYIo
ronosky 6e3 oTpbiBa oT
Kopnyca B HOBOE M0N0~
xeHue. Kpenko 3ataHuTe 4 BUHTa.

0TCOC NbINK U CTPYXKKH

» [biNb HEKOTOPbIX MaTePHUANoB, Kak Hanp., KPacoK C
COMIEPXKaHNEM CBUHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI,
MWHEpPanoB 1 META/NIOB, MOXET ObiTb BPEAHOM AN 340p0-
BbA. [[PUKOCHOBEHKE K MbiNK W NONafaHKe Mbinu B blxa-
TeNbHble NYTH MOXET BbI3BaTb A/NEPrUuecKue peakLuy
u/vnu 3aboneBanna AbiXaTenbHbIX NyTer oneparopa Unu
HaxofiALlerocs BbMaK nepcoHana.

OnpenenexHble BUfbI NbinK, Hanp., Ayba v byka, cuntalor-

» MpoBepsiiTe WnndoBanbHbIH HHCTPYMEHT Nepea npu-
MeHeHueM. LLinngoBanbHbIi MHCTPYMEHT AOMKEH
6bITb Ge3ynpeuHo ycTaHoBNEH U CBO60AHO BpawaThb-
cA. Boinonuute npobHoe BKNloUeHHe B TeUEHHE He Me-
Hee 1 MMHYTbI 6e3 Harpy3ku. He npumensiiTe noBpe-
XAeHHble WNH(OBaNbHbIE HHCTPYMEHTbI H HHCTPY-
MEHTbI, HMeloLLHe OTKIIOHEHHA OT OKPYTNOCTH HIH
6pupyiowue. MoBpexaeHHble WNKGDOBaNbHbIE

MHCTPYMEHTbI MOTYT PA30PBaTbCA M HAHECTHU TPaBMET.

€KTPOUHCTPYMEHT 10 £I0 OCTAHOB-

bilocne BbiCO-
€HHe He-

PY3Ku, AaB eMy aTb
KONbKUX MHHYT H3XONQETOM XOBY.
npuKacaitecb K N} bHbIM H OTPE3HBIM KpY-
r yT.

NOKa OHU He OC Y OUEHb HAarpeBatoTCA BO

€Al KaHLePOTeHHbIMH, 0CODEHHO COBMECTHO C NMPHUCafiKa- MA pabo
MK s 06paboTKK ApeBECHHbI (XpOMaT, CPECTBO AN 3a- He ucnonbayi eKTPOHCTPYMEHT Ha abpasBHo-
LWMTbI ApeBecHHbI). MaTepunan ¢ copepxaxuem acbecta oTpeaHoil e
paspeluaetca obpabarbiBarb TONbKO CreLuanucTam?
Mpv cTatnue M3aliM1 BCTPOEHHAA SNEKTPOHKKA

- XopoLuo npoBeTpKBaiiTe pabouee MecTo.
- PekoMeHayeTcA Nonb3oBaTbCsA PECnMparo
CKo¥ ¢ hunbTpom Knacca P2.

CobniogaitTe feicTBytolme B Baluei cTpaHedipen 7]
1A obpabarbiBaeMbix MaTepHUanos.
> WUsberaiiTe cCKONNeHMA NbiNK Ha pal e. [binb

MOXET Nerko BOCN/1aMeHATHC:!

Pabota c uncTpyme

Bkniouenne :-mexrpounc'rweura Q
YcTaHOBKa aKKyMYnAT

BcraBbTe 3apAXeHHbIil aK op 5 cnepeau Ky,
3NEKTPOUHCTPYMEH | aKKyMynATop H o Jaluk-

CcupoBanca.

Q

OMHCTPYMEHTa Nepe, bTe BbIKIO-
L 4
A BKNIOUEHH uatens 3 HaxmuTe
110 OMKCUPOBRAH
HUA 3NeKTPOUNETP a OTNYCTUTE BbIK/IO-

BaH, HAXXMWUTE KOPOTKO Ha

MM BKMIOYANTE 3NEKTPOUH-
raa Bol cobupaeTech pabotatb ¢

B Lienax skoHoOMuK 3,
CTPYMEHT TONTbKO T,
HUM.

OTKN0YaE DR CTPYMEHT. [10BTOPHO HAXMMTE Ha Bbl-

kpyra ot 30° go 40° k 3arotoBKe Bbl nonyuute Hau-
LIKe pe3yNbTaTbl PaboTbl NPH 06AUPOUHOM LNUAOBAHKH.
e[1BUraiTe ANEKTPOUHCTPYMEHT C yMEPEHHBIM NpHXKaTH-
Tyna v obparHo. Mpy 3TOM 3aroToBKa CHNbHO He HarpeBa-
€TCHA, HE U3MEHAET CBOEH OKPACKH 1 He OCTAeTCs KaHaBOK.

BeepHbii N1 oBanbHbli KPyr

BeepHbIM LWNU0oBanbHbIM KPYroM (MPUHAANEXHOCTH) MOXK-
HO TaKkxe 0bpabartbiBarTh BbINYK/Ible NOBEPXHOCTH M NPOCHNH
(wn1hoBaHKe KOHTYPOB).

BeepHbile WwnudoBanbHble Kpyri 06nanaloT 3HauuTenbHoO
6OMbLUNM CPOKOM CNYXObI, CO3AAIOT MEHbLLWI YPOBEHD LLIY-
Ma 1 MeHbllWe TeMneparTypbl WAKMOBaHWUA, UeM 0OblUHblE
WwAUdoBabHbIe KPYTu.

Pe3ka metanna

» [lnf pe3Kku ¢ NOMOLLbI0 CBA3aHHbIX abpasnBoB Beeraa
MCNONb3YHTe 3alUNTHbINA KOXKYX ANA oTpe3aHna 16.

[pu oTpe3aHmu LWAUGOBaNbHbIM KpyroM pabotaiTe ¢ yme-
PeHHOM, COOTBETCTBYIOLEN 0bpabaTbiBaeMOMy MaTepHany,
nogayen. He oka3biBaiTe AaBNEHME Ha OTPE3HON KPYT, He ne-
peKallnBaiTe 1 He KauanTe ero.

He 3aTopmaXxuBaliTe OTPe3HOM Kpyr Ha Bbibere H0KOBbIM [1aB-
NEHWEM.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Bcerpa Begurte
3NEKTPOMHCTPYMEHT
NPOTHB HanpaBneHus
BpallieHus. B npotue-
HOM Clyuae BO3HUKaeT
OMacHOCTb
HeKOHTponMpyemoro
BbIXO}a U3 NPOPE3MU.
Mpwu pe3ke npodunent
UMK UETbIPEXTPAHHDBIX
Tpyb HaunHaiTe pe3 Ha
\UJ HauMMeHbLLEM nonepeu-
HOM CEUEHUH.

Pe3ka kamHA

» [inA pe3ku KaMHA obecneubTe AOCTATOUHbIH OTCOC Nbi-
nu.

» MpumensiiTe NpoTHBONbLINEBOW pecn1parop.

» [laHHbIi INEKTPOHHCTPYMEHT paspeLuaeTca npume-
HATb TONbKO A CYXOro pe3aHus U cyxoro wnudosa-
HHA.

[1nA pe3ku KamHen nyulle BCEro UCNonb3oBatb afiMasHble OT;,
[Pe3Hble AUCKH.

Pycckuit | 185

Yka3aHus no cratuke

Ha nasbl B kanuTanbHbIX CTEHaX PacnpoCcTpaHAeTCA HopMa
DIN 1053 uactb 1 unu cneuyudruHble ANA COOTBETCTBYIOLLEN
CTpaHbl NpeanucaHua.

TV NpeanMcaHuA HapnexuT obasatenbHoO BbINONHATL. [10 Ha-
yana paboTbl NPOKOHCYNLTUPYHTECH Y OTBETCTBEHHOTO CNe-
LiManucTa no CTaTuke, apxuTekTopa unu npopaba.

Yka3aHus no ontTUManbHoMy oGpameHum C aKKyMm -

pom
E a30He Tem, @
€ aKKyMyns oM B

3almiLanTe akkymyg
O T
LjaiTe BeHTUNALKRHHbLEMPOpPe3H
YXOW N UMCTON KUCTOUKOM.

XpaHuTe akKyMynaTop
-20°Cpo50 0
mobune.

[py NPUMEHEHNM 3aALLMTHOTO KOXYyXa AnA 0Tpe3aHuA C Ha- [lo Hauana p xoﬁcny)xunauum, CMEHe UH-
NPaBNAKLMMM canaskamu 26 Nbinecoc JoMKeH dbiTb - CTPYMEHT. aKKe NP1 TPAHCNIOPTHPOBKE U
B XPaHeHuH Bb| ANTE aKKYMYNATOP U3 3NEKTPOUH-

LLieH ZiNA 0TCOCa KAMEHHOW MbinK. Bosch npeanarae
CTBYIOLLME MbINECOCHI.
T

a ep, be-
PesHon
B loLuica

auHO YKa-

IMpu obpabotke oco
TOHA C BbICOKWM

T€ a/IMa3HOMY OT-

11 B aDpa3nBHOM Matepuane (Ha-
nue).

TOYNUTb KOPOTKUMHU pes:
npumep, B CUNUKa

enpenHaMepeHHOM BKMIOUEHWM BO3HHU-
PaBMMPOBaHHA.

A1 KauecTBEHHOW U be3onacHoii pabo-
OCTOSHHO COfiePXKaTb NEKTPOHHCTPY-

i
$ ¥ BEHTHNALMOHHDIE LENH B YUCTOTE.
BO XpaHHTe W 0bpalLanTech C NPUHAANEXHOCTAMMU.

Cépeucu KOHCYNbTHPOBaHHWE Ha NpeaMeT Uc-
Nb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHuCHasA MacTepcKas OTBETHT Ha Bce Baluu Bonpochkl no
PEMOHTY 1 0bCnyxMBaHMIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTexH 1 MHOPMaLMIO MO 3anyacTam
Bbl HaiaeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnekt1s cotpyaH1KoB Bosch, npefocTaBnsiowimi Kox-
CynbTaLMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLMH, C Y0~
BONbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONpochbl OTHOCUTENBHOTO
Hallel NPOAYKLMK W ee NPUHAANEXHOCTEN.

[Moxany#cTa, BO BCEX 3aNpocax M 3aka3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKasblaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIF HOMEP MO 3aBOA-
CKO¥ TabnuKe 3NeKTPOMHCTPYMEHTA.

Bosch Power Tools
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na pernona: Poccua, benapychb, Kazaxcran, Ykpauna TpaHcnopTHpoBKa

lapaHTHiHOe 06CNyKUBaHUE U PEMOHT 3MEKTPO- Ha BnoxeHHble TUTUEBO-MOHHBIE aKKyMYNATOPHbIe baTapeu
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHneM TpeboBaHi 1 HOPM M3roTO- PaCMpPOCTPAHAIOTCA TPEBOBAHNA B OTHOLIEHMM TPAHCTIOPTH-
BMTENA NPOU3BOAATCA Ha TEPPUTOPHUM BCEX CTPAH TONBKO B POBK ONACHbIX FPY30B. AKKYMYNATOPHbIE BaTapen MoryT ne-
(PMPMEHHBIX UMK ABTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LiEHTPax «Po- PEeBO3UTbCA CaMWUM NMO/b30BaTeNeM aBTOMOOUNbHBIM TPaH-
bept bow». cnopTom 6e3 HeobxoaMMOCTH CobNIoeHMA AONONHUTENbHBIX

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHme KoHTpathaKTHOW npo- HOpM.
AYKLWMH ONacHO B 3KCMNyaTaluM, MOXeT NPUBECTH K yiepby Mpu nepeBo3Ke C NPUBNEUYEHHEM TPETbUX KL (Hamp.:

AnA Balllero 30poBbA. M3roToBNerue M pacnpocTpanerne NeTOM UK TPAHCMOPTHiAIM 3KCNEAUTOPOM) Heobxoayio C
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af- G052 Mg,k YaKoBKeE H MApKMPO
MMHUCTPATHBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE. oTnpaske

Poccua

YnonHOMOuUEeHHasA U3roToBMTENEM OpraHn3aLma: 0 batapeto T Bpe-
000 «PobepT boLu» d OTKPbITbIE ROHTAKTBI M yna-
Yn. Akagemuka Koponesa 13 cTp. 5 Obl nepeme-
129515 Mockea arOB

Poccun b€ I0NONHUTENb"

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK No Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

TMonHy0 W aKTyanbHy HAOPMALMIO O PACTONOXKEHUH cep-

BUCHBIX LIEHTPOB 1 PUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONyuMTb: anextpoucTpRiguToMagkymynaTopHbie Gatapen,
. NPUHALNEXHOC OBKY HY)XHO C[1aBaTb Ha 3KO-
Ha ohuumManbHoM carTe www.bosch-pt.ru ) norvueckw uHcTyRypexyRepaumio.
" Bosch 800 1008007 (ssorox o Pocomnecmmangy, e TCpacuE2 TOYMEHTH HaKK) Y TATODHbe
Tapen/batapenk ITOBOW Mycop!
Benapycn ONbKO AnA oB EC:

TBETCTBUW C EBPONENCKOM AUPEKTH-
112012/19/EU oTcnyxvBLIKE 3NeKTPO-
CTPYMEHTbI M B COOTBETCTBUM C EBPOMNEN-
o anpekTHBoi 2006/66/EC nospe-
eHHble DO UCMONb30BaHHbIE aKKyMy-
NATOPbI/baTaperku HyHO cobuparb oT-
C/1aBaTb Ha 3KONOMMUECKHN UKCTYIO PEKYNEPaLMIO.

MM «Pobept Bowx» 000
CepBHCHbIH LEHTP M0 06CYXMBAHHIO ANEKTPOUH
yn. Tumupnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.:+375(17) 2547871
Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch. yMynaTopbl, 6atapeu:

OdrumnanbHblf canT: www.bos: by Li-lon:
KasaxcraH , lMoxanyicra, yunTbiBaiTe ykasaHue B
T00 «PobepT Bour pasn(leg(g «TpaHCnopTMPOBKay,
CepBHUCHbIN LiEHTP MO 0 W10 ANEKTPOKH ) cTp- :
r. Anmarbl e,
KasaxcraH
050050
np. Paiibimbeka \ B03MOXHbI U3MEHEHUS.
07
238307 87 &
ools.ka@bos

aiT: www.bosch. .bosch-pt.kz
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepexxeHHA ANA enekTponpunagie

& NONEPEMKEHHA MNpouwurtaitte BCi 3acTepe-
JKEHHA i BKa3iBKH.

HepoTpuMaHHs 3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe NPU3BECTH A0
YPKEHHA eNEKTPUUHNM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo
CEPHO3HUX TPaBM.

Nlobpe 36epiraiiTe Ha MailbyTHE Li nonepemkeHHA i
BKa3iBKH.

Mig NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LiNX 3aCTEPEXEHHAX
MaETbCA Ha yBa3i eneKTponpH1nag, Lo NpaLoe Big Mepexi (3
enekTpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (6e3
enexTpokabenio).

be3neka Ha po6ouomy micui

» Tpumaiite cBo€ poboue Micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe ocsiTneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBIiTNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPU3BECTH [0
HeLacHWX BUNaAKIB.

roproumX piAuH, rasis abo nuny. Enextponpunaam

Ykpaicbka | 187

» [inA 30BHiLHiX po6iT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBY#TE
NHLLe TaKKi NOA0BXKYBaY, Lo NPUAATHHIA AnA
30BHilWLHiX PObiT. BUKOpPUCTaHHA NOAOBXKYBAYa, L0
PO3paxoBaHKi Ha 30BHiLLIHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK
YPXKEHHS €NEKTPUUHNAM CTPYMOM.

> AKLL0 He MOXXHA 3an06irTH BAKOPUCTAHHIO
eneKTponpunagy y BoNoromy cepefoBHLLi,
BUKOPHUCTOBYITE NPUCTPiii 3aXHCHOr0 BAMKHEHH
BWKOpUCTaHHA NPUCEROI0 3aXUCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3HK Y| €/1EKTPUUHNM CTPYMO!

be3neka niopen

Ta po3cyp
enekTpo

nig vac p (]
le KOpUCTyiiTec
AKWO0 Bu ctomneni
iB CIHREHUX Hanois

gocobucre 3ax
60B’A3K0BO Bp.ﬂryfre WCHI ORynApH. BaaraHHs

COBUCTOr0 3aXMCHOMOMHO| €HHA, AK Hanp., - B
HocTi Big BMAY RO XMCHOI Macku, cneugayTra,

He KOB3a€TbCA, KAaCKiTa HABYLLIHWKIB, 3MEHLLYE PU3UK

BBiMKHYTHEN punap B enekTpomepexy abo

» He npautoiite 3 eNeKTPONPHNALOM y cepefoBHLLi, TpaBM.
icHye HeGe3neka BUOYXy BHaCifOK NPUCYTHOCTI YHuUKaiiTe B 0 BMUKaHHA. MepLu Hix
C

MOXYTb NOPOKYBATH ICKPH, Bifl AKUX MOXe 3ai
nun abo napu.

» Tig uac npaui 3 enekTponpunagoMm He ni K 0
pobouoro Micua aitei Ta iHWKX Nlogeil. T€

BTPATUTW KOHTPONb HAJ NPUNALoM, AKLLO Bara byne
BifBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

po3eTku. He fo3BoONAETLC! ATH LWOCD B WUTENceni.

[na pobotu 3 enekTponpuna, 0 MaloTb 3aX
3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBJTe afanTepy.
BMKOPHCTaHHS OpHriH 7 WTencens 1a Han

PO3ETKU 3MEHLLYE P
CTPYyMOM.

» YHUKaHTE KOHT:
NOBepPXHAMM, A
onaneHHs, nn

HHA enempwu%
MH Tina i3 3a3e "
pybamu, bata|
W Ta XONoAUNb u. Bawe

Tino 3ase , ici¥fe 3binblueHa Hebe3 PaXeHHA
enekTp| oM.

» 3ax| nag Bipg oLy u.ﬂonaﬂaHHﬂ BOAM
B eflek nap 36inbLuye pu €HHA

en M CTPYMOM.
© BUKOPHUCTOBYHTE Al NepeHeceHHs
A ab0 BUTATYBaHHA

aWTe kabenb Big Tenna,

ATOpHY 6aTapeto, 6paTi ioro B pyku
) BIEBHITLCA B TOMY, WO
| BAMKHYTHiA. TDUMaHHS Nanbus Ha
nepeHeceHHa enekTponpunagy abo
B'D03eTKy YBIMKHYTOrO Npunady Moxe
M3BECTU [10 TPABM.

[, THM, IK BMUKaTH enekTponpunag, npubepirb

epebyBaHHA HanarofKyBanbHoro iHCTpyMeHTa abo
loua B YaCTUHi Npunany, Wwo obepTaeTbes, Moxe
NpU3BECTU 10 TPABM.

» YHuKaiTe HeNnPUPOAHOTro NONOXKEHHA Tina. 3bepiraiite
CTiliKe NONOXeHHA Ta 3aBXau 36epiraiite piBHoBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpallie 3bepiratn KOHTPOMb Hafl
€NeKTPONPUNAAOM Y HECNOAIBAHMX CUTYaLliAX.

» Bparaiitte npupathuii opar. He sparaiite npoctopuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraensaiTte Bonocca, opar 1a
PYKaBHLUi [0 fieTanei npunagy, Wo pyxaloTbea. 1po-
CTOPHI OAAT, A0Bre BONIOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
NoTPANUTK B IeTani, LU0 PYXaKoThCA.

» AKIL0 iCHY€E MOXXNUBICTb MOHTYBATH NH-
NoBiACMOKTYBanbHi abo NMNoynoBnotoYi NPUCTpOT,
nepekoHaiTecs, o6 BoHn bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NPaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. BUKOpUCTaHHs nuno-
Bi[ICMOKTYBa/bHOT0 NPUCTPOI0 MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNeEHi NNOM.

» Llirencenb enekTponphuna nosu&nm Ao @:‘"mﬂwmnw iHCTPYMeHTH Ta raitkoBHii Kniou.

Bosch Power Tools
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBanTaxy#Te npunag. BukopucroByiite Takui
npunag, Wwo cneuianbHo NPU3HaueHUin AN BignoBigHoT
po6oTH. 3 NpUAATHUM NPUNaAoM B1 3 MEHLIMM PU3HKOM
OTPUMAETE KpalLi pe3ynbtath poboTH, AKiLo byaete
npaLioBaTh B 3a3HaUEHOMY [iana3oHi NOTY)XHOCTI.

> He KopHCTyiiTecs eneKTPONpHNaAaoM 3 NOLIKOAKEHHM
BUMHKaueM. ENekTponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € HebeaneuHuM i ioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» Mepep THM, AK perynioBaTH Wwo-Hebyab Ha Npunagi,
MIHATH NpUNapAna abo XoBaTH NPUNag, BUTATHITL
wTencenb i3 po3eTkn Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
6arapeto. Lli nonepemxyBanbHi 3aXoau 3 TEXHIKKM be3neku
3MEHLLYIOTb PU3WK BUNAAKOBOTO 3amycKy npunagy.

> XoBaiiTe eneKTponpunaau, AKHMHU Bu came He
KOPHUCTYETECD, BiA Aiteil. He no3eonaite
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONpHUNaAom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BKasiBku. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEAOCBiUeHUMM 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO gornapanTe 3a eNeKTPOnpUNagoMm.
Mepesipsiite, wWob pyxomi getani npunagy

6e3poraHHo NpawoBany Ta He 3aifanu, He bynu
NOWKOAKEHUMH 260 HACTINbKK NOLWIKOMAKEHUMH
1ie MOF/10 BNNMHYTH Ha (hYHKL{iOHYBaHHA

enektponpunapy. MowkoaxeHi aetani 1peb;
BiAPEMOHTYBATH, NepLU HiXK KOPUCTYBATH
3HOB. Benuka KinbKicTb HelLLaCHUX BUNaK
CMPUUYMHAETLCA MOraHUM AOTNSALOM 32
€NeKTponpUnafamu.
» Tpumaiite pi3anbHi iHCTpyMeHTH MHTaB
umucroTi. CTapaHHO AOrNAHYT] i
rOCTPUM Pi3anbHUM Kpaem MEHLLE 3acTPAOTH Ta Nerwi B
ekcnnyarauii.
» BukopucToBYy#HTe eneKkTponp h
poboui iIHCTPYMEHTH T. | i‘:&ai,quo RO LUX BKa
0BH poboTH Tagie-
BukopucTaH

&

eCTv 4o Hebe3sgiEu yauin.
L namu,
ei nuwe B
Meﬁoaarmx
I)KYBaNbHOMO
Pen, ANA AKUX BiH He
0 NOXexi
unajax nuwe

naTopHy 6atapeto, akoto Bu came
He KOPUCTYETECh, MOPAA i3 KaHLeNAPCLKUMH
CKpinKamu, Kniouamu, reisgKamu, rBHHTaMH Ta
iHIUIMMH HeBENUKHMH MeTaneBUMH NPeAMEeTamMH, AKi

MOXXYTb CIPUUHHHTH NePeMHKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMMKaHHA MiXX KOHTaKTaMK akyMynaTopHoi batapei Moxe
CMIPUYMHATH ONiKK a0 NOXEXY.

» lpu HenpaBUNbHOMY BUKOPHCTaHHI 3 aKyMYyNATOPHOI

6aTapei Moxe NOTeKTH PifuHa. YHUKaNTE KOHTaKTY 3
Heto. lp1 BUNaaKoBOMY KOHTaKTi npoMuiiTe Bigno-
BifiHe micuie Bogo10. flKwL0 piAuHa noTpanuna B oYi
[0AaTKOBO 3BEPHIiTbCA A0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PifiMHa MOXeE CNPUUMHATH NOLPA3HEHHS WKipK abgion

306paxeHHa apy | Horo TeXHiuHi faHi, wo Bu
OTpPUManu pase KTPONpHNaaoM. HefonepaHHs

Hkuenondhu @ 8JBOK MOXXE NPU3BOAUTH 110 yAApy

ene MAMnag He NpU3HaueHui ana
nonipyBant KOPHCTaHHA enekTponpunagy 3 MeToto,
ﬂ%’l’ BiH He nepenbaueHni, MOXe CTBOPIOBATH
e3MneyHy CUTYaLito i NPU3BOAMTH A0 TINECHUX
PKEHb.

MKOPHCTOBYIiTe NULIE NPUNAAAA, Wo nepeabaueHe i

eKOMeHA0BaHe BUPOOHHKOM ueMm cnevjianbHo Ans
uboro enektponpunagy. Cama nuile MOXnHBIiCTb
3aKpinneHHA Nnpunaana Ha Bawomy enektponpunagi He
rapaHTye 1oro beaneuHe BAKOPUCTAHHA.

» NonycTuma KinbKicTb 06epTiB pobouoro iHcTpymeHTa
NOBHHHA AK MiHiMyM BignoBifaTH MakcHManbHin
KinbKocTi 06epTiB, L0 3a3HaueHa Ha eneKTponpunagi.
Mpunaaas, Wo 0bepTaeTben WBKALLE [O3BONEHOTO, MOXE
3namartucs i posneTitues.

> 30BHilLHiii AiameTp i TOBLUMHA po6oUOro iHCTpyMeHTa
NoBMHHa BignoeigaTh napametpam Baworo
enekTponpunagy. pv HenpasHIbHUX PO3Mipax
pobouoro iHCTPYMeHTa icHye Hebeaneka Toro, 1o
pobouKit IHCTPYMEHT byaie HeOCTaTHbO MPUKPUBATUCA Ta
By MOXeTe BTPATUTH KOHTPONb HAf, HUM.

» BcraBHi poboui iHCTpyMeHTH 3 pi3b60to NOBHUHHI TOUHO
nacyBatu Ao pi3b6u wnidysanbHoro wnuugens. Y
BCTaBHHX Po60ouMX iHCTPYMEHTaX, AKi MOHTYIOTbCA 3a
Aonomoroto chnaHud, AiameTp OTBOPY BCTaBHOTO
pobouoro iHCTPyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH [0
npuitoMHoOro giametpa naxua. BcTasHi poboui
{HCTPYMEHTH, L0 He TOUHO KPINMATbCA Ha
€M1eKTPOIHCTPYMEHTI, 0bepTaloTbCA HEPIBHOMIPHO,
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CUNbHO BibPYIOTb | MOXYTb NPU3BECTH A0 BTPATH
KOHTPOIO Hafl HUMK.

» He BUKOpHUCTOBY#HTE NOWKOAXKEHHN Pobouuit
iHcTpymeHT. lepea KOXKHUM BUKOPUCTAHHAM
nepe.ipaiTe poboui iHCTPyMeHTH, 30KpeMa,
wnichyBanbHi KPYry Ha BiANaMKH Ta TPILLUHHU, ONOPHI
wnicyBanbHi Tapinku Ha TPilWKUHK, 3HOC abo cunbHe
NPUTYNNEHHA, APOTAHI WITKK Ha PO3XUTaHi abo
3namaHi apotu. AKuio enekTponpunag abo pobouuit
iHCTpYMeHT BnaB, nepeBipTe, U4 He NOLIKOAUBCA BiH,
260 BUKOPHUCTOBYHTE HENOLWKOAKEHUIA Pobounii
iHcTpymenr. MMicna nepeBipku i MoHTaXy po6ouoro
iHcTpymeHnTa By cami i iHwi ocobu, wo 3HaxoaaTbca
nobnu3y, NOBUHHI CTaTH TaK, Wob He 3HAXOAUTHCA B
nnowwuHi pobouoro iHCTPyMeHTa, 1o obepTaeTbeA,
nicnA 4oro yBiMKHiTb eNeKTPONPHUNAZ Ha OAHY XBUIIHHY
Ha MaKCHManbHY KinbKicTb 06epriB. [owWKomKEH
poboui iIHCTPYMEHTH binbLLiCTIO NamMaroTbeA Nig uac Takoi
nepeBipky.

» Bparaitte ocobucre 3axucHe cnopagxkeHHs. B
3anexHocTi Bif BUAY PobiT BUKOPUCTOBYIiTE 3aXUCHY
MacKy, 3aXucT Ans ouei abo 3axucHi okynapu. 3a
HeobXxiaHicTio BAAraiTe pecniparop, HaBYLHUKH,
3aXMcHi pykaBuui abo cnenianbHuii dapTyx, wob
3aXMCTHTH cebe Bif HEeBENUUKNX YACTHHOK, L0 YT-
BOPIOIOTbCA NiA yac whnidyBaHHA, Ta YaCTHHOK
martepiany. Oui noBUHHI byTH 3axuLLieHi Bif BigneTi
UYXOPIJHKMX Tif, L0 YTBOPIOKTLCA NPU Pi3HNX B
pobit. Pecnipatop abo Macka NoBMHHi Bifdinbe
MW, WO YTBOPIOETbCA N uac poboTy. Mpu TpMBa.
Ti NPX TYUHOMY LLYMi MOXXHa BTPATUTH CNY,;

» Cnigkyiite 3a TUM, W06 iHWIi ocobu aoTp anuca
6e3neuHoi BigcTaHi Big Bawoi pob, HUpKoXKeH,
XTO 3aX0AHTb Y pobouy 30HY 0BHNE, ocobucre

K1 06po aHOr0
uKX IHCTPYMEHTIB MOXYTb

3aXHCHe CnopAfKeHHA. YN
Marepiany abo anamaHux p
BifLNiTaTW Ta CNIPUUMHATH Tinec!

O[PKEHHA HaBITb
Mexamu besnocepenHbOT po?o’l’ /R
» Mpu poboTax, konu po IHCTPYMEHT MOX
3auenuTy 3axoBaHy gNeKrPOhPOBOAKY, TPUMan

€NeKTPOIHCTPYMEHT T a i30nboBaHi p Ki

3auenneHHa np , 410 3HAX0ANTbCH i
MO>Xe 3apAmKYB KQXK i MeTanesi ua
. npwsBOHMT%

pTaETbeA, Ta pobouni
TW LWKoaM Bam.

HTUNATOP eNeKTPOMOTOPA 3aTATYE
MWN 'y KOPNYC, CUNbHE HAKOMWUYEHHSA METaneBoro nuny
MOXeE NPU3BECTH [0 ENEKTPUUHOI Hebeaneku.

Ykpaicbka | 189

> He kopHucTyiiTeca eneKkTponpunagom nobnusy Big
roplounx marepianis. Taki MaTepiany MoxyTb 3aiMaTucA
BiA ickop.

» He BUKOpHCTOBY#HTE poboui iHCTpyMeHTH, Wo
notpebyioTb 0X0NOAXYBaNbHOI PiAUHK. BUKOpUCTaHHA
BofM ab0 iHLIOI 0XONOKYBANbHOI PIAMHUA MOXE
NPU3BECTH A0 YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

CinaHHs Ta BignoBiAHi nonepexeHHA
» CinaHHA - Le Hecn@iBaHa peakLis npunagy Ha

0 Kpyra, ApOTAH
QIHCTPYMEHT H
ATUCA 3 NPUCKOP&HHAM [POTH
PoboUOro iHCTPYME! icui

y Oro Kpyra,
oxe brokysaTucs, NPU3BOAAUN AR BIACKaKYBaHHS abo

CcinaHHA WwnicdyBanbHOFR.K B pesynbrari
ichyBanbHUA Kpyr @Qu XaTUCA B HANPAMKY

unag, abo y npotunexHomy

HANpAMKY, HanpAMKY 0bepTaHHs Kpyra B
Micui 3acTpaBaH Y LIbOMY LUNichyBaNbHUN KPYr MOXe
nepenamatyés

CinaHHs —(lie TaT HeNpaBWbHOI ekcnyaralii abo
NOMUNORELD Ti 3 enekTponpunanom. Momy mMoxHa

BOMOMOI0t0 HaneXHKX 3anobixHUX 3aXofiB,

> M|y A@iiTe eneKTponpunag, Tpumaiite CBOE Tino
KM Y NONOXeHHi, B AKoMy Bu 3moxerte
NPRTMCTOATH CiNaHHI0. 3aBXAU BAKOPUCTOBYiiTe
TKOBY PYKOATKY (3a ii HaABHOCTI), wWob 6yTH B
TaHi HalKPaLUM YHHOM CPABUTHCA 3 CINAHHAM i
eaKTHBHUMH MOMEHTaMH NPH BUCOKiii uacToTi 0bep-
TaHHA pobouoro iHCTpyMeHTa. 3 CinaHHAM Ta
peaKkTMBHAMM MOMEHTaMM1 MOXHa CIPABUTMCA 32 yMOBH
NpPUAATHUX 3aN0bIXKHKX 3aX0AIB.

» Hikonu He TpuMaiiTe pyKy nobnusy Big po6ouoro
iHCTpyMeHTa, o o6epraeTbea. [pu cinanHi pobouuit
IHCTPYMEHT MOXe Bif,CKOUMTH BaM Ha pyky.

> YHukKaiite CBOiM KOpNycom Micub, KyAu B pa3i cinaHHa
MoXe BiACKOUNTH eneKkTponpunag. Mpu cinaHHi
€M1eKTPONPHIaA BiACKaKye B HAMPAMKY, NPOTUNEXHOMY
pyXy LWNichyBanbHOro Kpyra B MicLi 3aCTpABaHHS.

» [pautoiite 3 0co6nMBOIO 06EpeXHicTIO B KyTax, Ha
rOCTPUX KpasXx Towo. 3anobiraite BifcKaKyBaHHIO
pobouoro iHcTpyMeHTa Bif 06pobnioBaHoro matepiany
Ta HOro 3aKNMHIOBaHHI0. B KyTax, Ha rocTpux kpasx abo
NpH BifcKakyBaHHi poboumit iHCTPYMEHT MoXe
3aknuHIoBaTUCs. Lie npu3BoauTb 0 BTpaTH KOHTpOnto abo
cinaHA.

» He BUKOpHCTOBYHTE NAHLIOrOBi NMNANbHI AUCKH Ta
NUNANbHI AUCKK 3 3ybuamH. Taki poboui iHCTpymMeHTH
UacTo CNPUUMHAIOTb CinaHHs abo BTpaTy KOHTPOIO Haf,
€NeKTPONpUnasom.
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OcobnuBi nonepexeHHA NpH WAichyBaHHi Ta BiApi3aHHi

> BukopucToByiiTe nuwe wnigyBanbHi KPyru,
[03BoneHi Ans Baworo enekrponpunagy, Ta 3aXMcHUi
KOXYX, W0 nepeabaueHuii gna BignosigHoro
wnicyBanbHoro kpyra. LLnidyBanbHi Kpyru, Wo He
nepenbaueHi ins enektponpunagy, He MoXHa
[0CTaTHbOKO MipOI0 MPUKPUTH, TOMY BOHU Hebe3neuHi.

» BurnyTi wnicdyBanbHi Kpyru notpi6Ho MOHTYBaTH
TaKMM UHHOM, 106 TX poboua NoBepxHA He BUCTYNana
3a KpaW 3aXMCHOr0 KOXyXa. HenpaBrunbHO MOHTOBAHHH
LwnicbyBanbHU Kpyr, WO BUCTYNAE 3a KpaK 3aXUCHOT0
KOXyXa, He 3aX1LLEHWI JOCTaTHIM YUUHOM.

> 3axMCHHH KOXYX Tpeba HafiHHO BCTAHOBHTH Ha
eNneKTPOiHCTPYMEHTI Ta BiAperyntoBatu 3
[BOCATHEHHAM MaKCUManbHoi 6e3nekn TaKUM UHHOM,
106 Ha onepaTopa AUBHNACA AKOMOra MEHLUA YaCTUHA
HeNpUKPHUTOro WAichyBanbHOro iHCTpYyMeHTa.
3axuCHUI KOXKYX JONOMArae 3axuLLaTv onepatopa Bif
YNaMKiB, BUNaIKOBOO KOHTAKTY i3 WidhyBanbHAM
{HCTPYMEHTOM Ta Bif] iCKOP, Bifi AKUX MOXE 3aMHATMCA
opsr.

He WwnidyiTe HOKOBOK NOBEPXHEIO BifPI3HOO Kpyra.
BinpisHi Kpyrv npusHaueHi ans 3HiMaHHs Matepiany
KPOMKOHO Kpyra. biuHe HaBaHTaXeHHA MOXe 3nama
WwNidpyBanbHUM Kpyr.

» 3aBXAau BUKOPHUCTOBYHTE Ans BUbpaHoro B:

wnidyBanbHOro Kpyra HENOLWKOAXKEHHH 33T

(hnaHeLb NIATPUMYE WNichyBanbHUI KpY|
3MeHLUYe Hebesneky nepenomy Wnichysa
®naHui ons BiAPi3HUX WhicdyBanbH
BifPI3HATMCA Bif pnaHLiB angdwm
Kpyris.
» He BUKOpPHUCTOBYHTE 3HOLLE) idyBanbHi kpyru,
B)XXMBANUCA Ha eNeKTPOnpHA, jNbLWKUX PO3Mi
LLnichyBanbHi kpyru ans 6iﬂbi( enekTponpun.
po3paxoBaHi Ha binb| i
enekTponpunagis 1a f

IHwi ocobnuBei non,
wnicyBanbHUM K|

HA NPH BiAPI3:

> YHukaiite 3a BiApi3HO yra aHaATo
CHNbHOTO 4. He pobitb 3 MOOKHX
Happisi WNbHE HaTUCKAHHS Ha BITPI3HWN Kpyr

36inbLu DKEHHA Ha HbOT
ne 00BacTpABaHHA i
Mol inaHHs abo n

YHuK '30HM Nonepep,

0 Bu nepecyBaer i3RI Kpyr B 06pobnoBaHoMy
marepiani B HanpA . IPY CinaHHi
enekTponpunag 3 "WIb>Ke BiCKOUWTH NPAMO Ha
Bac.

Hor@CXMnbHICTb A0
oM 36inbLuye
nlhyBanbHoro Kpyra.

y Bifpi3HOro Kpyra.

> flKuio Bigpi3HKi KPYr 3aKNMHUTL 260 Bu 3ynuHUTE
poboTy, BAMKHITb eneKTponpunag 1a fpumanTe Horo
CMOKiHO, MOKM KPYT He 3yNUHUTbCA. Hikonu He
HamaraiTecs BUHHATH 3 NPopi3y BiApPi3HUI KpyT, L0
we obepTaeTbeA, iHaKLWe enekTponpunag moxe
cinHyTucA. 3'ACyiTe Ta YCyHbTE NPUUMHY 3aKNUHEHHA.

» He BMuKaliTe eneKTponpunaa Ao THX Nip, NOKH BiH

3HaxoAuTbcA B 06pobnioBaHomy matepiani. [laiT:

BiApi3HOMY KpYry CHOUATKY [OCAITH OBHOTO YHCH

obeprie, nepw HiBHGBe 0 NPOAOBXUTE Ty.

i XHi,
aHHA uepe3@aknufleHHA
WKi 0bpobntosaH Hi

A i BNacHOIQ Baroto.
arf% obox 6okis, a
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=z 5
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iHWHKX Micuax, B AKi Byle m ;
CSl, MOXe nopi3aTu

Ocobnuei none| €l M WhicyBaHHi HAXAAKOM

aBenmnKi abpa3nBHi WKYPKH,
VKLUl BUrOTOBMIOBaYa 040
MX WKYPOK. ABpasuBHa LKYpPKa, L0
Y WnicyBanbHy Tapinky, Moxe
RECHi YLUKOZKEHHS, @ TaKOX 3aCTPABAHHSA,
MBHOI LLKYPKK abo NPU3BECTH 10 CiMaHHA.

BinpisHui kpyr, Wwo
» LLnicpyBanbHi Kpyru MoXKHa BAKOPHCTOBYBATH NULLIE onposiz abo Bop & EMeKTPONPOBOAKY abo iHwi
[ANA peKoMeHA0BaHUX BUAIB pobiT. Hanpuknag: HiKOﬂM% TU | CNPUUUHUTH BlaHHH.

i nonepeaeHHa npu po6oTi 3 ApOTAHUMK
I

aiiTe Ha Te, L0 HaBiTb Nif Yac 3BMYAHHOTO

MKOPUCTaHHA 3 APOTAHOT LITKN MOXYTb
innamyBartHcsa wmarouku apory. He cTBopioiite
3

aHaZiTO CHNbHE HAaBaHTa)XXeHHA Ha APOTH, 3aHAATO
CHUNbHO HAaTUCKYIOUH Ha WiTKY. LLIMaTouku ApoTy, LWo
BifNITaOTb, MOXYTb AYKE NETKO BNUBATMCA B TOHKUIA ofAar
Ta/abo wkipy.

> AKIL0 peKOMEHAYETbCA 3aXHCHHI KOXYX, 3anobiraiite
TOMY, 1406 3aXMCHUI KOXYX Ta APOTAHA LLiTKa
TOpKanucA oAHe oAHoro. Tapinuacti Ta yalKoBi APOTAHI
LWiTKK MOXYTb B pe3yNbTaTi NPUTUCKYBAHHA Ta uepes
BiALEHTPOBI cMNK 36inbLUyBaTH CBIl AiaMeTp.

[loaaTtkoBi nonepemkeHHA
Bpasaraiite 3axucHi okynapu!
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» [inA 3HaxogkeHHs TPY6 i NpoBOAKH BUKOPUCTOBYiiTE
npuAaTHI npunaau abo 3BepHiThCA B MicueBe
NiANPMEMCTBO €NeKTPO-, ra3o- Ta BOAONOCTaYaHHA.
3auenneHHs enekTPONpPOBOAKH MOXE NPU3BOANTU 10
MOXKeEXi Ta yPaXeHHA eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs
ra3oBoi TpyOu MOXe NpU3BOAMTH A0 BUDYXY. 3auenneHHs
BOZONPOBIfHOI TPYOH MOXe 3aBaTH LWKOAY
matepianbHUM LiHHOCTAM.

» He Topkaittecs fo wnidyBanbHux i Bigpi3HUX KpyriB,
NOKH BOHH He 0X0NOHYTb. Kpyry nig uac pobotu ayxe
HarpiBaroTbcs.

» 3akpinntoiite 06pobnioBaHuit maTepian. 3a10NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobnioBaHmi
Marepian (iKCyeTbCA HaifHiLLE HiX NP TPUMAHHI HOro B
pywi.

» He BigkpuBaiite akymynatopHy barapeto. IcHye
Hebesneka KOPOTKOro 3aMUKaHHS.

3axuwaiite akymynatopHy 6arapelo Big renna,

m 30KpeMma, Hanp., Bifi COHAUYHHX NPOMEHIB,
BOTHIO, BOAM Ta BONOTH. [CHye Hebesneka
BHOYXY.

» Mpu nowkomKkeHHi abo HenpaBUNbHi ekcnnyaTauii
aKymynaTtopHoi 6aTtapei moxe BuxoauTH nap. Bnycrir
CBiXXe NOBITPA i - y pa3i ckapr - 3BepHiTbCA A0 Nikapa.
Map Moxxe nofipasHIoBaTH AUXanbHi LUNAXHK.

» BukopucToByiiTe akyMynaTopHy 6aTapeto nuwe

Bawmum inctpymeHTom Bosch. [Tuiue 3a Takux y,
aKymynaTopHa batapes byne 3axuileHa Bif He

nepeBaHTaXEHHS.

» [oCTPUMH NpeaMeTaMH, K Hanp., reisgkamu
BMKPYTKaMH, a TAKOX 30BHILLHIMK1 cHNO Riamu
MOXHa NMOLWKOANUTH aKyMYNATOpHY Satape oXnuBe

BHYTPILLIHE KOPOTKE 3aMUKaHHgY3ar QP @. BOPEHHS
gifarapei.
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TpumanTeiin
iHCTPYKLit0.

HA, 06AMpaHHATa
OPUCTaHHA BOAM.
'A3aHoro abpasuy
JaNbHUI 3aXMCHUIM KOXYX

|\AHO 3ab€e3MeunTH JoCTaTHE

BiCMOKTYBaHHA N
B kombiHaLii 3 UMM WAiyBanbHAMK
iHCTPYMeHTaMu ene PUNag MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA
LA 3AUMLLEHHS HAXKAKOM.

i CTepemeHHﬂis@
ETePEXeHb i BKasi
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300paxkeHi KOMNOHEHTH
Hymepauist 30bpaxeHnx KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA Ha
30bpaxeHHs enekTpOnpUNazy Ha CTOPIHL 3 MatOHKOM.
1 Crpinka HanpsAMKy obepTaHHsA Ha Kopnyci
®ikcarop Wwnuxgena
Bumukay
Kntou-1uecTurpaHHmk
AKyMynaTopHa baa

[lonaTkoBa pyko
LUnidbyBanbiiiid

O oo ~NOOOOGThA~WN
=

. x
o
=]
=
Q
=}
o
W
(=2l
=
(=}

12 UM Kpyr

13 Ka

14 |lIBviges@TickHa raika *
TBepnocnnaBHuﬁ‘am *
3aXMCHUI KOXYX AN p

kpiswﬁ Kpyr* &
axuCT AN
'ymoBa ornop ihyBanbHa Tapinka*

20 Lnicys KypRa*

21 prrnarm

22 YawxoBa

23 KHQR 3T0PA 3aPALKEHOCTI aKyMYNATOPHOI
6atd

PAIKEHOCTI aKyMynATopHoi batapei*

2 | [] d
2 KoATKa (3 i3011bOBAHOI0 NOBEPXHEID)
SKHWA KOBMaK /1A PO3Pi3aHHA 3 NIOHETHUM

cynopTom *
2J) Anma3Hu# BifpisHUiA Kpyr*

06paxene abo onucane npunaaAs He BXOAUTD B CTAHAAPTHUA
o6car nocraBku. loBHUi acopTHMEHT npunaaas Bu 3Haiipete B
Hawwii nporpami npunapan.
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TexHiuHi pani
KyToBa wnichmawmnxa GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
ToBapHu1i HoMep 3601J3A300 3601J3A301
Hom. Hanpyra B= 18 18
HomiHanbHa kinbkictb 0bepTiB xun. ! 10000 10000
Makc. piameTp wnidyBanbHoro Kpyra MM 115
Pisbba wnicdyBanbHoro wnuHaens M14
Makc. [oBXMHa pi3bbu WnidyBanbHOMo WNMHAENs MM 22
Bara signosigHo ao EPTA-Procedure 01/2003 Kr
[lonycTima Temneparypa HaBKOMMILHBOTO CEPENOBULLA
~ NPV 3apAMKaHHI N °C Q +45 .
- npM ekcnnyatauii i npy 3bepiraHHi *C 20...+50 0...+50
PekomeHf0BaHi akymynatopu BA18V... BA18V...
PeKkomeH0BaHi 3apaaHi npucTpoi AL 18 AL 18..
GAL36 GAL3680
* B 3aNEXHOCT Bifj BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
** ObmexeHa NoTyXHiCTb Npu Temnepatypax <0 °C Y .
Inchopmauia wopo wymy i Bibpauii &npo BiANoBi \ €
3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TPMMaHi BiANOBIAHO A0 %ﬂ NAEMO i HALLY ORHO0COO0BY BiANOBIAANbHICTb, LU0
EN 60745-2-3. On1CcaHni y po3Hii «Anam» NPOAYKT BiANOBIAAE yCim
OuiHeHui AK A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl Npunagy, Ak NOBIJHXM oMo M [lupexTue 2011/65/EU,
NPaBMNO, CTAHOBHTb: 3BYKOBE HaBaHTaXeHHsA 82 ab(A 2014/30/EU, C, BKIOUAIOUM iX 3MiHH, A TaKOX
3BYKOBA MOTYXKHICTb 93 AB(A). Moxwbka K =3 gb. HaCTynH1M H%GO?ZE-L EN60745-2-3.
BparaiiTe HaBYLIHUKH! TexHiuHa AR i (2006/42/EC):
CymapHa Bibpaui a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX Hay w Robert pH, PT/ETM9,
noxubka K Bu3HaueHi BignosiaHo o EN 60746: 70764 L enjichterdingen, GERMANY
wnidpyBaHHA NOBEPXOHb (06AMPaHHA): 3, = Hepk Bﬁ(er Helmut Heinzelmann
K=1,5m/c?, ExeQutive Vice President  Head of Product Certification
wnichyBaHHA abpasnBHOIO LLIKYPKQIO: 3 , ineering PT/ETM9

K=1,5m/c.

(o3
3a3HaueHui B LiMX BKa3iBKax b BibpaLlii byB BU3HaUeHH ¢ . /(,
3a NPOLeYPOI0, BU3HAUEHOI0 B % z’c&\ . {/ > ”/[L——-
KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHH i X
MPUAATHHA TAKOX | ANA N0 Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Leinfelden, 12.05.2014

MoHTax

3apAgkaHHA aKyMynATopHoi 6atapei

> KopucryiiTeca nuiue 3apsgHAMH NPUCTPOSIMH, L0
nepeniyeHi Ha CTOpiHLi 3 npunagaaMm. Nluwe Ha Ui
3apsaHi NPUCTPOI PO3paxoBaHWK NiTIEBO-IOHHMIA
aKyMynaTop, WO BUKOPUCTOBYETLCA Y Bawomy npunapi.

BxkasiBka: AKyMyNATOp NOCTAUAETHCA YACTKOBO

3apsAmKeHnM. LLLob akymynaTop mir peaniayBaTi CBOK NOBHY

€EMHICTb, Nepep TMM, AIK NePLLMIA Pa3 NpaLtoBaTH 3 IpUNapoMm,

akymynaTop Tpeba NoBHICTIO 3apAANTH Y 3apAAHOMY

BuaHaute foaaTKoBi 3 1 be3neku Ana 3axucTy Bif

Bibpauii npayotoul afloM, fIK Hanp.: TEXHiuHe MpHCTPOI.

obcnyrosysaH onpunazy i POboUMX iHCTPyMeHTiB, NitieBO-ioHHNI  aKyMYNATOP MOXHA 3aPALXATH KONK

HarpiBaHHA pyK, opranisavia pobounx npovecis. 3aBO/HO, L€ He CKOPOUYE HOro eKcriyarauiintui pecypc.
MepepuBaHHA NPoLIECY 3apAMKaHHA He NOLIKOXYE
aKkymynaTop.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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NiTieBo-iOHHMI aKyMYNATOP 3aXULLEHWH Bif rMbOKOro
po3pAmKaHHA 3a Jonomoroto «cuctemu Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpy po3psAm«keHoMy akyMynaTopi npunag
3aBAAKM CXEMi 3aXHUCTY BAMUKAETCA. POBOUMI iHCTPYMEHT
binblue He pyxaeTbes.

» [licna aBTOMaTHUHOr0 BAMHKAHHA eneKTponpunaay
binbLue He HaTHCKY#TE Ha BUMHUKau. Lle Moxe now-
KOZMTH akyMynsTopHy batapeto.

3BakanTe Ha BKa3iBKM LLIO/10 BUANEHHS.

BuiimaHHsa akymynATopa

B akymynstopi 5 nepenbaueHi aea cryneHi bnokysaHHs,
MOKNMKaHi 3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu
HEeHaBMUCHOMY HaTUCKaHHI Ha KHOMKY po3bnokyBaHHs
akymynaTopa 6. BctpomneHui B eneKTponpunag akyMynatop
TPUMAETBCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKK NPYXHHI.

LLlob BUIHATK akyMynATOpHY baTapeto 5, HAaTUCHITb Ha
KHOMKY po36nokyBaHHs 6 Ta BUTAMHITb akyMyNATOPHY
batapeto 3 enekTponpunagy, NOTArHYBLLM ii BNepe,

3aCTOCOBYITE NPH LIbOMY cHny.

IHAMKaTOP 3apA/KEHOCTI aKyMYNATOPHOI
(aus. man. A)

Tpw 3eneHi cBiTNOAIOAM iHAKMKATOPA 3ap!
aKyMynaTopHoi batapei 24 nokasyTtb

3yNUHEHOMY eNeKTPonpUnagi.
HaTucHiTb KHonKy 23, o6 nepesi

CBiueHHs 3-x 3enel " "
} S /3

M 3 eneKTPONpHNazoM
NyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
TOLL0), @ TAKOXK NPH Horo
epiraHHi Buiimaiite
akymynsTopHy 6atapelo 3 enekrponpunagy. [py
HeHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua icHye Hebesneka
MopaHeHHs.
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BkasiBka: [Nicns nonomku WwnicyBanbHOro Kpyra nig yac
poboTH ab0 NPH NOLLKOMKEHHI 3aTUCKHUX MPUCTPOIB Ha
3aXMCHOMY KOXYCi/Ha enekTponpunagi HeobxiaHo HeraiHo
BiANPaBMTH eNEKTPONPHNAJ B CEPBICHY MaCTEPHIO, aipecH
[IMB. y po3aini «Cepsic Ta HafaHHA KOHCYNbTaUiN WO
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLii».

3axucHuii KoXyx AnA wnidyBaHHA
HapiHbTe 3axuCHy Kpuiuky 10

Q.
&Bum TaK, wob ickpu

MKY npayioouoro 3

dHWM KyNayKaM Ha 3aXUCHOMY
BaTW NULLE 3aXMCHUI KOXYX, WO

BHK( BYifTe 3aBXAM cneLianbHUA 3aXHCHUIA
xz‘ AnA po3pisanus 16.

%oapisau HA KamMeHI0 3abe3neuyiTe AOCTaTHE
OKTYBaHHsA nuny.

B
MCHWI KOBMaK ANA Po3pisaHHsA 16 MOHTYETbCA Tak camo,
3aXMCHWI KoBNaK Ang WwnidysaHHa 10.

BHTAXKHUMI KOBNAK ANA PO3pi3aHHs 3 NIOHETHUM CYNOPTOM
BHTAXHWI KOBMNaK AANA PO3Pi3aHHA 3 IIOHETHUM CynopTom 26
MOHTYETLCA Tak CaMo, AIK | 3aXMCHUI KOBNAK ANA WAichyBaHHA
10.

[opaTkoBa pyKoATKa

» KopucTyiitecs npunagom nuie 3 40AaTKOBOIO
PYKOATKOIO 7.

TpHKpYTITb [OAATKOBY PYKOATKY 7 B 3aN€XHOCT Bif cnocoby

pobotu npaBopyy abo niBopyuY Bif roNoBKK peayKTopa.

3axuct anda pyku

» [ins po60oTH 3 ryMoBOI0 ONOPHOIO WichyBanbHOK
Tapinkoio 19 a60 3 UalWKOBOIO WiTKOI/AUCKOBOIO
1WiTKOI0/BiANONOAIGHMM KpYroMm 3aBXAH MOHTY#TE
3axucrt and pyk 18.

3akpinntoiTe 3axucT Ana pyk 18 3a Jonomoroto 40[aTKOBOI
PYKOATKM 7.

Bosch Power Tools
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MouTax wnicyBanbHUX iHCTPYMeEHTIB TymoBwii Tapinuactui wnicdyBsanbHui Kpyr

» Mepea yciMa MaHINYNALIAMH 3 eNEKTPONPHNAAOM » [inA pobit 3 rymoBMM TapinuacTum wnidysanbHum
(Hanp., TexHiuHUM 06CNYroByBaHHAM, 3aMiHOKO Kpyrom 19 3aBXaH MOHTYIiTe 3aXUCT Ana pyk 18.
pobouoro iHCTpyMeHTa Towwo), a TaKOX NpH ioro locninoBHICTb MOHTaXY MOKa3aHa Ha CTOPIHL 3 MantOHKOM.

TPaAHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiimaiTe

HakpyTiTb Kpyrny raiky 21 i 3aTArHiTh i raikoB1M Kouem.
akymynsTopHy 6atapelo 3 enektponpunagy. [py

HEHaBMMUCHOMY YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebesneka YawkoBa/AncKoBa uiitka
NOPAHEHHA. » [ina po60TH 3 YalWwKOBOI a60 AUCKOBOIO LLITKOK
» He Topkaiiteca Ao wnicdysanbHuX i BigpisHUX KpyriB, 3aBXAM BCTaHOBNIQITe 3aXUCT ANs pyK 18.
NOKH BOHH He 0XONOHYTb. Kpyry nin uac pobotu ayxe ocninoBHICTb MOHT;
HarpiBatoTbCA. YaLKoBy/AMCKOBY LI
MpouncTith WhichyBanbHMi WNMHAENb 8 i BCi AeTani, Wwo LwinicyBanbHui
6yayTb MOHTYBaTUCA. npunsarana g

Mpy MoHTaXi | fieMoHTaxi WAihyBanbHUX iHCTPYMEHTIB piabbu. 3arn
HaTUCHITb Ha chikcaTop WnUHAeNs 2, wob 3adikcyBatn Krouem.
wnicyBanbHUi WNUHAEND.

» Mepu, HiXX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WNUHAENd, 6
3auekailte, NOKM WAichyBanbHUil WINUHAENDb He Hnanf > HTabes
3yNUHUTLCA! B NIPOTUBHOMY pasi eNeKTponpHiag Moxe FlOAATKOBMX IH OXeTe 3aMICTb

NOLIKOTMTHCA. 3 CK]I.-I40‘IA raiku 13 Bv%op BYBATWILLIBMAKO3ATUCKHY
ky 14.
LWnicdysanbHuii/BigpizHuit Kpyr \

g i ) ) ) ) KO3aTHCKHY raliky 14p03BonacTbea
3saxaliTe Ha PO3MipH wnichyBanbHKX iHCTpyMenTiB. OTBIp 33 OpHCTOBYBA A widyBanbHuX i

CBOIM JjiaMeTPOM Mag€ nacyBaTh 0 0MopHoro dnaHus. He BiI3HHX K
BUKOPUCTOBYWTE afjanTepy abo nepexigHuKu.

[py BUKOPUCTaHHI anMa3HHX BiAPI3HKUX ANCKIB CMifKy#M

» BUKOpPUCTO) 6e3poraHHy, HENOWKOAKEHY

. WBUAKO3 nky 14.
THM, WD CTpinKa HanpAMKy 0bepTaHHA Ha aIMa3Ho; L
BiApi3HOMY [IMCKY BignoBigana HanpsaMKy obepTa > Mpu 3agpyu | CNIAKYHTE 32 THM, UJ.OG“ 5
enekTponpunagy (auB. CTpinky HanpAMKY obepzaH npow a CTOPOHA LIBMAKO3ATHCKHOI raHKH 14
FONOBL peayKTopa). He Al nichyBanbHUii KPyr; CTpinka noBUHHA

. } . i¥AieKCHy No3HauKy 28.
MocnifoBHICTb MOHTaXY NOKasaHa Ha CTOpiH antoHKoM.

[InA 3aKpinneHHs WwidyBanbHoro/sigpj HarwchiTb Ha bikcatop

WNWHgena 2, wob 3ynuHuTH
wWnichyBanbHUM WNUHAEND.
[lnA 3aTArHeHHn
LLIBMIKO3ATUCKHOT rafku 3
CHNOKO NOBEPHITL
wnichyBanbHii Kpyr 3a
CTPINKOIO roMHHMKA.

» MMicna moHTaxy wnicdysa ro iHCTPyMeHTa, nepi
HiXk BMMKaTH Npunag, nepesipTéyuun NpaBunbHO
BMOHTOBaHHi mnid)yaanburuc yMeHT i uBifbHo
BiH MOXxe obepraTtuca iTbCA, Wo Wwhidysa 7

iHCTpYMeHT He 3aui Wil KOXyX a6
naetani.

onMThCA
i pyrnoro ‘

3aKkpinneHy HanexHum
UMHOM, HEMOLIKOZXEHY
LWIBMKO3ATUCKHY ranky
MOXHa BifiNyCTUTH, BPYUHY
NoBEPTalouM KinbLie 3
HaKaTKOI0 NPOTH CTPINKK
TOLMHHMKA.

Hikonu He BigkpyuyiTe
LUBMAKO3ATUCKHY raiKy,
AKa CUAUTD AYXKe MiLHO,
KNilamH1, BAKOPUCTOBY#TE
raikoBHii Kniou. [pyUCTaBTE rankoBMI KNIOU, AK NOKa3aHO Ha
ManioHKy.

oneAibHui whidysal
» [ina po6otu 3 Bia M KpYroMm 3aBXau -
MOHTYiiTe 3aX yKk 18. ' ‘
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Llo3BoneHi wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH

Bw MoXxeTe BUKOPMCTOBYBATH YCi HAa3BaHi B Uil IHCTPYKLT
WNichyBanbHi iIHCTPYMEHTH.

[Jlonyctvma vacToTa obepTaHHs [xsun. ] abo konosa
LWBMAKICTb [M/C] BUKOPHUCTOBYBAHHX LUNiQyBaNbHUX
{HCTPYMEHTIB Ma€ AK MiHiMyM BignoBigaT1 AaHWM,
3a3HaueHMM B HUXuUenoaaHiv Tabnuui.

3 L€l NPUUMHK 3BaXaHTe Ha AONYCTUMY YacTOTy 06epTaHHA

260 KONOBY WBKAKICTD, L0 3a3HAUEH] Ha ETUKETL
LwnihyBanbHOro iIHCTPYMEHTa.

—
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M14 10000 45

MoBepTaHHA ronoBKM pepyKTopa

» Mepepn ycima MmaHinynauiamu 3 enektpon
(Hanp., TexHiuHUM 06CNyroByBaHHAM, 3AMiH
po6ouoro iHCTpyMeHTa TOLLO), a TAKOXK #oro

TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi Bui

aKyMynaTopHy batapeto 3 engkTp: Al

HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHI BifMUKaua
NOPaHEHHS.
BKY peAyKTopa
0XHa noBepT
iHTepBanom y 90°.
3abesneuye K

Mo

4 rBUH PEXHO
QOBEPHITb FONOBKY
, He

MOKTYBAHHA MK

» MUAaK1X MaTepianig,AKHanp:, nakoapboBnx NOKPHUTH,
LL{O MIiCTATb CBMHE BMIB IePEBUHH, MiHepaniB i
MeTany, Moxe e3MeyH1M /1A 3[0POB'A.
TopkaHHs ab B, UMY MOXe BUKNKMKaTH y Bac abo
y 0Cib, 110 3Ha! A n0bnuay, anepriuni peaklyiiTa/abo

3aXBOPIOBAHHA IUXANbHHUX LAAXIB.

£ OONBIMKHYTH enexT x
I|d A
% 06 3ad)ixcyaw , HAaTUCHITb Ha BUMKKau 3
. .

e
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MeBHi BUAM NNy, AK Hanp., AyboBui abo bykoBui nun,
BBaXalOTbCA KaHLEPOreHHUMM, 0COBNUBO B CMIOMYUYEHHi 3
nobaekamu ina 0bpobku aepeBnHK (xpomar, 3acobu ansa
3aXUCTy IepeBrHK). MaTepianu, 1o MicTATb a3becr,
[N103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- Cninky#Te 3a406pot0 BEHTUNALIEI Ha pobouomy Micli.

- PeKkoMeHBYETbCA BOAraTM pecnipaTopHy Macky 3
hinbTpom Knacy P2.
[lopepxyinTtecs NpUNMCig Woao obpobnioBaHux Mate
L0 fitoTb y Bawwin kpa
> YHuKaiiTe Hakonnyg pobouom

MOXe NErko 3ajmaru

WKaHHA/BUMHKaHHA
MOTAHITb BUMHKay 3

epeny, wob
LLlob BUMKHY
AKLLO BiH IKC
BUMHKa iM BILNYCTiTb HOTO.
3 Mipky )KEHHA eneKTpoeHeprii BMMKanTe
€NekTpQ NuLwe Tofi, konu Bu 3bupaetech
koRucYBat1cA HUM.

CcToRopHBCH.

npunag, BianycTitb BUMUKau 3 abo,
1, HAaTUCHITb KOPOTKO 3334y Ha

eBipaiTe wWnidyBanbHi iHCTPYyMeHTH nepea
yarauieto. LLnicpyBanbHui iHcTpyMeHT mae byTn

Hebesneka e3[10raHH0 BMOHTOBaHHI Ta BinbHO 06epraruca. He
MKOPUCTOBYHTE NOLIKOMKEHi Ta HeKpyrni

wnicyBanbHi iHCTpyMeHTH abo Taki, Wo cunbHO
BibpYyI0Tb. MowWKomKeHi WNidyBanbHi iHCTPYMEHTH
MOXYTb TAMATUCA | CNPUUMHATH TINECH YLLKOMKEHHA.

BkasiBk# wopao poboru
» 06epexHO NP1 Npopi3aHHi WNiLiB y Hecyuil CTiHi, AuB.
po3ain «Bka3iBKH LOA0 CTaTHKU ».

> flkwio 06pobnioBaHa 3aroToBka He NeXiTb cTabinbHO
nif BNacHolo Barolo, ii Tpeba 3akpinuTy.

» He HaBaHTaXyiiTe eneKTPONpUnaj HacTinbKH, o6 BiH
3YNUHUBCA.

» llicna cuNbHOro HaBaHTaXKeHHA AaiiTe
eneKTPonpHNaay Lue AeKinbKa XBHNHH NONpPaLioBaTH
Ha XONOCTOMY XOAY, W06 BiH Mir OXONOHYTH.

» He Topkaiiteca ao wnicyBanbHuUX i BigpisHuX Kpyris,
NOKH BOHH He 0X0NoHYTb. Kpyry nig uac pobotu gyxe
HarpiBarThCA.

» He BUKOpHCTOBY#TE eneKTponpunag Ha abpasusHo-
BiAPi3HiN CTaHMHI.

Bosch Power Tools
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Mpw cTaTUuHil enekTpu3alii BOY40BaHa enekTpoHika YBiMKHiTb

BUMMKAE eNeKTPOIHCTPYMEHT. LLle pa3 HaTUCHITb Ha BUMKKau enexkTponpunag i

3, 1106 3HOBY YBIMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT. npucTaBTe HOro

06aupHe wnidyBanma nepesHbOL YaCTUHOK
! . . NIOHETHOTO CynopTa Ao

> Hu(.onu He BHKODHCTOBYiiTe Ans ob6anpaHHs BiApi3Hi 06pobriosaHoro

wnidyBanbHi KPyru. marepiany. MoMipHo

Mip kytom 30° - 40° Bu oTpuMaeTe npu obanpHoMy npocysaire

wnicdyBaHHi HaiKpalLi peaynbtati pobotu. CoBaiTe enekTponpunag

€neKTpPonp1nag 3 NOMipHUM HaTUCKYBAHHAM TyAU-CIOAM. BiANOBIAHOCTI

Lium Bu yHMKHUTE NeperpiBaHHsa 06pobioBaHoi 3aroToBKH, 0bpobniosal

3MiHW KONbOPY | YTBOPEHHS XBUNb. atepiany.

Bisnonopgi6Huit wnicdyBanbHuit kpyr

BisinonogibH1m whicdyyBanbHUM Kpyrom (Mpunanas) MoxHa epanx MaTepi@p.,v
00pobnATH TaKoX i BUrHYTI NOBEPXHI | npodini. . ranbKky, anMask HUW KpyT
BianonogibHi wnidyBanbHi KpYry MaioTh 3HAUHO [10BLLWM : RATACRFLIO NPM3BOAMTR RO MOF& ) ]
eKcrnyataLiitH1i pecypc, CPUUMHAIOTH MEHLLIE LWyMY | R VTEBIHELb I3

MaloTb HIXKUY TeMnepaTypy WAichyBaHHA HIX TAAMLiRHI afIMasHOTO BINPISHE P
whidhyBanbHi KpyTH. aaky npunuHith a a gaiite
X anMa3HoMY BIfIPi3HOMY KpyT! ABLLM HOMY
Po3pisaHua metany TATOM KOPOTKOrO udey 1 L|}0BATH HA XONIOCTOMY XOflY
» [inA po3pi3aHHA 3a ONOMOroi0 3B’A3aHOro abpasusy aKCUManbHiK Kinb, N iB.
BHKOPHCTOBYIiTE 3aBXK/H CnelianbHUA 3aXHCHHA ¢ WoBiNbHe NpocyBag pOBDTH | YTBOPEHHA BIHLA 3

martepiany. He HaTUCKyHTe Ha Bifipi3HWM KpyT, He
nepekoLLyiTe HOro i He X1TalTe oro.

[Ticna BAMKHEHHA NpUnagy He ranbMyiTe Biapi3

KOXYX ANA po3pisans 16. CKOP € 03HaKa Ma3HWi Bifpi3HUI Kpyr
[Mpu BigpisaHHi NpavtoiTe 3 NOMiPHUM NPOCYBAHHAM ynuscA. Bu Mo 3HOB HAroOCTPHTH HOrO, 3p0bMBLLK
pobouoro iHCTpyMeEHTa Y BigNoBIAHOCTI A0 06pobntoBayor OpOTKi Haapi HOMY Marepiani, Hanp., y
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NPUTUCKYBaHHAM 360KY. u.1,ab0" SnBHvM npunvcam
d Linx npitvcie 79€0a 060B's3Kk0BO foaepKyBaTUcA. 3 L€l
8EpiuHol0 npAlHK Nepes nouatkoM pobotn Bam Tpeba 3anyuntu ans
dKule ICHye BiANOBIAHOTO CTaTHKa, apxiTektopa abo npopaba.
T A, ' 3 ;m::sz:; ONTHManNbHOTO NOBOJKEHHSA 3
BULUTOBXYBaHHS! Y . P . )
QKTPONIPHNALY 3 gaxuLLaiiTe akyMynaTop Bif BONOTH i BOZM.
npopisy. 3bepiraiite akymynaTop nuiue npu Temneparypi sig - 20 °C
Mpv pospisaHyi 10 50 °C. 30Kkpema, He 3anuLuaiTe akyMynaTop BRiTKy B

npodineit i X MaLLKHL.
Tpyb Kpal 3 Yac Big uacy npoumLLanTe BEHTUAALINHI OTBOPM aKyMynaTopa

M’IKUM, UUCTUM i CYXUM NEH3NMUKOM.

3aHaITo KopoTKa TPUBaNiCTb PODOTH MicnA 3apAmKaHHA
CBiUMTL NPO Te, L0 aKyMyNATOp BUUepnas cebe i oro Tpeba
NOMIHATU.

o T
o
=

D =
o, ®©

o KaMeHIo 33663 i nocrathe 3BaXxaiTe Ha BKa3iBKM OO BUAANEHHS.
HHA Nuny. . 6 . .
Wno3axcHy TexHiuHe o CnyrosyBaHHA | cepsic
EKTponpunan Mox HCTOBYBaTH nuie AnA TexHiune 06cnyroByBaHHA | OUMILEHHA
c 0 po3pi3aHHsa/cy. idyBaHHA. . . .

) 3 » lepea yciMa maHinynauWisMH 3 eneKTponpunagom
HAnA pospisanta kame Llie BUKOpUCTOBYNTE (nanp., TexHiuHnm 06CNyroByBaHHAM, 3aMiHOI0
anMasHnu BIAPISH pob0ouoro iHCTPyMeHTa ToLLL0), a TaKOX NpH ioro
[Mpy BUKOPUCTakHI ro KOBMaKa [y PO3pi3aHHA 3 TPAHCNOPTYBaHHi i 36epiraHHi BuiimainTe
NOHETHUM CYNOPTO UNOCOC NOBUHEH BYTH floNyLEHUM aKymynaTopHy 6artapeto 3 enektponpunagy. pu
1A BiICMOKTYBaHHSA Kam'siHoro nuny. Bosch nponoHye HEHaBMUCHOMY YBIMKHEHHi BUMUKaua iCHy€ Hebeaneka
NPUAATHI NMNOCOCH. NopaHeHHs.
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» LLlo6 enekTponpunaa npawuoBaB AKICHO i HagiiHo,
TpUMaiiTe NPUNaA i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UKCTOTI.

AkypatHo 36epiraite Npunazan Ta akypaTHo NOBOALTECA 3
HUM.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaicTepHs BiAMNOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B AeTansx i iHhopMaLito oo 3anyacTiH MoXHa
3HaWTH 32 aiPecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cnipobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLif
L0710 BUKOPUCTAHHA NPoAYKLii i3 330BONEHHAM BifNoBICTb
Ha BalLi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLWOl NPOAYKLii Ta npunagan
10 Hei.

[Mpu BCix 3anuUTaHHAX | NP1 3aMOBNEHHI 3anyacTuH, byab
nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHKUH TOBAPHUH
HOMEP, LU0 3HAaXOAMTLCA Ha 3aBOACHKIN Tabnuuui
eneKkTponpunagy.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCSA BiAMOBIAHO 0 BAMOT | HOPM BUrOTOBMIOBaUa
Ha TepuTOpIT BCiX KpaiH nuLLe y thipmoBHx abo
ABTOPU30BAHWUX CEPBICHUX LiEHTPax tipmu «PobepT bot.
MONEPEMKEHHA! BukopucTaHHs KoHTpadaKTHOi npoay
HebeaneuHe B ekcnayatauii i MoXe MaTi HeraTMBHI HacAl
[nA 300POB’'A. BUroTOBNEHHSA | PO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpadakTHOi NpoAyKLii nepecnifyeTbes 3a 3ak
a[IMiHICTPATUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa
TOB «Pobept bowu»
CepBiCHWI LEHTP eNEeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60
YkpaiHa

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com
OdiuifHnK canT: www.bosch-p?to

.com.ua
Anpeca PerioHanbHWX rapafiiHAX cepBiCHUX MaC
3a3HaueHa B HauioHanb TinHOMY Tano|
KyMynaTopHi batapgj
TV WOAO TP opT! A

TpaHcnopryBaH
Ha nopaHi nitieBo-i

BaHTaXiB.

Ykpaicbka | 197

Bincunaiite akymynsatopHy batapeto nuwe 3
HEMOLIKOAKEHUM KOPNYCOM. 3aKnemnTe BiKPHTI KOHTaKTH Ta
3anakyunTe akyMynaTopHy barapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B yNakoBLi.

[otpumyiTecs, byab nacka, TakoX MOXIMBUX A0AATKOBUX
HawioHaNbHUX NPUNKUCIB.

YTunisauis
X3/| Enektponpunagy, aKyMynAaTopHi batapei, npw, i
F‘;{ YNaKoBKY Tpeg BaTW Ha KOMOTiUHO UnC

14b0B
HHi 31aBaTUCH OKPI
cnocobom.

4
1

M u(smilm.
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Tacbimanpay

K|a3a K‘u-la - TacbiMangay KesiHae eHiMAi KynaTyFa XeHe Ke3 KenreH
CaitkeCTik Typanbl ceptidmkar Hemipi MexaHMKarblk biknan eTyre karan ThilbIM CanblHagb!
RU C-DE.ME77.B.00746 - 60(33Ty/>KVKTey Ke3lHae aneT{I IﬁblcaTbIH MalunHanapabl
CariKecTiK Typaribl CepTUMKaTTbIH napananyra pykcar bepinmeiai.
KonaaHbiny mepsimi 09.09.2018 nedin - Tacbimanpay waptrapbl tanantapbiH MEMCT 15150
INeKTP-MaLLMHaKYPbIbICHI BHIMAEPI cana (5 wap) KyKaTIH OKbIHbI3.
XYHeciH cepTudMkaTTay opTanbifbl“ XKLLIK
141400, Mackey 0bnbiCbl, XMMKK K. Kayinci3p‘i|( H aynapbl
NeHnHrpaackas K., 29
CaWKecTiK Typanbl CepTUdUKaTTap MbiHa MEKEHXaraa AneKTp Kypanpaphik : bl Kayin«@
caKranappl: ap
000 ,,Pobepr bow* HYCKaynbIky

yn. Akan. KoponeBa, 13 ctp. 5 ayincisaik _Hv YNbIKTapbIH
Poccua, 129515, Mocksa aHe gekeprnenepal o bi3

K3 gilk HyCKAYNbIKTaPbIH )

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, Mykaba beTiHae ybIne
KepCeTinreH. aybip
MMnopTTayLbl KOHTAKTTIK MaNiMeTiH opamaa Taby MyMKiH. Bonau

OHimai nai .. inciapik Hyckaynbiapb! aiaanaHbinFaH ,INeKTp
",'MA,' Nakpanaxy Mep3-|M‘| = ) “ aTayblHbIH Xeri N bIH 3NEKTP KypanfapbiHa
OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH NIk Kabeni MeHeH) § & aRRYMYNIATOPAEH KyaT anaTbiH

bacran (eHzipy KyHi 3aybiT TaKTalilLacbiHaa XasbinFaH) Kypanaag! kabeni oK) KaTbichl 6ap.

n

icTeTne 5 bl caKTaraHHaH COH, BHIMAI TeKCepyci3 i

(cepBuCTiK TeKcepy) NaiaanaHy yCbiHbINManbI. & MbIC OPHbIHbIH ci3giri
i

KbiameTKep Hemece naiiaanaHylbIHbIK KaTeniktep > )KVM"'f OpHib! OHe JKaKcbl apbIKTantaH
icTeH WhiFy cebenTepiHi Ti3iMi KaFpanga . Topri N Hemece Xapbik 6onmafaH'
) KyMbl | )ka3aTalblM OKMFanapra anbin Kenyi
- TyTKachl MeH kopnycbl by3binfaH bonca, emMnQ MYM
nannanaHbaHbI3
~ ©HiM KOpMyCbIHaH TiKenew TYTiH LWbIKCa, anan@aHbI3 > Kan \TbIKTap, rasAap HeMece Wak KHbinFax
- TOK CbIMbl Dy3biNFaH Hemece OKLLaynaychbi3 a, al ni 6ap KopLuayAa aneKTp Kypanppl
nanganaH6ansi3 AanaH6anbI3. INeKTP Kypanaapsl VLIKbIH WWbiFapbi,
~ XayblH ~WallbIH Ke3iHae CHpTR (3 emece bynapabl XaHAblIPybl MyMKiH.
naiganaHbanpis IneKTp KypanaapbiH naiganaxy kesinge 6ananap
~ Kopnyc iLwiHe cy Kipce Kypbl bl KOCYLUbI DONMaHpI3 aHe backa agamaapAbl Y3aK XKepre WeTTeTiHi3.
— KON YLLKbIH LWbIKCa, NanaanaH AYbITKY Ke3iHAe Kypan bakbinayblH XOFanTyblHbI3 MyMKiH.
— KaTTbl 4ipin KesiHge naﬁuanal?r{ JnekTp Kayincispiri
Lexri kyi Genrinepi > 3neKTp Kypan WrenceniHiK, ainbipbl PO3ETKaFa Chitobl
— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl KbIMfaHybl KaxeT. AiibIpAabl elKaHgai e3repTy MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAapMeHeH elKaHAan

— ©HiM KOpMyCbIHbI i
Kp13mert kepcery T%\uiniri 0 apjanTepnik aifbipAbl nanAanaHbanbI3. OsrepTinmereH
" a aiblp XaHe xapamabl po3eTkanapabl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTesi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKaHE CYbITKbIL
CHAKTBI XKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEHi3.
Erep fieHeHi3 xepre kocynbl 6onca, 3neKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JneKTp KypanAapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLiHE CY KipCe, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipabl.

MEMCT 15150 ( aTblH KapaHbi3 > 3neKp Kypanabl anbin XKypy, acbin Koio Hemece
aiibIpbiH PO3eTKaAaH LWblFapy YWiH kabenbgi
naiiaanan6anpi3. Kabenbpai bicTbIKTaH, MaiaaH, eTKip
WweTTepAeH Hemece KypangbiH, KbimKbiMa
benekTepiHeH anbic Xeppae yCTaHbl3. 3akpiMaanFaH
Hemece LMeneHickeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagpbl.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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» IneKTp KypanbiMeH allblk Xepae XYMbIC iCTeceHis,
TeK CbIpTTa NaifanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThl
naiaanabikbi3. ChipTTa NaMaanaHyra apHanfaH
V3apTKbILITHI NaiAanaHy aNeKTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHAeTes,.

» neKTp KypanbiH biNFanabl KOpLayAa nanganaHy
KaXxet bonca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbILL
QXbIPaTKbILWbIH NaiAANaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaH[bIPFbILL aXblPaTKbILTbI NaHAanaHy TOK COFy KayniH
TeMeHaeTeni.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XXaTKaHbIHbI3Fa aiPbIKIIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH NaikAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaanga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypangbl
naiganaHbanbl3. InekTp Kypanapl naiganaHyaa
CeKyHATbIK abarcbi3fblK KaTTbl )KapakaTTaHynapFa anbin
Kenyi MyMKiH.

> Xeke cakTaHTbIH KHiMAi XK9He apAaibiM KOpFaHbill
Ke3ingipikTi KMiKi3. dNeKTp Kypan TypiHe Hemece
narganaHybiHa 6ainaHbICTbl LWAHTYTKBILL, CbIPFYAaH
CaKTalTbIH DaTeHKe, CaKTalTbIH LLNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAKTbI KEKE KOPFaHbIC XababIKTapblH K10
XapakaTTaHy KayniH TeMeHaeTeai.

» Baiikaycbl3 naiiganaHyAaH aynak 60nbiHbi3. nekTp
KYPanblH TOKKa XKaHe/HeMece aKKyMynATopFa K
OHbI KeTepreHge HemMece anbin Xyprexge, ewipyai
6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dneKTp KyparblH K
TYpFaHaa, bapMaKTbl @KbIPaTKbILLTA YCTay HEMeC
KYPbINFbIHbI KOCYNbI KYHAE TOKKA KOCY, X
OKMFanFa anbin Kenyi MyMKiH.

> IneKTp KypanbiH KOCYAaH anfbiH
acnanTappAbl XaHe raika Kinigepi
AliHanartbiH benwiekTe TypFa
XapakaTraHynapra anbin Kefi

» Kanbincbi3 gexe KyiiHge Typ
TYPbIN, 9pKaLlaH e3iKi3ai ceHimal
KYTNereH xaraanaa ane
bakpinancebis.

d

» XyMbicKa xapam, iHi3. KeH Heme! H,
KHiM KUMEH;i3. 13f1bl, KHiM X9 antbl
KO3fanmanbl 6e) A€H anbic ycTakb) KHim,

alll Ko3Fan be. epre
aﬁnbk(mapp,bl
IHa JKaHe AYpbIC

OPFbILLTHI

XaHe KyTy
. JKYMbICbIHbI3 YLWiH
nanganaubIHbI3. Xapampl

naipananbanpI3. Kocyra Hemece eLlipyre 60nManTbIH
3NEKTP Kypanbl KayinTi Bonbin, OHbl XeHAEY KakeT
bonagbi.

ON( ci?
angibl XakCcblpak,

e
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> XababiKrapabl petrey, 6enwekTepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOKAAH anfblH aibipabl
po3eTKafaH WbIFapbiHbi3 XKaHe/HeMece
AKKYMYNATOPAbI anblin TacTaKbl3. byn CakTbiK apeKeTi
3NeKTP KypanfbliH bankaycbia KocbinybiHa xon bepmengi.
» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaltFa KoibiHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai okbimaral
apampaapra byn Kypanabl naiaananyfa xon 6epfe
Toxipibecia anamadb KOReIHAA INeKTp KypanaapbMayinTi

bl KYTiH3. K,oz
icreyiHe X ¢

» Keckiw acnantapabl et

[lypbiC KyTinreH worf® kec MeKTepi 8TKip KeckKilw
anTap a3 kenTenimyK TINOETKE OHal OarbiTTanagbl.
eKTp KypanblH, XXabgbIKTapAbl, anManbl-canManbl

acnantapas 1 bl HyCKaynapra cai

naiAanaHbiHbI3GQHbIMEH XKYMbIC LWAPTTapbIMeH
opblHAaiTEH SpekeTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. dNeKTp
Kypanaaps WaraH xymMbicTapaa naiaanaHy
KayinTi

Akkym; aiijanany XaHe KyTy

> AkkyMyRRfopaBiK 6aTapeaHbl TeK oHAIpyLWi

apaaTay KypbinFbICbIMEH 3apAATaHbI3.
ATay KypbinFbickl benrini bip akkymynsatopnap Typite
FaH, OHbl backa akkyMynATopnapabl 3apAgTay yLiH
nanaanaHy epT kayni Tyablpagbl.

> [9neKTp KypanAapbiHa apHanFaH akkyMynaTopnapabl
FaHa naiaanaHbiHbI3. backa akkymynatopnapap
narganaHy xapakarrapfa HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» MaipanaHbinMaiTbiH aKKyMYNATOpAbI Tyiicnenepai
TYHbIKTaybl MYMKiH KbICTbIPFbILITapAaH, THbIHAAPAAH,
KinTTepaeH, WwerenepaeH, BAHTTEpAeH xaHe backa
ycakK Temip 3aTTappaH cakTaHpl3. AKKyMynaTop
TyWicnenepiHiH apacbliHAarbl Kbicka TYMbIKTany KyMiktepre
HeMece epTKe aKenyi MyMKiH.

» [lypbic naiiaanaHbaraHAbIKTaH, akKyMynaTopaaH
CYHbIKTbIK aFybl MyMKiH. OFaH TAMeHi3. Keapeicok
THreHge, Con Xeppai CyMeH WwaibiHbi3. CYHbIKTbIK,
Ke3re THCe, MeAHLHHANbIK KOMEK anblHbI3.
AKKyMyNnATOpAarbl CYMbIKTbIK TEPIHI TiTipKeHAipYi Hemece
KYAAipyi MyMKiH.

Kbiamer

» JneKTp KypanbiHbI3Abl TeK BinikTi MamaHFa xaHe
apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbiNbl
3NEKTP KypanblHbIH KayinCismiriH cakTancbI3.

Bosch Power Tools
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BypbiWTbIK Tericrey MallMHanapblH naifanavy
KesiHperi Kayincisgik TeXHUKacbl

TericTey, ereyKkym KarasbiMeH TericTey, CbIMAbl
LeTKanapMeH XyMbIC Xacay )XaHe Terictey wexbepiH
naiaanaHyAarbl Xannbl Kayincisgik epexenepi

» Byn aneKTp Kypanbi Terictey MallMHacbl peTiHae,
ereyKyM KaFa3biMeH, CbIMAbl LeTKaMeH XXYMbIC
icTeyre )aHe Tericrey-Kecy MaluMHacbl peTiHae
naiiaanaHyra apHanfaH. KypbinFbimen bipre anfan
6apnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapbiH,
ecKkepTnenepai, cypeTrep MeH AepeKTepai CaKTaHbi3.
TeMeHaeri HyCKaynblKTapfbl OpbiHAAMay TOK COFYbIHA, pT
XoHe/HeMece ayblp XapakaTrapFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Byn aneKTp Kypanbl XbINTbIpaTyFa apHanmaraH.
INEKTP KypanblH apHasMaraH XXyMblCTapfa naiganaxy
KayinTi )aHe Xapakartap TyAblPYbl MyMKiH.

» Ocbl 3NEKTP KypanblHa apHanMaraH XaHe
eHAipyWiMeH YCbIHbINMaFaH XabablKTapAbl
naiipananbanbi3. dnekTp KypanbiHaa bepik bekity
MYMKiHiri 6ap »xabpbliKTap FaHa kayincis nanaanaHybl
KamTamachi3 etegi.

» Anmanbi-canManbl acnanTbIH, PyKCaT eTinrex
aliHanbIMAap caHbl KeMiHge 3NeKTP KypanbiHaa

GenrineHreH MakcMManpbl ailHanbIMAAp CaHblHa
caikec bonybl KepeK. PyKcar eTinreHHeH Xbingam
aiHanatbiH Xabd/ablK Oy3binbiN, WALIbINbIN KETYi MyM

» JKYMbIC KypanbiHbIH, CbIPTKbI AWaMETPi XaH
KanbIHAbIFbI 3NEKTP KYPangbix, enwemaepi

BenweK XeTKinikTi KopranmManabl xaHe ba
LWbIFYbl MYMKiH.

» Upek oiimanbl Teciktepi 6ap Tericy

[MameTpiHe caiikec Kenyi kepe!l na
pbl COFbINbIM au bl
YAbl XOFaNTyFa aKegy!
1 acnanTbl %
C Kypanpapbinga, ® nbl,

e, ap naiganaHy afliablHaa
apblKTap, Teric pe epinge
NbIN Kany XaHe K; 03y b6ap-

iTiNMereH xaHe

iHi3. InekTp

s

MYMKIH.
» by3binfaH anma
naipanaHbanbi,
Tericrey wexbe
CbIHBIKTap X

apAblH alHanaTbiH
KallbIK Xepae

TP KypanblH 6ip MUHYT iwinge
bIMAAp CaHbIHAA KOCbIHbI3.
3akpiMaanFaH a -canMarbl acnanTap ocbl TeKCepy

KesiHpe bysbinagbl.

> Xeke KOpFaHbIC XabAbIKTapbIH KHiN XYPiHi3.
XKymbicta 6eTTi TONbIK KOPFANTbIH MacKaHbl, K63
caKraybllbIH HeMece KOpFaHbIL Ke3ingipiKTi K1iHi3.
Kaxcet 6onca WwaHTyTKbILW, KOPFaybILl KONFaNTbl,
amKanKbiWTbl Hemece backa 1a KOPFaHbIC KHiMAEpiH
KHiHi3. Ke3fiep apTypni XXymbicTapgaH naiaa bonbin
WwawblnatbiH beTeH benwwekTepaeH KopFaHybl KaxeT.
LLIaHTYTKbILL XaHe ra3karap XKyMbIC Ke3iHae nanaa
GonatbiH WaKabl cy3rjaeH eTkizeni. AblbbiCbl KaTThl

wyblnga ken bony g ineTiHi3ai TomeHgeTyi KiH.

anbl acnanTbiy,

all )KYMbICTapAbl
oKLIAyAaH
CbIMFa THIO MeTannabl Kypdh 66

OFybIHa anbin Kenyimym
» anbl-canmanbl N K TOKTaMaiblHwwa
neKkTp KypanbiH BOCSLub 0NMaHbI3. AiiHabIN

FaH anMaipk: Cran KOMbIFaH XepiHe Tvin,
3NEKTP Kypanbl binay bl XOFANTYbIHbI3 MYMKiH.
» JnekTp KypaNBIMTacBIManaay kesiHge KocyLbl

6onmanbl 3 0K TUIOi apKblMbl aitHanbin TypFaH
bidea fgfacnan KuimiHisre opanbin, JeHeHi3ai

bI3AAbIH, XXeNAeTKill Tecirid xyheni
b13. K03ranTKplL TypbUHACHI KYpbINFb

rvngf
jHE Ken LaH TapTadbl, MeTanfbl LWaH XWHaNbIN 3NeKTP
iiH TyAbIPYbI MYMKIH.
3n

TP KypanblH ellKallaH XXaHfblll MaTepHanaap

! \Wpanaapae! aHbIHAA naipananbanbi3. YiKbiHAap byn
AuameTpi dnaxey aTepuanap/bl XaHbipybl MyMKiH.

» CyMblK CanKbIHAATKbIWTAPAbI KAXKET eTeTiH

Kypanaapabl nailpanan6anpi3. Cyfbl Hemece backa
CanKbIHAATKbILL CYMbIKTbIKTAp/bl NakiganaHy TOK COFyblHa
AKenyi MyMKiH.

Kepi cokkbl XaHe caiikec Kayincispik TeXHHKaCbIHbIH,
epexenepi
» Kepi COKKbI CbIHaNnaHbiM, TypbIn Ka/nFaH HeMece aiHanbin

KaTKaH OpHaTbINFaH KypanablH, Mbicansl, Terictey
WweHbepnepiHiH, TericTey TopenKenepiHi, CoiMapl
LyeTKanap/biH XaHe T.0. KEHeT PeaKLMACHIHbIH HATUXECI
bonbin Tabbinagpl. Typbin Kany Hemece CbiHanaHy
aiHanbIN XaTkaH KypanablH KEHeT ToKTan KanyblHa
okenepi. byn ke3ne bakbinaHbanTbIH Kypan byratrany
OPHbIHAA XYMBIC KypanbiHbIH aiHany barbiTbiHA Kapchbl
Xblngamaanabl.

TericTey weHbepi byrattanca Hemece AanblHaaMaga
TYPbIN Kanca, oHfa AanbiHAaMara KiprisinreH Terictey
LIEHOEPIHIH XKHUEri KbIChIMbIN Kanybl XKaHe HATUXKECIHAE
WwenbepniH AalblHAAMaaaH bipLyblHA HEMECE Kepi
COKKbIFa aKkenyi MyMKiH. byn kesgie byratrany opHbIHAaFbl
weHrbeppiH barbiTbiHa banaHbICTbI TEricTey Werbepi

1609 92A0N2|(5.6.14)
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onepatopFa HeMece ofaH apbl kosranagbl. Terictey » DpKalaH 3aKbIMAaNMaraH, TaHAanFaH Tericrey
LeHOepi CbIHYbI MYMKIH. weH6epi ywiH enwempaepi xaHe NiwwiHi gypbic
Kepi cOKKbl 3neKTp Kypanzbl AypbiC naiaanaHbayablH KbICKbILW thnaHeyTepAi naipananbinbi3. [lypbic
HeMece onepartop KateciHiH cangapbl 6onbin Tabbinagbl. (hnaHeLTep TericTey LWeHbepi yLiH Tipek 6onbin Tabbinagsl
MyHbl TOMEH/e cUnaTTanFaHaan TMICTi CaKTbiK LWapanapblH XoHe OHbIH, CbIHY KayniH a3anTaapl. Kecy wexbepnepiHe
KONfaHy apkpinbl bonasipMayra bonagpl. apHanFaH naHewTep TericTey Wexbepnepite

» IneKTp Kypanabl 6epik ycTaHbi3, AeHeH|3 kepi apHafiFaHHaH epeKLLIENeHy MyMKIH.
COKKbINapAbl YCTan KanaTbiHAan KanbinTta 6onybi > YnkeH 3neKTp KypanaapAblH TO3FaH Terictey

aH6aH,b|3 YNKeH anekTp
Tey LeHbepnepi Warbl

KepeK. AHanbIMAap apTKaH Ke3fe Kepi COKKbinapfa
Hemece peaKuMAnblK MOMEHTTepre MyMKiHAiriHwe
MaKCbl Kapcbl TYPy YiwiH 6ap 6onca KocbIMLIa TYTKaHbI
nanpaanaHbikbl3. Onepatop THICTi CaKTbIK LWapanapbiHblH,
KeMeriMeH Kepi COKKbINapFa xoHe peakLUAnblK
MOMEHTTepre Kapchl Typa anagl.

» KonblHbi3 aiHanbin XaTKaH KypangblH, XaHblHAa
6onmaybl Kepek. Kepi Cokkbl kesiHae Kypan KOonbiHpl3fa
KbIMKYbI MYMKiH

: HAAMaHBi3.
» Kepi coKKbl Ke3in/e 3neKTp Kypan XbIMKHTbIH 1 eHKEIOIHE
ayMaKTaH apbl TYPbIHbI3. Kepi COKKbl INeKTP Kypanmp! ocblNa €pi COKKbIHbI

ByratTany opHbIHAaFbl TericTey LWeHHepiHiK Ko3FanbicbiHa bIHYbI MYMKIHAiriH gm
Kepi barbiTTa XblmKbITagbl. AiHanaTBIH WenGep

» bypblwTapaa, YWKip XueKkTepae xaHe 1.6. acipece KKa XaKbIHAa! i
abaiinan xymbic icTeHi3. JKyMbic KypanbiHbIH, %MHHDJ:IM a 03jHi3NeRAPbI KYPri3CeHi3, oHaa kepi
co

wexbepnepiH nailga

KTp

AalibIHAAMA/AH bIPLIYbIH JK3HE CbIHANAHYbIH KKbl KaFd a IN KaTkaH LWeHbep bap anekTp

60"AblpMaH,bI3 AiHanbin JKaTKaH XyMbIC 3NeMeHTi Kypan ciare blpul MKiH.
6¥prLLITap,U,a VLLIKIp XKMEKTEPAE XKaHe bipLlly KesiHg > Kecy weHGe p anaHca HeMece JyMbIC V3iﬂiCiHAe

CcbiHanaHyra beiim. byn 6akpinayabl XKoFanTy bl X 3neKTp KyParifibl BLipini3 XoHe wenbep ToKTaraHwa

COKKbIHbI TYAbIPAADI. KO3Faj #Hbi3. Oni altHanbin xaTKaH wexbepai
» Apanay WblH)XbIPNapblH XaHe apanay nonoT! Keci APREH WbIFapyFa eWKALIaH ThIPbICNaHbI3,

naipanan6anbi3. MyHzai xymbiC Kypan Gyn Ke biFa akenyi MymKiH. CbiHanaHy cebebiH

COKKbIHbIH HeMece 3NeKTP Kypanfbl bakp! Hbl, H,bl3 g¥e XOMbIbIHbI3.

KoFanTy/ibiH cebebine aitHanapl. a3MBTi Kypan ani faitbiiaamMaza Kesfe aNeKTp
TericTey xaHe Kecy Typanbl apHa#ibl Abl KaliTafiaH KocnaKbi3. Kecyai xxanracTbipmai
» Tek ocbl 3neKTp KypanbinadpHanran o FbIL pbll1 Kecy WweH6epiHe TONbIK aliHanbIMAapFa xeTyre

KanTamanapgb! Fana nai bIHbI3. IMEKTp VMKIHAIK bepinis. Oittnece wWeHbep TypbIn Kanybl,

KypabiHbI3Fa apHanMaraH abp i Kypanaap xeki aibiHAAMazaH bipLLYbl XKaHE Kepi COKKbIFa aKenyi

KiH. MYMKiH.

*abblnmanbl xaHe KayinTi 60,

> Kypan Koprarbiw Kan r » Kecy weHbepi cbiHanaHFaH xafpaifa Kepi COKKbI

& 2 MYMKiHAIriH a3aiTy YIliH TaKTanapAbl XaHe YNKeH
AaiibiHaaManappabl Tiperis. YNkeH faiblHaamanap e3
CanmMarbiHaH MarbICybl MyMKiH. [lailbiHAaMaHbl Kecin
aTKaH XXep/iH eKi XafblHfa i, XXMeKTepae ae Tipey
Kepek.

> Kabbipranapaa xaHe KepiHbeiiTiH aymakrapaa kecyai
opblHAAy Ke3iHae acipece cak bonbiKbI3. EHgipineTiH
Kecy WeHbepi Kecy KesiHae cy KybbipblHa, aneKTp
CbiMAapbIHa XaHe backa HbicaHaapra Tvioi, byn kepi
COKKbIFa 9KeNyi MyMKiH.

EreykyMm KarasbiMeH Terictey Ke3iHaeri Kayincisgik

LLIEKTEPAEH, 3>Ka[3 TeXHUKacbl Typanbl apHaiibl Hyckaynap

THICIFEH XoHE KHIM KIOEPYI MYMKIH > Onwemi ynKkeHipek ereyKyM KarasbiH
VUWKbIHAAPAAH KOPTALI. naiaanaH6aHbI3, eHAIPYLWIHIH ereyKyM Kara3blHbIH,

> Abpasueri Ky 1 TeK YCbIHbINATbIH XYMbICTap enwiemzepiHe KaTbICTbl HYCKayNapbiH 6acubinbIKKa
ywin naipa eK. Mbicanbi: ewkaan kecy anbiHbI3. Terictey ToPeNnKeCiHiK XXUeriHeH WblFbiN TYpFaH
wenbepiHiH be icremeHis. Kecy wenbepnepi ereykyM Karasbl CbIHanaHy/biH, )apakattapfbiH, Tericrey
MaTepuanbl XWeKreH anyra apHarnFan. bynipnik kywrep LeHOePiHiH CbIHYbIHBIH cebebi bonybl MymMKiH Hemece Kepi
acep eTce ocbl abpasmBTi Kypan CbiHYbl MYMKiH. COKKbIFa SKENyi MYMKiH.
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CbiMAb! KbINWaKTbl (LeTKaHbl) NaiAanaHyAaFbl apHaibl

Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

» CbIMAbI KbINWAKTbIH 9AETTeri NaiaanaHyaa Aa cbiM
JKOFaNTYbIH ecTe CaKTaHbl3. CbiMAapAbl KaTTbl 6acbin
apTbIK XYKTeMeH;i3. LLlalbinbin TypFaH cbiMAap Kuim
XoHe/Hemece Tepire Kafanybl MyMKiH.

» KopraHbill KanTamMacbIHbIH, CbIMAbI KbiNLaKneH
JKaHacybIHa )xon bepmeH;i3. Topeske xaHe TocTaraH
TapiaMi WeTKanapablH, AMaMeTpi 6acy KbICbIMbIHbIH XaHe
LiEHTPUEDYTa/bIK KYLITEPAiH 9CEPiHEH apTybl MYMKiH.

KocbiMua Kayincisgik Hyckaynbikrapbl
KopraHbiw Ke3ingipikTi KHiKi3.

> KaxerTiizgey KypanaapbiH naifanaHbin XacbIpblHFaH
KOpPeK CbiMAapbIH TabbIHbI3 HemMece XeprinikTi Kopek
YHbIMAAPbIH WaKbIPbIHbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA THIO BPT
HeMece TOK COFYbIHa anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbipbiH
3aKbIMAaY XKapblbICKa anbin kenyi MyMKiH. Cy KybbIpbiH
3aKblMAay MaTepUanzblk 3UAHFA anbin Kenyi MyMKiH.

> TericTey XaHe Kecy WweHGepnepiHe THMEHi3.
LLIeHbepnep xyMbiC Ke3iHge Kbl3agbl.

KbICKbILLIKA OPHATbIFaH AaiblHAaMa KOMblHbi3beH

e

TaraibiHgany GoMbiHIA KONAAHY

INeKTP Kypanbl cyabl naiaanaxbai MeTanfaH xaHe TacTaH
XacanfaH Matep1anfapbl Kecyre, ChiAbIPbIN anyFa xaHe
LeTKaMeH eHAeyre apHanfaH.

balinaHblcTbl abpasuBTEP KOMETIMEH KECY YLLIH Kecyre
apHanFaH apHaibl KOPFaFbllL KanTamaHbl NanaanaHy kepek.
TacTbl Kecy YLUiH XeTKiNiKTi LWaHabl COPYAbl KaMTaMachI3
Kepek.

ApHa¥ibl Terictey Kypang
ereyKyM KarasblMeH

&DbIMeH TipKeciMae anekTp Kyparn
iH naipanaxyra bon

QO

an.

KepceTinren
betreriane

5 AkkyMyniaTop*

Akkymynatopaipl Gocary dmeci
ocbiMLa TyTka (6 N HObIPbINFaH)
AXapnay LUI'IVIHHeﬂi:

T bekity bypaHgachl

bap Tipek dnaHewi

9 OpFaVITbI\
» NaibiHAamaHbl bekiTiHi3. Kbicy KypanbiHa HeMece& Tericteyre apHa KOPFaFblLL KanTama

canbiCTbIpFaHaa, bepik ycTanagbl.
» AKKYyMynATopAbl awnaubi3. Kbicka TyiblKTas

bap.

[ 7 Mbicanbl, akKKyMynaTopAbl Xbl H, CORpai-

O aK, Y3AiKCi3 KYH XapblfblHaHL0TTa AaH
JK9He bINFanAaH KopFaHbl yni bap.

» AKKYMYNATOpPAQH 3aKbIMJ,
naiaanaHbaraH Xxaraang,
XaFAaiAa iLke Tasa aya Kip

HYCKaynbIKTapblH
epAi OKbIHbI3. TEXHUKANbIK
i< HYCKAY/bIKTApbIH XoHe

0 CaKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6pT
ece ayblp XapakarraHynapra anbin

Kenyi KiH.

IneKTp KypanbiHbIK cypeTi bap beTTi awbin naiaanaxy
HYCKAYNbIFbIH OKY KE3iHAE OHbl aLLblK YCTaHbI3.

*

yre apHanfaH KopfarbliLl Kantama*

16QKe
yre wexbepi*
8 Konabl Kopray KankaHbl*
@ Pe3eHke Tipek Terictey Topenkeci*
Ereykym Karasbl*

iKi3 XKoHe WaFbIMaa
6onca, MeguLMHANBIK KOMEK 13. bynap g+
any XonaapblIH TiTipkeHAR iﬂ‘ .

21 [leHrenek ranka*

22 TocrafaH Tapisgi Kpinwak®

23 AKKymMynaTop 3apsaTany Ky MHAMKaTOPbIHbIH,
nepHeci*

24 AKKYMYNATOPAbIH 3apAATany Kyni MHAMKaTopbl*

25 TyTka (beTi oKLIaynaHablpbiiFaH)

26 barbiTrayblwTap bap Kecyre apHanFaH KOprarbiLL
Kantama*

27 Anmac kecy LweHbepi*

*BeiiHeneHreH Hemece CHNAaTTanFaH xabAbiKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinManAbl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aiK
*ababikrap 6arpapnamamblgaH Tabachbis.

1609 92A0N2|(5.6.14)

%

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1102-006.book Page 203 Thursday, June 5, 2014 1:02 PM 6%%

TexuukanbIk ManimeTTep

BypbIWTLIK Terictey MaluMHacbi

Kasakwa|203

GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

OHiM HeMmipi 3601J3A300 3601J3A301
YKyMmbIC KepHeyi B= 18 18
HomuHanapl aiHanbIM caHbl MR 10000 10000
TericTey WeHOEPiHiH eH YNIKEH AUameTpi MM 115

TericTey WNUHAENIHIHK MPEK OMMAChI M14

LLInMHAEeNb MpeK ONMACbIHbIH, €H KO Y3bIHAbIFbI MM 22

EPTA-Procedure 01/2003 kyxaTbiHa cai canmafbl Kr

PyKcar eTinreH KopLuay Temneparypachl

- 3apsgTayaa °C +45 ..

— nanpanaHy MeH cakrayaa *C 20...+50 0...+50

VCbIHbINFaH akKyMynaTopnep BA18V... BA18V...

YCbIHbINATbIH 3apAATay Kypanaapbl AL 18 AL 18..
GAL36 GAL3680

* nanpanaxraH akkymynatopre bainaHbiCTbl
* <0 °C Temnepatypanapfa WeKTenreH Kyar

y i

LLlybin xaHe Aipinaey Typanbl aknapar

LLly amuccuacbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-3 boibiHia

ecenTenreH.

TeMeHerire TeH: AbibbIC Kylli 82 aB(A); AbibbIC KyaTbl

93 16(A). ©nwey gancisairi K= 3 gb.
KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!
JKMbIHTBIK 4ipin MaHi ay, (Yiu 6aFbITTbIH BEKTOPA

KocblHAbIChl) xaHe K ganciaairi EN 60745 ciafina

aHbIKTa/lFaH:

Tericrey (nepexi eHaey): a,=6,0 m/c?,
Terictey wieHbepiHiH kKeMeriMeH TgricT

gineering PT/ETM9
iRinaey napmeHi EN 60745
< A
o /3 Vel

IH
Q Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

K=1,5m/c%.
Ocbl eckepTnenepae bepinre

KonfapAbl bICTbIK YCTa!

| acnanTapabl KyTy,

YMbIC 8AICTEPIH YAbIMABICTbIPY.

M/G5,

DKET, MbICalbl: 3NEKTP

XayankepuinikneH Qi3 , TEXHUKanbIk ManimeTTep” ae
/EU, 2014/30/EU,

Sikecrix Manin& €

cunatranFaH eHMg
A-MeH BenrineHreH aneKTp KypanblH Lybin fieHreiii aneTTe 06/42/EC epexchegirneri bapnbik THICTi aHbiKTamana-
B MieseBipre coiikec ekeHin xaHe

caii  RobertB ,PT/ETM9,

chterdingen, GERMANY

70 64’
HenlBecker Helmut Heinzelmann
m/c2, ive Vice President  Head of Product Certification

<

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.05.2014

Xunay

AKKyMynaTopabl 3apagray

> Tek kepek-xababiKrap 6eTinge KepceTinreH 3apaaray
KypangapblH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanaapbl Ci3aiH 3neKTp KypanblHbI3AblH, illiHAE NUTHI-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CIHKEC.

Eckeprne: akkyMynaTop ilwiHapa 3apaaTanfaH Kyiae

KeTKizineai. AKKyMynATOPAbIH TONbIK KyaTblH KaMTaMachI3

€Ty YWiH NaiganaHy anablHAa akkyMynaTopbl 3apaaTay

KYPbINFbICbIHAA TONMbIFbIMEH 3aPAATAHbI3.

TUTUH-MOHABIK aKKYMYNATOPAbI NaiaanaHy Mep3imMiH

KbICKapTYCbI3 Ke3 KereH yakbiTra 3apsaaTayra bonagpl.

3apAnTay NPOLECiH Y3y aKKyMynAaTopAbIH 3aKbiMAanyblHa

aKenmengi.

Bosch Power Tools
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Nutui-noHAabIK akkymynaTop ,Electronic Cell Protection TericTeyre apHanfaH KOpfarbiL KanTama

(ECP)" apKbinbl TepeH 3apsfi KOFanTyaaH KopfanfaH. KopraiTbiH kanTamaHbl 10
AKKyMyI‘IFITOp 3apAabl XOK bonca 3NEKTP Kypanbl KOpfaHbIC WNUHAeNb MOMbIHLLACBIHA
cxemachl apKbinbl eLLUipinesi: anManbl-canmansl acnan backa OpHaTbIHbI3. KopraiTbiH
KO3Fanmangpl. KantamaHblH 10 Ky#iH XyMbic
» 3neKTp Kypanbl aBTOMaTTbl PETTE OIUKEHHEH COH, 6apbICbIHbIH TananTapbiHa can

KOCKbiww/ewipriwTi 6acka bacnanpia. diitnece OpHaTbiHbI3. KopranTbiH
KantamaHbl 10 bekiTkiLu
OypaHaaHbl 9 anTbl Kbip/bl
BLNeH 4 TapTbiHbI3.

AKKYMYNATOP 3aKbIMAAHYbl MyMKIH.
KoKbICTapabl kaTa eHaey Typanbl HyCkaynapAbl OPbIHAAHbI3.
Ka aHbl 10 oneparopAbiH XaFbiHa
bIHAAPAbIH, YLWYbi 'm}q 7

AKKYMYNATOpAbI Wewy

AKkyMynaTopAblH 5 eki bekiTy backbiwbl 6ap, onap
aKKYMYZAATOPAbI allly nepHeci 6 kefencok bachinbin
AKKYMYNATOP TYCiN KeTYiHeH cakTanfabl. AKKyMyNATop aneKTp
Kypanbinzia opHatynbl bonca, oHbl cepinne xaibiHa ycran
Typagbl.

Co

LU KanTam IpbIKLLIanapbl

10yrek anekTp Kypanfa xapadiblH bIKTbl OPHATYAbl
Tamachbl3 eTeqi.

CyRe apHanfaH KopF Ntama

NaHbICTBLA KeMmeriMeH Kecy yLiH

9pKaLLaH Kec! HanfaH KanTamaHbl 16

AKKYMYNATOPAb! 5 WbIFapy YLUiH ally nepHeciH 6 6achb
aKKYMYNATOPAbI ANEKTP KypasblHaH anfa 1apTbin » TacTbl Ked JaHHDBIH, XeTKiniKTi copbinyblH
LblFapblHb3. TapTKaH Ke3ae Kyl canMaHbi3. KaMmTal ; 3.

AKKyMynsTop 3apaarany Kyii MHHAMKaTopbl a 16 coHbiMeH bipre TericTeyre apHanfaH

KapaHpbi3) KopFarbil L0 peTiHA fie OpHaTbinagbl.
AKKYMYNATOp 3apAaTany KyAi MHAMKATOPbIHEI@A i Xacbin B |1£buu 40 kemeriMeH Kecyre apHanfaH KopFarbiil
XapblK AU0Abl akKyMYNATop 5 3apaaTanygaydiH kopceTeai. Kartama

Kayincisaik cangapbiHaH 3apagTagy ky@lH €K ANeKTp

ybilITapbl 26 bap Koprarbil KanTama Tericteyre

K¥parbiH TOKTaTbIN OpbiHAay My anFaH KopFarbill kanTama 10 peTikze ae opHaTbinagpl.

3apsAgTany KyriH kepcety yui

BynHbl anbiHFaH akkymynaTop 5 bIMWAa TYTKA
AneKTp KypanbiHbi3[bl TEK KOCbIMILA TYTKA 7 MEHeH
Mapbik auozb! naiAanaHbIKbI3.

Kocbimiwa TyTKaHbl 7 pesykTopnblk 6acTbiH OH XarblHaa
HeMece Con XarblHfa bypan bekiTiHis.

Kon KopfarbiLbl

» Pe3senke TericTey Topenkecimen 19 Hemece TocTaFaH
Topi3Ai KbINwakneH/AUCKiNiK weTkameH/Xanbipak,
Topi3Ai Terictey wWeH6epimeH XyMbicTap yLiH
9pKaLUaH KON KOPFaFbllbIH 18 OpHaTbIHbI3.

Kon koprarbilblH 18 KocbiMLLA TYTKA 7 KeMeriMeH DekiTiHja.

A

Xy Axapnaybliw KypanaapblH OpHaTy

.6.) 6 » AKKyMynaTopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenre

XKYMbICTapAbl (Mbicanbl, OPHaTY, KbI3MET KOpceTy,
Ke3femncok Kocbing, Kat any kayni bap. 1.6.) 6actay angpbinga, coHaaii-ak, aneKTp Kypangbl

Eckeprne: XXymbic ke3ge Terictey weHbepi byabinca TacbiManpay xaHe CaKTay KesiHfe WbIFapbiHbi3.

HeMece KopFafbill INEKTP KYPan KYpbinFbinapbl Kespe#cok KocbinFanfia xapakar any kayni 6ap.

byabinca, ane bl bipneH cepsuc KpiameTiHe xibepy  » TericTey xoHe Kkecy Wwenbepnepine THMeHi3.

Kepek, MekeHxannapabl, TYTbIHYLUbIFA KbI3MET KOPCETY XaHe LLleHbepnep xyMbIC Ke3iHge Kbi3agbl.

naipanaHy KeHecTepi* TapayblHaH KapaHpi3.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Terictey wnuHaeniH 8 xaHe bapnblk opHaTbINATbIH

Kypanfapabl Ta3anaHxpis.

AbpasuBTi Kypanabl bypan any xoHe bekiTy ywiH WnuHaensai

bexiTy TyiMeciH 2 bacbin, WnuHaenbai bexiTiia.

» LlinuHaenbpi 6ekity TyiimeciH Tek WNUHAENb
TOKTaTbINFaH Kyiifie 6acbiHbI3. DiiTNece aneKkTp KypanbiH
3aKbIMAAY MYMKIH.

Terictey weHbepi/kecy wexbepi
Terictey KypangapblHblH enwemaepiH eckepinis. OpHarty
TeciriHiH JuameTpi Tipek dnaHewke caikec bonybl kepek.
Anantepnepgai HeMece XanfacTblpFblLL TETIKTEPA
naipanaHbaHpis.

Anmac kecy WweHbepnepiH nanfanaHraHaa anmac kecy

LeHOepiHAET XbIMKbITY baFbITbIHbIH KEPCETKICI aneKTp

Kypangarbl anHany barbiTbiHa caitkec bonybiH KafaranaHpi3

(pemykTopnblK bacTarbl KEPCETKiHI KapaHpi3).

OpHarty peri cypetTep bap betTe kepceTinreH.
Terictey/kecy WwWeHbepiH beKiTy YLiH KpicKbIL raikaHbl 13

OPHATbIHbI3 XoHe eKi byHipnik Teciri bap neHrenek

raiiKanapfa apHanfaH Kintnex bypan OekiTiHi3, , Tea KbICKblLL

raika“ rapayblH KapaHpl3.

» TericTey KypanbiH opHaTKaHHaH KeWiH Kocy anfbiHaa
OPHATYAbIH, AYPbICTbIFbIH XKaHE KYPanAblH, epKiH
afHanaTbiHbIH TeKcepiHi3. Terictey Kypanbl Koprarbill
KanTamara xaHe 6acka benwekrepre yiikenmei
afHanbin XaTKaHbIHA KO3 XKeTKi3iHi3.

Oprara KenTipeTiH by pTUKTI
tnaneuitae 11 nnactma
(neHrenek kumachl bapgak
[DleHrenek Kumacbi 6
Hemece 3aKbIMA;
Kapar nanaanaHg@En
cbnaHeuTi ¥ MiH,
Kepek.

Xennyiw Tapispi rericrey men’pi
» Xennyiw Tapi3pai Teri

apKalLaH KON Kopfa nainganaHbiHBI3

eflkecimeH 19 xyMbl, iH

e eKi%WIipniKTeCil’i
eH DekeMeHi3.

PbIHAANATbIH
KOpFaFbiwwbIH 18

KepceTinreH.
MCKINiK KbINWAKTbI WNWHAENbre
WNUHAEeNb hna HOENb MPeK oMMacbIHa ThIFbI3
Takanblin TyparbiHad an bekiTy kepek. AibIp Tapiaai
KiNTneH TocTaraH TopiaAi/aUCKinik KanwbiKTbl bekemaeHi3.

OpHary peri cypetrep@ap
TocTaraH Topi3ai k|

eHbepimeH XyMm Q

Kasakwa | 205

Te3 KbicKbiw raiika SDS-clic

Kypangapabl naiaanaHycbi3 Terictey kypanblH OHak
AybICTbIPY YLUIH KbICKbILL raikaHblH 13 OpHbIHA Te3 KbICKbILL
raitkaHbl 14 nargananyra bonagbl.

> Te3 KbiCKbilU raiKaHbl 14 Tek Terictey xaHe Kecy
weH6epnepi ywiH naipanaHyFa pykcar etineai.

» Tek fypbIC, 3aKbIMAANMaraH Te3 KbICKbILU raiKaH

naipanaHbiHbi3.
eH| e Kapan :
eKcTik 6enrire @ Aybl
Terictey wiliHaenih 2 bekity
YWiH LunMHQ’ exiTy

MMECiH backHbI3. Tes
brtigarikdHbl bekempey

[ypbic bekiTinreH,
3aKbIMAANIMaraH Te3 KbiCKbILL
raikaHbl CakMHaHbI carar
TiniHe kepi bypy apKpinbl
bypa anyra bonagpl.
EwKawaH KatTbl
bekempaenreH Te3 KbiCKbilL
raiiKaHbl TicteyikneH bypan
anmaHbi3, eki bydipnik
Teciri 6ap raiika KinTin
nanpanaHblHpbI3. [aika
KinTiH CypeTTe KepceTinrenaen exi byiipnik TeciriveH
OpHaTbIHbI3.

Xapamppl Terictey Kypanbi

Ocbl HyCKaynbIKTa )OFapblAa atan eTinreH bapnbik Terictey
KypanfapblH naiaanaxyra bonagpl.

lMarpanaHbinatbiH TericTey KypanaapblHbiH PyKcarT eTinreH
aitHanbiMaap canbl [MuH ] HeMece aitHany Xbinaamabibl
[m/c] TemeHpe bepinreH kecTeaeri MoHAEPAEH TOMEH
bonmaybl kepek.

CoHAbIKTaH TericTey KypanbiHbIH XancbipMacbiHaa
KepCETINreH pyKcar eTinreH aiHanbiMaap caHblH Hemece
aiiHany XbINAAMAbIFbIH CaKTaHbI3.

Bosch Power Tools
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Manpanany

Maiigananyra enpipy

[mun]

AKKYMYRATOPAbI OPHaTY
3apAaTantaH akKyMynaTopzbl 5 anablHaH aNeKTP KyparbiHbiH,
TYTKACbIHa aKKyMynsaTop bekem byFatTanFaHiua canbiHpi3.

Kocy/ewipy

IneKTp KypanbiH lcke
KbIMKbITbIHbI3.

KockpiLu/ewipriwTi 3
d anbl TOMeHre Tig

AneKTp KypanbiH ewipy
b:% 75 30 M14 10000 45 Hemece on begitinrer 6g
‘ D ‘ apTbiHaa BCHI

YLUiH KOCKblLW/ewipriwTianra

CKbILU/eLIJ

CKblLLI/oWwifTiwTid Xibepin
ca KockblL/ewipWiwTi 3 Kbicka
OCbIH XibepiHi3.

SHepy Hemzey YLWiH an anBH Tek

PepykTopnblk 6acTbl 6ypy naipe bIHbI3.

» AKKYMynATopAbl 3NeKTP KypanMeH Ke3 Kenre > MavfanadyAaH anabiH a INgApbIH KaiTa
KYMbICTapAbl (MbICanbl, OpHaTy, KbI3MET KepceTy, TeKcepiKi3. Axxapnay Kypanb! i aTbinbin, ew
1.6.) 6acTay angbiHpa, coHAaali-aK, aNeKTp Kypanabl epepricis aiiHanysr MHHYT ilWiHAe cbiHay
TacbiManaay XaHe cakray Ke3iHae LWbIFapbiHbI3. MbICbIH XYKTEMECI IHBaHbI3. AKaybl 6ap,
Kespencok KocbinFaHma xxapakart any kayni bap. naK emec xxaHeRipinfenTin axapnay

PeqyKTopnbl 6acTHexTi anpapbigna Hbi3. by3binFaH axapnay
90° kanamme Bypyra Kypangapbl Xa| I 3aKbIMAPFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonane. Oceinaii aiipananyffy pbl
KOCKbILL/eLuipril
apHaibl KyMbl » Tipek Kabbip: ia OMbIKTap XacaraHpa abaiinanbis,
KaFgannapbiHa J ,CTa | HycKaynap*“ TapaybIiH KapaHbi3.
conakann » Can aKrbl KanbinTbl KAMTaMachbi3 eTnece,
OHTaMNbi@ackapygyine Aaﬁzn eKITiHi3.
bl- » QneKTp Kypanfa TOKTaFaHILA XKYKTeMe TyCipMeHi3.
bIHQZI.FbIMEH Pbl XYKTeMe/eH KeWiH anekTp Kypanabiy bipas
1K 6acTbl cankpiHaaybIKa, 6‘|pueu1.e.muuyr 60oc xypicTe Xymbic
KOPNYCTaH anMacTaH XaHa Ky ainan bypbiHbI3. eyine MymKinaik Gepinia.
4 byparfaHbl bepik bexiTiHj3. Terictey xaHe Kecy weHbepnepite THMEH;i3.
LLleHbepnep xyMbic Ke3iHae Kbi3agbl.
LanAab! xKaHe KOHKa copy Q » neKTp Kypanabl abpasuBTi-Kecy cTaHMHaAa
» KopracbiH bosy, ke pTTapbl, MUHean naipanaHbanbi3.
WaHe METanNAAp O3RYE amp_wannapnb»% Erep anekTp Kypanbl a7eKTpocTaTkanbl peTTe 3apsaaranca,
AeHCaynbikKa 31 OQEYbl MYMKiH. LLiaf g SHe OpHaTbINFaH 3NEKTPOHWUKa ANEKTP KypanblH ewipesi. Inektp
LRI KYTY TLans blAa HEMECE Ao @ KYPasblH KanTa icke KOCY YLLiH KOCKbILL/ewwipriwTi 3
D Kogggremece BachiHbi3.
aypynapbiH TyAblp KiH
i, aCipece eM@H aHe Lamat Cbipipbin Tericrey
Hae » EwkalaH kecy weHbepnepiH cbiAbIpbIn TericTey yiiH
ay 3aTbl) bipre naipanaHbanpbis.
Acbecrik marepuan 30° - 40° WweHbep bypbILLbIMEH CbIABIPbIN TEricTey KesiHae
e . €H XaKCbl HaTWXenep anyra bonaabl. NekTp Kypanapl
YMBIC OPHbIHbIH LETINYIHE KO3 KETKISIHIZ. annan bachbin, a/Fa XaHe apTKa XblKbITbIHbI3. byn keane
~ FPZCY3r CbiHbIN a3karapabl nanaanaxy [NakblHAaMa TbiM KaTTbl Kbi3baiabl, TYCiH e3repTnenai xaHe
YCblHbINAALI. apHanap nariaa bonmangpi.
OHaeneTiH Matep iH enixisge KonaaHbinaTbiH

XKennyiw Tapi3ai Terictey wexGepi

Yennyiw topiapi TericTey WwWexbepiMeH (Kypan) CoHbIMeH
bipre peHec betreppi xaHe NpodunbaepAi fie eHeyre
6bonagpl.

yiFapbiMaapabl Hbl3.
» JXKyMbiC OpHbIHAA TAHHDBIH, XXMHaNYbIH 60nAbIPMaHbI3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKIH.
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Xennyiw Topisai Terictey weHbepnepi apeTTeri Terictey
LeHbepnepiMeH canbiCTbipFaHaa y3arblpak KbiaMeT eTei,
asblpak Wy WblFapagbl XaHe TericTey TeMnepatypachl asbipak,
bonappl.

Metanpappabl kecy

» BaitnaHbicTbl abpa3uBTep kemerimeH Kecy yLiH
3pKALLIaH Kecyre apHanFaH kantamaHbl 16
naifanaHbiHpbI3.

TericTey WweHbepimMeH KeckeHae bipkenki, Matepuan yLwiH
nypbic bepyMeH xyMbic icTeHi3. Kecy weHbepiHe KpicbiM
TYCIpMEH|3, OHbl EHKEMTNEH3 XoHe LanKamaHbl3.

By#ipnik KbICbIMMEH aiHanFaHbIHAa Kecy weHbepiH
TOKTATNaHbI3.

3AneKTp Kypangbl
apKallaH anHany
DarbITbiHA KePi XKyprisy
Kepek. OuTnece
bakbinaycbi3 kecinreH
XEePAEH WhbIFY kayni
TyblHAANAbI.
Mpochunbaepai Hemece
TOPT KbIpNbl
Kybblpnapgbl kecy
Ke3iHfe Kecypi eH a3
KenaeHeH kumaga
bactaHbi3.

Tactbi kecy Q
» TacTbl KeCKeH/e LWAHHBIH, XeTKINiKTi c@

KaMTaMacbi3 eTiHi3.
» LLIQHTYTKbIW MAcKacbIH KHiHi3.

» Byn anekTp Kypangbl TeK K
YWiH naiganaxyra 6ona,

TacTbl Kecy YLiH anMac Kecy Aucl

barbiTTaybilwuTap 6ap KopfarbiLl :Zra bl 26 na y
YLUiH Tac LWaHblH COpbIn an i#MLIaHCOPFbILITBI NaKy,

Kepek. Bosch ocbiHpai i |TapAbl yCbiHAaRH
o IneKTp Kyp
oLLipiHi3gkShe

ben HaTbIHpI3.
NeKTp Kypanapl

e

Kasakwa|207

Byn xaraanza XyMbICTbl TOKTaTbIHbI3 XaHe anmac Wwexbepai
60c xypicTe, eH xoFapbl XKbiNaamablKTa Kbicka yakbIT H0Mbl
CanKblHAATbIHbI3.

OHIMAINIKTIH anTapnbIKTa TEMEHAEYi XaHe YLWKbIHAAP anMac
Kecy weHbepi eTnec bonbin kanFaHblH bingipeni. OHbl
abpasuBTi MaTepuana, Mbicanbl, CUIMKAT KipniluTe,
KblcKalla Kecy apKblnbl eTKipneyre bonagpl.

CraTuka Typanbl Hyckaynap
Tipek kabbipranapparpf®ipikTapra DIN 1053 Hopma@slHblH

Rhepexe KonpaHbin
AE’OPBIHAAY Kep CTbl
/ HiFneri MamaHmeH,
coyneTwimeHMemece abieH KEeHECIH
AKKYMynAaTopgbl OHTadAbl NaiaanaHy
) L 4
Ka@AblpMaHbl3.
KyMyI‘IFITOpﬂbIH)Keﬂﬂ% e
eH MYKUAT Tasal R

NaHy mep; iMi%ﬂmaﬁ KbICKapybl
KKYyMYNATOPAb ip 9He aybICTbIpY KepeKTiriH
nipepi.

OKbICTap/bl KANT, Y Typanbl HyCKaynapfbl OPbIHAAHbI3.

cKaynap

YMCaK, Ta3a XXaHe KypfaK

Texn KVTiM X9He Kbi3MeT
Kbiam X9He Ta3anay
> llymlﬂ)pﬂbl 3NeKTP KypanmeH Ke3 KenreH

bicTapAbl (Mbicanbl, OpHaTy, KbI3MeT KepceTty,
acTay anfblHpa, COHAAN-aK, SNEKTP Kypanapl

K K aK Tericrey 6"
acbIManAay XoHe caKTay Ke3iHfie WbIFapbiHbI3.
iH NalanaFaH oK. e30eicoK KOCbiNFaHaa Xapakar any kayni bap.

[lypbIc XaHe ceHiMAi icTey yiLiH IneKTp KypanMeH
XenaeTKill TecikTi Tasa ycTaHbI3.

YKabAablKTapabl MyKMAT CaKTaHbI3 XaHE KYTIHi3.

TyTbIHYWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy webepxaHachl eHIMI XOHAEY XaHe KyTY,
COHfial-ak Kocankpl benwektep Typasbl cypakTapFa xayan
bepeni. KaxeTri cbi3banap MeH Kocankpl beniextep Typanbi
aKnapartTbl MbiHa MeKeHaiaaH Tabacbia:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onapgblH Kocankpl benwekTepi Typanbl cypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepepi.

BapnblK cypaynap MeH Kocarnkpl beniiektepre Tanchipbic
bepy kesiHae MiHLETTi Typae aNeKTp Kypan 3aybiTTbIK
TakTanwacbiHaarbl 10-0pblHAbI 6HIM HOMIPIH Xa3blHbI3.
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OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH Akkymynsartopnap/6arapesnap:

3NEKTP KypanblH XEHAEY XaHe keningi KbiaMeT kepcety TUTHIi-HOHABIK:

bapnblk MemnekeTTep aymarbiHAa Tek ,,Pobept bow* ,TacbiMangay* TapaybiHgarbl, 208
h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KOPCeTy BeTiHAErT HYCKayNapabl OPbIHAAHDI3.
OpTanblKTapblHAA OPbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )0nmMeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TOpPTIN 6oMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

TexHuKanblk e3repicre| i3y KYKbIFbl CaKTanagpl.
Kasakcran
XKLUIC ,Pobept Bow*
INeKTp KypangapblHa KbI3MeT KOPCETY OpTablfbl
Anmarbl Kanacbl
KasakcraH
050050
Pa¥ibiMbek aaHfbinbl

: Q Q.
E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
Pecmu caitbl: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz « L 4
Tacbimanpay \
byn nUTHI-MOHABIK aKKyMynaTopnap Kayinti Tayapnapra \

KoMMyHanbHas KelweciHin bypbitbl, 169/1
KOMbINATbIH TananTapra cait bonybl kepek. MaiaanaHyLubl
aKkyMynaTopnapzbl Kelleae KOChIMLLA KyKaTTapchbi3

Ten.:+7(727) 2323707
TacbiManaan anagl.

®akc: +7 (727) 23307 87
YwiHwi TynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xib & m
Opamara aHe MapKanapfa KobINaTbliH apHaKbl TARGN @
i D
MaMaHblHa Xxabapnacy kepek. ,

cakray Kepek. Xibepyre nanbiHaay KesiHge Ka;

AkKyMynAaTOpZAbl KOPMYChl 3aKpIMAANFaH bonca

XibepiHi3. ALWbIK TyHicneneppi xenimag

aKKyMynATopabl Opamaza KosraufainTs dHpl3.

KaxeT bonca, KochiMLa YTTblgepexene pSaKTaHbI3. @
Kapere xapary

X3/] 2nextp Kypannapnbl,akwynﬂ opnapapl, -
i" XapakTapfibl aH arepuangapbiH

3KOMOTHUANBIK Ty, pbiC yTUnu3auudina
Tancoipy kepe
3NeKTP Kypanaapa KyMynaTopnap -

peanapgb! Y1 KOKbl TagTaMaHbl3!

m Kypanaap

U auPexTusacbiHa

yTunu3auuanayfa tan
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Instructiuni privind siguranta si pro-
tectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule elec-
trice

& AVERTISMENT cmgl‘toate mﬁmﬁtule de avertiza-

re si instructiunile. Nerespectarea
indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re sereferdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

troduce ;techert#‘n
T e ulatorul in scula eleégic:
» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat. .
siney ) porta, asigura
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce Ia@

e

Romana|209

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor
» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu f;

erapanta, casca de p tectieéu protectia
tie de tipul si utj % ulei electrice,

ul ranirilor.

si/sati de a introduce acu-
aoridicasaudeao
easta este oprita. Daca

nci cand trans; cula electrica tineti degetul pe

i putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

accidente. intrerupator iti scula electrica inainte de ao
» Nu Iucragi cu scula electrica in mediu cu pericol de e racorda la retea urent, puteti provoca accidente.

plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inf » inainte de culei electrice indepirtati dispozi-

bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot apri tivele de rab U cheile fixe din aceasta. Un dispozi-

praful sau vaporil. tivsa ta intr-o componentd de masind care se
» Nu permiteti accesul copiilor si al altor perso: - rote

:’.UI "tt'":ar." Zculel ttelelctlrlce. Daca va ?.St ! d dten- » Evitatio%intiti€orporala nefireasca. Adoptati o pozitie

{a putell pierde controlul asupra maginii. tabila si méftineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice tr
electrice. Nu este in nici ul
stecherului. Nufolositi fi
ce legate lapamant de proteci

ie §8 & ivit prizei
Z permiSa ifi

te si prizele corespunzétoare?in za riscul
cutare.

» Evitati contactul co uprafete lega
mant ca tevi, instalati alzire, sobe si

Exista un risc cr leCtrocutare at

vaeste legatlap

olosivu-l pentru
ei electrice ori pen-

a electrica in aer liber, folo-
ungitoare adecvate si pentru me-
nui cablu prelungitor adecvat

jor diminueaza riscul de electrocutare.

siti numai cabluri
diul exterior. i
pentru medi

ti imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
inte largé sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
anusile de piesele aflate in miscare. Imbrdacamintea
arga, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupato-
rul defect. O sculd electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceastd masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil primite impreuni cu scula electrica. in cazul in care nu
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care veti respecta urmatoarele instructiuni, se poate ajunge la
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit a- electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
ceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase » Aceasti sculi electrica nu este adecvata pentru lustru-
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien- ire. Utilizdrile care nu sunt recomandate pentru aceasta
ta. sculd electrica pot cauza situatii periculoase si raniri.

> intretineti-vi scula electricé cu grija. Controlati daci » Nufolositi accesorii care nu sunt prevazute sirecol
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza dateinmod special de citre producitor pentru aceasta
impecabil si dacé nu se blocheazi, sau daca exista pie- sculi electrica. Fapiukin sine ca accesoriul respegfiv p
se rupte sau deteriorate astfel incit sa afecteze functi- te fi montat pe sc eavoastri electrica nu garapea-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare datila repa- 231N niciun caz u

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost in-
tretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice. M T dicats pe sc e £ Un

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie- are se rotd8te mai repede de@at estdadmis, se
re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grij, cu taisuri as- ] iife desprinse pot Mte parti-
cutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi conduse
mai usor.

ui trebuie sa fi ne-

(te e ivului de lucru
» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu- eBuie s copespunda datelol ale ale sculei
cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont Bayodstri electrice, lucru gresit di
de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des- ensionate nu pot f-‘)ro te satontrolate in suficienta
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen- masura.
tru utilizarile prevazute, poate duce la situatii periculoase. soriile previzu Nrtie filetati trebuie trebu-
Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu acus, ase potriveasca t pe filetul arborelui de polizat.
mulator La accesorii in flange, diametrul gaurii ac-

» incarcati acumulatorii numai in incarcitoarele reco- cesoriului trebuie%g se poriveasca cu diametrul de
mandate de producitor. Daca unincarcitor destin prindere alfffangei, ACcesoriile care nu sunt fixate exact la
anumit tip de acumulator este folosit la incarcare scula electMegdse fotesc neuniform, vibreaza foarte puter-
puri de acumulator decat cele prevazute pentr ic si pg 2
pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special desti
electrice respective. Utilizarea altor acu
duce la raniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi
nede, chei, cuie, suruburi
ci, care ar putea provoca
scurtcircuit intre contactele ac

arsuri sau incendiu. d(
» in caz de utilizare gresi a

in ochi, consultg
lator poate duce

r
lor :
ori poate a (wuril e@&slefuit nu sunt sparte si fisurate, daca
curile abrazive nu sunt fisurate, uzate sau foarte to-
birou, mo- %dacé periile de sarma nu prezinta fire desprinse
y sautupte. Daca scula electrica sau dispozitivul de lucru
ade pe jos, verificati daca nu s-adeteriorat sau folositi
n dispozitiv de lucru nedeteriorat. Dupa ce ati contro-
lat si montat dispozitivul de lucru, tineti persoanele a-
flate in preajma in afara planului de rotatie al dispoziti-
vului de lucru si lasati scula electrica sa functioneze un

minut la turatia nominala. De cele mai multe ori, dispozi-
tivele de lucru deteriorate se rup in aceasta perioada de

-~ proba.
ale pielii sau la N
P » Purtati echipament personal de protectie. In functie de
x utilizare, purtati o protectie completa a fetei, protectie
u repai numai per-

pentru ochi sau ochelari de protectie. Daca este cazul,

alte ob metalice mi-,

ectrica pentr

ialitate, calificat in acgst scop, repa- purtati masca de protectie impotriva prafului, protecti-
e numai cu pj chimb originale. e auditiva, manusi de protectie sau sort special care sa
iguri cd este ment uranta masinii. va fereasca de micile agchii si particule de material.

N Ochii trebuie protejati de corpurile strdine aflate in zbor, a-

i de sigurant polizoare un- pdrute in cursul diferitelor aplicatii. Masca de protectie fm-

potriva prafului sau masca de protectie a respiratiei trebu-

Indicatii de avertizal pentru slefuire, slefuire cu fe sa fi.ltfezekpraful degajat n timp_u ! utilizé'rii. E)acé sqnt_eti

hartie ’abrazivé, I perii de sarmi si tiiere ZXpU§I t;mp indelungat zgomotului puternic, va puteti pier-
» Aceastascula e se va folosi ca polizor, masina ¢ auzul.

» Aveti grija ca celelalte persoane sa pastreze o distanta
sigura fata de sectorul dumneavoastra de lucru. Orici-
ne patrunde in sectorul de lucru trebuie sa poarte echi-
pament personal de protectie. Fragmente din piesa de

de slefuit cu raziva, perie de sairma si masina
speciala de retezat cu disc abraziv. Respectati toate
avertismentele, instructiunile, reprezentarile si datele
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lucru sau din dispozitivele rupte pot zbura necontrolat si » Evitati sa stationati cu corpul in zona de migcare a scu-
provoca raniri chiar in afara sectorului direct de lucru. lei electrice in caz de recul. Reculul proiecteaza scula

» Prindeti scula electrici numai de manerele izolate electrica intr-o directie opusa miscarii discului de slefuit
atunci cand executati lucrari in cursul cirora dispoziti- din punctul de blocare.
vul de lucru poate nimeri conductori electrici ascunsi. » Lucrati extrem de atent in zona colturilor, muchiilor as-
Contactul cu un conductor electric aflat sub tensiune poate cutite, etc. Impledlcatl ricosarea accesoriului de pe

pune sub tensiune de asemeni componentele metalice ale piesa de lucru si blocarea acestuia. Accesoriul aflat j

sculei electrice si duce la electrocutare.

» Nu puneti niciodata jos scula electrica inainte ca acce-
soriul sa se fi oprit complet. Accesoriul care se roteste
poate ajunge in contact cu suprafata de sprijin, fapt care va
poate face sa pierdeti controlul asupra sculei electrice.

» Nu lasati scula electrica sa functioneze in timp ce o
transportati. in urma unui contact accidental cu acceso-
riul care se roteste, acesta vd poate prinde imbracamintea
si chiar patrunde in corpul dumneavoastra.

» Curatati regulat fantele de aerisire ale sculei dumnea-
voastra electrice. Ventilatorul motorului atrage praf in
carcasa iar acumularea puternica de pulberi metalice poa- areru sunt prevaz
te provoca pericole electrice. anu pot fi acoperitgsi jate |C|ent fiind nesigure.

» Nufolositi scula electrica in apropierea materialelor in- iscurile de selfuire trebuie astfel montate

flamabile. Scanteile pot duce la aprinderea acestor mate- i suprafatalor sa nu depaseasci planul
riale rginii aparat rotectie. Un disc de slefuire

» Nu folositi accesorii care necesita agenti de racire li montat necor zator,‘care depaseste planul apdratoa-
chizi. Folosirea apei sau a altor agenti de racire lichizi p rei de protectig te fi acoperit suficient.

te duce la electrocutare.

» Aparatoarga d & ectie trebuie sa fie bine montata
Recul si avertismente corespunzatoare 3

fuit, un disc abraziv, o perie de sarma, et
blocarea duce la oprirea bruscd a acce

actul cu acesta cat si scanteile degajate, care i-ar pu

accelerata in punctul de bloc : rinde |mbr:a\cam|ntezj1 ) ) )

de rotatie a accesoriului. Corpurile abrazive trebuie folosite numai pentru posi-

’ fuit se agatd sau s blo- ilitatile de utilizare recomandate. De exemplu: nu sle-
f

Dacd, de exemplu, un disc

cheazi in piesa de lucru, margin@@giscului de slefuit uiti cu partea laterala a unui disc de taiere. Discurile de
penetreaza direct piesa de Iu?se poate agata ifaggasta taiere sunt destinate indepartarii de material cu marginea
si duce astfel la smulgergaisCului de slefuit sau p t discului. Exercitarea uneiforte laterale asupra acestui corp
voca recul. Discul de a deplasa catr abraziv poate duce la ruperea sa.
saufn sens opus acestui ctiede dlrectla » Folositi intotdeauna flanse de prindere nedeteriorate
discului in punct; .inaceastd si r|Ie avand dimensiuni si forme corespunzatoarte discului
de slefuit se pot ry de slefuit ales de dumneavoastra. Flansele adecvate
{ utlllzaru g ctuoase sprijind discul de slefuit diminuand astfel pericolul ruperii
ate fi |mp|ed|ca uri preven- acestuia. Flansele pentru discuri de taiere pot i diferite fa-
m cele descrise in cont| uare. ta de flansele pentru alte discuri de slefuit.

electrica si aduceti-va orpul si brate- » Nuintrebuintati discuri de slefuit uzate provenind de la
jtie in care sa pu ola fortele de re- scule electrice mai mari. Discurile de slefuit pentru scule-
I intotdeauna suplimentar, in caz le electrice mai mari nu sunt concepute pentru turatiile mai
control maxim asu- ridicate ale sculelor electrice mai mici si se pot rupe.
fortelor derecul entelor de reactie la tu-
rat alte. Operat e stapani fortele de recul si de
reactie prin masur adecvate.
ana de accesoriile aflate in
z de recul accesoriul se poate de-
neavoastra.

Alte avertismente speciale privind taierea
» Evitati blocarea discului de taiere sau o apasare prea

praincarcare a discului de tdiere mareste solicitarea aces-
tuia sitendinta sadeadevia, de aserasuciin piesade lucru
sau de a se bloca, aparand astfel posibilitatea unui recul
sau a ruperii corpului abraziv.

plasa peste man

puternica. Nu executati taieri exagerat de adanci. O su-

Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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» Evitati zona din fata si din spatele discului de taiere ca-
re se roteste. Daca deplasati discul de taiere in piesa de
lucruin directie opusa dumneavoastra, in caz de recul, scu-
la electricd impreund cu discul care se roteste pot fi proiec-
tate direct spre dumneavoastra.

» Dacé discul de taiere se blocheaza sau daca intrerupeti
lucrul, deconectati scula electrica si nu o miscati pana
cand discul se opreste complet. Nu incercati niciodata
sa extrageti discul de taiere din taietura, altfel se poate
produce un recul. Stabiliti si indepartati cauza blocarii
discului.

» Nu reporniti niciodata scula electrica cat timp aceasta
se mai aflainca in piesa de lucru. Lasati discul de taiere
sa atinga turatia nominalé i numai dupa aceea continu-
ati sa taiati cu precautie. In caz contrar discul se poate
agdta, sari afara din piesa de lucru sau provoca recul.

» Sprijiniti placile sau piesele de lucru mari pentru a dimi-
nua riscul reculului cauzat de blocarea discului de taie-
re. Piesele mari se pot incovoia sub propria greutate. De a-
ceea, piesa de lucru trebuie sprijinitd pe ambele parti, atat
in apropierea liniei de taiere cat si pe margine.

» Fiti extrem de atenti in cazul ,taierii de cavitati“ i

reti deja existenti sau in alte sectoare fara vizibilitate.

La penetrarea in sectorul vizat, discul de taiere poate cau-
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» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghina este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» Nu deschideti acumulatorul. Existd pericol de scurtcj

rul sd se agri fum, sd explodeze sau sa se

uie sau surubelnit®sau'piin actiunea unor forte exte-
in pe- ipare asupra sa, ac| ortlse poate deteriora. Se
...... % produce un sculgircuMintern in urma caruia acumu-
apsd Seoatd

supraincalzea

zarecul daca nimereste in conducte de gaz sau de apa,
conductori electrici sau alte obiecte. D . lui si f
Avertismente speciale privind slefuirea cu hartie ZI escrie usului st a per orman-

» Nuintrebuintati foi abrazive supradimensiol
pectati indicatiile fabricantului privitoar

telor

tifi toate indicatiile de avertizare si in-

nile.foilm" abrazjve. Foile abravzi\'/g care dgflase ) rgini- tiunile. Nerespectarea indicatiilor de
le dlsculyl abraZ|v3 pot cauza raniri precu atarea, ru- avertizare si a instructiunilor poate provoca
perea foilor abrazive, sau pot duce la electrocutare, incendii si/sau raniri grave.
Avertismente speciale privind ld¢rul de sarma
» Tineti seama de faptul ca péfia de si ierde buciti ugam sd desfasurati pagina plianta cu redarea masinii si sa
de sarma chiar in timpul u ii obisnuite. Nu supra- o [@sati desfasurata cat timp cititi instructiunile de folosire.

solicitati firele de sarma printr- sare prea pu
ca. Bucatile de sarmd despring€'pot patrunde cu inta
prin imbracdmintea su i/sau in piele.
i-
a

0
» Daci se recomand: 0 ‘@ 3

cati contactul diptreyapdréfoarea de protg
de sarma. Discu 1@‘ si periile-oala fsi
trul sub actiugea PEEsiuph de apasage si

ge.

re ascunse sau adresati-va
le furnizoare de utilitati. Atinge-

trocutare. Deteri
explozie. Strapungerea unei conducte de apa provoaca pa-
gube materiale.

aunei conducte de gaz poate duce la

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata taierii, degrosarii si perierii ma-
terialelor metalice si a pietrei fara a se utiliza apa.

Pentru taierea cu materiale abrazive aglomerate trebuie sa se
foloseasca o apdratoare de protectie speciald pentru taiere.
La taierea pietrei trebuie sa se asigure aspirarea corespunza-
toare a prafului.

Echipata cu dispozitivele de slefuire admise, scula electrica
poate fi folosita pentru slefuire cu hartie abraziva.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Sageata indicatoare a directiei de rotatie pe carcasa

2 Tastd de blocare ax

3 intrerupator pornit/oprit

4 Cheie imbus

5 Acumulator*

6 Tasta deblocare acumulator*

7 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolatd)
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8 Arbore de polizat
9 Surub de fixare pentru apardtoarea de protectie
10 Aparatoare de protectie pentru slefuire
11 Flansa de prindere pentru garnitura inelara
12 Disc de slefuire*
13 Piulitd de strangere
14 Piulita de strangere rapida SDS-clic
15 Disc-oala cu carburi metalice*
16 Aparatoare de protectie pentru taiere*
17 Disc de tdiere*
18 Apdratoare de mana*
19 Disc abraziv din cauciuc*

*

Date tehnice

Polizor unghiular
Numar de identificare

e

Romana|213

20 Foaie abraziva*
21 Piulita rotunda*
22 Perie-oald*

23 Tasta pentru indicatorul starii de incarcare
aacumulatorului*

24 Indicator al nivelului de incdrcare al acumulatorului*
25 Maner (suprafata de prindere izolata)
26 Aparatoare de aspirare pentru taierea cu sanie d

ghidare *
27 Disc diamanta
u sunt cuprinse @ B Ii-
riile completG amifl nos-

*Accesoriile ilustrate sau
el

vrare standard. dsi a
tru de accesor
2. 'S18-125 V-LI
601 J3A 301

GWS 18V-.'

Tensiune nominala 18
Turatie nominala 10000
Diametru max. disc de slefuit 125
Filet arbore de polizat M14
Lungime maxima filet arbore de polizat 22
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 2,1/2,3* 2,1/2,3*
Temperatura ambiantd admisa
- in timpul incarcarii R 0...+45 0...+45
- intimpul functionarii si al depozitarii -20...+50 -20...+50
Acumulatori recomandati GBA 18V ... GBA 18V...
incarcatoare recomandate AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680

*in functie de acumulatorul folosit
** putere mai redusa la temperaturi <@ C

al sculei electri
onora 82 dB(A)
K=3dB.

ectie auditiva!
ilor a, (suma vectorl rei directii)

conform EN 60745:

hde masurare standardizate
pararea diferitelor scule

licitarii vibratorii.
Nivelul specificat
utilizari ale sculgj
electrica este utiliza

ilor se refera la cele mai frecvente
ice. In eventualitatea in care scula

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

el
UteTe so-

tru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care difera de cele indicate sau nu beneficia-

Informatie privind zgomo?’ atiile
Valorile zgomotului emis augiest determinate conform
EN60745-2-3.

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-
siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electrica este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv. A-
ceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-
rabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-
tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Declaratie de conformitate  C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la para-
graful ,Date tehnice* corespunde tuturor dispozitiilor rele-
vante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE inclusiv modificarilor acestora si este in confor-
mitate cu urmatoarele standarde:

EN60745-1, EN 60745-2-3.
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Documentatie tehnica (2006/42/CE) la:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

Jue o (U Hod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.05.2014

Montare

Incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate la pagina de
accesorii. Numai aceste incarcatoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Indicatie: Acumulatorul se livreaza partial incarcat. Pentru a

asigura functionarea la capacitatea nominald a acumulatoru-

lui, inainte de prima utilizare incarcati complet acumulatoryl
inincdrcator.

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion poate fiincarcat in

moment, fard ca prin aceasta sa i se reduca durata dggigta.
intrerupere a procesului de incdrcare nu dauneazg
torului.

ec-

Acumulatorul cu tehnologie litiu-ion este protéfat p

tronic Cell Protection (ECP)“ impotriva descal@aii .

Cand acumulatorul s-a descarcat, scula

nectata printr-un circuit de protecgie: d

se mai misca.

» Dupa deconectarea auto!
apasati pe intrerupatorul por
s-ar putea deteriora.

elucrunu

a sculei electrice nu mal

Extragerea acumulato

Acumulatorul 5 este doua trepte ded re
au rolul de a impied unilatorul sa cadag@fal pscula
electricd, in caz iigfvoluntare dgdeBlocare a

acumulatoruly imp acumulato& dus in scu-
pe pozitie prin forta icd a unui

la electrica, el
L 4

\
.' !
v

e

Pentru extragerea acumulatorului 5 apasati tasta de debloca-
re 6 si extrageti acumulatorul din scula electrica tragandu-|
spre inainte. Nu fortati.

Indicatorul nivelului de incarcare al acumulatorului
(vezi figura A)

Cele trei LED-uri verzi ale indicatorului starii de incarcare a
acumulatorului 24 indica nivelul de incarcare a acumulaty
lui 5. Din considerente legate de siguranta, afisarea stagi
incdrcare aacumulatoruii
scula electrica este g
Apadsatitasta23, pentriig
lucru este posibilsinga

cd, dupd apasarea Rt 2 e aprinde niciun LED, in-

S| 3 cd acumulatorulgestendefett si trebuie schimbat.
i or de protectie

inaintea oricar erventii asupra sculei electrice (de

ex. intreti hifbarea accesoriilor, etc.) cat siin
timpul tra si depozitarii acesteia extrageti
orul cula electrica. In cazul actiondrii invo-

patorului pornit/oprit exista pericol de ra-

Indicatjiét Dupagperea discului de slefuit in timpul functio-
ei electrice sau in cazul deteriorarii dispozitivelor de

de pe aparatoarea de protectie/scula electrica, a-

nanis
indere
ce in urma trebuie trimisa neintarziat la centrul de asis-
rit. Acumulator @
Respectati instructiunile p dﬁninarea.

a tehnica post-vanzari, adresele vezi paragraful , Asisten-
ienti si consultanta privind utilizarea“.

Aparatoare de protectie pentru slefuire

Puneti aparatoarea de protectie 10
pe gulerul axului. Ajustati pozitia a-
paratoarei de protectie 10 in func-
tie de cerintele procesului de lucru.
Blocatiaparatoareade protectie 10
strangand surubul de fixare 9 cu
cheiaimbus 4.

» Reglati astfel aparatoarea de protectie 10, incit aceas-
ta sa impiedice zborul scanteilor in directia operatoru-
lui.

Indicatie: Camele de codificare de pe aparatoarea de protec-

tie 10 nu permit decat montarea unei aparatori de protectie

potrivite pentru scula dumneavoastra electrica.
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Aparatoare de protectie pentru taiere

»> La taierea cu materiale abrazive aglomerate folositi in-
totdeauna aparatoarea de protectie pentru taiere 16.

» La taierea pietrei asigurati aspirarea corespunzatoare
a prafului.

Apardtoarea de protectie pentru tdiere 16 se monteaza la fel

ca apardtoarea de protectie pentru slefuire 10.

Aparatoare de aspirare cu sanie de ghidare

Aparatoarea de aspirare pentru tdierea cu sanie de gihidare

26 se monteaza la fel ca aparatoarea de protectie pentru sle-

fuire 10.

Maner suplimentar

» Folositi scula electrica numai impreuna cu manerul su-
plimentar 7.

insurubati manerul suplimentar 7 in functie de modul de lu-

cru, in partea stangd sau dreapta a capului angrenajului.

Aparatoare de mana

» Pentru lucrul cu discul abraziv din cauciuc 19 sau cu pe-

ria-oala/discul-perie/discul de slefuit in evantai mon-
tati intotdeauna aparatoarea de mana 18.

Fixati apdratoarea de mand 18 cu manerul suplimentar 7.

Montarea accesoriilor

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electri
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) gatsi
timpul transportului si depozitarii acesteia e
acumulatorul din scula electrica. In cazul agti
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exispe
nire.

» Nu atingeti discurile de slefuire si
acestea sa se fi racit. Discurilgse ica
nic in timpul lucrului.

Curatati arborele de polizat 8

meaza fi montate.

Pentru fixarea si desprinderea agg€soriilor, apasati de

blocare a arborelui 2 pentg®&imobiliza arborele de pgli

» Actionati tasta de bl
cand arborele de poli

arte puter-

te componentele ce ur-

Disc de slefuit/
Respectati di

(vezsageata indicatoare a
renajului) sa coincida.

de strangere 13 si
graful ,Piulita d

e

Romana| 215

» Dupa montarea dispozitivului de slefuit verificati, dupa
pornirea sculei electrice, daca dispozitivul de slefuit
este montat corect si daca se poate roti liber. Asigurati-
va ca dispozitivul de slefuit nuse freaca de aparatoarea
de protectie sau de alte piese.

in flansa de prindere 11, in jurul guleru-
lui de centrare este montata o piesa

plastic (garniturd inelara). in caz
e garnitura inelara lipsestefsa

evantai montati in-
‘rg 18.

tiintotdeauna

ai intai aparatoarea de'adna 13.
t

a operatiilor de Ne Xpusa la pagina grafica.
ati piulita rotunda 2 si strangeti-o cu cheia pentru
erie-oald/dis; i

» inainte de@|
tati intotdéa

peria-oala sau cu discul-perie mon-
aratoarea de mana 18.
de montaj este expusad la pagina graficd.
-p8rie trebuie sa se poatd insuruba intr-atat
pearbaile de at, incat sa se rezeme strans pe flansa ar-
boreluide polizat de la capatul filetului arborelui de polizat.
angeti bine peria-oala/discul-perie cu o cheie fixa.

iulita de strangere rapida SDS-clic

Pegntru inlocuirea simpld a accesoriilor fara a utiliza alte unel-

e, puteti folosi in locul piulitei de strangere 13 piulita de

strangere rapida 14.

» Piulitade strangere rapida 14 se vafolosi numai pentru
discuri de slefuire sau pentru discuri de taiere.

» Folositi numai o piulita de strangere rapida 14 impeca-
bila, nedeteriorata.

» Aveti grija lainsurubare, ca parteainscriptionata a piu-
litei de strangere rapida 14 sa nu fie indreptata spre
discul de slefuit; sageata trebuie sa arate spre marcajul
indicator 28.
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Puteti roti capul angrena-
jului in pasi de 90°. in

acestmod, intrerupatorul
pornit/oprit poate fi adus
intr-o pozitie mai avanta-
joasa de manevrare pen-
tru situatii de lucru spegiz
ale, de exemplu pent|
utilizatorii stanga

Apasati tasta de blocare a ar-
borelui 2 pentru afixaarbore-
le de polizat. Pentru a fixa bi-
ne piulita de strangere rapi-
da, rotiti puternic discul de
slefuit in sensul miscarii ace-
lor de ceasornic.

Puteti slabi o piulita de stran-
gere rapida fixatd corespun-
zator, nedeteriorata, rotind
cumana, in sens contrar mis-

erile re i
carii acelor de ceasornic, ine- selele pe gz de plumb, an
’ eSimnetalgot fi ddunatoare sa

lul zimtat. L

PR . inspirare
Nu slab!p n |_c!odata cuc Ie§ i/sau imbolnavirile gdilo
tele o piulita intepenita, ci le

folositi cheia pentru splin- persoanelor aflat
Ositl chela pe b ite pulberi cum erea de lemn de stejar sau
turi. Puneti cheia pentru

linturi conform fieurii fag sunt cgnsi e@fi cancerigene, mai ales im com-
3P surt. binatie cu matetjale de'atfdos utilizate la prelucrarea lem-
nului (crom b e de protectie alemnului). Materia-

tnu pot fi prelucrate decat de catre

Dispozitive de slefuit admise

Puteti folosi toate dispozitivele de slefuit mentionate in

zentele instructiuni de folosire. e ) .
ventilatie a locului de munca.

andabil sd se utilizeze 0 masca de protectie
i @vand clasa de filtrare P2.

ptiile din tara dumneavoastra referitoare la
mategialele de prelucrat.

ti acumularile si depunerile de praf la locul de
unca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

valorile din tabelul urmétor.

De aceea, tineti seama de turatia resp. vite
misa, mentionata pe eticheta dispozitiy

max.
[mm] S|

b A {rot/min] [r/s) nctionare

Punere in functiune

Montarea acumulatorului

Impingeti din fata acumulatorul incircat 5 in soclul sculei elec-
trice, pand cand acumulatorul va fi inchis in conditii de sigu-
rantd in acesta.

Pornire/oprire
P Pentru punerea in funtiune a sculei electrice impingeti inain-
te intrerupatorul pornit/oprit 3.
10000 45 Pentru fixarea intrerupatorului pornit/oprit 3 apasati in jos

intrerupdtorul pornit/oprit 3 anterior impins inainte, pana

- - cand se inclicheteaza.

Ro capului angr Pentru oprirea sculei electrice, eliberati intrerupétorul por-
i asupra sculei electrice (de nit/oprit 3 respectiv atunci cand acesta este blocat, apasati

area accesoriilor, etc.) catsiin impingand scurt spre spate intrerupatorul pornit/oprit 3 si

timpul transpo lepozitarii acesteia extrageti apoi eliberati-l.
acumulal:or hStula electrica. In cazul actionarii invo-  pentry a economisi energie, tineti scula electrica porniti nu-
luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericolderd-  mai atunci cand o folositi.
nire. ’
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» Verificati dispozitivele de slefuit inainte de a le utiliza.
Dispozitivul de slefuit trebuie sa fie montat impecabil

si sa se poata roti liber. Executati o proba de functiona-

re fara sarcind de cel putin 1 minut. Nu intrebuintati
dispozitive de slefuit deteriorate, deformate sau care
vibreaza. Dispozitivele de slefuit deteriorate se pot rupe si
cauza raniri.

Instructiuni de lucru

» Fiti precauti atunci cand taiati peretii portanti, vezi pa-

ragraful ,Indicatii privind statica“.

» Fixati piesa de lucru cudispozitive de prindere in masu-
rain care stabilitatea acesteia nu este asigurata de pro-

pria sa greutate.

» Nusuprasolicitatiscula electricaintr-atatincat aceasta
sa se opreasca singura din functionare.

» Dupa o solicitare puternica lasati scula electrica sa
mearga in gol inca cateva minute, pentru ca accesoriul
utilizat sa se raceasca.

» Nu atingeti discurile de slefuire si de taiere inainte ca
acestea sa se fi racit. Discurile se incalzesc foarte puter-
nic in timpul lucrului.

masini de retezat cu disc abraziv.
Atunci cand scula electricd se incarca electrostatic, mogulu

electronic incorporat o opreste din functionare. Apa
nou intrerupatorul pornit/oprit 3 pentruarepune il i
scula electrica.

Degrosare
» Nu intrebuintati niciodata discuri de tai entru de-
grosare.

Cu un unghi de atacintre 30°si 4;
rezultate la degrosare. Deplas
cdapasand-o moderat. Inaces
calzi prea tare, nu-si va modifica cu
crestaturi.

scata/slefuirea ugat'
Qﬁirea pietrei folosft
az8butilizarii aparatodgei
» Nufolositi scula electrica impreuni cu unsuport pentr% € 26 aspi

Discurile de slefuit
mai indelungata i
temperaturi naai
uzuale.

ie pentru taiere 16.

ul de tdiere, nu-linclinati

gresit sau nu-l rasuciti
Nu franati prin con
se mai misca inca

re laterald discurile de tdiere care
, dupa oprirea sculei electrice.

erate folositi in-

t, adaptat la structura mate-

e
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Scula electrica trebuie
ntotdeauna condusa in
contrasens. Altfel existd
pericolul ca aceasta sa
fie impinsa necontrolat
afara din taietura.

Lataierea profilurilorgi

pirare la taerea cu sania de

to f folosit trebuie sa fie autorizat
ntru aspirarea |ui de'piatra. Bosch ofera aspiratoare
praf adecvate
y

Porniti scula electrica si
puneti-o cu partea ante-
rioara a saniei de ghida-
re pe piesa de lucru. im-
pingetisculaelectricacu
avans moderat, adaptat
materialului de prelu-
crat.

La tdierea materialelor foarte dure, de ex. beton cu un conti-
nut ridicat de pietris, discul diamantat se poate incdlzi exce-
siv, prin aceasta deteriorandu-se. Unindiciu clarin acest sens
pot fi scanteile din jurul discului dimantat.

Intrerupeti in acest caz procesul de taiere si lisati discul dia-
mantat sa se roteasca scurt timp in gol, la turatia maxima,
pentru ca acesta sd se raceasca.

Un progres de lucru in scadere vizibila si scanteile care-lin-
conjoard indica faptul c discul diamantat s-a tocit. Il putetire-
ascuti executand tdieri scurte in material abraziv, de ex. gre-
sie calcaroasa.

Indicatii privind statica

Taierile executate in peretii portanti cad sub incidenta stan-
dardului DIN 1053 partea 1-a sau a reglementarilor specifice
fiecarei tari.

Aceste prescriptii trebuie neaparat respectate. inainte de a
incepe lucrul consultati specialistul in statica cladirilor, arhi-
tectul competent sau conducerea santierului care raspunde
de lucrare.
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Indicatii privind manevrarea optima a acumulatorului
Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.

Depozitati acumulatorul numai in domeniul de temperatura
dela-20°Cla50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul,
de exemplu pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatoruluicu o
pensuld moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil diminuat dupd incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.

Respectati instructiunile privind eliminarea.

Intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice (de
ex. intretinere, schimbarea accesoriilor, etc.) cat si in
timpul transportului si depozitarii acesteia extrageti

acumulatorul din scula electrica. In cazul actionarii invo-

luntare a intrerupatorului pornit/oprit exista pericol de ra-
nire.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-

ca si fantele de aerisire.
Depozitati si intretineti cu grijd accesoriile.

Asistenta clienti si consultanta privind utiliz
Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebarigshi
repararea si intretinerea produsului dumneavoasti
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu sij
vind piesele de schimb i la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspun
bari privind produsele noastre si
in caz de reclamatii 5i comenzi
sa indicati neaparat numarul
10 cifre, conform placutei indica

trice. ,

Romania

Robert Bosch SRL
Centru de service Bo
Str. Horia Macelari
013937 Bucuregti

b va rugam
ntificare compus din
a tipului sculei elecs

e

Transport
Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei pri-
vind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot fi
transportati rutier fard restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport a-
erian sau prin firmd de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasti situati
pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in tra

tul marfurilor periculoage
3 it contacte|@teSehise'Si
ficat sa nu se poataideplagd in

tionalg supli-

ivei Europene 2006/66/CE, acumu-
ii/bateriile defecte sau consumate tre-
le colectate separat si directionate catre
tatie de reciclare ecologica.

Li-lon:
Varugdm sa respectati indicatiile de la
paragraful , Transport®, pagina 218.
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bbunrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

06wu ykasaHua 3a besonacHa paborta

A BHUMAHME MpoueTteTe BHUMATENHO BCHUKH YKa-

3aHusA. HecnassaHeTo Ha NPUBELEHH-
Te No-A0NY YKa3aHWs MoXe Aa JoBefe A0 TOKOB yAap, Noxap
W/MNY TEXKKM TPABMU.
CbXpaHsABaiiTe Te3H yKa3aHHsA Ha CHTYPHO MACTO.
N3non3BaHuAT N0-40My TEPMUH «ENEKTPOUHCTPYMEHT» Ce OT-
HacA 10 3axpaHBaHK OT eNIeKTPUUECKATa MPEXa ENEKTPONH-
CTpyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 4o 3axpaHBaHH OT aKy-
MynaropHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLly
Kkaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

> Mopabpxaite paboTHOTO CH MACTO UKCTO U A06pe oc-
BeTeHo. beanopsaabKbT U HeOCTaTbUHOTO OCBETNIEHHE
MOrar fja COMOrHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYA0Ba 3110M0-
nyKa.

» He paboteTe c eneKTPOMHCTPYMEHTa B Cpefja C NOBH-
LEeHa ONAaCHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKCnno3us, B 6nu;
30CT 10 NecHo3anan1uMH TEUHOCTH, ra3oBe UNH Npax
0bpa3Hu matepuanu. o BpeMme Ha paboTa B eNnekT

H
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOTaT [1a Bhafila
HAT NPaxo0bpasHu MaTepuany unu napu.

» [IpbxKTe feua U CTPaHUUHK NHLA Ha 6e30 0

CTOAHHKe, fOKaTO paGOTHTe C €NIEeKTPOUHETP! Ta.
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npeaHasHaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yfiap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbce-
Bay 32 yTEUHM TOKOBe. /13M0N13BaHETO Ha npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeUHU TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

bBesonaceH HauMH Ha paGOTa

n3non3aire enel
HUUNU NOA BA

a3CEAHOCT
a MMdiBa Mno-

TbTHO3ATBOPEHM ORYBKAGLC CTaBWNeH rpaidep, 3awmT-
a Kacka M/u LLyMO3arfyun (aHThOHK), HamansBa
a 0T Bb3HWUKBaHAMA Ba 3710M0MyKa.
AreanTe,on OT BKNIOUBAHE HA eNEKTPOHH-

e. lMpeau Aa BKNOUNTE Wen-
Mpexa WK Aa NOCTaBHTE aKyMy-

CTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTA CH BbPXY
CBau, UK aKko NoAABaTe 3aXPaHBaLLO Ha-

Ao BHUMaHHWETO By bbie OTKNOHEHO, MO 3arybute bu’ays aCHOCT OT Bb3HWUKBaHe Ha TPy0Ba 3710M0-
KOHTPONA Hajl eNeKTPOMHCTPYMEHTA. a.
BesonacHocT npH paboTa ¢ eneidpn M 12 BKMIOUNTE eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Cce yBeps-
BaWTe, ue CTe OTCTPAHHUMH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
» LllencenbT Ha eNeKTPOUHCIPYMEHTa a na e nog- > p -
’ TPYMEHTH ¥ Fae4Hu KnouoBe. [TOMOLLEH UHCTPYMEHT,
XOAALLY 32 NON3BAHMUS KOHT. HHUKaKbB Clyyai He C
abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUNHU TPaB-

rato paboTute cbc 3aHyneH
non3paiTe afanTepu
OPMIMHANHK Liencen
HWKBaHE Ha TOKOB

eKTpoypeam, -

W HamanAga p 3

AnoTo Bu po 3: Tena,

o ypean, ne nHM-
1 € 3a3eMeHO, N UKBaHe

0 TOil He e npeaBuae
enTa 3a kabena 3BajuTe Wencena or
KoHTakta. Mpean 6ena ot HarpABaHe, OMa-

» Korato paboTHTte C ENeKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3saiiTe caMmo yAbMKUTENHH Kabenu, noaxoaaium 3a
pabota Ha oTKpHTO. M3M0N3BaAHETO Ha YAbMKUTEN,

MU.

> U3barpaiiTe HeeCTeCTBEHUTE NONOXKEHNA Ha TANOTO.
PaborteTe B cTabunHO NonoXeHHe Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbp)XaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXeTe
12 KOHTPO/IMPATE eNEeKTPOUHCTPYMEHTa no-gobpe 1 no-
6e30MacHo, ako Bb3HWUKHE HEeOUaKBaHa CUTYaLys.

» Paborerte c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APEXH HNH YKpaweHus. [IpbXTe KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CTOAHME OT BbPTALYM Ce
3BEHa Ha eneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpOKHTE Ipexu, yK-
palleHu1aTa, AbAruTe KOCH MOTar fia Obaar 3axBaHaT 1 yB-
NeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKo e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHLLHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMA, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NpaBHO. V3n0N3BaHETO Ha acnupa-
LIHOHHA CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ib/KalLK Ce Ha OT-
[OenAlara ce npu pabora npax.

TpMXXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NEKTPOMHCTPYMEHTUTE

> He npetoBapBaiiTe eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3non3saii-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3HO TAXHOTO
npepHa3Hauenue. LLie pabotute no-nobpe 1 no-besonac-

Bosch Power Tools
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HO, KOraTto u3non3sare NOAX0OAALLUA ENEKTPDOUHCTPYMEHT
B 3a/1alIEHNA OT NPOMU3BOAUTENA MANA30H Ha HaTOBapBa-
He.

> He u3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHT, YUHHTO NMYCKOB
npeKbCBay e noBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Mo>xe a bbaie M3KMKoUBaH W BKNIOUBAH N0 NPEfBUAEHHUA OT
MPOX3BOAMTENSA HAUMH, € onaceH U TpAbBa aa bbae peMoH-
THpaH.

» Mpeau Aa NPOMEHATE HACTPONKNTE Ha @NEKTPOHHCTDY-
MEHTa, 12 3aMeHATe PabOTHH MHCTPYMEHTH U AONbAHHK-
TenHn npucnocobneHun, KakTo M KOraTo npo-
LbMKUTENHO BPeMe HAMa 2 U3NON3BaTe eNeKTPOnH-
CTPYMEHTa, U3KNIOUBaiiTe Liencena oT 3axpaHBaLyara
Mpexa u/unu usBaxpaaite akymynaropHara batepus.
Tasu MApKa npemaxBea 0nacHOCTTa OT 3aflelCTBaHe Ha
€1EKTPOMHCTPYMEHTA M0 HEBHUMaHHE.

» CbxpaHsBanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
[eTo He MoraT fa 6baart gocTurHatu ot geya. He gonyc-
KaWTe Te Aa ObJaT H3NON3BaHK OT NHLA, KOMTO He ca 3a-
NO3HaTH C HAUWHA Ha PaboTa C TAX M He ca NPoYenH Te3un
MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHU NoTpebuTe-
K, NEKTPOUHCTPYMEHTHTE MOraT 1a ObaaT U3KMIoUM-
TEMHO OMacHH.

» MoaabpkanTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH FPHIKNUBO.
MpoBepsBaiiTe fanu NOABHXHUTE 3BEHA (DYHKLHUOH
par 6e3ykopHo, Aany He 3aKNUHBAT, AaNH UMa CUYfEH
WN1 NOBPeAEeHH AeTaiNu1, KOUTO HapyLaBaT UNKU3
HAT PYHKLMHUTE Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Mp; -
nonsBate eNeKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NOrphxK
BpeAeHHUTe AeTaiinu Aa 6bAaT peMOHTHP, MHORG OT
TPYAOBUTE 3NM0MONYKH Ce ib/KaT Ha Heo@Re nodAbpKa-
HW €NEKTPOMHCTPYMEHTH U YPeaH.

» MopAabpKaiTe peXeLyuTe MHCTPY

TUBNIEHWE U C€ BOAAT NO-NIEKOS

» U3non3Baiite eNeKTPOMHCTPY,
Te npucnocobnenus, paGOT#e MHCTPYMEHTH
Ccbo6pa3HO HHCTPYK & NPOU3BOAUTEN, ]
Ba ce CbobpasaBaiiTe
BHA M ONepauuu
M3non3BaHeTo H

[ pPHXNNBO,OTH KbM aKyMy[aTOPHH ENEeKTPOHH-
CTPYMEHT 2 4
> 3a aHETO Ha aKyMmyn 6arepuu usnons-

BaHre, apAHUTE Y
npou Tena. Korato

a 33 3apexaaHe Ha
p bLLIECTBYBA ONACH

» 3a 3axpaHBaHe Hi
Te camo npep,
naropHu bar
NatopHu bare
Ka 1/unu noxap.

a, NPEenopbyuBaHK OT

'@ 3aPALHN YCTPOH-

AL aKyMynaTopHu bate-

3HWUKBAHE Ha Noxap.

HCTPYMEHTHTE H3NOoN3Bai-
3a CbOTBETHHA MOAEN aKyMy-
N3BAHETO HA PA3NUUHK aKyMy-

€ 1a Npefu3BMKa TpYAOBa 310Nony-

1:02 PM

» MpennasBaitTe HEM3NON3BaHUTE aKyMYyNaTopHH baTe-
MM OT KOHTAKT C FONIEMH UK MaNKH MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MUPOHH, BUHTO-
Be W AAp.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NPeAU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [10CneaCTBUATA OT KbCOTO CbeIMHEHWE MoraT
na Bbiar usrapaHus K noxap.

» [pn HenpaBHUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa ba
puA OT HesA MOXe fa u3Teue enekTponut. U3barsaite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKQ BbNpeKH TOBa Ha Koxara
nagHe enekTpon 1
Aa. AKo eneKTpo

Xe fa npe,
Mopaabpxax
» Nonyckaii

T Ha €NIeKTPOUHCT] THTe By

a3aHuA 3a 6e30nﬁgﬂ 60oTa c brnownaiicpu

Ka3aHuA 3a be3Qna abota npu wnudosaxe ¢

C LIKYpPKa, NQUucTBaHe C TeNneHa UeTka U pA3aHe ¢
bpa3uBeH AnC

C eHT MOXKe /1a ce H3MoN3Ba 3a

c MBEH UCK U C LIKYPKa, NOUUCTBA-
nonupaxe 1 pasaHe c abpasuseH
BCHUKM YKa3aHUA U Npegynpexpe-
BaiiTe ce C NPUBEJieHNTE TeXHHUECKH Na-
paxkeHna. AKo He cnia3Bate NOCOUEHHTe

iua, nocnencTBuATa Morar fa bbar TokoB
D, NOXAP U/UNK TEXKK TPABMH.

€NeKTPOHHCTPYMEHT He e NOAXOAALY 3a NoNupa-

He. V13BbpLLBAHETO Ha IEUHOCTH, 33 KOWUTO €NIEKTPOUH-
TPYMEHTBT He e NPeHa3HaueH, MoXe Aa bbie onacHo 1
I [lOBEfie 10 TPABMH.

» He usnonssaiite [OMbAHUTENHH NPHCNOCOBNEHNS,
KOMTO He Ce NpenopbyBaT oT NPOH3BOAUTENs cnieunan-
HO 32 TO3H eNeKTPOUHCTPYMEHT. DaKTbT, ue MoXeTe Aa
3aKpenuTe KbM MalliMHaTa OnpeaeneHo npucnocobneque
UnK paboTeH MHCTPYMEHT, He rapaHTMpa besonacHa pabo-
Ta C Hero.

» [lonycTMmara CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha paboTHHA UH-
CTPYMeHT TpAbBa Aa e Hail-ManKoTo paBHa Ha U3NKUca-
HaTa Ha Tabenkara Ha eneKTPOHHCTPYMEHTa MaKCH-
ManHa CKOpOCT Ha BbpTeHe. PaboTHU MHCTPYMEHTH, KOU-
TO Ce BbPTAT C N0-BUCOKA CKOPOCT OT A0MYCTUMAaTa, Morar
[1a Ce CUYNAT M NapyueTa oT TAX [1a OTXBbpUaT C BUCOKA CKO-
pocT.

» BbHILHMAT AHaMeTbp U febenunata Ha paboTHUA HH-
CTPYMeHT TpAbBa fa CbOTBETCTBAT Ha JAHHUTE, NOCO-
YeHH B TeXHUUECKHUTE XapaKTePHCTUKH Ha Bawuua enek-
TPOMHCTPYMEHT. PabOTHW MHCTPYMEHTH C HENOAXOAALLM
pa3mepy He Morart fia bbaat ekpaHupaHu no Heobxoaumua
HaUMH MNK Aa ObaT KOHTPONMPaHK A0CTaTbuHO A0bpe.

» PaboTHH MHCTPYMEHTH ¢ onaLuka Ha pe36a TpabBa aa
nacBaT TOYHO Ha NPHCbeHHHTeNHaTa pe36a Ha Bana Ha

1609 92A0N2|(5.6.14)
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matumHara. lpu paboTHH MHCTPYMEHTH, KOUTO Ce MOH-
TMPaT C NOMOLLUTa Ha chnaHeL, AMAMETbPbT Ha 0TBOpa
TpA6Ba Aa NacBa TOYHO HAa AMAMETbPA Ha NPHCHEAUHH-
TeNHOTO CTbNano Ha hnauewa. PabotHW HCTPYMEHTH,
KOMTO He bbaaT 3axBaHaTh NPaBUIHO KbM eNEKTPOMHCTPY-
MEHTa, Ce BbPTAT HEPABHOMEPHO, BUDPUPAT CHHO 1 MO-
rarT fja NpeaM3BMKaT 3aryba Ha KOHTPON Haf eNeKTPOMH-
CTPYMEHTa.

» He u3non3Baiite noBpeaeHH paboTHU HHCTPYMEHTH.
Mpepny BcAka ynotpeba npoeepaABaiiTe paboTHUTE UH-
CTPYMEHTH, Hanp. abpa3uBHUTe ANCKOBE 32 NYKHATHHH
WNH OTKbPTEHHU pbbueTa, NOAN0XKHUTE AUCKOBE 32 NYK-
HaTHHM UK CUNHO U3HOCBAHE, TENEHUTE YETKH 3a Hepo-
6pe 3axBaHaTH UK cuyneHu Tenueta. AKo H3TbpBeTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTa UK PabOTHHA HHCTPYMEHT, 1
nposepsABaiTe BHUMATENHO 32 YBPEXAAHNUA UNU U3-
non3gaTe HOBH HeNoBpeAeH! PaboTHU HHCTPYMEHTH.
Cnep KaTo CTe NPOBEPUNH BHUMATENHO U CTE MOHTHPA-
Nu PaboTHHA HHCTPYMEHT, OCTaBeTe eNneKTPOUHCTPY-
MeHTa fla pabotu Ha MakcHManiu 06opoTH B npoabA-
KeHuUe Ha eiHa MUHYTa; CTOMTE H APbIKTE HAMHpALLK ce
HabnM30 NKLa BCTPaHH OT PaBHUHATA Ha BbPTEHe.

npe3 T03u TeCTOB Nnepuoa.
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Te Bu Morar fa bbaat yBneueHu ot paboTHUA MHCTPYMEHT,
B PE3yNTar Ha KOeTo PabOTHUAT MHCTPYMEHT MOXE Aa ce
BpeXe B TANOTO Bu.

» Pef0BHO NOYKHCTBAHTE BEHTHNALMOHHHUTE OTBOPH Ha
Baluuna eneKTpoMHCTPYMeHT. TypbrHaTta Ha enekTpoaBH-
ratens 3aCMyKBa npax B Koprnyca, a HaTpynBaHeTo Ha Me-
TaNeH Npax yBen1yaBa OnacHOCTTa OT TOKOB yaap.

» He u3nonsgaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa B 6nusoc
necHo3ananMmu magepmansu. letalim CKpy Mordl fa

TEHETO Ha pa60THI/IFI WH-

1 [0 PA3KOTO CnupaHe

HTa B TOUKaTa Ha 6}'IOKVIpaHe, "

pymeHT. Bcneacts OBARNEKTDOMHCTPYMEHTBT NO-
Hait-uecTo nospeneHu paboTHU UHCTPYMEHTH Ce UynaT % a CUITHO yCKopEeRie 0ka, obpatHa Ha nocokara

» PaboTeTe c NMUHKM NpeAnasHu cpeacTsa. B 3aBucum
OT NpHnoXeHHeTo pabotere ¢ uANa Macka 3a nuue, 3
LMTa 32 OYHTE UMK NPEANa3HHU OunNa. AKO e Heo

en

Mo, pabotere ¢ AUxaTenHa Macka, Wymo3arn
(anTndronu), pabothu 0byBKH HAK cneunan
npecTunka, koaTto Bu npeana3ssa or ma 7!

-

nK
npu pabotara uactuuku. Ounte Bu Tpabedna
TEHW OT NETALYMTE B 30HaTa Ha paboTa yac . Npotueo-
npaxoBara Wiy iuxaresiHata Macka g1 PanBbaHUKBa-

HAIBPEME CTE

T Ha 6ezonacHo pa3-

p
]
era
THUAT
nop no-
BbPXHOCTTA HULY NOA HaNPeXEeHHE, fonupaiite
eneKTPONKCTPYMeHTa camo Ao H3onupaHuTe NOBbPX-
HO bKOXBaTKuTE. [1p C NPOBOMIHUK MO
Hailpe, 0 MOXe A C METa/IH1TE UacTv
Ha en HCTPYMEHTa, pENU3BUKa TOKOB
ap.
> a He oCTaBANTe e HCTPYMEeHTa, npeay pa-
GOTHHAT HHCTPYM @ HalTbNIHO BbPTEHETO CH.

BbpTAwmAT ce MiCT
pe3ynTat Ha Koe
CTPYMeHTa.

» [lokaTo npeHacATe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, He Fo oCTa-
BANTE BKNIOUEH. [pK HEBONEH AONUP [PEXHUTE UK KOCH-

eHT MOXe Aia 0npe A0 NpeameT, B
y61TE KOHTPON Haf eNeKTPOUH-

NBUKEHWgHA
CTaBa HeynpaBRgem.
AKo Hanp. al U MCK Ce 3aKN1HU unu bnoknpa B 06-

paboteaHofo 1 , PbObT Ha IuCKa, KOWMTO loNKpa ae-
TbHE W B Pe3ynTaT AUCKbT Aa ce cuynu
TKaT. B TaKbB Cyyal AUCKbLT Ce YCKOpA-
A C MalwKHaTa unu B 0bpatHa nocoka, B

3aBUC fibcoKaTa Ha BbpTEHE Ha ICKa U MACTOTO
asﬁwHB " B TakuBa cnyyau abpasuBHuTe AMCKOBE
raT ¥ ja Ce CuynAr.

TBb3HWKBA B PE€3YNTAT HAa HEMPABWIHO UMK MOTPEeLLHO

108€0€ 10 3aryba U3IMON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA. Bb3HUKBAHETO My
@ome Na bb/ie NpeoTBpaTeHO UPEe3 CNa3BaHeTo Ha NoA-

OfALIN Npeana3Hu MEPKK, KaKTO € OnrUcaHo no-aony.

» [pb)KTe eNneKTPOMHCTPYMEHTa 3APaBO U APbXKTE Pblie-
Te M TANOTO CH B TaKaBa NO3HULMA, Ue 1a NPOTUBOCTOHUTE
Ha eBEHTYanHo Bb3HNKBaLY OTKaT. AKO eNeKTPOHHCTPY-
MEHTBbT MMa crioMaraTenHa pbKoXBaTka, BHHaru Al u3-
non3ea#Te, 3a/ia ro KOHTPONHUpate No-A06pe npu oTkar
MNKM NP1 Bb3HUKBaLLMTE PEAKLMOHHN MOMEHTH Mo Bpe-
Me Ha BK/IouBaHe. AKO NpefBapuTenHo B3emeTe
NOAXOAALLM NPeAnasH1 MepkK, NPK Bb3HUKBaHe Ha OTKaT
NN CUNHM PEAKLIMOHHN MOMEHTH MOXeTe [1a OBNajieeTe
MalLMHaTa.

» Hukora He nocraBaiiTe pbleTe cH B 6nM30CT A0 BLPTA-
WK ce paboTHM MHCTPYMEHTH. AKO Bb3HUKHE OTKAT, MH-
CTPYMEHTLT MOXe Aa HapaHU pbkata Bu.

» U3barpaiite fa 3acTaBare B 30HaTa, B KOATO b1 oTCKO-
UNN eNeKTPOMHCTPYMEHTBLT NPH Bb3HHKBaHE Ha OTKaT.
OTKaTbT NpemecTBa MallMHaTa B N0COKa, 0bpaTHa Ha no-
CcOKarta Ha iBHXeHWe Ha PabOTHUA MHCTPYMEHT B 30HaTa Ha
Bnokupaxe.

» Pabotete ocobeHo npeanasnuBo B 30HUTE Ha bINK, OC-
Tpu puboBe 1 Ap. n. U3barsaiite oTONbLCKBaHETO UK
3aKNMHBaHETO Ha PaboTHUTE HHCTPYMEHTH B 06paboT-
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BaHuA aetain. py 06paboTBaHe Ha bIK UNK OCTPH Pb-
6oBe UnK Npu pA3Ko OTBbCKBaHE Ha BbPTALLMA ce pabo-
TeH UHCTPYMEHT CbLECTBYBa NOBMLLEHA ONACHOCT 0T 3a-
KnuHBaHe. ToBa NpeaM3BMKBa 3aryba Ha KOHTPON Haf Ma-
LIMHATa UMK OTKaT.

» He u3nonsgaiite BepHXXHK UNK Ha3bbeHu pexxewu nu-
croBe. Tak1Ba pa6OTHVI WHCTPYMEHTHU UECTO NPEANU3BUK-
BaT OTKat Unn 3ary6a Ha KOHTPON Hafl ENEKTPOUHCTPYMEH-
Ta.

Cneuunantu yka3aHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo-

BaHe WK pA3aHe ¢ abpa3uBHHM AUCKoBe

» Usnonssaiite camo npeABuAaeHuTe 3a Bawua enektpo-
MHCTPYMEHT abpa3uBHH AUCKOBE M NPeAHa3HaueHHUs
3a U3non3BaHuA abpasuBeH AUCK NpeAnaseH KOXYyX.
AbpasuBHM AUCKOBE, KOMTO He Ca NPefjHa3HAUeHH 3a
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA, He MoraT Aia bblaT ekpaHWpaHm fo-
bpe v He rapaHTUpar besonacHa paborta.

» OrbHaTH AUCKOBE TPAGBaA 1a Ce MOHTHPAT TaKa, ue LWiK-
¢hoBawaTa UM NOBbPXHOCT f1a HE Ce N0/iaBa H3BbH paB-
HUHaTa Ha BbHIWHKUA Pbb Ha NpegnasHua Koxyx. Henpa-
BMNHO MOHTWPaH LNKUAOBALL IMCK, KOWTO Ce NofiaBa n3-
BbH NPeqnasHua KOXyX, He MoXe fia bbae ekpaHupaH ot
KOXyXa 0CTaTbuHO Aobpe.

1:02 PM

TOBa U OT Bb3HUKBAHETO Ha OTKAT U/1K CUyNBaHETO My, 0~
KaTo Ce BbPTH.

» U3bareaiite fa 3acTaBate B 30HaTa NpeA 1 3a BbPTA-
KA ce pexel AUCK. Korato pexeLusT UCK e B eaHa
paBHMHa C TANOTO BH, B Cyyalt Ha OTKaT eNeKTPOUHCTPY-
MEHTBT C BbPTALLMA CE IUCK MOXE [1a OTCKOUM Hemocpes-
CTBEHO KbM Bac 1 ja Bu HapaHu.

> AKO pexeLyuaT AUCK ce 3aKNUHU UMK KOraTo npe
Te paboTa, U3KNIOUE

TaBAiiTe eABa Cng

MKHe oTkart. Onp

BTOPHO eNeKTPOUH Ta, aKo

a B pa3pA3BaH p,eTa'?. Mpeau BHK-
POABLNKUTE PA3 udKanTe pexe-
OCTHIHE MbAH 0CT Ha BbpTe-

C@BaK/NWHK, fla OT-
it €[U3BUKa OTKaT.

opnupaiite NNOYN MAK T M pa3pA3BaHy AeTannu
0AXOAALL HauM Nr aHHUMTE PUCKA OT Bb3-
aHe Ha 0TKaT B PEBYNTAT Ha 3aKNMHEH pexely

B
Kouw oT 0bpaboTBaHuA gerann

» MpeanasHuaT KoXyX TpAGBa a e NOCTaBEH CHIYPHO AHck. Mo BpSiy ronemm ieTannm morar ia ce
eNeKTPOHHCTDYMEHTA H C OrMIe OCHTYPABAHE Ha Ma ObHaT N0 Ae/CTBUG Ha cvnara Ha cobeTeeHoTO Ci TermIo.
CHManHa cTeneH Ha 3allHTa 1a e HAaCTPOeH TaKa, [eraitnbT1p OANPAH OT ABETE CTPAHK, KakTo B
KpHMTa KbM paboTeLlyus C eneKTPOUHCTPYMEHT brusoct Ao a pa3pAsBaHe, Taka U B APYIUA Ch
Ba Bb3MOXHO Hali-Ma/ka 4act ot abpasueH Kpan.

MeHT. [1peanasH1AT KOXyX 3alluTaBa paboT - > bvae 0 NpeAna3nuBH NP1 NpopA3BaHe Ha Ka-

TPOMHCTPYMEHTA OT OTKbPTEHM NapueHLia 0TBa-
HUA MaTepHan, oT HEBONEH KOHTAKT C abp!
KaKTO W OT MCKPH, KOUTO B1xa Mornu nn
XuTe.

» [lonycka ce H3Non3BaHeTo
Camo 3a LienuTe, 3a KOUTO
Kora He wnudoBaiite Cbe CT|
[AMCK 3a pA3aHe. [luckoseTe 3 canpen e
3a 0THEMaHe Ha MaTepy picw. CTpaHWuHo NPWjara-
He Ha cuna Moxe fiar

abpasi ‘e AUCKOBE
anpeasuiexu. Hanp.:

» BuHarv usnonspante pABawM dna (]
caBbe3ykopHo MEU CbOTBETCT pH
1 hopma Ha U3 aHWA abpasuBeH gic n3Ba-
HeTO Ha Noax L npeana UCK TO3U Ha-
UWH Hamal CTTa OT CUynBal acTonops-
BaLyuTe tna eXeLLu AMCKOBE MOraT#a ce pasnu-
yaBar o WckoBe 3a WindigBaHedy

» He alTe U3HOCEHH 1 AUCKOBE OT
no NEeKTPOMUHCT] MCKOBETE 3a M0-T0-
nemu HM He ca npeg| 32 BbpTEHE C BUCOKH-

M0-Mankurte, U Morat ia ce

CneunanHu yKa3aHwu: aCHa pa607a C pexeLyu ou-

CKoBe

» U3bareair: aHe Ha pexxewna AUCK UMK CUNHO-
TO MYy NPUTUCKAHE."Fle M3MbNHABAITE TBbpAE Abn6oKu

cpe3oBe. [1peTOBapBaHETO Ha PEXELLUA AUCK YBENUUaBa
0NacHOCTTA OT 3aKNUHBAHETO MY UMK 6ﬂ0KMpaHeTO My,acC

Hanu BlgzeHM Wik APYrH 30HM, KOUTO MOTaT a KPUAT H3-
eHafik. PexeffiuaT Auck MoXe ia Npear3BuKa oTKaT Ha
HaTa npW JONKP A0 ra3o- U BOJONPOBOAM, eNeK-
TOQUPOBOAM WNW iPYTH 0BEKTH.

eLManHu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu wnudo-

BaNe C WKypKa
e u3nonssaiiTe TBbPAE ronemMu NUCTOBE WKYPKa,

cnasBaiiTe yKa3aHUATA Ha NPOH3BOAMTENA 3a pa3me-

pHTe Ha WKypKarta. [IMCTOBeE LIKYpKa, KOWTO Ce nogasar

W3BbH NOANOXHMA INCK, MOraT [1a Npen3BHKaT HapaHABa-

HMA, KaKTO U 1a J0Beaart 4o bnokupaHe 1 paskbCBaHe Ha

LIKypKaTa UMK 10 Bb3HUKBAHE Ha OTKaT.

CneuuanHu ykasaHua 3a 6esonacHa pabora npu nouncr-
BaHe C TeNIeH! YETKH

> He 3abpassiite, ue M npu HopManHa pabota ot TeneHa-
Ta yeTKa nagar renueta. He npetosapsaiite TeneHarta
yeTka, KaTo Al NPUTHCKaTe TBbpAe CHNHo. OTXBbpuaLL-
Te OT TeeHara ueTka TenueTa Morar 1eCHO [1a NPOHUKHAT
npes fipexuTe u/unu koxara Bu.

» AKo ce npenopbyBa H3NON3BaHETO Ha NpeAnaseH Ko-
XYX, NpeABapUTENHO ce yBepABaiiTe, ue TeneHara uet-
Ka He ;0NHPa A0 Hero. [IUCKOBHTE W YaLLKOBMAHWUTE Tene-
HM UETKM MOTaT f1a yBENMUaT AMamMeTbpa CM B PesynTar Ha
CUnata Ha NPUTUCKAHE U LIEHTPODEXKHHTE UK.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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[lombnHUTENHHM yKa3aHuA 3a besonacHa pabota
PaboteTe c npegnasHu ounna.

MpenHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHasHaueH 3a pAsaxe, WmMupre-
NEHE M NMOUMCTBAHE C UETKa Ha META/IHW 1 KaMEHHM MaTepHa-
nv be3 uanonseaxe Ha Boaa.

Mpy pasaHe ¢ abpasueHu auckose TpAbBa aa ce u3nonasa
crneuuaneH npeanaseH KoXyx 3a pAsaHe.

[py pA3aHe Ha KaMeHHW MaTep1any Tpabea aa bbae ocur
BaHO J0CTaTbuHO 00PO NpaxoynassHe.

C onyCHATH BUI0BE LUKMQKA ENEKTPOUHCTPYMEHTBLT MOXE

» WU3non3eaiiTe noaxoAAwLM ypeau, 3a ja NpoBepHTe 3a
HaNMuMeTo Ha CKPHUTH NoJ NOBLPXHOCTTA eNEKTPO-
u/vnu TppbONpoBoAK, UNK ce 0bbpHeTe 3a MH(opMma-
L{MA KbM CbOTBETHUTE MECTHH CHabuTenHu cnyxon.
Bnu3aHeTo Ha paboTHWA MHCTPYMEHT B CbIPUKOCHOBEHME
C eNeKTPONPOBOAM MOXE [1a PENNU3BUKa NOXKaP WK TO-
KOB yfap. YBPekaaHeTo Ha ra3onpoBoj MOXe fja Npeaus-
BMKa EKCN/03MA. YBPEXAHETO Ha BOAONPOBO/ Npeaus-
BMKBA 3HAUMTENHM MATEPUANHU LLIETH.

» He ponupaiite abpasuBHuTe AUCKOBE, NpeaM Aa ca ce
oxnagunu. Mo Bpeme Ha pabota AMCKOBETE Ce HarpABar
CHITHO.

» OcurypsasaiTe obpaboTsanus geraiin. [letain, 3axea-

HaT C NoAxoAsLLM NpucnocobneHua Un1 ckobw, e 3acTono- OcoBowaasaumeyTo aKyMynatopHara batepua*
PEH N0 3/1paBO W CUTYPHO, OTKONKOTO, aKO IO IbPXKHTE C
pbka nomaratefniHa pb 0NMpaHa NnoBbPXHOCT 3a
. 3a%BalliaHe)
» He oTBapsiite akymynatopHata 6atepus. CbliecTByBa 8%an

OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHMUE.
. BuHT 3a 3acTon aHe Ha NpeanasH1a KOXyXx
Mpepana3Baiite akymynatopHarta 6atepus ot 10 1
COKM TeMNepaTypH, Hanp. BCeACTBHE Ha Mpe: peana 3d Wnucosare
AbMKUTENHO U3NaraHe Ha MPEKTHA C ) 11 Lentpos el ¢ O-npbCTen
CBET/IMHA HNK OIbH, KAaKTO M OT BoAa - 12 [n 1
BaHe. CblleCTBYBa OMACHOCT OT ek 3 13 3a
» Mpu noBpexaaHe U HenpaBUNHa eKcn

MynatopHaTta 6atepus morart ga ce otaen
BeTpeTe NOMELLEHHETO H, aKO Ce I

*

d bpp#0 3actonopasaHe SDS-clic

TaLUAQT aKy- 14 FY
pu. Mpo- 15) UatuikoBuaeH Auck oT TBbpAa cnnas*
Hepas- e/inaseH KOXyx 3a pAsaHe*
7

nonoXeHu, norbpcete nekapéka uTe Morat
> p P CK 3a pA3aHe*
[ pa3fpasHAT AuxaTenHuTedibTuILa. "
. 18 MpepnnaseH ekpaH
» UsnonsBaiite akymynarop| baTepus camo 3a 3a- .
'yMeH noanoxeH ANCK 3a WnnghoBaHe

XpaHBaHe Ha Bawna enektpou

.
MO TaKa akymynatopHara bareg¥s ce npeanassa ac- 20 [lncT wkypka
HO NpeToBapBaHe. 21 Kpbrnaraka*

» Mpeamertn ¢ ocTpH np. NUPOHH K A 22 YawkoBuaHa TeNeHa yeTka*

23 byTOH 3a NOKa3BaHe Ha CTeNneHTa Ha 3apefeHoCT Ha
aKymynatopHata barepua*

! 30eHCTBUA MOra
pHafa 6arepus. Mox€'n e npe-
@ODM 24 WHauMKaTop 3a CbCTOAHMETO Ha akyMynaTopHaTa
U, cnnoau- 6a'|'epl,m*
: 25 PbKoxBaTtka (M3onupaHa noBbpXHOCT 3a 3axBalliaHe)
L 4 26 [IpeanaseH koXyx C NpaxoynassHe 1 BOAeLLA LWerHa *

b3MOX- 27 [InamateH pexell guck*

*U306pa3ennTe Ha IMrypHTE M ONUCAHUTE AOMBHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha

MBeEHNUTE NO-A0NY YKa-
Be/e [10 TOKOB Y/iap, noxap

T0 yeTeTe PHKOBOACTBOTO 3a EKCTIOATALMA, A OCTABETE OTBO-
peHa.

ypeaa. U3uepnarteneH CNMCbK Ha ONbAHUTENHHTE Npucnocobne-
HUA MOXXeTe Aa HAMEpPHTE CbOTBETHO B KaTanora Hu 3a OMbAHK-
TenHu npucnocobnexna.
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TexHuuecku AaHHU
‘brnownaiic GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
KatanoxeH Homep 3601J3A300 3601J3A301
HomuHanHo HanpexeHue V= 18 18
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min’ 10000 10000
MaKC. IWaMETbP Ha WNWUGOBALLMS AUCK mm 115
Pesba Ha Bana M14
MaKc. Ab/kKWHa Ha pe3bata Ha Bana mm 22
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01/2003 kg
[lonyctma Temneparypa Ha okonHarta cpefia
- Npu3apexpare “C Q +45 .
- 1o BpeMe Ha paboTa W 3a cknagupaHe *C 20...+50 0...+50
npenopbuuTeNHIU aKyMynaTopHu batepuu

NPEenopbuMTENHN 3apARHK YCTPONCTBA

* B 3aBUCMMOCT OT M3NoN3BaHara akymynaropHa barepus
** OrpaHUueHa NpoU3BOAUTENHOCT NPy Temnepatypu <0 °C

BA18V... BA18V...
AL18 AL18..
GAL36 GAL3680

y i

Undopmauua 3a usnbuBaH wym 1 BUGpauun

&

V-
4
e

N?uem TOMMM, & a opraHu3aLua Ha pabort-
CTOMHOCTHUTE Ha U3NTbUBaHUA LyM Ca onpeaeneHun CbrnacHo < MKA.
EN60745-2-3. exnapauunw;mue C€
T

PaBHMLETO A Ha reHepupaHua WyM 0BUKHOBEHO e: paBHH C ITbAHa OTFOB [IEKNAPHPAME, Ue ONIMCAHHAT B

g%?g (K:)BOHTO HanAraxe 82 dE (_A:g ; dMBomHOCT Ha3Byka pasnena «Texfny, HHW» CbOTBETCTBA HA BCUUKH BaNug-

Daborone sonpenenetoct =2 ds. HM M3UCKB ektuenTe 2011/65/EC, 2014/30/EC,
aborere ¢ Luymo3arnyluuTenn: 2006/4 UMTENHO Ha U3MEHEHMATA UM U MOKPUBA

TTbnHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaumuTe a;, (BEKTOPH @
TpUTE HanpasneHus) u HeonpeaeneHocTta K g& ol JIEHN
cbrnacHo EN 60745:

ToBbPXHOCTHO WNHcoBaHe (pybo WnugyeBaHe, MmMuprene-
He): a,=6,0m/s%, K=1,5m/s?,
wnndoBaHe ¢ wKypka: a, = 2,5 pffs?, K= s,

lNocoueHoTo B TOBa PbkoBOACTBR:3a EKCNN0ATALIMA PABHHULLY
Ha reHep1paHuTe BUbpaLmK e u3
pa, cTaHaapTaMpaHa B EN 6074 e facny; pa
HABaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA®MH ¢ Apyr. To e no,

L0 CblLl0 U 3a NpeiBapHUTy HTUPOBbYHa N
€, u-
OUH-

HaToBapBaHeTo 0T BUOPA
ToCOYEHOTO HMBO H, ute Bubpay
TENHO 3a Hak-uecTo atlTe npunoxeHugH
cTpymeHTa. Ako POMHCTPYI

3nons-
BaH 3a ipyry C Pa3nuuHK pa HCTPYMEHTH
TEXHUUECKO 06Cny)KBINE, HUBOTO Ha

oTBUbpaLun TpAbBa
MOOUTE, B KOUTO ENEKTPO-

0TH, HO He ce non3ea. To-
711 CyMapHOTO HaToBapBaHe

YMEHTa OT Bb3[}eHCTBHUETO Ha BU-
XHUUECKO OﬁCI’Iy)KBaHe Ha

Opauuure, Hanpumep:

€NIEKTPOUHCTPYMEHTA U pa60THMTe WHCTPYMEHTH, NOAAbPXKA-

Ba bugyorno faysenu-
OT BUDpaLmK B Npo-

W MEPKM 3a npeana3BaHe Ha pa-

aHpaptute: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
w KymeHTaumua (2006/42/E0) npu:

riBosch GmbH, PT/ETM9,

Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

cker Helmut Heinzelmann

cutive Vice President  Head of Product Certification
ineering PT/ETM9

heto iU S

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.05.2014

MoHTupane

3apexaaHe Ha akymynaTtopHata batepus

» U3non3BaiiTe camo HAKOE OT 3apA/HHNTE YCTPOIHCTBA,
NOCOYEHH Ha CTPAHMLIATA C fONMbAHUTENHHUTE NPHUCTIO-
cobnenun. Camo Te3u 3apAHKM YCTPOMCTBA Ca NOAXOAA-
LY 32 U3NON3BaHaTa BbB BalluA eNeKTPOMHCTPYMEHT -
THEBO-MOHHA aKyMynaTopHa batepus.

YnbTBaHe: AkymMynatopHara 6arepus ce J0CTaBsA YaCTUUHO

3apefieHa. 3aja A0CTUrHeTe Mb/HWA KanauuTeT Ha akyMyna-

TopHata batepusa, Npeau MbpBOTO i U3NON3BaHe A 3apefeTe

[l0Kpait B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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NuTeBo-HOHHaTa akyMynaTopHa batepua Moxe fia bbae 3a-
pexpaHa no BcAKo Bpeme, be3 ToBa Aa CbKpallasa Abnrot-
paiHocTTa it. [pekbcBaHe Ha 3apeXaaHeTo CblLo He 1 Bpeau.
NTMEBO-MOHHATa aKyMynaTopHa batepus e 3alluTeHa cpelly
Mb/HO pa3pexxaaHe OT enekTpoHHKA mopyn «Electronic Cell
Protection (ECP)». Mpu paspexnaHe Ha akymynatopHara ba-
TepHA eNeKTPOUHCTPYMEHTLT Ce U3KNIoUBa OT NPefnaseH
npekbcBay: PaboTHUAT UHCTPYMEHT CIUPa Aa Ce AABUXKM.

» Cnep aBTOMaTUUHOTO H3KMIOUBAHE Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa He NpoAbNXKaBaNTe Aa HaTHCKaTe MYCKOBHA npe-
KbCBau. AkymynatopHara barepus Moxe aa bbfie nospe-
[eHa.

CnasBaiiTe yka3aHusTa 3a bpakyBaHe.

WU3BaxxaaHe Ha akymynaTopHara barepus
AkymynaTopHata batepus 5 e ¢ ABe cTeneHu Ha 3axBallaHe,
K0eTo TpAbBa ja NPeaoTBPaTH NafiaHeTo i NPK HaTUCKaHe no
HeBHWUMaHKe Ha byToHa 3a 0cBObOXaBaHe Ha akymMynaTop-
Hata batepua 6. Korato akymynatopHata batepus e nocrase-
Ha B €NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce NPUABPKA B HYXXHATA NO3ULMA
OT NPYXH1Ha.

PUS Hanpeq 0T eNeKTPOMHCTPYMEHTA.
raite cuna.

CBeTnUHeH HHANKATOP 32
Ta 6atepua (BuxTe chur. A)

TpuTe 3eneHu cetoaroaa 24 nokass
HOCT Ha aKymynaTopHara b,

€NeKTPOMHCTPYMEH
3afia BuauTe cten a

<1/3
pesepsa

[QMOf1, aKyMynaTopHara@arepus e noBpefieHa v 1pabea aa bb-
€ 3aMeHeHa.

Bbnrapcku | 225

MoHTHpaHe Ha NpeAnasHUTE CbOPbXKEHUA

» lpeay Aa n3BbPLIBATE KAKBHTO U 13 € feHHOCTH N0
eNneKTPOMHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obenyxea-
He, CMfAHA Ha pPabOTHNA MHCTPYMEHT U T.H.), KOraTo ro
TpaHCNoOpTUpaTe UNKU CbXpaHsaBaTe, fLeMOHTUpaNTe
aKymynaropHarta 6atepus. CbliecTByBa ONacHOCT OT Ha-
paHABaHe NpW 3a1eUCTBaHe Ha NYCKOBUA NPeKbCBay
HEBHUMaHHe.

i1 gyt Ha npeq
affla bba1e u3npate
DOMHCTPYMeEH
pecy BuxTe pasaena «C@pBuU3 1 TexHuecKl CbBe

MocTaseTgdipganazima koxyx 10

&

¥3actonopeTe npea-
yx 10 kaTo 3aterHete

nbTBaHe: KoaupalLuTe rbpbuLM Ha NpeanasHua Koxyx 10
ar, ue Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa Morar ia bbaar MoH-
aH1 CaMO NOAXOAALLM NPEANA3HU KOXYCH.

ANa3eH KOXyX 3a pA3aHe

» Mpu pa3aHe c KOMNO3UTHU abpa3MBHN AUCKOBE BUHArH
M3non3BaTe NpeAna3HuA KOXyX 3a pAasaHe 16.

» [pu pA3aHe Ha KaMEeHHU MaTepHany OCUrypABaiiTe BH-
Haru fobpo npaxoynaBsHe.

[MpeanasHuUAT KOXYX 3a pAsaHe 16 ce MOHTUPA NO CbLUMA Ha-

UMH, KaKTO M NPEANa3HUAT KOXYX 3a WindosaHe 10.

Mpeana3eH KoXyX C NpaxoynaeAHe H BOAELLA lWeiHa

[peanaseHUAT KOXYX C IpaxoynaBAHe W BoAeLla LieiHa 26
Ce MOHTHPA MO CbLLMA HAUMH KaTo NPEANasHUA KOXYX 3a ps-
3aHe 10.

CnomarartenHa pbKoxBaTka

» U3nonsgaiite €NEeKTPOUHCTPYMEHTa CH CaMO C MOHTH-
paHa cnomararenHa pbKoxBsarka 7.

HaBwuiTe cnomarartenHara pbkoxaarka 7 B 3aBUCMMOCT OT Ha-
YMHa Ha pa60Ta C MallnHaTa 0TNABO UK OTAACHO Ha rnaBarta.

Bosch Power Tools
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MpeanaseH ekpax

» Mpu pabota c rymeHns noanoxex auck 19, ¢ vawko-
BWAHA/AMCKOBA TeNneHa YeTka MMM NNacTHHYAT JUCK 33
wnudoBaHe BUHArW H3NON3BaiTe NpeAnNasHUA eKpaH
18.

3axBaHeTe NpeanasHua ekpaH 18 cbe cnomararenHara pb-
KOXBaTKa 7.

MoHTHpaHe Ha MHCTPYMEHTH 3a WnKdoBaHe

» Mpeau Aa U3BbpLUBaTE KAKBHTO U 2 € AeHHOCTH No
eneKTPOUHCTPYMeHTa (Hanp. TexHHuecko obcnyxsa-
He, CMAHA Ha pPabOTHHUA MHCTPYMEHT M T.H.), KOraTo ro
TpaHCNOPTHpaTe UK CbXpaHABaTe, AEMOHTHpaiTe
aKymynatopHata 6atepua. CblecTByBa OMacHOCT OT Ha-
paHsABaHe NPy 3a1eMUCTBaHE Ha NYCKOBUA NPEKbCBay No
HEeBHWUMaHKe.

» He ponupaiite abpasuBHUTe fUCKOBe, NPEAH Aa ca ce
oxnaaunu. o Bpeme Ha paboTa IUCKOBETE Ce HarpsABar
CHMHO.

MouucreTe Bana 8 1 BCHUKM [1ETaNNH, KOUTO LLie MOHTUPATE.

Mpw 3atAraHe 1 ocBoboXaaBaHe Ha PabOTHUTE UHCTPYMEHTH

CTPyMEHTa.

MoXe Aa bbae noBpeseH.

Luck 3a wnudosaHe/pasaxe
CbobpassBaiite ce ¢ JONyCTUMUTE pa3MepH Ha
MHCTPYMEHTH. [lUamMeTbpbT Ha 0TBOPa TPAOB
CTbMNanoTo Ha LieHTpoBaLLKA dnaHel,. He U3
TEp1 UNK peayLmMpally 3BeHa.

[pK MOHTMPaHe Ha inaMaHTHU pexeLdinv
Te CTpenkKata, yKaspallia nocoka
[1a C NocoKaTta Ha BbpTeHe Ha
CTpenKata Ha rnaBara Ha enexTp

ocnegoBatenHocTTa Ha MOHTHP:

CTpaHuLaTa c (urypure.
Unu pexeLy ab,
aika 13 1 a3a e
nena «larka 3 TO-
g 9t

, ue on-

2

HUMaBaK-

D
=]
[
(=]
@D 7
fw

3a 3acTonopaBaHe Ha LU
[LMCK HaBuITe 3acTonops
[DBYLUMATOBKS KNIO
nopsiBaHe».

abpasusu

0BPEAEH, Npeay U3Mof3Ba-
8 eNeKTPOUHCTPYMEHTA LIEHTPOBA-
tbnanew; 11 Tpabea 3agbmxuTen-
Na bbaie 3aMeHeH.
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MnacTuHuar guck

» Mpu paboTa ¢ nnacTMHUaTHA ANCK 33 WNU(OBaHE BUHA-
T MOHTHpaiiTe NpeANasHUA eKpaH 3a pbka 18.

T'ymMeH noanoxeH auck

» Mpu paboTa c rymeHus noanoxeH aucK 3a wnudobaHe
19 BMHarM MOHTHpaiTe NpeANa3HUA eKpaH 3a pbka 18.

ocnepoBatenHocTTa Ha MOHTMPAHE MOXE fia Ce BUAM H

CTpaHMLaTa ¢ Uryput

HaBuiite Kpbrnarar
KMoy,

3aterHere ¢ iBYLLM(E

YawkosuaHa/g

» Mpu pabo Ta TeneHa a HCKO-
Bara Ten arn MOHTHpaNTENp 3HHA
eKpaH

Mocngffosare e nalee UM Ha

cTpaHiuara c ¢

Wanon aLLIKOBUHA/ HalieTka TpAbBa

[1a MOXe [1a Ce HaBWe Ha Bana(ifa e oHETPYMEHTa TONKO-

pasave SDS-clic

, ue gonpe 3apaso ﬂab a Ha Ba/ia B KpaA Ha pe36aTa.
. HeTe YallKOBUaHa, 0 €N1eHa YeTKa C raeueH
HaTUCKauTe 6yTOHa 2,3aa 6!'IOKI/IpaTe Balna Ha ENeKTPonH- .
ait

Ha crnomarare MEHTU MOXeTe BMECTO 3aCTonopA-

8nonsBare ratka sa 6bp30 3acronopa-

» Haruckaitte 6yToHa 3a GnokupaHe Ha Bana camo Kor. ika 3a 6bp
Toi € B NOKOH. B NPOTMBEH CNyuai ENeKTPOMHCTPYMEH 3a necHara cmg paBETHNUA MHCTPYMEHT be3 u3non3saHe

MMHE
#

pN3BaHETO Ha raikara 3a 6bp3o 3acro-
nosza €14 gAmo 3a abpa3uBHM AUCKOBeE 3a WNHO-
Nu pA3aHe.

on3BaiTe CaMo raifku 3a 6bp3o 3acronopaBsaxe 14
AAHO TEXHHYECKO CbCTOAIHHE.

MH e, 1a CbBra-
KTPOUHCTPYMEHTa (BUXKTE @Ipu HaBMBaHETO BHMMaBaiTe HaANMCcaHaTa CTPaHa Ha

alikaTta 3a 6bp30 3acTonopasaHe 14 fa He e 06bpHaTa
KbM AUCKa; CTpenkaTa TpA6Ba Aa e HacoueHa KbM Map-
KMpoBKara 28.

HatucHete byToHa 3a bnoku-
paHe Ha Bana 2 3a fia ro 3a-
cronopuTe. 3a Aa 3aTerHete
raiikata 3a 6bp30 3actonops-
BaHe, 3aBbpTeTe iUCKA CUN-
HO 110 MOCOKA Ha YaCOBHHUKO-
Barta CTpenka.
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3arterHarta npasHnHo, Hemo-
Bpe[ieHa ralka 3a 6bp3o 3a-
cTonopABaHe MOXe Aa bbae
pa3BuTa upes 3aBbpTaHe Ha
pbKa Ha HaKaTeHUA NPbCTEH B
nocoka, obpaTHa Ha yacoB-
HWKOBATa CTPENKa.

AKo raikara 3a 6bp30 3a-
cTonopsBaHe He MOXe fa
ce 0cB060AH, B HUIKaKbB
cnyuaW He ce onUTBaiTe Aa
A pa3BueTe C Knelu, U3non3saiite ABYWHGTOBKA KNIOY.
MocTaBete ABYLWMUATOBUA KNtou, KaKTO € NOKa3aHo Ha (ury-
parta.

LonycTtumu paboTHU HHCTPYMEHTH

MoxeTe f1a U3non3Bare BCHUKK NOCOUEHH B TOBA PbKOBOL-
CTBO PaboTHU MHCTPYMEHTH.

JlonycTvmaTa MakcMManHa ckopocT Ha BbpTete [min™],
pecn. nepudepHata ckopocT [m/s] Ha U3non3saHnsA pabotex
MHCTPYMEHT TpAbBa a bbaar He No-Masnku oT NOCOUEHHUTE B
Tabnuuara no-aony CTOMHOCTH.

3a Lienta npoBepeTe AONYCTUMATa CKOPOCT Ha BbpTeHe,
pecn. nepudpepHa CKOPOCT, M3NMCAHK HA ETUKETA HA PaboT: KTPOMHCT,

HUA UHCTPYMEHT.

a peyKTo

aTe KaKBUTO um U no

a (Hanp. TexHuue CNyXBa-
HT M T, H.), KOTaTo ro
eMOHTHpaiiTe

d OMACHOCT OT Ha-
0BWA NPEKbCBAY No

Bbnrapcku | 227

MoxeTe fa 3aBbpTarte pe-
[QIyKTOpHaTa rnaea Ha
ctbnku o1 no 90°. Taka
np#u cneuuanHu npuno-
XEHMUA NYCKOBMAT Npe-
KbCBau MOXe Aa bbpie 3a-
BbPTAH B yA06Ha No3u,
LMA, Hanp. ako Bu e fio-
ynobHo a pabor -
BaTa pbKa.

MWHepani 1 Metany Moraffia ;
OHTaKTBT 0 KOXaTayn 11IBAHETO Ha TaKMUBa NpaxoBe
orar fla Npean3BuK i peakuuu u/unu 3abons-

BaWyA Ha auxaTenHUTEMILTHIE Ha paboTelums ¢

Hamu1paLyy ce Habnuso nuua.
p. oTAEnALMTE Ce npu obpa-

€ CUMTaT 3a KaHLIEPOreHHHU, ocobe-
WMWKaNKU 3a TPETUPAHE Ha IbPBECUHA

Onpegenetu 0BE,
botBaHe Ha §

IpenopbuBa ce U3N0N3BaHETO Ha AMXaTeNHa Macka C
NTbp OT Knac P2.

a3BaliTe BaNWAHMTe BbB Ballarta cTpaHa 3akOHOBM pasno-
b1, BanMaHu npu 06pa60TBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

> U3bAareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NecHO [ia Ce CaMOBb3NNaMeHH.

Pabota c eneKTpOHHCTPYMEHTa

MyckaHe B ekcnnoarauus

MocTaesane Ha akymynaTopHara 6atepus

BkapaiiTe 3apefeHara akymynaropHa barepus 5 otnpes B oc-
HOBATa Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA U TO PUTHCHETE, I0KaTO Ob-
[ 3axBaHara 34pago.

BkniouBaHe 1 u3kniousave

3a BKNOUBaHeE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA NPeMecTeTe NycKo-
BHA NpeKbcBay 3 Hanpep,.

3a3acTonopsaBaHe Ha NyCKOBWA NPeKbcBay 3 HAaTUCHETE ny-
CKOBMA NPEKbCcBay 3 B NpefiHUA My KpaK, JoKaTo yceTute
npeLypaksaHe.

3a M3KNIUBaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE NYCKO-
BHA NPEKbCBayY 3 Pecr. ako € 3aCTONOPEH, KPaTKOBPEMEHHO
HaTUCHETE W OTNYCHETE MYCKOBUA NPeKbcBay 3.
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3a ja necTuTe eHeprua, ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA BKIIIO-

UeH caMo Koraro ro nonasare.

» lpoBepABaiTe paboTHUTE MHCTPYMEHTH, NPEAH Aa r1
usnon3seare. PaboTHHAT MHCTPYMEHT TpAOBa Aa € MOH-
THpaH 6e3yKOpHO 1 Aa ce BbPTH, 6e3 Aa foNKUpa HHKD-
ne. OcraBaitTe ro aa ce BbPTH Npo6Ho 6e3 HaToBapBaHe
Haii-Manko eiHa MuHyTa. He M3nonsBaiiTe noBpeAeHH,
Guewyu unu BUGPUpaLLM paboTHN MHCTPYMEHTH. [ToBpe-
[ieHN paboTHM MHCTPYMEHTH MOTaT Aa Ce paspyLuat U ia
NPUUMHAT TEXKU TPABMU.

Yka3aHus 3a pabora

» BHumagaiite npunpopAa3BaHe Ha KaHan B HOCELLH cTe-
HH, BUXKTe pa3pena «YKa3aHHA 3a CTaTHYHA AKOCT ».

» AKo fieTalnbT He Ce AbPXKK N0 CHNaTa Ha cobCTBeHOTO
CH Terno, ro 3acTonopABaiTe No NOAXOAALL HAUHH.

» He npeToBapBaiiTe €NeKTPOHHCTPYMEHTA A0 CTENEH,
NPH KOATO BbPTEHETO My AAa cnpe.

» Cnep CUNHO HaTOBapBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa ro
oxnapete, KaTo ro 0CTaBuTe ia paboTH HAKONKO MUHY-
TH Ha npaseH Xoa,.

oxnagunu. [1o Bpeme Ha pa60Ta [IUCKOBETE Ce HarpABat

C eneKTPOMHCTPYMEHTa
TpabBa aa ce pabotu BU-
Haru Ha NpUHUMNa Ha
NPOTUBONONOXHUTE
[BWXeHuA. B npoTueeH
CNyuyai cblyecTByBa
0MACHOCT A1a U3CKOY
HEKOHTPONHpyem
cpesa.

Mpwu pAsaHe Ha

L 4

cHrypABaiiTe BH-
o npaxoynaBaKE.

abotete c npoTMBON macka.
> ycKa ce M3Non3gaH a ENeKTPOMHCTPYMEHTa ca-
> He ponupaiite abpa3uBH1Te AUCKOBe, NPEAH Aa ca ce % a cyxo pA3aHe 1 Gyxo WinndoBaHe.

€HA 3a pA3aHe.

CHMHO pU pA3aHe Ha H Wanu Hai-fobpe u3non3gaite
) . aMaHTEH pexelLll
> He u3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTa, MOHTHPA "

CHeTe 0THOBO NYCKOBMA NPeKbcBay 3.

AKO KOPMYCbT Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA CE 3apeau -
HO €NEKTPUUECTBO, BrpafieHara 3alliuTa U3KMoYga 3
MHCTPYMEHTA. 32 f1a BK/TIOUNTE eNEKTPOUHCT HaTH-
" a rpy6o

I'py6o wnudosane
» Hukora He u3non3Baiite pe:
wnudoBaxe.

MMop HaknoH o1 30° go 40° npu
Han-nobpuTe pesyntatu. MpUABUXEB
MEHTa C yMepeH HaTUcK Hanpen-}
[eTann HAMA Aa ce nperp B
LiBETA CH M HAMa A1a ce 08pa

Mnactuuuar guck
C nomowyTa Ha nnac TWCK 32 WNK(HOBY
HO Npucnocobn Te fla 0bpa
BbPXHOCTH.

Mpu pssaHe pabotet
HWA MaTep1an nog
r0 3aKNMUHBANTE U H
KEHHUS.
Korarto uakniounTe enekTpOMHCTPYMEHTa, He CMpaiTe Npu-
HYAMTENHO INCKA, KaTo rO NPUTUCKATE OT IBETE CTPAHH.

, CbobpaseHo ¢ obpaboTea-
€ NPUTUCKaNTe PeXeLYns INCK, He
BaifTe C HET0 OCLMNUPALLY ABU-

ATa NPaxocMyKauka TpAbBea aa uma ao-
a KameHHa npax. [oaxoaALm npaxo-
fla HaMepHTe B NPOM3BOACTBEHATA raMa Ha

Bkniouete enekTpo-
MHCTPYMEHTa 1 NocTaBe-
Te NpeaHarTa uacT Ha Ha-
npasnABaLiaTa WenHa
BbpXY AeTauna. Mpua-
BWXBaWTe eNeKTPo-
MHCTPYMEHTa C yMepe-
HO, CbobpaseHo ¢ 0bpa-
boTBaHWA MaTepuan no-
[aBaHe.

Ipy pa3pasBaHe Ha 0cobeHo TBbPAM MaTepuany, Hanp. be-
TOH C BUCOKO Cb/JbPXKaHHe Ha YaKb/l, iUaMaHTHUSA pexell
ZIMCK MOXe [1a Ce NPerpee 1 fia ce nospeau. YkasaHue 3a 108a
€ N10ABaTa N0 HEro Ha UCKPALL BEHeL.

B TaKbB Cnyuait NpeKbCHeTe PA3AHETO W M3uaKalTe AMaMaHT-
HWA IUCK [1a Ce OXNafiM, KaTo ro OCTaBKTE [1a CE BbPTH U3BECT-
HO BPEME Ha NPa3eH X0/l C MakCUMariHa CKOpOCT.
3HauMUTENHO HaMa/eHa CKOPOCT Ha PA3aHe W NofABara Ha 1c-
KpALL BEHEL| Ca YKa3aHA 3a 3aTblleH IMaMaHTEH Pexell]
[auck. MoxeTe 1a ro 3aTouuTe C KpaTKoTpanHo pAsaHe B abpa-
3WBEH MaTepuan, Hanp. CUNMKaTHa Tyxna.
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YKa3aHua 3a cTaTHUHa AKOCT

[pops3BaHeTo Ha KaHanu B HOCELLM CTeHU TPABBA Aa ce Cbo-
6bpasnaBa ¢ usnckeaHuaTa Ha ctaHaapta DIN 1053 Yact 1 unu
Ha CbOTBETHUTE HALMOHANHW HOPMATUBHU ypeaou.

Tesu npeanucanmka TpABBa 3abMKUTENHO fa bbaaT cnassa-
Hu. Mpeau aa 3anouHeTe pabota, ce KOHCYNTUpaiTe C OTro-
BOPHWA CTPOUTENEH MHXEHEP, apXMTEKT UK PbKOBOAUTENSA
Ha CTPOMTENHMUA 0DeKT.

Yka3aHus 3a onTMmanHa pabora c akymynatopHara 6are-
pua

[peanasBaiiTe akyMynaTopHata batepus ot Biara v Boga.
CbxpaHnBaliTe akyMynaTopHata batepua camo B Temnepa-
TYPHHA AnanasoH ot - 20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
akymynatopHara batepus npes naToTo B aBTOMOBMN Ha CbH-
le.

[eproanuHO NOUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHHTE OTBOPH Ha aKy-
MynatopHara batepus ¢ MeKa uMcTa v Cyxa ueTka.
CoblLecTBeHO CbKpaTeHo BpeMe 3a paboTa cnep 3apexaaHe
NoKa3Ba, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na bbae 3ameHeHa.

CnasBaiTe yka3aH1ATa 3a bpakyBaHe.

MoanbpxaHe U cepBu3

MopabpxaHe U NOUUCTBaHE

» Mpeay Aa M3BbPLIBaTE KAKBHTO M fa € eHHO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa (Hanp. TEXHHYECKO 0
He, CMAHa Ha PaBOTHNA HHCTPYMEHT U T. H KO
TpaHCNOPTUpaTe HNK CbXPaHABaTe, fie i
akymynaropHara 6arepus. CbliecTsyBa
paHsABaHe Npu 3aAenCTBaHe Ha nyck e
HEBHUMaHHe.

1:02 PM
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Ta IMTUEBO- yTa-
3uckBaHusla Ha HRPMaTKB-
npoAYKTH ¢ NoBMiEieHaONacHoCT.
§¥n morat Aa bbaat TpaHChopTUpaHK

a nybnuuHK MecT; OnMuHUTENHM Pa3-

Mpn1p paHe OT TPETH pEnpy Bb3ayLLEeH

TpaHCNOPTWAN NoON3BaHe Ha ] M) “Ma cneuu-

d@AU UBUCKBAHUA KbM ‘IaK €10 003HauaBaHETO UM.
nfege

€/1Ta Ce KOHCYNTUpa PT B CbOTBETHATA obnacr.
palyarite akymynaro MK CamMO aKo KopnyCbT UM
eewoBpeneH TKPUTU KOHTAKTHU KNeMu C ne-
LA NEHTH U oNnal /iTe akymynatopHute 6aTepm4 Taka, ue
He Morart Aa M aT B OMaKoOBKaTa CH.
Mons, cnassaifte AOMbAHUTENHU HAWMOHANHKU Npea-
MUCaHKUA.

) PYMEHTUTE, aKyMynaTopHuTe batepuu u

1 WTenHuTe npucnocobnexus Tpabea aa bbgar

npeaaBaHy 3a 0MoN30TBOPABAHE Ha ChbPXKaLLuTe ce
TAX CYPOBMHM.

Po6ept bow EOOJ] - Bunrapus

Bow Cepsu3 LieHTbp

l'apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLMOHHN PEMOHTH
6yn. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec uentsp 1407

1907 Codpus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302
www.bosch.bg

TpaHcnopTupaHe

»> 3apapaboture kauecTeHg Geson nopAbpxait, € U3XBbPNANTE ENEKTPOMHCTPYMEHTH M aKyMYNaTOPHH UK
Te eneKTPOMHCTPYMEHTa TUNaLHOHHHTE OTBOPH 'é KHOBEHH baTepuu Npu buToBUTE OTNAABLM!
UUCTH.

CbXpaHABaiTe U Ce OTHacANTe monanmenHm Haz-
TEXHOCTH TPHKNNBO.

CepBH3 U TEXHHUEC n

OTroBOpH Ha BBIPO THOCHO PEMOHT; ata
a nonyuuTe ot BU3eH
" MHd)opM% BHM vac-

Ha Baluus npopyxT Mgake
CbLLO Ha aapec:

HDM)KGHMH e ot-
THOCHO HalluTe
00/1EH1A 3a TAX.

rato ce9BpbLLate c Bbnpol MnpencraBuTennuTe, Mona,
€HHO N0COYBANTE' EHUA KaTanoXeH Homep,
03HaueW Ha Tabenkarta POUHCTPYMEHTaA.

amo 3a cTpaHu ot EC:

CbrnacHo EBponeicka iMpekTBa

2012/19/EC oTHOCHO U3nf3na oT ynoTpe-

0a eneKTpuuecka 1 enekTPOHHa anaparypa

¥ cbrnacHo EBponeiicka iMpektuea

2006/66/EQ 0b1KHOBEHM 1 aKyMyNnaTopHu

barepuu, KOUTO He MoraT fja Ce U3non3gar
noseue, TpAbBa Aa ce cbbupar oTAeNHO 1/aa bbaat nognaraHu
Ha nogxopsALa npepaboTka 3a 0MoN30TBOPABaHE Ha Chbp-
KaLLKTe CE B TAX CYPOBUHM.

AKyMynaTopHu un1 obuKHoBeHH batepuu:
Li-lon:
Mons, crasBaiiTe yKasaHuATa B pas-

nen «TpaHcnopTUpaHe»,
CTpaHuua 229.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseHH.
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» [10KONKY CO eNeKTPHUHKOT anapar paboTuTe Ha
MaKeAOHCKH OTBOpPEHO, KOpHCTETE CaMO NPOAOMiKEH Kaben wTo e
NnoropieH 3a KOPHCTEHe Ha HaBOPeLLeH NpocTop.
KopHCTeeTo Ha COOfIBETEH NPOAOMKeH Kaben Ha
OTBOPEHO ro HaManyBa PH3MKOT OfI NEKTPUUEH yAiap.
»> [loKONKY KOPHCTEILETO Ha eNeKTPHUHHOT anapar Bo
BNaxKHa OKONMHa He MoJe Aa ce u3berne, Kopucre

be3beaHOCHM HanOMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a be3begHocT 3a

€NeKTpHuHUTe anaparu . 3awTUTEH ypea co audepeHLMjanHa cTpyja.
A NPEOYNPEOYBAHE MpounTajre ru cute Ynotpebarta Ha 3aWTRIHMOT ypen co AndepeHumjarffa

HanoMeHH U ynaTcTBa 3a CTpyja ro Hamany
6e3befHoCT. [peLlK1Te HACTaHATH KaKo PeaynTar of
HenpuapXyBatbe 0 be3beaHOCHUTE HaroOMeHH W ynaTcTea
MOXeE fia NPeAU3BUKAAT eNEKTPUUEH YAAP, NOXap U/unu
TelLKW NoBpeau.
3auyBajTe ru be3befHOCHUTe HANOMEHH M yNaTCcTBa 3a
KOPHCTEHbe H 32 BO MAHUHA.

[oumoT ,.eneKkTprUueH anat” Bo HanomeHuTe 3a besbegHocT ce
O/IHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTu LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) W enekTpUUHK anapary LTo KopucTaT batepuu

T Of} €NEKTPHUUEH yaap:

besbegHocT Ha NuL;

(6e3 cTpyeH kaben). d-HOSCHETO Ha 3allIT
a npaB, 00yBKM 3a 3gWTATRON NV3Farbe, 3ALITHTEH Wiem
Besbeanoct Ha paboTtHoTO MecTo N 3aLTUTA 33 CNYXO 3 HOCT 0f] BUIOT U
» PaboTHHOT NpocTop ceKkoraw Heka bupe unct naobpo eHaTa Ha enekxT, Mrmpan ro Hamanysa
ocBeTneH. HeypeaHUoT Wiu HeoCBeTNeH paboTeH 3UKOT Of] MOBPEM.
MPOCTOP MOXe Aa AOBEAE A0 HECPERH. U3bernyBajr OH MPaHO KOpUCTetbe Ha
» He paboteTe co eNeKTPMUHHOT anapar BO OKONMHA anaparure. e ce, 1eKa e HCKNYYeH
Kafie NOCTOM ONAcHOCT OA eKCNNOo3Hja, Kage MMa enekTpuuyio T, Npep Aa ro NPUKNYYHuTe Ha
3ananuBH TEYHOCTH, rac WM NpawmuHa. Enext TE HanojyBa yja n/unu Ha 6atepuja, npes aa ro
anapati Co3AaBaaT UCKPH, KO MOXKe fia ja 3ar 3eme e. [I0KONKY NP1 HOCEHETO Ha
Wnu napeara. % anap .CTaBU/IE NPCTOT Ha IPEKUHYBAYOT UMK CTe

) DENOT 10/ieKa € BKYYEH Ha HanojyBatbe
ja, oB@MOoe 1a npeausBrKa HecpeKa.

OKOMNKY 0¢
HeLLTo By ro Nonpeum BHUMaHHeTo, 3rybure » WaBapete rnanatute 3anopecyBatbe UnU KnyuesuTe 3a
KOHTpONara Haf ypeaor. achyBatbe, Npea Aa ro BKNyUUTe eNeKTPHUHHOT

» [ipxeTe ru Aeuara u Apyrure nuua nop,

anapar. [JoKonKy UMa anart Unu Knyy Bo HeKoj 0l 1eNoBHTe

EnekTtpuuHa 6e3begHocTt
a ype[oT LLTO ce BPTaT, 0Ba MOXe [1a IOBEfie 10 N0Bpeau.
> MpHuKnyOKoT Ha enexTpHy 2r1apar Mopa aa 36erHyBajtre abHopmanHo Apxete Ha TenoTo
OAroBapa Ha IPHKNYuoKoT 8¢ T3 A03Ha 3acTaHZTe Lo cHr ':la nonoﬂ(%a M nocTojaHo .)KeTe
Mpuknyuokor 80 Hukoj cny e cmee a ce 2- amHoTeXa. Ha TO¥ zauwH Ke MoXe o, 06] 0 anr':)
He ynorpeGysajre npg ' CO anantep sggpH 'I:OHT 0nu a;e eneiT MUHWOT anapar Bﬂ He’:.)lng BaHU
3a3eMjeHHOT eneKTp pat. HemeHyBalibe, onr g vmp p P Y
MPEKUHYBAUOT U C SUIHW [I03HN TO 71yBAaT yauuu.

PU3UKOT Off ene ap. » Hocerte coopBeTHa oﬁnexa. He HoceTe wmMpoka obneka
. unuM HakuT. TprHeTe ja Kocara, obnekara U pakaBuLHTe

» U3berHyBajr, KOHTaKT CQ 3, e 1 6
NOBPWHHK Ha W, pagujaToph, o nopaaneky of NoABWKHUTE AENOBH. [lecHata obneka,
dpHIHae 3TONEMEH PHAHK O pHueH HaKMTOT UMK loNraTa Koca MoXXe Aa ce 3adarar of
va3p, i . NOABWXHUTE AENOBH.

' >

> En opanexy of 4oXa Dokonky Tpeba fa ce MHCTanNMpaar ypeau 3a
wellar eKTPHUHHOT BLIMYKYBalbe NpaB, 0CHrypeTe ce fieKa THe NPaBUNHO
anap KTPHYEH Y13p. Ce NPHKNYYeHH U NPHKNaAHO Ce KopHcTar.

Kop#cTetbeTo Ha BLIMYKyBau 3a NpaB He ja HamanyBa
ro KOpUCTUTE Kab pyra HameHa, 3a a ro ONACHOCTa Off NPas.

H € eNeKTPUUHUOT 3a/a ro 3aKaunTe Unu

[n[arosneyete np OASHAHaTaAO:sHa.Hp)KeTe Kop“cTel’be W paKyBaibe CO eIeKTPUUHHUOT anapart

ro kabenot noHacTPaHa of TONNMHA, Macno, OCTPH » He ro npeontoBapyBajre ypepot. Kopucrete ro
paboBu unu no, € KOMINOHEHTH Ha YpepoT. COOABETHUOT eNeKTp1UeH anapar 3a Bawara pa6ora.
OuwTeTeHno KaH kaben ro aronemyBa pU3MKOT 3a C0 COOQBETHUOT ENEKTPUUEH anapar ke pabotute
€NeKTPUUeH yaap. noaobpo 1 NocurypHo BO 3aiafleHHOT JIOMEH Ha paboTa.
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» He KopucTeTe ro eneKTpHYHUOT anapar, A0KONKY UMa
AedeKTeH npeknHyBay. Anapartot Koj noBeke He MoXe
[ ce BKNyuM UIK CKNYuM, ja 3arpo3ysa besbenHocTa u
Mopa fia Ce Nonpasu.

» WU3Bneuere ro NpUKNYuoOKOT O SUAHATA AO3HA H/UNK
u3Bapgerte ja 6atepujara, npea Aa ru cMeHute
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, 1a I 3aMEeHHUTE AENOBHTE HITH
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypefot. OBue Mepku 3a
npeaynpe/iyBatbe ro CnpeuyBaar HeBHUMATENHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq,.

» Uysajte ru noganeky og aogaror Ha feua
eNeKTPHUHKTE anapaTH Kou He r1 Kopuctute. OBoj
ypep He CMee Aia ro KOPUCTAT NULa KOH He ce
3an03HaeHu CO HEro HNM He rM UMaaT NPOYUTAHO OBHE
ynatcTBa. EneKkTpuuHu1Te anapaty ce onacHu, A0KOMKY r1
KOPHMCTAT HEMCKYCHU NnLIA.

» OpapxyBajTe rM FPUKNUBO ENEKTPUUHKTE anapaTtk.
MpoBepeTe Aanu noaBUXXHUTE ieN0OBH (hYHKLMOHHPAAT
6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, Aanu ce CKPLUeHH UK
OLUTETEHH, LITO MOXKeE Aa ja nonpeun hyHKLMjaTa Ha
eneKTpUUHKOT anapar. [lonpaseTe r1 owTeTeHUTE
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Cepsuc

» lMonpaBkata Ha Bawmot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upae u3BpLLEHa CaMo Of CTPaHa Ha KBaNU(UKYBaH
CTPy4€eH NepcoHan U CamMo CO KOPHUCTEbe Ha
OPHIHHANHH pe3epBHU AenoBH. CaMo Ha TOj HAuMH ke
bunete curypH1 Bo be3benHOCTa Ha eNeKTPUUHMOT
anapar.

Be36eHOCHM HaNoMeHH 3a aroNHK bpycun

OnwTu 6e3begHoc

eHU 3a bpycere, bpycese co
aHU YeTK tb

a TKa
CHa XapTHja,
HU
HanomeHH,
e ' gobune Bo
ale Ha cnefiHuTe

flap, noxap

OfleH 3a nonupate.

UMK TELLKW NOBPEaH.
EnekTpuuHnoT anaﬁ e

AenoBu npep KOPUCTetbETO Ha ypeaoT. MHory Hecpekw O/1KY 0 KOPUCTUTRE! MYHMOT anapar 3a

CBOjaTa NPUYMHA ja MMaaT BO IOLLO OAPXYBaHHTe %c 0[BETHW HaMeHH, WoXKe [1a Npean3B1Ka ONacHOCT 1
n

€NEKTPUUHM anapatu. Bpeau.
»> Anarort 3a ceuetbe OAPXKYBajTe ro 0CTap U UKCT. He kopucret LUTO He e CneLujanHo NpeaBHAEH
BHumatenHo O[IPXKYBaHUTE anaTu 3a ceuetbe CO OCT nnpenop H 3BOAMTENOT HA osoj eneKTpuueH
anapar. H paHTUpaHa besbenHata ynotpeba,
camo N 0T fieka NprubopoT MoXe fla ce

paboBy 3a ceuetbe NOMarnKy ce 3arnaByBaar U o
nonecHo ce paboty.

» KopucTeTe r1 eneKTpUUHKUTE anapaTi, onpem
[ofaToLMTe 32 anaTHTE HTH. BO COTNacHOET BO0B

ynarcrBo. lputoa semete ru Bo 06sup aboTHu
YCNOBH U iejHocTa WwTo Tpeba Aa ce U3B

BWA batepuu, ro Kop

OMacHOCT of] NoXap.
» 3artoa KopucTeT,

€NeKTPUUHHOT at. MopucTerbeTo AYr B

pyrv batepuu,

\

MO>Xe [1a 0B pefv 1 ona
» Heynotp epHja gpxere ja eKy of
KaHue jyBanku, KnyMeBH, Xene3Hu napu,

KNH meTanHu
npeim at

np aToK Coj Mery
KOHTa e 1dpean3BrKa

MOXKe Aa ucTeuye TeYHOCTa
‘€ KOHTAKT co Hea. [lokonky

TE€YHOCTa p,ojp,e BO KOHTAKT CO
ouute, noﬁapaj apcka nomouw. VicteyeHara
TeyHocT oA 6aTepV|jaTa MOXe fia NPeAN3BUKa KOXHU
MPUTaLUKU UK U3TOPEHULIN.

ALIMOT eNeKTPUYEH anapar.

Opoj Ha BPTEXXH Ha anaToT WTo ce
Aa buge NCTO TONKY BUCOK KaKo

nysa pa
jBUCOKHOT OpOj Ha BPTE)XKH HaBefieH Ha
TPUYHHOT anapar. [pubopoT Koj ce BpTH Nobp3o of

» batepuuTe nonHete rv co non wTo ce
npenopayaH1 UCKNY4YnBo o?)o ofUTENO
[lokonky nonHauoT Koj TOfiEH Ha efieH coop|

[103BO/IEHOTO MOXE ia CE CKPLLKX U ia NeTHE o1 anaparoT.

»$HapBopelwnunor AujameTap n pebenunara Ha anator
TO Ceé BMETHYBa Mopa Aa oAroeapaar Ha AUMEH3UUTe
Ha BalLMOT eNeKTPHUeH anapar. [lorpeLHo
AOUMEH3WOHUPAHWUTE anaT 3a BMETHYBakbe HE MOXe
[0BO/THO [ia Ce 3aLlUTUTAT U1K KOHTPONIUPaar.

» Anatute 3a BMETHYBaH€ CO HaBOj MOpPa TOUHO fa
OAroBapaart Ha HaBOjOT Ha BPETeHOTo 3a bpyceme. Kaj
anaTute 3a BMETHYBake, LTO Ce MOHTHPAaT CO NOMOL
Ha npupabHuLa, AMjameTapoT Ha AynKaTa Ha anaToT
LUTO Ce BMETHYBa MOpa 4a OAroBapa Ha AUjaMeTapoT Ha
npudaror Ha npupabHKLaTa. AnatiTe 3a BMETHYBatbE He
MOXe TOUHO /1a Ce NPULIBPCTAT Ha eNEKTPUUHKOT anapar,
ce BpTaT HepaMHOMEPHO, BUBPUPAAT MHOTY jaKo M MOXe
na fjosefar o rybetbe Ha KoHTponara.

»> He KopucTeTe oluTeTeHH anaTti 3a BMeTHyBate. lNpep
ceKoe KOpHCTete, NpoBepeTe Iy anaTure WTO ce
BMETHYBAaT KaKo Ha np. Aanu 6pycH1Te Nnou1 uma
CKMHaTH eN0BH M NPOLLENH, AianK Ha bpycHuTe
AMCKOBH UMA NYKHATHHU, ANH Ce UCTPOLUEHH UMK
n3abeHu, U aanv uMa onabaBeHN UMK CKPLUEHH XHLH HA
JXHuaHaTa uetka. Jlokonky B1 NaiHe eneKTPUUHHOT
anapart unM anaToT WTO ce BMETHYBa, NpoBepeTe Aanu
€ oluTeTeH UMK NaK ynoTpebeTe HeowTeTeH anar 3a
BMeTHyBame. OTKaKo cTe ro NpoBepHne U cTaBune
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anaTot 3a BMeTHYBatb€, He M 403BONYBajTe Ha NHLATa
[na 6upar Bo 6nM3nHa Ha HUBOTO Ha BKNYUEHHOT anapar
¥ OCTaBeTe ro anaparor Aa BPTH eAHa MUHYTA Ha
HajBUCOK Opoj Ha BpTeXH. [0BEKETO Off OLUTETEHUTE
anatu 3a BMETHyBatbe Ke Ce CKpLLAT BO TEKOT Ha OBOj
npobeH nepuop.

> Hocerte 3awTnTHa onpemMa. Bo 3aBucHocT o
ynotpe6ara, HoceTe LieNoCHa 3alITHTa 3a NULETO,
OouuTe U 3aLITHTHH ounna. [lokonky e notpebHo, Hocete
MackKa 3a 3allTHTa o/} NPaB, 3alUTHTa 3a CNYX, 3aLUTHTHH
PaKaBHLY UMK CNELMjaNHN NPECTUNKH WTO Ke Be
3aLUTHTaT Of YECTMUKMUTE HAacTaHaTH Npu Gpycetbe Ha
marepujanort. Tpeba ja rv 3awTUTUTE OUMTE Of TyFUTE
Tena LUTO N1IeTaaT HAOKONY, a Ce HaCTaHaTH Of pa3nuuHata
ynotpeba Ha ypenot. MackuTe 3a 3alUT1Ta 0f Npas U
3aLUTMTA NPK BAMLLYBAHETO MOPa Aa ja hunTpupaar
npaBTa LUTO HacTaHyBa npu ynotpebara. [lokonky cTe
M3NOXKEHM Ha racHa BpeBa NoAoNro BpeMe, MOXe fia ro
u3rybure cnyxort.

» [lokonky Mma Apyru nuua Bo pabotHoto none, Apxete
r1 Ha 6e3beaHo pacrojanHue. Cekoe nuue WTO Ke Bnese
B0 paboTHOTO None, Mopa Aa HOCH NMYHA 3aLUTHTHA
onpema. apuutbata of ienoT Wro ce 0bpabotysa unu

MoBpateH yaap 1 cooaBeTHH 6€36eAHOCHH HANOMEeHH

» [1oBpaTHMOT yaiap e HeHaflejHa peakLimja kako nocneauua
Ha 3arnaBeH Un1 bNIoKMpPaH POTUPAUKK anar WTo ce
BMETHYBa, Kako bpycHa nioua, bpyceH AUCK, XKuuaHu
UeTKW WTH. 3arnaByBatbeTo UK BNOKMParbeTo
Npeau3BUKYBaar HeHaflejHo 3anuparbe Ha POTMPAUKUOT
anar LLITo Ce BMETHyBa. Taka, HEeKOHTPONMPaHUOT
eneKTp1uUeH anapar ce 3abp3ysa HacnpoTv npaeeLoT Ha
BPTEHE Ha anaToT LWQ Ce BMETHYBA Ha MECTOTO Ha
Bnokupatbe.
[lokonky Ha np.

utda bpycHuTte

aynotpeba Ha
€O COOfIBETHH

POMMCHA MEPKH, KgKo

KeTe ro LBPCTO € MUHKOT anapar co ABeTe
KM M HAMECTEeTERM p: ‘€ BO N03KLMja BO Koja Ke

CKPLIEHUOT /1aT 3 BMETHYBatbe MOXe 1a NETHAT HAOKON e faja BpaTHaTa cuna. Cexorau
¥ i NPEAU3BHKaaT NOBPEAM U HARBOP OF AUPEKTHOTO KopHcTeTe AoNQHNTENHa APWIKA, AOKONKY NOCTOH, 33
none Ha patora. Aaumare WO noronema KOHTPONa Haj cHnara
> [ip)KeTe ro ypeaoT camo 3a H30NMPaHHTE NOBPLLK OA NoBPaTHUOYARP HNH peakuuckure MOMEHTH npH
pabota ATOT. [TULIETO KOE O KOPHCTH YpesoT

payKuTe, AOKONKY BPLUKUTE paGOTH Kage anart (3
BMETHYBa MOXXe Aa HauAe Ha CKPUEeHHU enek’
2!

Kabnu. KOHTaKTOT CO CTPYjHUOT Kaben Mox
LenoBH Ha YPeoT fia MM CTaBW nog HanoHAna A0Bege A0
enexkTpuueH yaap.

» Hukoraw He ro ocTaBajte enekTpuyHHORanapar,

[OKONKY anaroT 3a BMETHYB : @ HO BO
cocTojba Ha MupyBatbe. P
BMETHYBa MOXe Aa Aojae B
Koja CTe ro ocTaBU/e anaparor,
KOHTpONaTa Haf, eNeKTPUUHKO,

a rv 3afanar oBu1e MaTgpy
> pHUcTeTe anath 3 Batbe, 3a KOH e
notpebHo TeuHo a pa3nagyBaibe.
KopucTetbeTo H3 BORRM AipYTY TEUHM CPEACTBA 33
pasnagyBabe M BeZle 10 eNeKTPUUEH yaap.

0 Ce Co3aaBaar Moxe

1 MepKM Ha NpeTnasnueocT Aa ro
OT Y1ap UK PEaKLUCKHUTE CUTU.
pHHecyBajTe AnaHKuTe Bo 6Gnu3uHa Ha
anar wWro ce BMeTHyBa. AnatoT WTo ce
THYBa MOXe la BY U3bera ofi pauerte.
weTo Teno u3bernysajre ro noneto Kkage
NEeKTPUUHKUOT anapar ce ABUXKH CO NOBpaTeH yAap.
OBPATHWOT YAap ro NOTUCHYBA eNEKTPUYHKOT anapar Bo
npaBeL, CNPOTMBEH Ha [IBUXetbeTo Ha bpycHata nnoua Ha
MECTOTO Ha bnokupatbe.

» OcobeHo BHMMaTenHo paboTeTe Bo Nnoapaujeto co
arnu, ocTpu pabosu UTH. Ha T0j HauMH Ke cnpeunte
anatoT LTo ce BMETHYBa Aja ce 0AbHe oA AeNoT WTo ce
obpabotyBa u Aa ce 3arnaBu. POTMPAUKKOT anar Wro ce
BMETHYBa € CK/OH Ha 3arnaByBatbe JOKOMKY ce oabue of
arnuTe un1 octpute pabosu. OBa npean3BuKyBa ryberbe
Ha KOHTpONaTa N1 NoBpaTeH yaap.

> He KopuUCTeTe CHHUMPECTH UMK 3aNUECTH NUCTOBM 3a
nuna. TakBUTe anati 3a BMETHYBatbe YecTonar
npeaM3BUKYBaar NoBpaTeH yaap UM rybere Ha
KOHTpONaTa Haj eneKTPUUHKOT anapar.

CneuujanHu 6e3begHocHM HanomeHu 3a bpycetbe U

ceuetbe co GpycHu nnoun

» Kopucrere ucknyuueo 6pycHu rena ogobpenu 3a
BALLMOT eNneKTPUUeH YpeA 1 3alTUTHA Xayba
npepBuaeHa 3a oBue 6pycHu Tena. bpycHuTe Tena Wro
He ce NpeaBHAEHH 32 €NEKTPMUHMOT anapar, He MoXe
[0BOJTHO /1A Ce 3aLUTUTAT U HE CE CUTYPHH.
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> 3aKkpuBeHuTe BpyCHU Nnoun mopa Aa bupar
MOHTHPaHH, TaKa WUTO HHBHaTa NOBPLIMHA 3a bpycetbe
He cMee Aa CTpuM Haga paboT o 3awWwTHTHaTa Xayba.
HenponucHo MoHTUpaHuTe BpyCHU NNIOUM, KOU CTpUAT Haf
paboT of 3alTUTHaTa Xayba He MoXe JOBO/HO fia Ce
3allTHTaT.

» 3awTHTHaTa Xay6a Mopa Aja ce 3aUBPCTH Ha
€NeKTPUUHHOT anapaT K Ha HajBHCOKO HHBO Ha
6e36eaHOCT, TaKa LITO U HAajManuTe feNoBH Ha
bpycHoTo Teno Ke OupaT BUANMBY 3a NULETO LUTO FO
KOPHMCTH anapaToT. 3aluTUTHaTa xayba nomara,
KOPHUCHMKOT Aia C€ 3aLUTUTH O/} Mapumtbata, ClyyajHUoT
KOHTAKT CO DPYCHOTO TENO KaKo W UCKPUTE, LLITO MOXe Aa ja
3ananart obnekara.

» Tenara 3a bpycetbe cmee fia ce KOPUCTAT caMo 3a
npeABUAEHNTE MOXKHOCTH Ha NpuMeHa. Ha np.: He
6pycere co cTpaHHUHaTa NOBPLUMHA HAa OpycHaTannoua
3a ceueme. bpycHUTe NMouM 3a Ceuetbe ce HaMeHeTH 3a
ceuetrbe Matepujan co pabot Ha nnouara. Co cTpaHWuHa
ynoTpeba Ha cuna Ha oBHe BpycHU Tena, THe MoXe fia ce
CKpLUaT.

CoopBeTHata npupabHuLa ja apxu bpycHata nioua v Tak
ja HamanyBa onacHocTa of KpLuetbe Ha bpycHara nnou
MpupabHuuuTe 32 HpyCHM NNOUM 3a ceuetbe ce
pa3nuKyBaar of NpUpabHULKTE 33 ipYruTe BPYCHHU I

» He KopucTeTe HCTPOLLEHH BPYCHHU NNouu of, &
eneKTPUUHHM anapaTh. bpycH1TE NNouK 3a rone '
0P

eNeKTPUUHM anaty He Ce NPeBHIEHH 3a N Ha
BPTEXM 3a ManuTe enekTpUUHK anapaty uiitoxe Jaee
CKpLIar.

Lipyru cneuunjanHu 6e36eaHOCHIL HaN, eyete co

6pycHu nnoun

» U3bernyBajre bnokupat
ceuetbe UMK NPeronem nNpur
npekymepHo Anaboku pe3os;
OpPYCHUTE NNOUM 32 CEUELRE |

bpycHara nnoua 3a
He usBepysajre

Bnokupatbe U co Toa
KpLuerbe Ha bpyc|

» U3bernyBajte r

1!
Buej
KeTe ro MHpHO, I

coctpjba Ha MUpYB,
bpycHarta nnoua
op, pe3oT, buaeji
OtkpujTe ja npu
COOLBETHUT!

» He ro BknyuyBajTe NOBTOPHO €NeKTPUUHMOT anapar,
JOAEKa ce Haora BO ieNnoT WwTo ce obpaboryBa.

yete ro ypeaor 1
ouaTa He fiojae BO
0buayBajTe HUKOraL,
LITO Ce BPTH A ja BauTe
€ /1a HacTaHe noBpaTeH yaap.
3arnaByBatbe W npesemere

nToBapy
TONEeMyBa HUBHaTa
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OcraBerte bpycHara nnoua 3a ceuerbe fja ro NoCTHrHe
NONHKOT BPTEXKEeH MOMEHT, Npef, ia NPOJ0MKUTE CO
pe3ort. Haky, nnouara MoXe Aia ce 3arnasu, fia U3neta of
[LenoT Wro ce 0b6paboTyBa unu fa npeau3Bmka noBpateH
yAap.

» [oTnpeTte ru NNOYKTE UNK rONEMHTE JENOBH 3a
obpaborka, 3a aa ro usbernere pu3nKOT 04 NOBpaT
yAap nopaay 3arnaseHara 6pycHa nnoua 3a cevetpe.

lonemuTe 1enoBy LR ce 0bpaboTyBaat Moxe fa

gHa. [lenot wro ce 0bp Ba

aKa 1 Ha p: @

: an etbe
0 Ha npumep, Bo s,
etbe Koja npecek o[ Unu
ENIEKTPUUHM K3bnu Mn%pyru objektn
3BMKA NOBPATEH,
CneuHja e3b6eAHOCHHM Hano cetbe Co
bpycHa ;
OHH
] n

»4He KopucTeTe npegum  BpycHHM nucToBH,

Ky cneaete ru no, POU3BOAUTENOT 3a

OBM, MOXe 1a NpenU3BUKaar
€, KUHetbe Ha bpycHuTe
ynap.

HW HanoMeHH 3a paboteme co

» CeKoralu KOPUCTETe HeoluTeTeHa CTe3Ha Npupabunua MuHaTa Ha 6py a&" BPYCHHTE IMCTOBM, KOM
€O COOAABETHA roNneMHHa 1 06/IHK Ha BpycHUTe NNouM.

Cneuujanuu fpes
JKHYAHH UETKI

» BHu Ha Toa ieKa ¥ 3a Bpeme Ha BoobuuaeHata
ynort uaHHUTe YeTKH, MOXe fia ce H3rybar
nenoj ata. He ru npeontoBapysajre xuuyure

0K NPUTUCOK Ha NoBpLUKHATA. [lenosuTe o
Ta MOXXE [1a IeTHAT M 1A HaBNe3aT HU3 iecHata obneka
BO KOXara.

OKONKY KOPUCTHTE 3aLITUTHA Xayba, He 03BONYBajTe

aa a A0jAe BO KOHTAKT CO XKHYAHHTE UeTKH. UeTkuTe BO
0011K Ha UMHKja UMK NOHeL, 3apafi MPUTUCOKOT 1
LieHTpUchyranHaTta cuna Moxe Aia ro 3arofiemar caojoT
nnjametap.

OB
a

JlONONHUTENHN CUTYPHOCHH HANOMEHH
Hocerte 3aluTuTHH1 ounna.

» Kopucrere cooaBeTHH ypeau 3a npebapysarbe, 3a fa
' NPOHajAeTe CKPHEHHTE eNneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHpajTe Ce CO NOKanHOTO NpeTnpujaTue 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHM Kabnu MoXe 12 10Be/E 10 NoXap 1
enekTpuueH yaap. OLTeTyBatbeTo Ha racoBOf0T MOXe Aa
[N0Befe [10 eKCnnosuja. HasneryBsarbeto Bo BO0BOAHH
LIeBKHM NPeaU3BUKYBa OLLTETYBatbE.

» He ru gonupajre 6pycHuTe nnouun u 6pycHUTE NNoum 3a
ceuerbe oAieKa He ce onagar. [11ounTe 3a Bpeme Ha
paboTerbeTo CTaHyBaar MHOTY XELLKK.
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» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype/ 3 3aTerHyBatbe Uk MeHreMe, Toraill
napueTo LWTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» He ja oTBopajte batepujata. MocToM 0NacHOCT O KpaTok
cnoj.

T 3awrutete ja batepujarta og TonnMHa, Ha Np. of

[m TPajHO H3NO0XXyBatbe Ha COHYEBH 3paLH, OraH,
BOAa UNM Bnara. 10CToM 0NacHoCT of
eKcnnosuja.

» [loKonky ce owTeTH baTepujata NK He ce KOPHUCTH
NpaBUNHO, Of Hea MoXe fa U3nese napea. Buecete
CBEeX BO3lyX U JOKONKY MMa NOBpefieHH OfjHeCceTe I
Ha nekap. [lapeara Moxe Aa M HafipasHu AULLIHKTE
naTuwra.

»> Kopuctete 6atepuu kou ce cooaBeTHH Ha Bawmor
npou3Bog og Bosch. Camo Ha T0j HaunH baTepujata Ke ce
3alUTUTK Ofl ONACHO NPEONTOBAPYBarbE.

> Batepujata moxe fa ce OWITETH OF OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNMHLY UK WpadLUrep UNM HaABOPELIHO
Bnujanue. Moxe fa 10jfie A0 BHATPELLEH KPATOK CMoj 1
batepujata Moxe fia ce 3ananu, NyLITH uaf, eKCoAupa
Wnu Ja ce nperpee.

Onuc Ha NMPOU3BOAOT K MOKHOCTa

MpouuTajTe ru cuTe HANOMEHH U YNAFETB:
3a 6e3bepHoCT. [pelLkuTE HaCcTaH
pesynTar of} HeNPUAPXKYBatbe A,

6e36eHOCHUTE HAaNOMEHN 1 Y
[1a Npeau3BUKaaT enekTpuyel
W/VINK TELLIKK NOBPeaH.

MOXe
p, NoXap

Be Monume oTBOpeTE ja npeknonegara @,
Ha eNneKTPUUHKOT anapar, 1 ApxgéTe ja oTe
yuTarTe ynatcTeoTo 3a ynotpe

Ynotpeba co coonBeTHa Hy
ew8a ceuetbe, rpybo b e

EnekTpuuHuoT anapar e Ha

W ueTKatbe Ha MeTanHu 1 aTepujanu bes yidTpe
3a ceyetbe co Komn HY CpeacTBa MeRa A
KOPHMCTH cnewujanH TiHa xayba 3a ce
Mpu ceuetbe BO Aace nor|

Ha Bofia.
BLUMYKYBaHEJO Ha Ta. K

0 NpHKa3
nofekaro
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p303aTe3ya H
NoHuecTa nn LBPCT MeTan*
3

Co [103BONEHHTE anapatu 3a bpycerbe enekTPUUHKOT anapar
MOXE [1a Ce KOPUCTH 3a bpycetbe co bpycHa xapTuja.
UnycTpauuja Ha KOMMOHEHTH

Hymepuparerto Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHeCYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHWUTE anapaT Ha rpachuKaTa

CTpaHuLa.
1 Crpenka 3a npasel| Ha BpTetbe Ha KYKULLTETO
Konue 3a bnokup: Ha BPETEHOTO
lpeknHyBau 3 e/1CKNyuyBatbe

2
3
4 WHbyc knyu
5
6
7

8
9
10 C
MpuknyuHa npwp@w@
BpycHa nnoua*
aaHa HaBpTKa \

S-clic *
16 3awtutH *
17
18
19 Iy
20 /uc;
28T
2

N
2 queCTa ueTka*
ue 3a NPUKA30T 3a HAMOJHETOCT Ha batepujaTa*

IMpuKas 3a HanonHeTocTa Ha batepujaTa*
Pauka (M3onvpaHa noBpLUMHA Ha ApLUKaTa)

26 Xayba 3a BLIMYyKYBarbe NPy Ceuetbe Co U3rauka
BOAMNKA *

27 [vjamaHTcka bpycHa nnoua 3a ceuere*

*OnMwaxara onpema npUKaxaHa Ha CIUKHTE He e Aien of
cTaHgapaxuoT 0bem Ha i K THaTa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

Moxe Aa

GWS 18 V-LI

GWS 18-125 V-LI

3601J3A 300 3601J3A 301

BONTU= 18 18

HomuHaneH bpoj Ha mint 10000 10000
MaKc. AnjameTtap MM 115 125
HaBoj Ha BpeT M14 M14
MaKc. JO/KMHA Ha HABOJOT 3a BPeTeHOTo 3a bpycerse MM 22 22

* BO 3aBMCHOCT oy ynoTpebeHara batepuja
** orpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C
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AronHa bpycunka GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01/2003 Kr 2,1/2,3* 2,1/2,3*
[lo3BoneHa Temneparypa Ha okonuHata

~ Npu nonHetse *C 0...+45 0...+45
- npupaboTa 1 nNpu cKnagupare °C -20...+50 -20...+50
npenopayanu barepuu GBA18V...

MpenopayaHu NofHauv

* BO 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
** OrpaHuueHa jaunHa npu Temneparypu <0 °C

8
RS
?H
w [ee]
‘”)

Wndopmauuu 3a byuaBa/sBubpaunn

BpepnHocTiTe Ha emucHja Ha byuaBa ofpeseHH BO CornacHocT
coEN60745-2-3.

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeaoT, OLEHETO Co A, TUMIMUHO U3HECYBa:
HWBO Ha 3ByueH NpuUTUCOK 82 dB(A); HMBO Ha 3ByuHa jaunHa
93 dB(A). HecurypHocT K= 3 dB.

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLK a;, (BeKTopck 3bop Ha
TPUTE HACOKM) W HecurypHocT K AafieHu ce BO COrMacHoCT co
EN 60745:

Bpycetbe Ha noplwmHy (rpy6o bpycetbe): ay, = 6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

HuBOTO Ha BUDpaLMK HaBeeHo BO OBMeE yNaTcTBa e

M3MepeHo CO HopMMpaHa nocTanka cnopef EN 60
MOXe [1a ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopesba Ha
a 3

LITO Ce BMETHYBa OTCTanyBa o,
O[ipXXYyBa, MOXe [ia OTCTanyBa
MOX€e 3HaUUTENHO [ia ro 3ronemMu

BMDpaLMK BO NEPUOAOT Ha uenoxuo pabotetb
3a npeumsHo ofpeayBatbe g 0rffOBapyBarbETO CO
Bubpauyu, Tpeba aa ce @ QOSHp 1 Neproao, j

YPEoT e UCKNyyUeH Unu el
e Bo ynotpeba. Osa

poTK, a He BO MO! a

WiTenHo fa ro 1
ONTOBApYBaHETO C allv Bo nepuopoTffa HOTO
paboTtetbe.
YrBpAeTe r1 HUTE MEPKH 3&% 3a
3aLUTHTA Ha KO, 0ff BNHjaHWETO Ha BU U1TE, Kako

Hanp.: o ajTed BHUMATENHO EREKTPMYHUTE anapaTh u

anaror, Tl e, 0APXKYB: i TMHATa Ha
aHKHTE, M3MpajTe ro TEKO Tata.
jaBa 3&CoobpasHocT
MS] M€ Ha COMNCTBEHA

OMULLAH BO ,, TEXHUUK
NPUMEHNUBU oapendbu

HOCT, fieKa NPOU3BOAOT
“ COofBETCTBYBA Ha CHTE
upektueute 2011/65/EU,
BKNYYMTENHO HUBHUTE U3MEHH W

EN60745-1, EN 60

Bosch GmbH, Power Tojs Division

0764 Leinfelden*Bghter ERMANY
infelden, 12.05.20
Bpycetbe co bpyceH nuct: a, = 2,5 m/s2, K=1,5m/s2. &

Tepujata
» Kopu GAMO NOMHaUMTE LUTO Ce HaBeleHHU Ha

TpaiLaTa®0 onpema. Camo 0B1E NONHAUM Ce NOrOAHU

UTMYM-jOHCKaTa batepuja 3a BalimoT enekTpuueH
aT.

nomeHa: barepujara ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a
'ndja HanonHwTe LenocHo batepujata, npeg npsara ynotpeba

BeTe ja Ha NOMHay A0feKa He Ce HanoMHKU LeNoCHO.
NuTHYM-joHCKHMTE BaTepun MoXe [a Ce HanomnHaT Bo cekoe
Bpeme, be3 ja ce Hamanu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.
TpeKMHOT NPY NONHERETO He U HalTeTyBa Ha baTepujaTa.
Nutym-joHckaTa batepuja e 3alTuTEHA CO ,ENeKTpOHCKa
3alThTa Ha KenuuTte (ECP)“ o AnabuHCKO NpasHetbe.
[okonky ce ucnpasHu batepujata, ENEKTPUUHKOT anapar ke

Ce MCKMTyun CO MOMOLL Ha 3aLUTMTHO CTPYjHO KONO:

EneKkTprUuHUOT anapar He ce iBUXM NOBeKe.

» [lo aBTOMaTCKOTO HCKNYUyBatbe Ha eNeKTPHUHHOT
anapar, He NPUTHCKajTe Ha NPeKMHYBaYoT 3a
BKNyuyBake/UcKnyuyBame. batepujata Moxe fia ce
oLuTeTH.

BHWMaBajTe Ha HaNOMEHHTE 3a OTCTPaHYBatbe.

Bapeme Ha batepujata

batepujata 5 uma [1Ba CTeNeHH Ha 3aKnyuyBake Ko
CrpeuyBaart fia He UcnafHe batepujata Npu HEBHUMATENHO
NPUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a 0TBOPatbe Ha batepujata 6.
[oneka batepujata e BMETHATa BO €N1EKTPUUHHMOT anapar, Taa
Ce ipXH BO N03KLKja co NOMOLL Ha defep.
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3ajajausBanute batepujara 5 NnpUTMCHETE HA KOMUKHbaTa 38
oTBOpatbe 6 W M3BNeueTe ja batepujaTa HaHanpea o
€eneKTPUUHKOT anapart. MpuToa He ynotpebyBajte cuna.

Mpuka3 3a HanonHeTocTa Ha batepujata (BuAM cnuka A)
Tpute 3enenun LED cBeTna Ha NpuKa3oT 3a HAMOMHETOCT Ha
batepwjaTta 24 ja nokaxyBaar HanonHeTocTa Ha batepujata 5.
Op 6e36eHOCHN NPUUMHHM, HaNoAHeTOCTa Ha baTepujaTa
MOXKE [1a ja NPOBePHUTE CaMo OKONKY eNEKTPUUHKOT anapar e
BO MUPYBatbe.

[MputrcHeTe ro Konueto 23, 3a Aa Ce NPUKaxe HanonHeTocTa
Ha batepujaTa. OBa MCTO Taka € BO3MOXHO M CO M3BafleHa
batepuja 5.

Kanauurer
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo >2/3
TpajHo cBeTno 2 x 3eneHo >1/3
TpajHo cBeTno 1 x 3eneHo <1/3

Tpenkago cBeTno 1 x 3eneHo

3awruTHa xayba 3a bpyceme

CraBeTe ja3aluTMTHaTa Xayba 10 Ha
rpNoTo Ha BpeTeHoTo. [oaeceTe ja
no3uLiMjaTa Ha 3alTHTHaTa xayba
10 cnopen notpebute Ha
paboTHWoT npouec. DUKcHpajTe ja
3awWTuTHaTa xayba 10 TaKa LWTo K
3aTerHeTe 3aBpTkarta 3a
(h1KCHparbe 9 o MHOYC KN

THaTa xayba 10 Ha T0j HauMH LWTO ke
abeTo Ha UCKP Bell'Ha nuueTo

CoBert: H1Te 3anum H 6a 10
rapaHTMpaar, fieka Ha (gek YHMOT@FAPAT MOXe Aa ce
HTMPa caMo efiHa 3alTiIH a LUTO My OAroBapa.

Ha xayba 3a ceu@tbe
1 ceuetb. UTHH 6pycHH cpeacTBa
ceKorai Kop € ja 3aTHTHaTa xayba 3a ceuetbe
16.
MeH norprxere ce 3a 0BONHO
paBra.

» Mpu cevergerT
PesepBa BIUMYKYBak
[loKonKy No NPUTMCKarETo Ha Konueto 23 He ¢ REUTZ yba.3a ceuetbe 16 ce MOHTMPA KaKo 3aLUTMTHA
barepujata e geheKTHa M MOpa Aa Ce 3aMeHH xayba 10%4g efbe.

6arepujara og Hero. [1pu He

NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUyBatbe/, yBatbe NQLTO!
0MacHOCT of NOBPEAX.
Hanomena: Mo kpLiewe @ HaTta nnouasa eH

pabortata unu npu owTeTy
3aWTHTHaTa Xayba/e,
anapar Mopa jia ce B
afpecarta norne,

NPy KOpUCTEHE®.

x>
&Q)' S

Batbe NMPHU ceyetbe Co NU3rauku BOAUNKH

Xay6aga sum§
3aulifyTHaTa xayba 3a ceuetbe Co NM3rauku Boannku 26 ce
KaKo 3allTUTHa xayba 3a bpycere 10.

e ONHUTENHA APLUKa
aTe/THO paKyBarbe Co OPUCTETE ro BalLMOT €NNIeKTPUUEH anapar camo co

[LONONHUTENHA ApLIKa 7.

3awpaderte ja JONONHUTENHATA APLUKA 7 HA JECHO UMK HA
NeBO Ha NMOTOHCKaTa rMaBa BO 3aBUCHOCT Off HAUMHOT Ha
pabora.

3awrTuTa 3a AnaHkuTe

» Mpu paborta co rymeH auck 19 3a 6pycerve unu co
NoHuecTa yeTka/ueTka BO BUA Ha nnoya/namenecty
6pycHu AMCKOBH BO BU Ha Nene3a CeKoraLl Kopucrere
ja 3awTuTara 3a gnanku 18.

3auBpcrere ja 3awwT1Tata 3a gnaHku 18 co gononHutenHara
opwka7.

MoHTupatbe Ha BpycHH anatn

» Mpep 61no KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT
anapart (Ha np. OApXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) KaKo
¥ NPH HEroB TPAHCNOPT U CKNagupatbe, U3Bagerte ja
6Garepwujata og Hero. [Py HEBHUMATENHO PaKyBatbe CO
NPEKUHYBAUOT 3a BK/YyUyBathbe/UCKYyuyBathe NOCTON
0MacHOCT 07} NOBPEM.
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» He ru gonupajre 6pycHuTe nnouu u 6pycHUTE NNoum 3a
ceuetbe AoAeka He ce onagar. [110uuTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaaT MHOTY JKeLKH.

WcumcTeTe ro BpeteHoTo 3a Opycetbe 8 1 c1Te en0oBH WTO

Tpeba 1a ce MOHTMpaar.

3a 3auBpCTyBatbe U onabasyBatbe Ha bpycHUTE anapatu

NPUTUCHETE ro KonueTo 3a bnoKMpatbe Ha BPETEHOTO 2, 3a 1a

T0 3aLiBPCTMTE BPETEHOTO 3a bpycetbe.

» Konueto 3a 6nokupare Ha BPeTeHOTO aKTHBHPajTe ro
caMo JOKONKY BpeTeHOoTo 3a bpycetbe e Bo cocTojba Ha
MHUpYBatbe. VHaKy enekTpUUYHUOT anapar MoXe fia ce
OLUTETH.

BpycHu nnouun/6pycHu nnouu 3a ceuetbe
BHuUMaBajTe Ha AMMEH3UUTE Ha bpyCcHUTE anapaty.
[ljameTapor Ha fiynkata Mopa fia OAroBapa Ha Np1KnyyHata
npupabHuLa. He KopuCTETe ananTepy UNK penyKTopy.

Mpu ynotpebata Ha injamaHTCKUTE BPYCHM NNOUM 3a ceuetbe
BHMMaBajTe Ha T0a, CTPenKaTa 3a NPaBeLoT Ha BPTetbe Ha
[IvjamaHTCckata bpycHa nnoua 3a ceuetbe fia ce noKnonysa co
NPaBeLOT Ha BPTEHE Ha eNIEKTPUUHKOT anapar (nornegHete
ja cTpenkara 3a npaBeLl Ha BpTetbe Ha MOrOHCKaTa IMaga).
Pepocnenor Ha MOHTaxara MOXe Aja Ce BUAM Ha rpacdhuukata
Kapra.

3a 3auBpcTyBatbe Ha bpycHata nnoua/bpycHata nnoua 3a
ceuetbe CTaBeTe ja CTe3HaTa HaBpTKa 13 1 3aTerHere jagQ

KNnyu co 1Ba OTBOPA, BUAETE BO 1eNoT , bp3o3aresHa

HaBpTKa“.

» Mo moHTaXaTa Ha 6pycHu1oT anapar, npea
BKNyuyBameTo, NpoBepere fanu 6pycH aTe
TOYHO MOHTHUPAH U Aanu MOXe CHOGOA ce TH.
Mposepete ganu 6pycunor anapa p a

T
3awTHTHaTa xay6a unu apyrute aefio
Bo npuknydharanp ualiokony,

nnactuyeH

Hep,ocrur?

M

enecta bpycH

HaBpTka 21 1 3aTerHere ja co

3alwpacperte ja Tpk
KNyu CO /1Ba OTBQPH.
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NoHuecTa ueTka/nnouecra ueTka

» [pu paboTereTo co NOHUECTa YeTKa UK NnoYecTta
yeTKa CeKorall MOHTHPajTe ja 3alUTHTaTa 3a ANaHKUTe
18.

Penocnenot Ha MoHTaXxaTa MoXe fla Ce BUAM Ha rpaduukata

KapTa.

NoHuecTaTa ueTka/nnoyecTaTa YeTka Mopa aa ce 3atpad)
BPETEHOTO 3a Bpycetbe 10 TOj CTeNneH LBPCTO f1a Haner,

e. 3aTerHete ja 1QHY a
a8y Knyuy.

a anaror 3a bpydgtbe b€}
1, HAMECTO CTe3Ha
pTKa 1‘

Tka 13

> KopucTéeTe camo becnpekop
P303aTe3HH HaBPIKH

3awpacyBakb w jTe Ha Toa, MCMHILAHATa
TPaHa Ha HaBpTKaTa R4 Aa He noKaXxyBa KOH bpycHaTta
oua; cTpe a NoOKa)XKyBa KOH 03HaKaTa Ha
MHAeKcoT 28.

[TpUTUCHETE Ha KONUeTo 3a
OnoKMparbe Ha BPETEHOTO 2,
3a /a ro 3aLBpcTuTe
BPETEHOTO 3a bpycetbe. 3a
[a ja 3auspcture
Op3o3ateaHarta HaBpTKa,
CHIHO 3aBpTeTe ja bpycHata
nnoya Bo npasel| Ha
CTPE/KUTE Ha YaCOBHMKOT.

MponucHo 3aLBpCTEHaTa,
HeoluTeTeHa bp303aTe3Ha
HaBpTKa MOXe Ja ja
onabasuTe co BpTEHE HA
HapeLKaH1OT NPCTEH BO
npa.eL, CNPOTUBEH Ha
CTPENKUTE Ha YaCOBHUKOT.
LiBpcro 3aterHararta
bp303aTe3Ha HaBpTKa He ja
OfBPTYBajTe CO KNewTH,
TyKy ynotpebere knyu co
ABa 0TBOPM. [1oCcTaBeTe ro KNyyoT Co [1Ba OTBOPU KaKo Ha
cnvKara.

Do3Bsonenu anatn 3a 6pycetbe

Moe J1a r'1 KOPHUCTHTE CUTe anaTu 3a bpycetbe HaBefleH! BO
0Ba yNnaTcTBO 3a ynotpeba.
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[lossonenuort 6poj Ha BpTexu [min!] ogH. nepudepHara
6pauHa [m/s] Ha ynotpebeHuoT anat 3a bpycetse Mopa fia
0froBapa Ha nofarouuTe Bo cneaHara Tabena.

3aroa BHUMaBajTe Ha 103BONEHUOT Bpoj Ha BPTEXKH

opaHocHo nepudepHata 6p3nHa Ha eTMKeTaTa Ha anaToT 3a
bpycetve.

b— 75 30 M14 10000 45

Bprete Ha noroHckara rnaBa

coppxar a3bect moxe fia buaat 0bpaboTyBaHu camo o
CTPaHa Ha CTPYYHM NULLA.
- TlorpuxeTe ce 3a Jobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.
- Ce npenopauyBa HoCEtbe Ha Macka 3a 3alLThTa NpH
BAMLUYBaHETO CO Knaca Ha duntep P2.
BHMMaBajTe Ha BakeukuTe NponucH Ha Balliata 3emja 3a
MaTepHjanot Koj ro obpabotysare.

> U3berHyBajre cobupatbe npas Ha paboTHOTO MEETO.

7

B yqysawelucmnga

aBatbe BO ynotpebahge MUYHWOT anapar, Iu3HeTe
HYBAUOT 33 B BAMg/MCKnyuyBatbe 3 HaHanpeq.
KCHpabgHa auoT 3a BKNyuyBatbe/
CHETE TO NPEeKUHYBAYOT 3a

f)
. KnyuyBare 3
» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLHja Ha eNeKTPUUHHOT sknyuyBatbe/ g © 3 HaHanpey Hanony AofeKa He ce
anapar (Ha np. oapXyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH. JagaKi A
M NP HEroB TPAHCTIOPT U CKNaaupatbe, 3BaAele ja ; e

6arepujata op Hero. [p1 HEBHUMATENHO PaKy
MPeKWHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKyuyBatb
0MNacHOCT 07 NOBPEAN.

M

ja
pakyBatbe, Haffip
NEeBOPaKM yud-

e 0CHO

n6e3

% 03uuMja.

oeBy 60ja, Hekou
e ja buae WretHano
WILYBaHETO Ha TaKBaTa
TUCKU PeakLmun u/unu

kombuHauuja co TIHUTENHU CYNCTaHUM (xpomar,
CpeACTBa 3a 3alTUTa Ha APBO). MatepujanuTe WTo

TPUYHUOT anapar, ocnobopere ro

ayonga BK/yuyBatbe/UCKNyUyBatbe 3 OAH. LOKOMKY
ypaH JKBATKO NPUTUCHETE r0 NPEKUHYBAYOT 3a

yBare 3 HaHa3aj Hajony 1 notoa

ocfiobafte .
3a e 3allTeau eHepruja, BKIyuyBajTe ro enekTpuuHuoT
0 [I0KOMKY IO KOPUCTHTE.

foe/vcknyuysa pen ynotpebarta nposepete ru anatute 3a 6pycetve.
aToT 3a 6pycetbe Mopa Aa 6upae MoHTHpPaH

[1a ce NOCTaBM B
MonoBO/Ha Mo: j

GecnpekopHo u Aa Moxe cnoboaHo Aa ce BPTH.
HanpaBerte npoba o Hajmanky egHa muHyTa 1, 6e3 ga
ro KOPUCTHTE anapaToT Ha MaTepHjan. He kopucrete
olITeTEeHH, HeTPKane3HH UNK anaty 3a bpycete wWTo
BHOpHpaar. OwTeTeHUTe anatv 3a bpycerbe Moxe Aa
MYKHaT W [1a NpeaiM3B1KaaT NoBpeau.

CoBeTH npu paboTereTo

» BHHMaBajTe Ha NpoLenuTe BO HOCEUKHUTE SUAOBH
,Hanomenu 3a cratuka“.

» 3arterHerte ro genor wro ce 06paborysa, AOKONKY He
HanerHyBa CHIypHO CO CBOjaTa TeXHHa.

» He ro ontoBapyBajTe MHOTY eNeKTPHUHHOT anapar,
AOAeKa He fojae BO cOCT0j6a Ha MUpyBatbe.

» [Mo cMNHOTO ONTOBapyBake, 0CTABETE r0 eNeKTPUUHHOT
anapar ywTe HeKONKy MUHYTH BO Npa3eH of, 3a ia ce
u3nagm.

» He ru sonupajre 6pycHute nnoun n 6pycHute nnoum 3a
ceuetbe ioAeka He ce onapaar. lnouwTe 3a Bpeme Ha
paboTereTo CTaHyBaar MHOTY XEeLWKH.
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» EneKTPUUHHOT anapar He ro KOp1cTeTe €O NynT 3a 3aceuetbe Ha KaMeH Hajaobpo e fja ynotpebute AnjamaHTcka
ceuerbe. bpycHa nnoua 3a ceuere.
[loKonKy eneKkTpUUHWOT anapar ce NOMHW eNeKTPOCTaTHUKK, Mpu KopuCTetbe Ha xaybaTa 3a BLIMYKyBatbe 3a Ceuetbe CO
MHCTanMpaHata enekTpoHWKa ro UCKNyyyBa enekTpuuHuoT NM3rauk1 BoAMNKM 26 BLIMYKYBaUOT Ha NpaB Mopa a buze
anapar. OHOBO NPUTMCHETE ro NPEKUHYBAYOT 38 [103BOMEH 32 BLUMYKYBatbe Ha NpaBTa of KaMeHoT. Bosch ru
BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 3, 32 1a MOXe NOBTOPHO fia ro HYZM COOLBETHWTE BLUMYKYBauW Ha Npas.
KOPUCTUTE ENEKTPUUHKOT anapar. Bknyuete ro
Ipy6o 6pycete €NeKTPUYHKOT an n
nocraBeTe ro Co,
» Hukoraw He ru KOpUCTUTE BPYCHUTE NNOUM 3a Ceuetbe
NPELHUOT Aen H
3arpyb6o bpycete.
M3rayKuT 1

Co nogecyBatbe Haaronot og 30° 0 40° npu rpy6bo bpycerve
Ke nobuete Hajnobpu peayntati npu pabotereTo.
NomecTyBajTe ro eneKTPUYHUOT anapar Co MPUTUCOK HaBaMy-
Hatamy. [MpuToa, AenoT wro ce 0bpaboTysa Hema Aa ce
BXeLTH, Aa ce ohapba 1 Hema Aa MMa bpasau.

[enor wro

06pab: .
MomegTyBajTér0
enexT, anapar

0 YMEPEHO ABUXKEHE
Teﬂjanm o ce

Namenecta 6pycHa nnoya Bo BUA Ha nenesa

Co namenectara bpycHa nnoya Bo BUZ Ha nenesa (onpema)
MOXe Aa 0bpaboTyBate 3a00neH1 NOBPLUMHM U NPOKUNH.

INamenecTuTe BpyCHM MNOYM BO BUTL Ha Nene3a uMaaT nofionr [P Ceuerbe Ha °C°6e’§)” Mjanv Ha np. betow co

POK Ha ynoTpeba, NOHKCKO HKBO Ha byyaBa U NOHUCKN al, AnjaMaHTckata §id 3a CeUetbe MOXKE f1a ce

TeMnepaTypu npt 6pycerbeTo oTKoNKy BoobHuaeHHTe DERRGS 1 A1a Ce OLITETHRRETRRT Ot HCKDH KOJ KDYXH OKONY

BpyCHH nnoun, @a TcKaTa bpycHa Ny 3a Ceyetbe jacHo yKaxyBa Ha

0a.

Ceuetbe Ha meTan TaKoB Cryyaj NPERGHETE ro MPOLIECOT Ha Ceuetbe U

» MpH ceuerbeTo co KOMNO3NTHH BpyCHM CpeacTBa crasere ja kpafR@ImKjaMRHTCKaTa BpyCHa Nnoua 3a ceuetbe
CeKoral KopHcTeTe ja 3awTuTHaTa xay6a 3a ceue BO NpaseH of Wcok 6poj Ha BPTEXM, 32 42 Ce ONaN.

fiTarbe Bo paboTara v BEHELOT Off UCKPH
4 33 OTaneHa AnjamaHTcka bpycHa nnova.
a HaOCTPUTE CO KPaTKW PE30BH BO

, ab aav’a matep#jan, Ha Np. CUNUKATEH KaMeH.
Han@menu 3a ctatukara
nueH Te BO HOCEUKMTE SHA0BH NOANEXAT Ha HopMaTa

IN 1053 gen 1 un1 nponucuTe cneuucdruHK 3a 3emjata.
Enextpuunmor anapar M@pa HeonXxoAHO fa Ce NPUAPXKYBATE 0 OBUE NPOMUCH.
gkorall Mopa aa ce €[ NOUETOKOT Ha paboTara NoBMKajTe ro OrOBOPHUOT

16. 3HaunTel
Mpy ceuerseTo co bpycHM Nnoum cekoratl paboze KOj Kpy:
yMepeHO NOMeCTyBatbe HaHanpes No MaTepuj e Moxe noB
npaBeTe NPUTUCOK Ha bpycHata nnoua 3a ced@ibe, HEBneTe

BOarnn U He ocuwnwpajTe.

He rv koueTe BpycHuTE NNoOUM 3a
NPUTUCOK.

BO CNpow¢gee CTaTuap, apXMUTeKT UNKU HABNEXHUTE rPafeXHH
npaBeL Ha ABUX paKoBOAMTENH 3a [la CE COBETyBare.
MHaky nocto
OMacHoCT, T HanomeHnu 3a onTumanHo KopucTetbe Ha batepuute

HEKOHT], a ce 3awTuteTe ja batepujara o Bnara U Boga.
UCTUCHEIOA, Cknapupajte ja batepujara Bo rpaH1LM Ha TeMnepaTtypa of
n ® -20°Cpo 50 °C. He ja ocTaBajTe batepwujata Ha Np. BO
nm

1 LEBKH,

aBTOMODHWNOT NETHO BpPeMme.

oBpemMeHo unCTeTe 1 OTBOPHUTE 3a NPOBETPYBAHE Ha
batepujata co MeKa, UMCTa 1 CyBa YeTKa.

CKpaTeHOoTo Bpeme Ha paboTa o NonHereTo NokaxyBsa, feka
batepujata e NOTPOLLIEHA K MOPA f1a Ce 3aMEHH.

BHKMMaBajTe Ha HAaNOMEHKTE 33 OTCTPaHYBatbE.

ceuetbe/6pycetbe Ha CyBH MaTepHjanu.
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Op,p)KyBarbe U CepBUC Otcrpanysatbe
X3/] EnextpuunnTe anapaty, batepuute, onpemara u
OapXxyBambe U UNCTEhe i;gﬂ ambanaxure Tpeba [ia Ce 0TCTPaHaT Ha eKOMOLLKKU
» Mpep 61no KakBa HHTEPBEHLM]a Ha ENEeKTPHUHHOT NPUEGATINB HAYNH.
anapar (Ha np. oapXKyBatbe, 3aMeHa Ha anar HTH.) Kako He rv chpnajTe enekTpruuHKUTe anapatm 1 batepuute Bo
¥ NPH HEroB TPAHCMOPT U CKNaaupatbe, U3BageTe ja [J0MallHaTa KaHTa 3a rybpe!

6artepwujara o Hero. py HEBHUMATENHO paKyBatbe CO CaMo 32 3eMjH B0 pamkH Ha EY
NMPEKMHYBAUOT 3a BKIYyUyBatbe/UCKNYuyBatbe NOCTOU
0MacHOCT Of, NOBpPeay. Q €BPONCKATA perynatvea
a 0

. €NeKTPUUHHTE anap,
» Opp)KyBajTe ja UMCTOTaTa Ha €NEKTPUUHMOT anapart U ‘
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBatbe, 3a 1a MoXe [06po 1
6e3beaHo aa paborute.

CknaaupajTe ja v TPETMPA]TE ro NPMDOPOT CO BHUMAHME.

a 2006/66/E NIHO
ar v na ce pefiMknup@ar sa

CepBucHa cnyba H COBETH NP KOPHCTEtbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwmTe npaluatba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 0ApXKyBarbeTo Ha Balimot nponseon
KaKo 1 pesepBHUTE 1eNoBH. EKCNIO3UBEH LPTEX 1
MH(OPMALMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOpPUCTEHbE Ha Bosch ke By
MOMOrHe J0KOMKY MMaTe Nnpalliatba 3a HaluWTe MPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npaluarba U Hapauku Ha pe3epBHU Aenosu, Be € 3appXkyBa npa n Ha.

MonuMme HaBegeTe ro 10-undpeHuot bpoj o

cneundHMKaLMoHaTa NNoUKa Ha ypeaor.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3 .
u gurnosti

1000 Cronje U
E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch. . -
WutepHet: www.servis-bosch.mk Sta upozorenja za elektricne alate

Ten./dpakc: 02/ 246 76 10 E Citajte sva upozorenja i uputstva.
Mob.: 070 595 888 ' Propusti kod pridrzavanja
& pzorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni

TPaHCITOPT dar, pozar i/ili teske povrede.
Tutnym-jotckute barepun nogngikar Ha baparbara Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.
e

3aKOHoT 32 ONaCHK ware ATEPUHTE MOXE Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat” odnosi se
TPaHCMOPTMPAaT caMo a KOPUCHUKOT, €3 Jam Upotreb P Jima..& . )
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
notpeba of A0NONHH huKaLuu. - .
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog

w
—
=]

A UPOZORENJ

eauLiMja) HeO ace kabla).
fa au Sigurnost na radnom mestu
aj, NPH NOATOTOBK nparkara » Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
CyncTaHuUM. Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
on’y KyKWLLTETO € nesrec¢ama.
TaKTH U CMIakyBajTe » Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
Ce [1BUXH BO eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
THUTE 10MONTHUTENHH zapaliti praSinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada moZete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecanirizik od elektri¢nog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaiili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

> Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u

smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
na posao sa Vasim elektri¢nim alatom. N
elektricni alat ako ste umorni ili pod uti€aj
alkoholaililekova. Momenat nepaznje ko
tricnog alata moze voditi ozbiljnim pgiredagma:

» Nosite licnu zastitnu opremuffuve e naocare.

®

Nosenje licne zastitne oprepl€, kao mask&7a prasinu,
sigurnosne cipele koje ne kli Stitni Slem ili zaStitu za
ricnog ala

smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamer;
elektricni alat isklj

struju ifili na akumulato ite.
prilikom nosenjal @ i6hog alata drzite pfS
ili aparat uklju¢en¥aiklig€ujete na s

sluh, zavisno od vrste i upotr?

nesrecama

» Uklonite a desavanije ili kljuce zavrtnje,
pre ne, Cite elektricnialat. Neki alat ili kljuc
koji tirajucem de a, moze voditi

negfe
Izbeg nenormalno la. Pobrinite se uvek
stabilno stojite i o usvako dobaravnotezu.

j nacin mozete bolj lisati elektri¢ni alat u

neocekivanim situ
» Nosite pogodn
Drzite kosu, od
Opusteno o
rotirajuci delovi.

. Ne nosite Siroku odecu ili nakit.
vice dalje od pokretnih delova.
kosu ili nakit mogu zahvatiti

vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri %ogteéena fulikgija elektriénog alata. Popravite ove
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zatite pri kvaru & oitecene d potrebe. Mnoge nesrece imaju

rebe elek-

e
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» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i

skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
moze smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima
> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas

posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovarajug
elektricnim alatom radite bolje i sigurnije u navede
podruéju rada.
» Ne koristite nikaka
kvaru. Elektri¢ni ald
iskljuciti, je Qpasag.i

rzavanim elektri¢nim alatima.
'a seCenja ostre i Ciste. BriZljivo
7a seCenja sa oStrim ivicama manje
5@ se vode.
elektricni alat, pribor, alate koji se
u itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
om na uslove rada i posao koji morate obaviti.
eba elektricnih alata za druge namene koje nisu
redvidjene, moZe voditi opasnim situacijama.

ljivo ophodjenje i upotreba akku-alata

» Punite akku samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodjac. Za aparat za punjenje koji je
pogodan za odredjenu vrstu baterija, postoji opasnost od
poZzara, ako se upotrebljava sa drugim baterijama.

» Upotrebljavajte samo akku predvidjene za tou
elektri¢nim alatima. Upotreba drugih baterija moZe voditi
povredama i pozaru.

» Drzite ne korisceni akku dalje od kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtanjaili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanije kontakata. Kratak spoj izmedju
kontakata baterije moZe imati za posledicu opekotine ili
vatru.

» Kod pogresne primene moze tecnost da izadje iz akku.
Izbegavajte kontakt sa njom. Kod slucajnog kontakta
isperite savodom. Ako te¢nost dospe u o¢i, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoc. Tec¢nost baterije koja izlazi
moze voditi nadrazajima koze ili opekotinama.

Bosch Power Tools
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Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za ugaone brusilice

Zajednicko uputstvo sa upozorenjem za brusenje,

brusenje brusnim papirom, radove sa ¢eli¢nim ¢etkama i

brusenje sa presecanjem

» Ovaj elektricni alat se moze koristiti kao brusilica,
brusilica sa brusnim papirom, celicna cetka i masina za
brusenje i presecanje. Obratite paznju na upotstva sa
upozorenjem, savete, prikaze i podatke, koje ste dobili
sa elektricnim alatom. Ako ne obratite paznju na sledec¢a
uputstva, moze doci do elektri¢nog udara, pozara ifili
teskih povreda.

» Ovaj elektricni alat nije pogodan za poliranje. Primene
za koje elektri¢ni alat nije predvidjen, mogu prouzrokovati
opasnostii povrede.

» Ne koristite pribor, koji proizvodjac nije specijalno
predvideo i preporucio za ovaj elektricni alat. Samo

ne garantuje sigurnu upotrebu.

e

kecelju, koja male Cestice od bruSenja i materijal drze
na odstojanju od Vas. Oci treba da budu zasti¢ene od
stranih tela koja bi letela okolo, koja nastaju pri razli¢itim
radovima. Maska za prasinu ili disanje mora filtrirati
prasinu koja nastaje prilikom rada. Ako ste izlozeni dugo
glasnoj buci, mozete izgubiti i sluh.

» Pazite kod drugih osoba na sigurno rastojanje do va
podrucja rada. Svako ko udje u podrucje rada, mo
nositi licnu zastitnyopremu. Odlomljeni komadi

a ktnog radnogsaguce.
anim povrsina Q

@ radova gde X oze

icne kablo¥e. Kortakt sa

anje, kada mozete izglbiti

e okrece i upotrebljeni alat

dlag
alatom.
> opustite da ele| N\ radi, dok ga nosite. Vase
zato $to pribor moZete da pricvrstite na Va$ elektricni aIat,@e 0 moZe biti zahvaC@o slucajnim kontaktom sa

» Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora
najmanje biti tako visok kao i najveci broj obrtaj
naznacen na elektri¢nom alatu. Pribor koji se ojgege
brZe nego $to je dozvoljeno, moZe se slomiti ili
okolo.

» Spoljni presek i debljina upotrebljenog
alata moraju odgovarati gabaritima Vas
alata. Pogresno izmereni upotrebljeni
mogu se dovoljno zastititi ili kopgroli

» Upotrebljeni alati sa navoj
navoju brusnog vretena.
se montiraju pomocu prirubn
upotrebljenog alata da odg?a eseku pri
prirubnici. Upotrebljenigafati®oji se ne pricvrscéuju

na elektri¢nom alatu, @9

&

upotrebljeni alati s slucajeva lome prilikom

ovoga testa.
» Nosite licnu zas remu. Upotrebljavajte zavisno
od namene p astitu za lice, zastitu za oéi ili

zastitne naocare. Ako odgovara, nosite masku za
prasinu, zastitu za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu

jka vuce prasinu u kuciste i dosta
praSine moZe prouzrokovati elektri¢nu

upotrebljeni
mozZe povrediti elo.
» Cistite re% ze za vazduh Vaseg elektricnog

te elektricni alat u blizini zapaljivih
atgrijala. ice mogu zapaliti ove materijale.
> Ne upotrebljavajte nikakve alate koji traze tecno
adno sredstvo. Upotreba vode ili drugih tecnih
rashladnih sredstava moze uticati na elektri¢ni udar.

Pgyratan udarac i odgovarajuce uputstva sa
ozorenjima

» Povratni udarac je iznenadna reakcija usled upotrebljenog
alata koji se okrece i zapinje ili blokira, kao $to su brusne
ploce, brusni diskovi, ¢elicne Cetke itd. Kacenje ili
blokiranje uti¢u na iznenadno zaustavljanje upotrebljenog
alata koji se okrece. Tako se ubrzava nekontrolisani
elektri¢ni alat nasuprot pravca okre¢anja upotrebljenog
alata na strani blokiranja.

Ako na primer zapinje ili blokira neka brusna plo¢a u
radnom komadu, moZze se ivica brusne ploce koja ulazi u
radni komad, zaplesti i tako polomiti brusnu plocu ili
prouzrokovati povratni udar. Brusna ploca se pokrece tada
na radnu osobu ili od nje, zavisno od pravca okretanja
plo¢e na strani blokiranja. Pritom se mogu slomiti i brusne
ploce.

Povratan udarac je posledica pogre$ne ili manjkave
upotrebe elektri¢nog alata. On se moze spreciti pogodnim
merama opreza, kao $to je kasnije opisano.

» Drzite elektricni alat dobroi ¢vrsto i dovedite Vase telo
i vase Sake u poziciju, u kojoj mozZete prihvatiti sile
povratnog udarca. Koristite uvek dodatnu drsku, ako
postoji, da bi imali najbolju mogucu kontrolu nad
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silama povratnog udarcaiili nad reakcionim
momentima pri veéim obrtajima. Osoba koja radi moze
pogodnim merama opreza savladati sile povratnog udarca
i sile reakcije.

» Ne dovodite Vasu ruku nikada u blizinu upotrebljenih
alata koji se okre¢u. Upotrebljeni alat mozZe se pokrenuti
preko VaSe $ake pri povratnom udarcu.

» Izbegavajte sa Vasim telom podrucje, u koje se
elektricni alat krece pri povratnom udarcu. Povratni
udarac tera elektri¢ni alat u pravcu suprotnom od
pokretanja brusne ploce na strani blokade.

» Radite posebno oprezno u podrucju ¢oskova, ostrih
ivica itd. Sprecite da se upotrebljeni alat odbije od
radnog komada i slepljuje. Upotrebljeni alat koji se
okrece sklon je u ¢oskovima, kod ostrih ivica i ako se
odbije, tome da se zaglavi. Ovo prouzrokuje gubitak
kontrole ili povratan udarac.

» Ne upotrebljavajte lan¢anu testeruili lisnatu testeru sa
zubima. Takvi upotrebljeni alati prouzrokuju ¢esto
povratan udarac ili gubitak kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Posebna uputstva sa upozorenjem za brusenje i brusenje

sa presecanjem

» Upotrebljavajte iskljucito brusne alate koji su
dozvoljeni za Vas elektricni alat i zastitnu haubu
predvidjenu za ove brusne alate. Brusni alati koji n
predvidjeni za elektricni alat, ne mogu se dovolj
inesigurni su.

» Brusne ploce sa udubljenim centralnim d|
moraju tako montirati da njihova povrsi
strsi iznad ravni ivice zastitne kape. Ne
propisno zastititi nestru¢no montira a
strsiiznad ravni ivice zastitne

maksimalno sigurna, da najmal
alata otvoreno pokazuje na

hauba pomaze da zasti

bu Koja radi.
pbl koja radi od lomljepi

istiti samo za cene

e,Na primer: Ne brsi da sa
e za presecalfjé,Plo
ne za obradu mate a ivicom

ne alag moze iz

» Brusni alati sm
mogucnosti

znu prirubnicu
rusnu plocu koju ste

oCe. Prirubnice za ploce
ovati od prirubnica za druge
brusne ploce.
» Ne upotreblja
elektri¢nih
nisu konstruisane
mogu se slomiti.

Sene brusne ploce velikih
usne ploce za velike elektricne alate
‘eCe obrtaje manjih elektricnih alata i

s =
= N
o N
g*
29
<
3. =

e

Srpski| 243

Dalja posebna uputstva sa upozorenjem za ploce za

presecanje

» Izbegavaijte blokiranje ploce za presecanje ili prevelik
pritisak. Ne izvodite prekomerno duboke preseke.
Preopterecenje ploce za presecanje povecava njeno
opterecenje i podloznost za iskretanje ili blokiranje a time i
mogucnost povratnog udarca ili loma brusnog alata.

» Izbegavaijte podrucje ispred i iza ploce za presec;

koja se okrece. Akaglocu za presecanje u radno
komadu pokrecéetgffd S8, moze u slucaju povra
udarca elektriénia

pja se okrew
j€zaglavljuje ili i ad,
at i drzite ga migho, doKise ploca
ajte nikada da plo ‘esecanje

jer moze uslediti
E

S prestea
Jektricni
pokusa

aplocaza
je pune obrtaje, pre nego

resecanje prvo dostigne
oprezno nastavi &e. U drugom slucaju moze
oCa zakaciti, iskoCiti @aradndg komada ili prouzrokovati

povratni ud
Ucvrstite ploce I ike radne komade, da bi smanijili
afhogludarca usled zaglavljene ploce za

@ radni komadi se mogu savijati usled
Zin€” Radni komad se mora ucvrstiti na obe

eili druga nevidljiva podruéja. Ubacena

osﬂace zitlé
Ca za presecanje moze kod presecanja gasovodaili
voda, elektricnih vodova ili drugih objekata
.

protzrokovati povratni udar.
@ebna uputstva sa upozorenjem za brusenje brusnim

irom
» Ne koristite predimenzionirane brusne listove, ve¢
sledite podatke proizvodjaca u vezi veli¢ine brusnog
lista. Brusni listovi koji su veci od brusne ploce, mogu
prouzrokovati povrede kao i blokiranje, kidanje brusnog
lista ili voditi povratnom udarcu.

Posebna uputstva sa upozorenjem za rad sa Zicanim

Cetkama

» Obratite paznju da Zicana cetka i za vreme uobicajene
upotrebe gubi komade Zice. Ne preopterecujte Zice
suvise velikim pritiskom. Komadi Zice koji se razle¢u
mogu vrlo lako prodreti kroz tanko odelo i/ili kozu.

» Ako se prepurucuje zastitna hauba, sprecite da se
zastitna hauba i Zicana ¢etka mogu dodirivati.
Tanjiraste i lonCaste cetke mogu pritiskivanjem i
centrifugalnom silom uvecati svoj presek.

Bosch Power Tools
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Dodatna uputstva sa upozorenjem
Nosite zastitne naocare.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za detekciju, da bi
usli u trag skrivenim vodovima snabdevanja, ili
pozovite za to mesno drustvo za napajanje. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moZe voditi vatri i elektri¢cnom
udaru. Ostecenje nekog gasovoda moze voditi ekploziji.
Prodiranje u vod sa vodom prouzrokovace oSteéenje
predmeta.

» Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg ¢vrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

> Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora toplote, npr.iod

trajnog Suncevog zracenja, vatre, vode i vlage

Inace postoji opasnost od eksplozije.

2

Cm)

» Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa Vasi
Bosch-proizvodom. Samo tako se Stiti akumul

Dugme za deblokadu akdmu
Dodatna drika (iz8logan
. usno vreteno ;\
\QZavrtanj za uCvrscivanje zastitne haube
a

> Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora mo;
izlaziti pare. Dovedite svez vazduh i potrazite lekar:
ako dodje do tegoba. Para moze nadraziti disajne pgtev

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je namenjen za presecanije, grubo brusenje i
obradu ¢etkom metala i kamena, bez upotrebe vode.

Za presecanje sa kompozitnim brusnim plo¢ama mora se
koristiti specijalna zastitna hauba za presecanije.

Kod presecanja kamena treba obezbediti zadovoljavajuée
usisavanje prasine.

Sa dozvoljenim brusnim plo¢ama elektri¢ni alat se moz
koristiti za brusenje sa ausnom hartijom.

Komponente sa
Oznacavanje broje

prikaz elektricg aldtan ickoj strani.
nja fa kucistu
Blekadudifetena

1 Strelica
bus klju¢

mulato

Zastitna ha je
Priklju¢na pi sa O-prstenom
Brusna plo¢
Zatezaa na

10
1
12

opasnog preopterecenja. 14 Na im zatezanjem SDS-clic *
» Akumulaciona baterija moze da se ostetj 15 LonGagta od tvrdog metala*
predmetima kao npr. ekserima ili odvij 12 Z# Ba za presecanje*
zavrtnjeva. MoZe da dode do internoggkgatkog®poja i 179Ploca za presecanje*
akumulaciona baterija moze dajzgow di plodiraili Stita za ruku®
da se pregreje. @ Gumena brusna plo¢a*
R . . 20 Brusnilist*
Opis proizvodairad Okrugla navrtka*
Citajte sva upozinja i uputstva. i 22 Loncasta Cetka*
kod pridrz ozorenja i uputs 23 Taster za pokaziva¢ stanja punjenja*
itr:;liza 24 Akku-pokazivanje stanja punjenja*

Molimo da otvorite

Uga. "2 brusilica

Drska (izolovana povrsina za prihvat)

Hauba za usisavanje pri presecanju sa klizajuéom
vodjicom*

27 Diamant-plo¢a za prosecanje*

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor moZete da nadete u naSem programu pribora.

GWS 18 V-LI

e

GWS 18-125 V-LI

Broj predmeta AN — 3601J3A300 3601 J3A 301
Nominalni napon = 18 18
Nominalni brojghrt: min 10000 10000
maks. pre¢nik brusniiploca mm 115 125

* Zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

1609 92A0N2|(5.6.14)
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GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

Navoj brusnog vretena M14 M 14
maks. duzina brusnog vretena mm 22 22
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1/2,3* 2,1/2,3*
Dozvoljena ambijentalna temperatura

- prilikom punjenja R “C 0...+45

- prilikom rezimarada i prilikom skladistenja “C -20...+50

preporucene akumulacione baterije BA 18V...

A

preporuceni punjaci

* Zavisno od upotrebljenog akumulatora
** ogranicena snaga na temperaturama <0 °C

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa
EN60745-2-3.

Nivo Sumova uredjaja oznacen sa A iznosi tipi¢no: Nivo
zvucnog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 93 dB(A).
Nesigurnost K=3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

- . . . . . erfBosch GmbH, Power T@gls i
Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora tri pravca) i nesi- Leinfelden-EchteidineeRAGERMANY
gurnost K su dobujeni prema EN 60745: einfelden, 12.05"

Bruenje povrsina (gruba obrada): a, = 6,0 m/s?,
K=1,5m/s?,

Bruenje sa brusnim listom: a,=2,5 m/s?, K=1,5 m/.
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmerg @
mernom postupku koji je standardizovan u EN 6074 #

2

Pogodan je i za privremenu procenu optere¢éhj
Navedeni nivo vibracija predstavlja prvel

moze u znacajnoj meri povecati
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vi
obzirivreme, u kojem je i
stvarno u upotrebi. Ovo

osti radi zastit

a pFimer: Odrzavan og
odrzavanje to uku nizacija

Tehnicka dokumentacifa (2
Robert Bosch Gm M9,
70764 Leinfel erdingen, GERMANY

on

WAt

stranisa’y
’ sazeni sa Li-jonskim akumulatorom koji se koristi u

em elektricnom alatu.
0: Akumulator se isporu¢uje delimi¢no napunjen. Da

sigurali punu snagu akumulatora, punite akumulator pre
prile upotrebe u aparatu za punjenje.

jonski akumulator mozZe da se puni u svako doba, a da ne
skracujemo Zivotni vek. Prekidanje radnje punjenja ne Steti
akumulatoru.

Li-jonski akumulator je zasti¢en od prevelikog praznjenja sa

LElectronic Cell Protection (ECP)“. Kod ispraznjenog
akumulatora iskljuCuje se elektri¢ni alat preko zastitne veze.

Upotrebljeni alat se viSe ne pokrece.

» Ne pritiskajte posle automatskog iskljucenja elektri¢-
nog alata dalje na prekidac za uklju¢ivanje-iskljuci-
vanje. Akumulator se moZe ostetiti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje djubreta.

Vadjenje akumulatora

Akumulator 5 raspolaze sa dva stepena blokade, koji treba da
sprece, da akumulator kod nenamernog pritiskivanja tastera
za deblokadu akumulatora 6 ispadne napolje. Dokle god se
akumulator nalazi u elektricnom alatu, drzi ga u poziciji
opruga.

Bosch Power Tools
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» Podesite zastitnu haubu 10 tako, da se spreci letenje
varnica u pravcu radnika.

246 | Srpski

Paznja: Ispusti za kodiranje na zastitnoj haubi 10
obezbedjuju, da se moze montirati samo jedna zastitna hauba
koja odgovara elektricnom alatu.

Zastitna hauba za presecanje
» Kod presecanja sa kompozitnim brusnim plocama
presecanje koristite uvek zastitnu haubu za pre

ghezbediti Q
i a

Zavadjenje akumulatora 5 pritisnite taster za deblokadu 6 i
izvucite akumulator napred iz elektri¢nog alata. Ne
upotrebljavajte pritom silu.

Pokazivanje stanja punjenja akumulatora

(pogledajte sliku A)
Tri zelena LED pokazivaca stanja punjenja akumulatora 24 3 3 e ko ma
pokazuju stanje punjenja akumulatora 5. 1z razloga sigurnosti af7a usisavianj jaSawodilidama 26 se
je odziv o stanju punjenja mogu¢ samo u stanju mirovanja :
elektricnog alata.
Pritisnite taster 23 za pokazivanje stanja napunjenosti. To je s 0 sa dodatnom
moguce i kod izvadene aku baterije 5. drékom 7
LED Kapacitet vMiie dodatnu driku Nd na¢inaradadesnoililevo
Trajno svetlo 3 x zeleno >2/3 -~ vi prenosnika.
Trajno svetlo 2 x zeleno >1/3 itita za ruku\
Trajno svetlo 1 x zeleno <1/3 » Montirajte, ov8%a gumenom brusnom ploéom 19
Trepcuce svetlo 1 x zeleno Reserva ilisaloncasto, om/cetka uvidu ploce/lepezastom

vek zastitu za ruku 18.

Ako posle pritiskivanja tastera 23 ne svetli nijeda
a ruku 18 sa dodatnom drskom 7.

akumulator je u kvaru i mora se zameniti.

Montaza zastitnih uredjaja
» Izvadite akku pre svih radovana ele|

S A raitd.) kao i kod njegovog transporta i Cuvanja.

idaca za ukticivanje- od slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje postoji opasnos ovrede. skljuCivanje postoji opasnost od povrede.

Uputstvo: Posle loma brusne ploce z O > Ne hvatajte brusne i ploce za razdvajanje pre nego sto

oStecenju prihvatnog uredjaj n&titnoj haubi/elek se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

alatu, mora se elektricni poslati u servis, @drese Cistite brusno vreteno 8 i sve delove koji se montiraju.
pogledsj_‘t‘e uodeljku,,Se baisavetovan Pritisnite za u¢vri¢ivanje i otpustanje brusnih alata taster za
upotrebi”. blokadu vretena 2 da bi uévrstili brusno vreteno.

» Aktivirajte taster za blokadu vretena samo u stanju

Postavite za ha navrat mirovanja brusnog vretena. Elektri¢ni alat se mozZe inace
vretena. Prilago iciju ostetiti.

zastitne haube 10 zahtevima rada.

pribora itd.) kao i kod njeg
Kod slu¢ajnog aktiviranja p

Zastitna hauba za i

Brusna-/ploca za presecanje

Obratite paznju na dimenzije brusnih alata. Presek otvora
mora odgovarati priklju¢enoj prirubnici. Ne upotrebljavajte
nikakve adaptere ili redukujuce komade.

Pri upotrebi Diamant-ploce za presecanje pazite nato, da
strelica pravca okretanja na Diamant-ploci za presecanje
bude usagla$ena sa pravcem okretanje elektri¢nog alata
(pogledajte strelicu pravca okretanja na glavi prenosnika).
Redosled montaZe se moZe videti na grafickoj karti.

Za pricvrscivanje ploce za brusenje i prosecanje navrnite
zateznu navrtku 13 i stegnite je sa klju¢em sa dva otvora,
pogledajte odeljak ,Navrtka sa brzim zatezanjem®.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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» Prekontrolisite posle montazZe alata za brusenje pre
ukljucivanja, da li je brusni alat korektno montiran i
moze slobodno da se okrece. Uverite se da brusni alat
na zastitnoj haubi ili drugim delovima ne struze.

U prihvatnu prirubnicu 11 je ubacen
oko centralnog venca jedan deo od
plastike (O-prsten). Ako O-prsten
nedostaje ili je oStec¢en, mora se
prihvatna prirubnica 11 neizostavno
zameniti pre dalje upotrebe.

Lepezasta brusna plo¢a

» Zaradove sa lepezasnog brusnom plocom montirajte
uvek zastitu za ruku 18.

Gumeni brusni disk

» Zaradove sa gumenim brusnim diskom montirajte 19
uvek zastitu za ruku 18.

Redosled montaze se moze videti na grafickoj karti.

Navrnite okruglu navrtku 21 i zategnite je sa klju¢em sa dva

otvora.

Loncasta Cetka/plocasta cetka

» Montirajte uvek za radove sa lonc¢astom ili plocasto
Cetkom zastitu za ruku 18.

e
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Jednu propisno uévrséenu,
neo$cetenju navrtku sa brzim
zatezanjem mozete rukom
odvrnuti okretanjem
nareckanog prstenanasuprot
smeru kazaljke na satu.

Ne odvr¢ite vrstostegn
navrtku sa brzim stezanjem
sa kleStama, ve¢ korij

kljuc¢ sa dva otvora.

7a brusenje nave@om

6 10000
Redosled montaze se moze videti na grafickoj kartj 6 22,2 10000 80
Loncasta/plocasta Cetka mora toliko da se zavrne ni
vreteno, da ¢vrsto naleZe na prirubnici brusn afa
kraju navoja brusnog vretena. Stegnite lonc: locastu - - 10000 80
Cetku sa jednim viljuskastim klju¢em. - - 10000 80
Navrtka sa brzim zatezanj 1=
Za jednostavnu promenu brusg@g alata be 75 30 M14 10000 45

alata mozZete koristiti umesto za
brzim zatezanjem 14.

» Navrtka sa brzim zatezanje

» Upotrebljavajte samo orne, neo§te@
navrtke sa brzi jeém 14.
» Pazite prinavrt nafo, daispisanas tke sa
i 0 e pokazuje rus| Cu;
i Ora 28.

okazivati na indeksnu

te taster za blokadu
da bi utvrdili

teno. Da bi stegli

sa brzim zatezanjem,

enite brusnu plo¢u snazno

avcu kazaljke na satu.

: \ kr

(S

otrebe daljih
navrtke 13 navrtku sa b
D
‘4 se sme koristi 0
za ploce za brusenje anje.

Okretanje glave prenosnika

» Izvadite akku pre svih radova na elektricnom priboruiiz
njegovog pribora (na primer odrZavanja, promene
pribora itd.) kao i kod njegovog transporta i ¢uvanja.
Kod slu¢ajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje-
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

MoZete okretati

prenosnicku glavu 90°

stepeni. Na taj nacin
moZete prekidac za
uklju¢ivanje-iskljucivanje

za posebne sluCajeve u

radu dovesti u povoljniju

poziciju za drZzanje ruke,
na primer za levoruke.

Odvrnite sasvim

4 zavrtnja. Oprezno

iskrenite glavu

prenosnika u novu poziciju ne skidajuci sa kucista. Ponovo
stegnite 4 zavrtnja.

Bosch Power Tools
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Usisavanje prasine/piljevine

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije /ili oboljenja disajnih puteva radnikaili osoba koje
se nalaze u blizini.
Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,
posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta
(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi
azbest smeju raditi samo stru¢njaci.
- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.
- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa

klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba obradjivati

u Vasoj zemlji.

> Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Rad

Pustanje urad

Ubacivanje baterije
Gurajte napunjeni akumulator 5 spreda unutra u podnozje

Ukljucivanje-iskljucivanje

e

> Ne koristite elektricni alat sa stalkom za tocilo za
prosecanje.

Ako se elektri¢ni alat elektrostaticki puni, ugradjena
elektonika iskljucuje elektricni alat. Pritisnite prekiedac za
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 ponovo, da bi ponovo pustili u rad
elektricni alat.

Grubo brusenje
» Ne koristite nikada p
brusenje.

loce za presecanije za grub

Sa podesenim uglorfied
brusenju najbolje rezulta
umerenim priti n
postati vreo,

0) 00-d
ece promehi
Lepezasta bri§na plog
@ZaS10 D
lene povrgine i profile.
aste brusg Ce imaj

plgce. S
C
0

anje metala \1
presecanja sa k&oz im brusnim plo¢ama za

zastitnu haubu za presecanje

‘esecanje Keti
elektri¢nog alata, dok akumulator sigurno ne bude blokira 16.
adite pri brug€n)UWsa présecanjem sa umerenim

Gurnite za pusStenje u rad elektri¢nog alata prekid
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 3 napred.

Za utvrdjivanje prekidaca za ukljucivanje-isklj
pritisnite prekidac za ukljucivnje-iskljucivanj
dole, sve dok ne uskoci u otvor.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite pr
iskljucivanje 3 odnosno ako je bl
ukljucivanje-isklju¢ivanje 3 na
ga pustite.

Da bi $tedeli energiju, uklju(:ujte?

koristite.
» Prokontrolisite alate, Senje pre upotre| la
0 montiran i fogi
slobodno okretati Sitéjprobni rad od aajmanj
1 minute bez o effja. Ne koristite 6Stecéne, bez
okrugline ili alat Senje koj eceni
ki

|
aprégna
jucivanje-
prekidac za
dole i potom

brusenje mora biti b
§ ogu raspudi i pr ova

alati za brugenj

Uputstv
» Opr zivanju u no
odglje tstva za statiku
Zate! adni komad,
ojom teZinom.
> NeOpterecujte ele
zaustavi.

» Ne hvatajte brusne T ploce za razdvajanje pre nego Sto
se ohlade. Ploce se u radu veoma ugreju.

pomeranjem agodjenom materijalu koji treba
obradijiv ikakav pritisak na plocu za presecanje,
ne iskre

Elektri¢nialat morauvek
da se vodi u suprotnom
smeru kretanja. Inace
postoji opasnot, da se
nekontrolisano istisne
izreza.

Kod presecanja profilai
Cetvorougaonih cevi
postavite najbolje na
najmanji presek.

Presecanje stene

» Kod presecanja kamena treba obezbediti
zadovoljavajuce usisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku za prasinu.

» Elektricni alat se sme koristiti samo za presecanje i
brusenje na suvo.

Za presecanje kamena je najbolje koristiti dijamantske ploce

za presecanje.

Kod upotrebe haube za usisavanje kod presecanja sa
vodilicama 26 treba koristiti odobreni usisac za usisavanje
praSine kamena. Bosch za to nudi pogodne usisace prasine.

1609 92A0N2|(5.6.14)
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Ukljucite elektricni alat i
stavite ga sa prednjim
delom klizaca vodijice na
radni komad. Gurajte
elektricni alat sa
umerenim pomeranjem
napred koje je
prilagodjeno materijalu
koji se obradjuije.

Pri presecanju posebno tvrdih materijala, naprimer betonasa
visokih sadrZajem §ljunka, moZe se dijamant-proca za
presecanje pregrejati i tako ostetiti. Venac varnica koji kruzi
oko dijamant-ploce za presecanje jasno ukazuje na to.
Prekinite u ovom slucaju presecanje i pustite dijamant-plocu
za presecanje u praznom hodu i najve¢im obrtajima da radi
kratko vreme da bi se ohladila.

Znatno popustanje u napredovanju rada i venac varnica koji
kruzi su znak za otupelu dijamant-plo¢u za presecanje.
MozZete je ponovo naostriti katkim presecanjem u abrazivnom
materijalu, naprimer silikatnoj opeci.

Uputstva za statiku
Prorezi u nosecim zidovima podlezu standardu DIN 10
deo 1 ili propisima specifi¢nim za zemlje.

Neizostavno se mora drZati ovih propisa. Pozovite p
pocetka rada odgovornog stati¢ara, arhitektu ili n4d
Sefove gradnje i pitajte za savet.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa aku torol
Zaétitite akumulator od vlade i vode.
Lagerujte akumulator samo u podgcju
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte@kumulati
uautu.
Cistite povremeno proreze za ven
mekom, Cistom i suvom éetkicory
Bitno skraceno vreme radags@s!
baterijaistro$enai da se

Obratite paznju nau

re od
rimer u leto

ju akumulatora s

ktri€nom priboru iz
nja, promene

dobro i sigurno ratili
Cuvaite i ophodite

e
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovoriée na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteze i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanije o upotrebi ¢e vam rado pomodi
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.
Molimo navedite neizogfaxno kod svih pitanja i narugidianja
i 3 10 broj¢anih mesta

C)O

L 4

<

tipskoj tablici elektri
Srpski

-

nsport .
ulatori koji sadrze |j j dlezu zahtevima prava o
a materijama. AKiiu moze korisnik
ortovatina p i j

od slanja preko tregi
iISpedicijom) me

primer vazdusnih transportom
atiti paznja na posebne zahteve u
znacavanja. Ovde se mora pozvati kod

Elektri¢ne alate, akumulatore, pribor i pakovanja
treba odvoziti reciklazi koja odgovara zastiti Covekove
sredine.
Ne bacajte elektri¢ne alate i akumulatore/baterije u kuéno
djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU ne
moraju vise neupotrebljivi elektricni
uredjaji a prema evropskoj smernici
2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/ba-
trerije koji su u kvaru ili istro$eni da se

odvojeno sakupljaju i odvoze reciklazi koja
odgovara zastiti covekove sredine.

Akku/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na uputstva
u odeljku ,Transport®, stranici 249.

Zadrzavamo pravo na promene.
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Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-
dnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v nadaljnjem besedi-
lu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim pogonom (z
elektri¢nim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢cnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno Cisto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji;

» Prosimo, da med uporabo elektri¢nega orodja ne
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam p @ Zali®

ve tekoéine, plini ali prah. Elektri¢na orodja povzrocaj » Izogibajte s 0
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnam% dno stojiSce in z
iza

Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko pov.
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost
» Prikljucni vtikac elektricnega orodja

kot so na primer cevi, grelci
ganje elektricnega ud

no.
» Prosimo, da nap, 3
Vdor vode v elek @, ofedje povecuje t ktri¢
nega udara.
» Ne uporahljaj Senj
nega orodj
Ciiz vti
ostri li premikajo
doyan eteni kabli poyed!
udara
daruporabljate elel rodje zunaj, uporabljajte
S kabelske po primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kal daljska, ki je primeren za de-

lo na prostem, je tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaha el ga orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, up e stikalo za zascito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

e

Osebna varnost
» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-

tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in vedno n
za$citna ocala. Nosgaje osebne zas€itne opreme, fla p

kar je odvigo8ehyr
K gga orodja, zmanj @ anje
telesnih pogkodD:
» lzogibajtaSe nenam@rneniu zagonu. Rged prikljucitvijo
elektricneSaorodjafia elektricno omreZjeinfali na aku-

» Pred vklapljanjem elektgicneg dja odstranite na-

stavitvena orodja a i Orodije ali klju¢, ki se naha-
vrtecem se delu &a ko povzroci telesne po-
gkodbe.
elesni drzi. Poskrbite za tr-
Ino ravnotezje. Tako boste v nepri-
cakovanih elektricno orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

blacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
blacila in rokavice ne pribliZujte premi-
naprave. Premikajoci se deli naprave
@ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.
je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
priklju¢ene in ¢e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
rave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
enost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

» Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektricnega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektri¢na orodja so nevarna, e jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontrolirajte brez-
hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-
jo zatikati. Ce so ti deli zlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
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potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo v polnilnikih, ki
jih priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen dolo-
Ceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi akumulatorski-
mi baterijami.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske ba-
terije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih akumula-
torskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe ali pozar.

» Akumulatorska baterija, katere ne uporabljate, ne sme
priti v stik s pisarniskimi sponkami, kovanci, Zeblji, vi-
jaki in drugimi manjSimi kovinskimi predmeti, ki bi lah-
ko povzrocili premostitev kontaktov. Kratek stik med
akumulatorskimi kontakti lahko ima za posledico opekli
ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorsk

moc. IztekajoCa akumulatorska tekocina
drazenje kozZe ali opekline.

Servisiranje
» Vase elektricno orodje najp
strokovno osebje ob obv

zervnih delov. Tako bo zago a ohranitev varnosti

naprave.
Varnostna opozorila ' ofne brusilnike
Skupna opozorila za bri 1@ usenje z brus@-
poliranjeinr je

jem, delo z Zi¢nimi §
» To elektricno o sellahko uporablj
$enj I irjem, bru:

poliranje. Vrste upo-

je ni predvideno, lahko

ijo telesne poskodbe.

a proizvajalec za to orodje

in katerega uporabe ne priporo-

0 nek pribor pritrdite na Vase ele-

ktri¢no orodje, agotavlja varne uporabe.

» Dovoljeno Stevilo vrtljajev vsadnega orodja mora biti
najmanj tako visoko kot maksimalno stevilo vrtljajev,

e

Slovensko|251

ki je navedeno na elektricnem orodju. Pribor, ki se vrti
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

» Zunaniji premer in debelina vsadnega orodja morata
ustrezati meram Vasega elektri¢nega orodja. Napacno
dimenzioniranih vsadnih orodij ne boste mogli dovolj do-
bro zavarovati ali nadzorovati.

» Vstavna orodja z navojnim vstavkom morajo natan
ustrezati navoju brusilnega vretena. Pri vstavni
jih, ki se montirajo sgomocjo prirobnice, mora grem

prijemala prirob
povsem natanéno na &

merno, mogfto viDriaj
nad orodjé
» Ne uporab!

odovanih vsadnih . Pred
g kolute, Ce se ne lusci-
: |$inike, e ni-

jo imajo razpok
ma ziroma e niso bljeni aliizra
blje Cetke pa, Cedni ih ali odlo

lienih Zic. Ce pade elek

na tla, poglejte, &efii poskago
neposkodovana, N 6dja. Po kontroli in vsta-
|jafiju vsadnega orotja se e zadrZujte v ravnini vrte-
kar velja tudi za druge osebe
v. PoSkodovana vsadna orodja se

d tem preizkusnim ¢asom.
0 za$¢itno opremo. Odvisno od vr-

i,nataknite zascitno masko ¢ez cel obraz,

zastitna oéala. Ce je potrebno, nosite
proti prahu, zascitne glusnike, zascitne

zas?o 3
kavice ali specialni predpasnik, ki Vas bo zavaroval
pred manjsimi delci materiala, ki nastajajo pri bruse-

Ci je treba zavarovati pred tujki, ki nastajajo pri raz-
icnih vrstah uporabe naprave in letijo naokrog. Zas¢itna
aska proti prahu ali dihalna maska morata filtrirati prah,
ki nastaja pri uporabi. Predolgo izpostavljanje glasnemu
hrupu ima lahko za posledico izgubo sluha.

» Pazite, da bodo druge osebe varno oddaljene od Vase-
ga delovnega obmocja. Vsak, ki stopi na delovno obmo-
¢je, mora nositi osebno zascitno opremo. Odlomljeni
delci obdelovanca ali zlomljena vsadna orodja lahko odleti-
jo stran in povzrocijo telesne poskodbe, tudiizven nepo-
srednega delovnega obmodja.

» Napravo smete drzati le naizoliranem rocaju, ¢e delate
na obmocju, kjer lahko vstavljeno orodje pride v stik s
skritimi omreznimi napeljavami. Stik z napeljavo, ki je
pod napetostjo povzroci, da so posledicno tudi kovinski
deli naprave pod napetostjo in to vodi do elektri¢énega uda-
ra.

> Ne odlagajte elektricnega orodja, dokler se vsadno
orodje popolnoma ne ustavi. Vrtece se vsadno orodje
lahko pride v stik z odlagalno povrsino, zaradi ¢esar lahko
izgubite nadzor nad elektri¢nim orodjem.

» Elektri¢no orodje naj medtem, ko ga prenasate nao-
krog, ne deluje. Vrtece se vsadno orodje lahko zaradi na-
kljutnega kontakta zagrabi Vase oblaciloin se zavrtav Vase
telo.
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» Prezracevalnereze Vasega elektricnega orodja morate
redno Cistiti. Ventilator motorja povlece v ohisje prahin
velikakoli¢inanabranega prahuje lahko vzrok za elektri¢no
nevarnost.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini gorljivih
materialov. Ti materiali se lahko zaradi iskrenja vnamejo.

» Ne uporabljajte vsadnih orodij, ki za hlajenje potrebu-
jejo tekocino. Uporaba vode ali drugih tekocin lahko pov-
zroCi elektricni udar.

Povratni udarec in ustrezna opozorila

» Povratni udarec je nenadna reakcija, ki nastane zaradi za-
gozdenjaali blokiranja vrtecega se vsadnega orodja, na pri-
mer brusilnega koluta, brusilnega kroznika, zi¢ne S¢etke in
podobnega. Zagozdenije ali blokiranje ima za posledico ta-
koj$njo ustavitev vrtecega se vsadnega orodja. Nekontroli-
rano elektri¢no orodje se zaradi tega pospeseno premakne
v smer, ki je nasprotna smeri vrtenja vsadnega orodija.
Ce se na primer brusilni kolut zatakne ali zablokira v obde-
lovancu, se lahko rob brusilnega koluta, ki je potopljen v
obdelovanec, zaplete vanj in brusilni kolut se odlomi ali
povzro€i povratni udarec. Brusilni kolut se nato premakne

lahko pri tem tudi zlomijo.

ne ploce se lahko i | d prirob
proti uporabniku ali pro¢ od njega, odvisno od smeri vrte- olute. y o -
nja brusilnega koluta na mestu blokiranja. Blokirni koluti se nih brusilnih kolutov vecjih

Povratni udarec je posledica napa¢ne ali pomanjkljive u
rabe elektricnega orodja. Preprecite ga lahko z ustrt
previdnostnimi ukrepi. Navedeni so v nadaljevanj

la.

S
» Dobro drzite elektri¢no orodje in premakni 0-

ke v polozaj, v katerem boste lahko prestfe; 0-
vratnega udarca. Ce je na voljo dodatni¥agaj, ga'obve-
zno uporabljajte in tako zagotovite paj 0Zno
nadziranje moci povratnih udarce jskih mo-
mentov prizagonu naprave ZUstrezn, evidnostnimi
ukrepi lahko uporabnik obvj@ila mo¢ povratnih udarcev i

reakcijskih momentov.
» Nikolizroko ne segajte v blizi
dij. V primeru povratne; dgse lahko orodje p
kne €ez Vado roko.
» Ne pribliZujte telesa
primeru povrat I

& estu
ih, na ostrih robovih in

bi #8adna orodja
dila. Vrtece se vsa-
vihali ¢e odskodi, zlah-
raali povratni udarec.
obcanih zaginih listov.
vzfocijo povratni udarec aliiz-
orodjem.

usila, ki so atestirana za Vase ele-
ktri¢no orodje in zaScitni pokrov, predviden za ta brusi-
la. Brusil, ki niso predvidena za Vase elektri¢no orodje, ne
boste mogli dobro zavarovati in so zato nevarna.

e

» Kolenaste brusilne plos¢e morate montirati tako, da
njihova brusilna povrsina ne bo segala ¢ez rob zas¢itne-
gapokrova. Nepravilno montirane brusilne ploce, ki sega
¢ez rob zas¢itnega pokrova, ni mo¢ zadostno zavarovati.

» Zascitni pokrov morate varno namestiti na elektricnem
orodju in ga nastaviti tako, da se doseZe najvecja mera
varnosti, to pomeni da je najmanj$i mozni del brusi

zanetijo obleko.
» Brusila lahko amo za vrste up @ jih
priporoca g a primer: Ni el es

stransko

plosce. Rezalne pl@8ce so na-
§€e. Brusilo

Sujej ost, da bi seKolut

nic za druge brusil-

i koluti za vecja elektri¢na orod-

etnost za zatikanje ali blokiranje in s tem mo-

rayia
st povratnega udarca ali zloma brusila.
ajte se podrocja pred in za vrteco se rezalno plo-

§¢o. Ce boste rezalno plosco, ki je v obdelovancu, potisnili

tran od sebe, lahko elektri¢no orodje v primeru povratne-
ga udarca skupaj z vrtecim se kolutom odleti naravnost v
Vas.

» Ce se rezalna plo$éa zagozdi ali ée prekinete z delom,
elektri¢no orodje izklopite in ga drzite pri miru, dokler
se kolut popolnoma ne ustavi. Nikoli ne poskusajte re-
zalne plosce, ki se Se vrti, potegniti iz reza, ker lahko
pride do povratnega udarca. Ugotovite in odstranite
vzrok zagozditve.

» Dokler se elektri¢no orodje nahaja v obdelovancu, ga
ne smete ponovno vklopiti. Pocakajte, da bo rezalna
plosca dosegla polno Stevilo vrtljajev in Sele potem pre-
vidno nadaljujte z rezanjem. V nasprotnem primeru se
lahko plosca zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci po-
vratni udarec.

» Plosce ali velike obdelovance ustrezno podprite in tako
zmanj$ajte tveganje povratnega udarca zaradi zata-
knjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci se lahko zaradi
lastne teze upognejo. Obdelovanec mora biti podprt z
obeh strani, pa tudi v bliZini reza in na robu.

» Se posebno previdni bodite pri ,rezanju Zepov“ v ob-
stojece stene ali v druga podrocja, v katera nimate vpo-
gleda. Pogrezajoca se rezalna plosca lahko pri zarezovanju
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v plinske ali vodovodne cevi ter elektri¢ne vodnike in druge 0p|5 in zmogljivost izdelka
predmete povzro€i povratni udarec.

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake

Posebna opozorila za bruSenje z brusnim papirjem zaradi neupodtevanja spodaj navedenih opo-
» Ne uporabljajte predimenzioniranih brusilnih listov, zorilin napotil lahko povzrogijo elektriéni udar,
temvec upostevajte podatke proizvajalca o velikosti pozar in/ali teZke telesne poskodbe.

Zaginegallista. Brusilnilisti, ki gledajo ¢ez brusilni kroznik,
lahko povzrotijo telesne poSkodbe ali pa blokiranjeintrga-  Razprite stran s sliko naprave in pustite to stran med bra
nje Zaginega lista oziroma povratni udarec. navodil za uporabo odprto.

Posebna opozorila za delo z Zi¢nimi $cetkami

»> Upostevajte dejstvo, da Zi¢na Scetka tudi med obi¢ajno lekiric diei . b -
uporabo izgublja koscke Zice. Zic zato ne preobreme- vae tkncpokorq J€Jep y .Jel’ grtc)) 0 % n
njujte s premoc¢nim pritiskanjem na S¢etko. KoSckizice, Scetkanje kovi materialov brez Regraggvo-

ki letijo stran, lahko zelo hitro prodrejo skozi tanko oblacilo de.

in/ali koo. Zarezanjez $ilnimi sredstvi m@gate zdrezanje
X . . - v uporabiti poses
» Cejezadelo priporocljiva uporabazascitnega pokrova, Prire 1= Morate poskrbeti za ovoljdobro odseso-

preprecite, da bi se zas¢itni pokrov in Zicna S¢etka do-
tikala. Premer diskastih in loncastih zicnih Scetk se lahko _

c L - . ) ) Z dovg
zaradi pritiskanja nanje in zaradi delovanja centrifugalnih bite tud
sil poveca.

p orodje upora-

Silnimi orodji laht @
e i |

Dodatna opozorila mponente na sliki
Nosite zaséitna ocala. stuilcenje komponen N& zane nasliki, se nanasana
;N 7 elektricnega orodjaa strani z grafiko.
i 1 Puscica smetiwte higju

Tipka za argiiranj@wetena
3 Vklopnolizkl ikalo
» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporablj 4 Inbuskljuc
ustrezne iskalne naprave oziroma se o tem 5 Biska baterija*
! 6 Deb % ipka akumulatorske baterije*

7ar ali elektriéni udar. Poskodbe plinskega so lahko : izolirana povrsina rocaja)
vzrok za eksplozijo, vdor v vodovodn ZjePaimaza rusilno vreteno
posledico materialno $kodo. jak za fiksiranje zasc¢itnega pokrova

» Ne dotikajte se brusilnih ing€zalnih plosé] dokler se ni Zascitni pokrov za brusenje
so ohladila. Plosce postan i delu zelo vroce. 13 Prijemalna priribnica z O-prstanom
¢ bo proti premi Brusilna plos¢a*

» Zavarujte obdelovanec. Obde
13 Vpenjalna matica

nju bolje zavarovan z vpenjalnidfi pripravami ali
Zem, kot Ce bi ga drzali O 14 Hitrovpenjalna matica SDS-elic

» Akumulatorske bat pirajte. Nevarrios e- 15 Loncasti kolut iz trdine*

ga stika! 16 Zascitni pokrov za rezanje*
Zascitit: torsko baterijé’pr; ¢ino, 17 Rezalna ploiéa*
> j : o 50"% jem, 18 S¢itnik za roke*

te prilokalnem podjetju za oskrbo z elektri

*

o in vlaZnostjo arnost

19 Gumijasti brusilni kroznik*

20 Brusilnilist*

21 Okrogla matica*

ah poiséite zdrav- 22 Loncasta Scetka*

dihalnih poti. 23 Tipka za prikaz polnilnega stanja*

nika. ahko povzroci

umulatorsko bateri bljajte le v povezavi z va- 24 Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije*
Simiizdelkom Bosch, L etako j@akumulatorska baterija za- 25 Rotaj (izolirana povrsina ro¢aja)
§Citena pred neva menitvijo. 26 Odsesovalni pokrov za rezanje z drsnim vodilom*
» Ostri predmeti a primer nohi ali izvija¢, ali zu- 27 Diamantna rezalna plog¢a*
nanjeflelujo_)'e S| (] po§k_odujejo akumu_latorsko' *Prikazan ali opisan pribor ni del standarnega obsega dobave. Ce-
baterijo. Pri o notranjega kratkega stika, zaradi loten pribor je del nasega programa pribora.
katerega lahko akumulatorska baterija zgori, se osmodi,
pregreje ali eksplodira.
Bosch Power Tools 1609 92A0N2|(5.6.14)
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Tehnicni podatki
Kotni brusilnik GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI
Stevilka artikla 3601 J3A300 3601J3A301
Nazivna napetost V= 18 18
Nazivno Stevilo vrtljajev min’ 10000 10000
Maks. premer brusilnega koluta mm 115
Navoj brusilnega vretena M14
Maks. dolZina navoja brusilnega vretena mm 22
TeZa po EPTA-Procedure 01/2003 kg
Dovoljena temperatura okolice
- pri poInjenJ}J °C Q +45 ..
- priuporabi in shranjevanju *C 20...+50 0...+50
Priporo¢ene akumulatorske baterije BA18V... BA 18V...
Priporoceni polnilniki O AL18 AL 18..
GAL36 GAL3680
*odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

** omejena zmogljivost pri temperaturah <0 °C

y i

Podatki o hrupu/vibracijah

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A tipicno znasa: nivo
zvotnega tlaka 82 dB(A); nivo jakosti hrupa 93 dB(A). Ne
nesljivost meritve K=3 dB.

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota tre
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 6074
Povrsinsko brusenje (grobo struzenje): a, =
K=1,5m/s?,

brusenje z brusilnim listom: a, = 2,5 m/s;

Mﬁ dokumentacij
Merilne vrednosti hrupaizratunane v skladu zEN 60745-2-3% osch GmbH, PT/&IM

m,

/s2.
bile izmer-
pkom po

jene v skladu s standardizirani
EN 60745 in se lahko uporabl
orodij med seboj. Primeren je tu
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlj#glavne uporabe elek -
gaorodja. Ce pa se elekt @ dje uporablja $e
mene, z razlicnim priboromgodstBpajocimi vstav 0

ali pri nezadostnem ¥, lahko nivo vi ij
To lahko obremenj z fibracijami med g
bjem uporabe olagut Ca.

remenjenosti

kladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv2011/65/EU,2014/30/EU, 2006/42/ES, vkljuénoz
njihovimi spremembami in ustreza naslednjim normam:
EN60745-1, EN 60745-2-3.

Wo\
Rol &h GmbH, Power Tools Division
07 infelden-Echterdingen, GERMANY
,12.05.2014

a primerjavo elektricnih @)ntaia
¢asno oceno obreme-

Helmut Heinzelmann
Head of Product Certification
PT/ETM9

iV el —

4 |einfelden-
nk Becker
xecutive Vic ide
Engineering

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni na stranis
priborom. Samo ti polnilniki so usklajeni z litijevo-ionskim
akumulatorjem na Vasem elektricnem orodju.

Opozorilo: Akumulatorsko baterijo dobavimo delno izpra-

znjeno. Da bilahko akumulatorska baterija razvila svojo polno

zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti napolniti v

vklopljeni polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli napolnite,

ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo. Prekinitev postop-

ka polnjenja akumulatorske baterije ne poskoduije.

Litijevo-ionski akumulator je s sistemom ,Electronic Cell Pro-

tection (ECP)“ za$¢iten pred popolnim izpraznjenjem. Pri iz-

praznjenem akumulatorju se elektri¢no orodje s pomocjo za-
$citnega stikala izklopi: vstavno orodje se ne premika vec.

» Po samodejnem izklapljanju elektri¢nega orodja ne pri-
tiskajte vklopno/izklopnega stikala. Akumulatorska ba-
terija se lahko poskoduje.

Upostevajte navodila za odstranjevanje odsluzenih naprav.
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Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorska baterija 5 ima dve blokirni stopniji, ki prepre-
Cujeta, da bi akumulatorska baterija pri nenamernem pritisku
deblokirne tipke 6 izpadla. Kadar je akumulatorska baterija
vstavljena v elektriénem orodju, je varovana z vzmetjo.

Akumulatorsko baterijo 5 vzemite ven tako, da pritisnete na
deblokirno tipko 6 in potegnite akumulatorsko baterijo v sme-
rinaprej izelektri nega orodja. Pri tem ne smete uporabiti si-
le.

Prikaz napolnjenosti akumulatorske baterije
(glejte sliko A)
Tri zelene lucke LED na prikazu polnilnega stanja akumulator-

moZen le v stanju mirovanja elektri¢nega orodja.

e

Slovensko | 255

Zascitni pokrov za brusenje

Namestite zascitni pokrov 10 na
vrat vretena. Prilagodite polozaj za-
§Citnega pokrova 10 zahtevam de-
lovnega postopka. Aretirajte zaS¢i-
tni pokrov 10 tako, da zategnite na-
stavitveni vijak 9 zimbus kljuce

"

ske baterije 24 prikazujejo stanje napolnitve akumulatorske Zanju z vezani
baterije 5. Iz varnostnih razlogov je priklic stanja napolnitve iti zaséitni
Prirezanjuka orate poskrbeti za dovolj dobro od-

Pritisnite tipko 23 za prikaz stanja napolnjenosti. To je
tudi v primeru, da je akumulatorska baterija 5 sneta.

Trajno sveti 3 x zelena
Trajno sveti 2 x zelena

Trajno sveti 1 x zelena

Utripajoca lu¢ 1 x zelena

Ce po pritisku na tipko 23 LED p i
terija okvarjena in se mora zamggjati

vve

Montaza zascitnih priprav

» Pred zacetkom kakrsnj
(naprimer vzdrzeval

kakor tudi med trans emin shranje@
odstraniti a la
n ikala

treba iz elektri¢| r
Pri nenamernem! irafju vklopno/izk
obstaja nevar poskod

vanjem ali
/na elektric-

raot z
irocaj
i ektricno orodja uporabljajte samo skupaj z dodatnim
oCajem 7.
visno od delovnega postopka privijte dodatni ro¢aj 7 na

el na elektricnem ju
javaorodjai

Zascitni pokr

zabruse
Odseso Vv za rezanje z drsnim vodilom
Odsesor FokraV za rezanje z drsnim vodilom 26 se monti

Citni pokrov za brusenje 10.

desno ali levo stran glave gonila.
Stitnik za roke
» Pridelih zgumijastim brusilnim kroznikom 19 ali lon¢a-

sto $¢etko/ploscato S¢etko/pahljacastim brusilnim ko-
lutom naj bo ¢itnik za roke 18 vedno montiran.

Stitnik za roke 18 pritrdite z dodatnim ro¢ajem 7.

Nontaza brusilnih orodij

» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(naprimer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.

Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.

> Ne dotikajte se brusilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
so ohladila. Plosce postanejo pri delu zelo vroce.

Ocistite brusilno vreteno 8 in vse dele, ki so predvideni za

montazo.

Za pritrjevanje in sprostitev brusilnih orodij pritisnite tipko za

aretiranje vretena 2 in fiksirajte vreteno.
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» Tipko za aretiranje vretena pritiskajte samo pri mirujo-
¢em brusilnem vretenu. V nasprotnem primeru se lahko
elektri¢no orodje poskoduje.

Brusilni kolut/rezalna plos¢a
Upostevajte dimenzije brusilnih orodij. Premer luknje se mora
ujemati s prijemalno prirobnico. Uporaba adapterjev ali redu-
cirnih komadov ni dovoljena.

Pri uporabi diamantnih rezalnih kolutov pazite, da se bosta

puscica smeri vrtenja nadiamantnem rezalnem kolutu in smer

vrtenja elektricnega orodja (glejte puscico smeri vrtenja na
glavi gonila) ujemali.
Zaporedje montaZe je prikazano na strani z grafiko.

Za pritrditev brusilnega koluta/rezalne plo$ce najprej privijte

napenjalno matico 13, nato pa vpnite kolut oziroma plosco s

pomocjo klju¢a z dvema luknjama, glejte odstavek ,Hitrovpe-

njalna matica“.

» Preverite po montazi brusilnega orodja pred vklopom,
ali je brusilno orodje koretno montirano in ali se lahko
prosto vrti. Zagotovite, da se brusilno orodje ne dotika
zascitnega pokrova ali drugih delov.

V prijemalni prirobnici 11 je okrog cen-
trirnega roba vstavljen del iz umetne

mase (O-obro¢). Ce 0-obroé¢ manjka
ali je poskodovan, se mora pred na
daljno uporabo prijemalna prirobgica

11 nujno nadomestiti.

siln@kolute,

Pahljacasti brusilni kolut

» Zadela, kjer uporabljate pahljacas
vedno montirajte $citnik za roke 18.

Gumijasti brusilni kroznik

» Za dela, kjer uporabljate
19, vedno montirajte scitnik z e 18.

Zaporedje montaze je prikazano‘ strani z grafiko.

Privijte okroglo matico 2 gnite s kljucem ma

knjama.

Lonéasta $¢etka/p| §cetka

» Zadela, kjer krtacne lonce @i kolu
citnik za ro

ikazano na straniz g
iti n@brusilno vrete-

brusilne kolute in rezalne plosce.

e

» Uporabljajte samo brezhibne, neposkodovane hi-
trovpenjalne matice 14.

» Pri privijanju pazite, da bo popisana stran hitrovpenjal-
ne matice 14 obrnjena pro¢ od brusilne plosce; puscica
naj kaze indeksno oznako 28.

Pritisnite tipko za aretiranje

vretena 2 infiksirajte bru

vreteno. Trdno privijtepi
_| trovpenjalno matico z8bra-
dn.Canjem brusilnega Efl

smerl.

L 4

ici brusilnega vrete-

PravVilno pfi#rjeno, neposko-
gdovano hitrovpenjalno mati-

Hitrovpenjalne matice, ki je
obticala na vretenu, nikoli
ne odvijajte s kle$¢ami, am-
pak uporabiteklju¢ zdvema
luknjama. Klju¢ z dvema lu-
knjama namestite tako, kot je
prikazano na sliki.

D ena brusilna orodja

jate lahko vsa brusilna orodja, ki so navedena v tem

vodilu za uporabo.
iiaste brusilne kroznike DdVoljeno Stevilo vrtljajev [min™] oziroma obodna hitrost

/s] uporabljenenih brusilnih orodij morata znasati najman;j
toliko, kolikor znasajo vrednosti v spodnji tabeli.
Upostevajte torej dovoljeno Stevilo vrtljajev oziroma obo-
dno hitrost na etiketi brusilnega orodja.

10000 45

b— 75 30
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Obracanje glave gonila
» Pred zacetkom kakrsnihkoli del na elektricnem orodju
(na primer vzdrZevanje, zamenjava orodja in podobno)
kakor tudi med transportiranjem in shranjevanjem je
treba iz elektricnega orodja odstraniti akumulator.
Pri nenamernem aktiviranju vklopno/izklopnega stikala
obstaja nevarnost telesnih poskodb.
Glavo gonilalahko vrtite v
korakih po 90°. Tako lah-
ko vklopno/izklopno sti-
kalo v posebnih primerih

$0 pozicijo za rokovanje,
npr. zarezalnadelaz od-
sesovalnim pokrovom z

je.

Do konca odvijte vse 4 vijake. Glavo gonila previdno in ne da
bi jo odstranili z ohiSja zasukajte v novi polozaj. Ponovno tr-
dno privijte vse 4 vijake.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

gicne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovj
veljajo kot kancerogene, $e posebej v poveZaviz

snovmi za obdelavo lesa (kromat, za$citno s

les). Material z vsebnostjo azbesta sgf€]
strokovnjaki.

- Poskrbite za dobro zracemie delovnegasfesta.

- Priporo¢amo, da nosite z
nim razredom P2.

UpoStevajte veljavne nacionalne,

teriale.
» Preprecite nabiranj delovnem mestu e
lahko hitro vnam@

Delovanj&
jtev a

N

/izklop
Zavl elektri¢nega
kalo 3 naprej.

Za pritrditev vklo
pno/izklopno stikaloQs S

lopnega stikala 3 pritisnite vklo-

dela namestite v ugodnej-

drsnim vodilom/pri stoja-
luza rezanje ali za levicar-

dpise za obdelo ma-

dnje strani navzdol, dokler se ne.

e

Slovensko|257

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
3 spustite, ¢e pa je le-to aretirano, pritisnite zadnji del vklo-
pno/izklopnega stikala 3 kratko navzdol in ga nato spustite.
Da bi privaréevali z energijo, vklopite elektricno orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabiljali.

» Pred uporabo morate brusilno orodje pregledati. Mon-
taza naj bo brezhibna, orodje pa se mora prosto obr.
ti. Opravite preizkusni tek brez obremenitve, ki
japriblizno 1 minu e uporabljajte poskodo
neuravnoteZenil Bk
Skodovana brusiliag
sne poskodbe.

delo
i zarezowanju v nosilne ste e odsta-

de statike“.

obremenjujte el ega
a bi se ustavilo. 4

djado te mere,

tezki obremenitvi Se

ilnih in rezalnih plos¢, dokler se ni-
tanejo pri delu zelo vroce.

pktricnega orodja skupaj s stojalom

&gite, da elektrié N
% j minut obra&a em teku. Tako se vstavno

» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaz
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravjgsk
dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrogi

o olj$i delovni rezultat boste pri kosmacenju dosegli z na-
0 masko za prah s filtrir skim kotom od 30° do 40°. Z zmernim pritiskanjem pomi-

ajte elektritno orodje sem in tja. Tako se obdelovanec ne bo
prevec segrel, ne bo spremenil barve in ne bo dobil brazd.
Pahljacasti brusilni kolut
S pahljacastim brusilnim kolutom (pribor) je mozno tudi ob-
delovanje izbocenih povrsin in profilov.
Pahlja¢asti brusilni kolutiimajo bistveno dalj$o Zivljenjsko do-

brusilni koluti.

Rezanje kovine

» Pri rezanju z vezanimi brusilnimi sredstvi morate ve-
dno uporabiti zas¢itni pokrov za rezanje 16.

Pri rezanju delajte z zmernim pomikom, ki ga prilagodite ma-

terialu. Ne pritiskajte narezalno ploscoin preprecite zatikanje

v obdelovanec in osciliranje.

Ustavljajoce se rezalne plo$ce ne skusajte zavirati tako, da bi

s strani v nasprotni smeri njenega vrtenja pritiskali nanjo.
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Elektri¢no orodje vedno Opozorila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
premikajte protismerno.  Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in vodo.
V nasprotnem primeru Akumulatorsko baterijo skladi$cite samo v temperaturnem

obstajanevarnost, dabo obmodju od -20 °Cdo 50 °C. Poleti ne pustite, da bi akumu-
latorska baterija obleZala v avtomobilu.

Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z meh-
kim, Cistim in suhim Copicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da

nekontrolirano izpadlo
izreza.

Prirezanju profilovin ce-
tverorobih cevi je najbo-
lje zaceti prinajmanjsem
premeru.

Rezanje kamna

» Prirezanju kamna morate poskrbeti za dovolj dobro od-
sesovanje prahu.

» Nosite zas¢itno masko proti prahu.

» Elektricno orodje se lahko uporablja samo za suho reza-
nje/brusenje.

) ) ) . obstaja nevarnost télesniifig .
Pri rezanju kamnine morate vedno uporabiti diamantno rezal- - .. M . .
X tri¢no orodje in@rezkacevalne reze najbodo vedno
no plosco. . A
sti, kar bo zagotovil@dobro in varno delo.

Pri uporabi odsesovalnega pokrova za rezanje z drsnim vodi-
lom 26 mora biti sesalnik atestiran za odsesovanje kameni
skega prahu. Bosch ima v ponudbi primerne sesalnike. ervis in sve
Vklopite elektricno Servis Vam bakla
orodjeingas ji lain vzdrie@eni
delom drsne; vijenegat

tudi na splg
www.b

P
SKapirf@'svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-
jem¥apomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-

imeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju nadomestnih
v brezpogojno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki je
avedena na tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 519 4205
Fax: (01) 519 3407

Transport

PriloZene litij-ionske akumulatorske baterije so podvrzene
zahtevam zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko akumu-
latorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina na cesti.
Pri posiljkah s strani tretjih (npr.: zracni transport ali $pedici-
] . ja) se morajo upostevati posebne zahteve glede embalaZze in
ativDIN 1V053 del1oziroma  oznagitve. Pri pripravi odpreme mora biti obvezno nujno
mezne drzave. vkljuéen strokovnjak za nevarne snovi.

° ipt(');tova;]t'lt, IT(rtng'zacet'k;)m del Akumulatorske baterije poSiljajte samo, Ce je ohisje neposko-
11T statiki, arhitekti all s pristojnim dovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte akumulator-

visoko vsebnostjo prodn

$Ca segreje, kar pov, kG
opozarja venec isk e bti
V takem primer

se posvetujte z

vodstom gradbisca. ske baterije tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpi-
se.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Odlaganje

X3/ Elektricna orodja, akumulatorske baterije, pribor in

;A embalazo morate reciklirati v skladu z varstvom oko-
lja.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci med hisne

odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo
elektri¢na orodja, ki niso vec v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske ba-
terije/baterije zbiratilo¢eno in jih okolju pri-
jazno reciklirati.

Akumulatorji/baterije:

Li-lon:

Prosimo upostevajte navodila v od-
stavku ,Transport*, stran 258.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

e

Hrvatski | 259

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
Stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utika¢ na kojem
nisu vréene izmjene i odgovarajuca uti¢nica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinam
Sto su cijevi, radijateri, Stednjaci i hladnjaci. P

vecana opasnost offelekticnog udara ako bi vase
lo uzemljeno.

» Uredaj drzited Seiili vlage. Prodira @i u
elektri¢ni a @@asnost od stryg dara.

prikljuéni kabelza nos@nje, vje-
aili zaizvlacenje aizmrez-
Zi daljeyl izvora topli-

rubovaili pomi dijelova uredaja.
an prikljucni kabglpovg

»4Ako sa elektriénimdat
e samo produzni ka

oraba elektri¢nog alata u vlaz-
astitnu sklopku struje kvara. Pri-

. mjenom z e struje kvara izbjegava se opa-
Hrvatski snost od udara.
Q Sigurno
Upute Za S|gurnost » Budi iypazite $to Einite i postupajte oprezno

strujni udar, pozar i/ili teske ozl)
Sacuvajte sve napomene o sigul

primjenu.

U daljnjem tekstu koristeg icni j
elektri¢ne alate s prikljuck ektricnu mrezu Zaim
kabelom) i na elektri e Sapajanjem i ateni
(bez mreznog kabel

» Tijekom uporabe
drzite dalje od mj
sti mogli bi izgu

ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkoholaiili

a
mene o si- ona. Trenut.ak rjepainje kod uporabe elektricnog alata
i uzrokovati teske ozljede.

e ne bi posti
osite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
aocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-

ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektri¢nog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehoticno pustanje u rad. Prije nego $to
Cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se ukljucen
uredaj priklju¢ina elektri¢no napajanje, to moZe dovestido
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotirajucem dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neogekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrscenu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.
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» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanijiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekida¢ neispravan.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljuCivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni

dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prij
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mno;
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektri

alatima.
» Rezne alate odrZavajte oStrim i Cistim. Pazlji -
ni rezni alati s o$trim o$tricama manje e se i Se

se s njimaradi.
» Elektricni alat, pribor, radne alate, i

mjene nego $to je to predvi
situacija.

» Aku-bateriju punite
je proizvodac. Za pu
denu vrstu aku-b
se koristio s dru

li uzrokovati premo-
u kontakata aku-bate-

ku-baterije mozZe isteci te-
t s ovom tekucinom. Kod
0Zeno mjesto treba isprati vo-
a dospjela u oci, zatrazZite po-
moc lijecnika. tekucina iz aku-baterije moze dove-
sti do nadrazaja koze ili opeklina.

kucina. Izbjegava
slucajnog kon

e

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sa¢uvana sigurnost uredaja.

Upute za sigurnost za kutnu brusilicu

Zajednicke napomene upozorenja za brusenje brusili

jti kao bru b
brusnim papirol & cu
 brusilicu za ebridsnom

i J
pridrzavati svih n% upozo-
odataka, koje ste dehili’sa elek-
ac nije posebno predvi-

zavanje i ozljede. .
e koristite pribor k 0
i preporucio za ﬁj ricni alat. Sama cinjenica

» Ovaj elektricni ala
snom plocom,h

se pribor moZe pri¢Vigtiti na vas elektricni alat, ne jam¢i
sigurnu prim
9j.0 ja elektricnog alata mora biti ba-
o maksimalni broj okretaja naveden

0gao bi se polomiti i razletjeti.
i debljina radnog alata moraju odgova-
a vaseg elektricnog alata. Pogresno di-

trolirati.

i alati s navojnim umetkom moraju to¢no odgova-
ati navoju brusnog vretena. Za radne alate koji se
ontiraju pomocu prirubnice, promjer perforacije rad-
nog alata mora odgovarati promjeru stezanja prirubni-
ce. Radni alati koji se ne pricvrscuju to¢no na elektri¢ni
alat, okrecu se nejednoli¢no, jako vibriraju i mogu dovesti
do gubitka kontrole nad elektricnim alatom.

» Nekoristite oStecene radne alate. Prije svake primjene
kontrolirajte radne alate, kao $to su brusne ploc¢e na
odlamanje komadica i pukotine, brusne tanjure na pu-
kotine, troSenje ili vecu istroSenost, ¢elicne cetke na
oslobodene ili odlomljene Zice. Ako bi elektricni alat ili
radni alat pao, provjerite da li je osteceniili koristite ne-
oSteceni radni alat. Kada koristite ili kontrolirate radni
alat, osobe koje se nalaze blizu drZite izvan ravnine ro-
tirajuceg radnog alata i ostavite elektricni alat da se
jednu minutu vrti sa maksimalnim brojem okretaja.
Osteceni radni alati najcesce se lome u vrijeme ovakvih is-
pitivanja.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno od primjene ko-
ristite masku za zastitu lica i zastitne naocale. Ukoliko
je to potrebno, nosite masku za zastitu od prasine, stit-
nike za sluh, zastitne rukavice ili specijalne pregace,
koje ce vas zastititi od sitnih Cestica od brusenja i mate-
rijala. OCi treba zastiti od letecih stranih tijela koja nastaju
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kod razli¢itih primjena. Zastitne maske protiv prasine ili za
disanje moraju profiltrirati prasinu nastalu kod primjene.
Ako ste dulje vrijeme izloZeni buci, mogao bi vam se pogor-
§ati sluh.

» Ako radite sa drugim osobama, pazite na siguran raz-
mak do njihovog radnog podrucja. Svatko tko stupi u
radno podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Odlomljeni komadici izratka ili odlomljeni radni alati mogu
odletjeti i uzrokovati ozljede i izvan neposrednog radnog
podrucja.

» Uredaj drZite samo na izoliranim povrsinama zahvata
kod izvodenja radova gdje radni alat mozZe zahvatiti
skrivene elektri¢ne kablove. Kontakt sa kabelom pod na-
ponom moze i metalne dijelove uredaja staviti pod napon i
dovesti do strujnog udara.

» Elektricni alat nikada ne odlazite prije nego $to se radni
alat potpuno zaustavi. Rotirajuci radni alat mogao bi do-
dirnuti povrsinu odlaganja, zbog ¢ega bi mogli izgubiti kon-
trolu nad elektri¢nim alatom.

» Ne dopustite da elektricni alat radi dok ga nosite. Roti-
rajuci radni alat bi slu¢ajnim kontaktom mogao zahvatiti va-
Su odjecu, a radni alat bi vas mogao ozlijediti.

» Redovito Cistite otvore za hladenje vaseg elektricnog

alata. Ventilator motora uvlaci prasinu u kudiste elektri¢-
nog alata, a veliko nakupljanje metalne prasine moze uz
kovati elektri¢ne opasnosti.

la.

» Elektricni alat ne koristite blizu zapaljivih ma
Iskre bi mogle zapaliti ove materijale.

» Ne koristite radne alate koji zahtijevaju t
na sredstva. Primjena vode ili ostalih tek

og alata koji
, brusni tanj
ri, Celicne Cetke itd. Zaglavljivahig ili blokiranje dovodi do

naglog zaustavljanja rotirajuceg

=

osobi koja rukUje i
od smjera rotagije brisaé€’ploce na
toga se brusne plo gu i odlomi-

uvijek dodatnu rucku, kako
trolu nad silama povratnog
akcije kod rada elektricnog ala-
je elektricnim alatom moZe prikladnim
ati povratnim udarom ili silama reak-

e
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» Vase ruke nikada ne stavljajte blizu rotirajuc¢eg radnog
alata. Radni alat se kod povratnog udara moZe pomaknuti
preko vasih ruku.

» Vasim tijelom izbjegavajte podrucja u kojim se elektric-
ni alat pomice kod povratnog udara. Povratni udar poti-
skuje elektricni alat u smjeru suprotnom od pomicanja bru-
sne plo¢e na mjestu blokiranja.

» Posebno opreznim radom u podrucju uglova, osti
bova, itd. sprijecit gete da se radni alat odbaci

| i. Rotirajuci radni alat k
odbije na uglovima j

ib&yima, sklon jedklj8stery.

To uzrokuje gubita ghad radnim alata % atni
néanelili nazubljene Iis@ Takvi

ju povratni udar il gukit@k kontrole

lati Stitnik predviden
ja nisu predvidena
v zastititi i nesig

sne plo¢ jenim sredisnjim dijelom moraju
se tako montiratida njihova povrsina brusenja ne nad-
visuje ravni baStitnika. Ne moZe se zadovoljavajuée

ntirana brusna ploca koja strsi iznad

isigurno montiran na elektricnom alatu
alne sigurnosti tako namjesten da se
kutnom brusilicom zastiti od najsitni-
adica brusne ploce. Stitnik pomaze da se osoba

ja radi s kutnom brusilicom zastiti od odlomljenih koma-
ica) slucajnog kontakta s brusnom plocom, kao i od iskre-

nja, zapaljenja odjece.

»Brusna tijela se smiju koristiti samo za preporucene
mogucnosti primjene. Npr.: ne brusite nikada sa bo¢-
nom povrsinom brusne ploce za rezanje. Brusne ploce
zarezanje predvidene su za rezanje materijala sa rubom
ploce. Bo¢nim djelovanjem na ova brusna tijela one se mo-
gu polomiti.

» Za brusne ploce koje ste odabrali koristite uvijek neo-
Stecene stezne prirubnice odgovarajuce veliCine i obli-
ka. Prikladne prirubnice sluZe za stezanje brusnih plo¢a i
tako smanjuju opasnost od loma brusnih plo¢a. Prirubnice
za brusne ploce za rezanje mogu se razlikovati od prirubni-
ca za ostale brusne ploce.

> Ne koristite istrosene brusne ploce velikih elektri¢nih
alata. Brusne ploce za velike elektricne alate nisu predvi-
dene za vece brojeve okretaja manjih elektricnih alata i mo-
gu puknuti.

Ostale upute upozorenja za brusne ploce za rezanje

» Izbjegavajte blokiranje brusnih ploca za rezanje ili pre-
veliki pritisak. Ne izvodite prekomjerno duboke rezo-
ve. Preopterecenije brusnih ploca za rezanje povecava nji-
hovo naprezanje i sklonost sko$enjaiz vertikalnog polozaja
ili blokiranja i time mogucnost povratnog udara ili loma
brusne ploce.
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» Izbjegavajte podrucja isprediiza rotirajuce brusne plo-
Ce. Ako brusnu plo¢u za rezanje u izratku pomicete dalje od
sebe, u slucaju povratnog udara elektricni alat sa rotiraju-
¢om plo¢om bi se mogao izravno odbaciti na vas.

» Ukoliko bi se brusna ploca za rezanje uklijestila ili vi
prekidate rad, iskljucite elektricni alat i drzite ga mir-
no, sve dok se brusna ploca ne zaustavi. Ne pokusavaj-
te nikada brusnu plocu koja se jos vrti vaditi iz reza, jer
bi inace moglo do¢i do povratnog udara. Ustanovite i ot-
klonite uzrok ukljestenja.

» Ne ukljucujte ponovno elektricni alat sve dok se brusna
ploca za rezanje nalazi zarezana u izratku. Prije nego
§$to oprezno nastavite sa rezanjem, ostavite da brusna
ploca za rezanje prvo postigne svoj puni broj okretaja.
Inace bi se brusna plo¢a mogla zaglaviti, odskocitiizizratka
ili uzrokovati povratni udar.

» Podlozite ploce ili velike izratke, kako bi se izbjegla
opasnost povratnog udara od uklijeStene brusne ploce
zarezanje. Veliki izraci se mogu prognuti pod djelovanjem
svoje vlastite teZine. Izradak se mora osloniti na obje stra-
ne, i to kako u blizini brusne ploce za rezanje, tako i na ru-
bu.

» Budite posebno oprezni kod zarezivanja postojecih zi-
dovaiili na drugim nevidljivim podrucjima. Brusna ploc¢a
zarezanje koja je zarezala plinske ili vodovodne cijevi, el
tricne vodove ili ostale objekte, moze uzrokovati poygatn
udar.

Posebne upute upozorenja za brusenje brusning

» Ne koristite predimenzionirane brusne lis}

pridrzavajte podataka proizvodaca za vghci

listova. Brusni listovi koji strSe izvan brusn
uzrokovati ozljede i dovesti do blokir
listova ili do povratnog udara.
dove sa nim ¢etkam

cetke i tijekom uoblcaje

Posebne upute upozorenja z
» Obratite pozornost da celi
ne uporabe gube komadice Zica:
Zice prekomjernim pritiskaﬁn Odletjeli kom
mogu vrlo lako probiti jecu u/ili kozu.

» Kadase preporucuj e Stitnika, tr Ci-

§ ne cetke Tal
Weca

L 4

ste ¢etke mogu
SVOj promjer.

trazenje kako bi se pro-
ovi ili zatrazite pomo¢ lokal-
lektri¢nim vodovima moze
icnog udara. O$tecenije plinske ci-
lozije. Probijanje vodovodne cije-
Stete.

naslt'skriveni ops
nog distributera.

vi uzrokuje mate

e

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Osigurajte izradak. |zradak stegnut pomocu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

A Zastitite aku-bateriju odizvoratopline, | d
m j 0g zracenja, vatre, vodegilage®

» Aku-bateri
‘oizvodom.
opdsnog preo ¢

e docido unutrasnj@g kr
rieti, razviti dim, e

vorenom dok Citate upute za uporabu.

ba za odredenu namjenu

ktr| ni alat je predviden za rezanje, grubu obradu i obradu
om metala i kamena, bez primjene vode.

ezanje sa kompozitnim brusnim sredstvima mora se kori-
stiti specijalni titnik za rezanje.

Kod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce usisava-
nje prasine.

Sa dopustenim brusnim alatima elektri¢ni alat se moZze kori-
stiti za bruSenje brusnim papirom.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektri¢-
nog alata na stranici sa slikama.
1 Strelica smjera rotacije na kucistu
Tipka za utvrdivanje vretena
Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Inbus klju¢
Aku-baterija*
Tipka za deblokadu aku-baterije*
Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
Brusno vreteno
Vijak za u¢vrscenje Stitnika
Stitnik za brusenje
Stezna prirubnica sa O-prstenom

W oo ~NOGOhA~, WN

e
= O
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12 Brusnaploca* 21 Okrugla matica*
13 Stezna matica 22 loncasta ¢etka*
14 Brzostezuéa maticaSDS-clic * 23 Tipka za pokazivanje stanja napunjenosti aku-baterije*
15 Loncasti brus za tvrde metale* 24 Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije*
16 Stitnik za rezanje* 25 Rucka (izolirana povrsina zahvata)
17 Brusna ploca za rezanje* 26 Usisna hauba za rezanje sa vodilicama *
18 Stitnik za ruke* 27 Dijamantna ploca za rezanje*
19 Gumeni brusni tanjur* *Prikazan ili opisan pribor,ne pripada standardnom opseg
ke. Potpuni pribor moze giu naSem programu pribo

20 Brusnilist*

Tehnicki podaci

N
Kutna brusilica G VS1uV-L (WS 1 125 V-LI
Katalo$ki br. (
Nazivni napon
Nazivni broj okretaja
Max. promjer brusne ploce
Navoj brusnog vretena

M14

Max. duZina navoja brusnog vretena mm 22
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 kg 2,1/2,3*
Dopustena okolna temperatura

- kod punjenja “C \Z 0...+45
- priradu i kod skladistenja *C 0...+50 -20...+50

preporucene aku-baterije
preporuceni punjaci

BA18V... GBA 18V ...
AL18.. AL18..
GAL3680 GAL3680

orisnika, kao npr.: odrZavanije elektri¢nog alata i rad-
ik alata, kao i organiziranje radnih operacija.

*ovisno od koristene aku-baterije
** ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C

Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdi
Prag buke uredaja vrednovan séiznosi obicno: prag zvu¢no

tlaka 82 dB(A); prag ucinka buke (A). Nesigurnost avaouskladenosti € €
K=3dB. . . iy : )

L Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da proizvod opisan
Nosite St'F_mke za.sl'uh! , . . pod, Tehnicki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama
Ukupne vrijednosti vibraglja 2i{¥ektorski zbor u t smjernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC ukljutu-

2

nesigurnost K odredeni sUBIg juéi i njihove izmjene te da je sukladan sa slijedecim norma-

Povréinskozbruéenj USenje): a,=6 , ma: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
K=1,5m/s%, . = Tehni¢ka dokumentacija (2006/42/EC) moze se dobiti kod:
nje sal =2, m S Robert Bosch GmbH, PT/ETMO,
a 1Z

ovim uputam e postup- 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

imoZe se primijeniti za
. Priffadan je i za pri- Henk Becker

Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

i t koristi za druge pri- o ¢

im alatima koji odstupaju g g O ; /(, .
avaju, prag vibracijamoze % < l. {/ M/[

sjetno povecati opterecenje
vremenskog perioda rada.

ja od vibracija trebaju se uzeti u
obzirivremena je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moZe osjetno smanijiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

odstupati. Na taj se nd@i
od vibracija tijekonagi
Za toCnu procjenu

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.05.2014
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Montaza Montaza zastitnih naprava
o . » Prije svih radova na elektricnom alatu (npr. odrzava-
Punjenje aku-baterije nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
» Koristite samo punjaée navedene na stranici sa pribo- i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
rom. Samo su ovi punjaci prilagodeni Li-ionskoj aku-bate- alata. Kod nehoticnog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
riji koja se koristi u vasem elektricnom alatu. nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
Napomena: Aku-baterija se isporuéuje djelomi¢no napunje- ~ Napomenaz Nakon loma brusne ploce tijekom radali us|
na. Kako bi se zajaméio puni ucinak aku-baterije, prije prve ju o$tecenja steznih naprava na Stitniku/na elektri¢no ,
uporabe aku-baterije, napunite je do kraja u punjacu. elektricni alat se mora gedlozno poslati u servis na adfesu

Li-ionska aku-baterija moze se u svakom trenutku puniti, bez
skracenja njenog vijeka trajanja. Prekid u procesu punjenja
nece ostetiti aku-bateriju. e Stitnik 10
Li-ionska aku-baterija je ,Electronic Cell Protection (ECP)“ za- ilagodite pgloZaj Stitnika 10
Stitom zasticena od dubinskog praznjenja. Kada se aku-bate- i
rijaisprazni, elektricni alat ¢e se iskljuciti preko zastitnog sklo-
pa: radni alat se viSe nece vrtjeti.

» Nakon automatskog iskljucivanja elektricnog alata ne
pritiséite dalje na prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéiva-
nje. Aku-baterija bi se mogla ostetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

rajte Stitnik 10 stezanjem vijka za
blokiranj us kfjucem 4.

N

Vadenje aku-baterije
Aku-baterija 5 raspolaze sa dva stupnja blokiranja koji trebaj
sprijeciti da aku-baterija ispadne van kod nehoti¢nog priti
na tipku 6 za deblokiranje aku-baterije. Cim se aku-baterij
stavi u elektri¢ni alat, ona ¢e se pomodu opruge zadrza
odredenom polozaju.

D tako da se sprijeci letanje iskri u
radi sa elektricnim alatom.

i izdanak na $titniku 10 osigurava da se
p jedan Stitnik koji odgovara elektricnom

Stithik za rezanje
ezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-
zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 16.

» IKod rezanja kamena treba osigurati zadovoljavajuce
odsisavanje prasine.

Stitnik za rezanje 16 se ugraduje kao i &titnik za bruenje 10.

izvucite aku-bateriju pre!

toga ne koristite silu. Usisna hauba za rezanje sa vodilicama

Usisna hauba za rezanje sa vodilicama 26 montira se kao $tit-
nik za brusenje 10.

Pokazivac stanja

(vidjeti sliku A) )

Tri zelene LED p Dodatvna rlICIS? ' o '

je pokazuju stanj » Vas elektricni alat koristite samo s dodatnom ruckom
7.

Dodatnu ru¢ku 7 uvijte na glavu prijenosnika desno ili lijevo,
ovisno od nacina rada.

Zastita ruku

Kapacitet » Zaradove sa gumenim brusnim tanjurom 19 ili sa lon-
Castom ¢etkom/plocastom ¢etkom/lepezastom bru-
snom ploc¢om uvijek montirajte stitnik za ruke 18.

Stitnik za ruke 18 pricvrstite sa dodatnom ru¢kom 7.

Ako se nakon pritiska nd tipku 23 ne upali LED, znaci da je
aku-baterija neispravna i mora se zamijeniti.

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Montaza brusnih alata

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

Ocistite brusno vreteno 8 i sve dijelove koje treba montirati.

Za stezanje i otpustanje brusnih alata, za utvrdivanje brusnog

vretena pritisnite tipku za utvrdivanje vretena 2.

» Tipku za utvrdivanje vretena pritisnite samo dok bru-
sno vreteno miruje. Elektri¢ni alat bi se ina¢e mogao oste-
titi.

Brusne ploce/Brusne ploce za rezanje

Pazite na dimenzije brusnih alata. Promjer otvora mora odgo-

varati steznoj prirubnici. Ne koristite adapter ili redukcijski

element.

Kod primjene dijamantnih ploca za rezanje pazite da se poklo-

pi strelica smjera rotacije na dijamantnoj ploci za rezanje sa

smjerom rotacije elektricnog alata (vidjeti smjer rotacije na
glavi prijenosnika).

Redoslijed montaze je vidljiv na stranici sa slikama.

vidjeti poglavlje ,Brzostezuca matica“.
» Nakon montaZe brusnog alata, prije uklj
vjerite da li je brusni alat ispravno mo|

stom brusnom& ntirajte

L 4
usn om 19 montirajte
uv ik za ruke 18
oslijed montaze je vidljiv ndgtranici sa slikama.
Nav okruglu matic&eje racvastim kljuc¢em.
Loncaste Cetke/plocaste

Cetkom ili plo¢astom ¢etkom
iKza ruke 18.

ljiv na stranici sa slikama.

Redoslijed montaze je

e
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Loncaste Cetke/plocaste ¢etke moraju se toliko navrnuti na
brusno vreteno da nalijezu na prirubnicu brusnog vretena, na
kraju navoja brusnog vretena. Loncéastu Cetku/plocastu Cetku
stegnite sa viljuskastim klju¢em.

Brzostezuéa matica SDS-c=/i=

Za jednostavnu zamjenu brusnog alata bez primjene daljnj

alata, moZete umjesto stezne matice 13 primijeniti brzostgzu-

¢u maticu 14.

» Brzostezuca matjga
sne ploce ili plo

mije se koristiti samo u-

u, neo§teéenuuéu

» Kod navrt la strana brzost@Zuce matice 14
okrenuta na stran ne ploce;

strg a biti okrenuta prenfajindekgyznaku 28.
%‘ pje vretena priti-

itipkd’zalliglavljivanje

d stezanje brzo-
matice okrenite bru-

Propisno pri¢vrséenu neoste-
¢enu brzosteZuéu maticu mo-
Zete otpustiti okretanjem na-
reckanog prstena u smjeru
suprotnom od kazaljke na sa-
tu.

Brzostezucu maticu koja
Cvrsto sjedi ne otpustajte
nikada sa klijestima, nego
za to koristite racvasti
klju¢. Racvasti klju¢ stavite
kako je prikazano na slici.

Dopusteni brusni alati

MoZete koristiti sve brusne alate spomenute u ovim uputama
za uporabu.

Dopusten broj okretaja [min™], odnosno obodna brzina
[m/s] koristenog brusnog alata mora barem odgovarati poda-
cima u donjoj tablici.

Zbog toga se pridrzavajte dopustenog broja okretaja, odno-
sno obodne brzine sa naljepnice brusnog alata.

Bosch Power Tools
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115 - - 10000 80
125 - - 10000 80

l|d
M14 10000 45

b:% 75 30
D |

Okretanje glave prijenosnika

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr. odrzava-
nje, zamjena alata, itd.), kao i kod njegovog transporta
i spremanja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-
nje/iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

Glavu prijenosnika moze

te zakrenutiu koraC|m

od 90° Na taj sen

je unovi poloZaj bez skidanja
4 vijka.

¢ista. Ponovno stegnite

Usisavanje prasine/s
» Prasina od materijal
va, neke vrste drvagmi

puto-
jes ze u bli-

ebno u kombi-
va (kromat, zastit-

porucuje se
se P2.
Pridrzavajte se va

e

Rad

Pustanje urad

Stavljanje aku-baterije

Uvucite napunjenu aku-bateriju 5 sa prednje strane u podnoz-
je elektricnog alata, sve dok se aku-baterija sigurno ne blokia
ra.

Ukljuéivanje/iskljuci

nje/iskljucivanje 3 p
Za utvrdivanje p

idac ju@iVanje/iSkhjuc
i dolje, dok nglpreskoci.
Za iskljudivanjelelekts
Civanjgfiskljucianje 3,
kratk@{prekidac¢ juci
je I\2atim ga gfpustite.

aretirap, pritisnite na

isk @ e 3 straga prema

sni alat. Brusni alat mo-
nimorase moci slobodno
irad od najmanje 1 minute,

zivanja proreza u nosivim zidovima, vi-
apomene za statiku“.

#nite izradak ukoliko on ne lezi sigurno pod djelova-
njem vlastite teZine.

ricni alat ne opterecujte toliko jako da se zaustavi

od opterecenjem.
akon veceg opterecenja elektricni alat ostavite jo$

nekoliko minuta da se vrti pri praznom hodu, kako bi se
radni alat ohladio.

» Ne dirajte brusnu plocu za brusenje i brusnu plocu za
rezanje prije nego Sto se ohladi. Brusne ploce se priradu
jako zagriju.

» Elektricni alat ne koristite sa stalkom za rezanje bru-
snim plo¢ama.

Ako bi se elektri¢ni alat elektrostaticki nabio, ugradena elek-

tronika ce iskljuciti elektri¢ni alat. Za ponovno pustanje u rad

elektricnog alata, pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 3.

Gruba obrada brusenjem

» Ne koristite nikada brusne ploce za rezanje za grubo
brusenje.

Sa postavnim kutom od 30° do 40° dobit ¢ete kod grubog

brusenja najbolji radni rezultat. Elektri¢ni alat pomicite uz

umjereni pritisak amo-tamo. Na taj se nacin izradak nece za-

grijati, nece promijeniti boju i ne¢e na njemu ostati brazde.
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Lepezasta brusna plo¢a

Sa lepezastom brusnom plo¢om (pribor) moZete obradivati i
zaobljene povrsine i profile.

Lepezaste brusne ploce imaju bitno dulji vijek trajanja, stvara-

ju manju buku i manje se zagrijavaju kod brusenja, u odnosu
na uobicajene brusne ploce.

Rezanje metala

» Kod rezanja sa kompozitnim brusnim sredstvima za re-

zanje koristite uvijek stitnik za rezanje 16.

Kod rezanja brusnim plo¢ama za rezanije treba raditi sa umje-
renim posmakom prilagodenim materijalu. Ne djelujte nika-
kvim pritiskom na brusnu plo¢u za rezanje niti oscilirajte.
Brusnu plocu za rezanje koja se inercijski zaustavlja ne koCite
bocnim pritiskom.

Elektri¢ni alat mora se
uvijek voditi protuhod-
no. Medutim postoji
opasnost da se nekon-
trolirano istisne iz reza.
Kod rezanja profilai ce-
tverokutnih cijevi najbo-
lje je da stavite na naj-
manji presjek.

Q

Rezanje kamena

» Kod rezanja kamena treba osigurati zadgyvoljavajuce
odsisavanje prasine.

» Nosite zastitnu masku protiv prasifie.

» Elektricni alat se smije korigtiti sam ho rezanje/

suho brusenje.

Zarezanje kamena najbolje je koris
zanje.

Kod primjene usisne haubglza

se koristiti odobreni usis
Bosch za to nudi prik|ag

.
(X

YD\,

) @
N

ca. PomiSit€elektricni
at sa @jerenim po-
akom prilagodenim
flivanom materija-

materijala, npr. betona sa velikim
sadrZajem $ljunka, dffafiantna ploca za rezanje bi se mogla
pregrijatii zbog toga ostetiti. Na to ukazuje vijenac iskri koji se
okrece sa dijamantnom plo¢om za rezanje.

e
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U tom slucaju prekinite postupak rezanja i ostavite dijaman-
tnu plocu za rezanje da u svrhu hladenja krace vrijeme radi pri
praznom hodu kod maksimalnog broja okretaja.

Osjetno slabljenje napredovanja rada i rotirajuci vijenac iskri
predstavljaju znak zatupljenja dijamantne ploce za rezanje.
Ona se mozZe ponovno naostriti kratkim rezovima u abraziv-
nom materijalu, npr. kre¢nopje$¢aniku.

Napomene za statiku

Ovih se propisa treba
rada savjetujte se

i suhim kistom.
racenje vremen

&

on punjenja pokazuje da je

Odrzava rvisiranje

Odrza ciscenje
» Prije oV na elektricnom alatu (npr. odrzava-
nje, z@mje! ta, itd.), kao i kod njegovog transporta

terija istro$enajdafgtreba zamijeniti.
& ridrzavajte se& avanje u otpad.

manja, aku-bateriju treba izvaditi iz elektricnog
aldta. Kod nehoti¢nog aktiviranja prekidaca za ukljuciva-

kljuCivanje postoji opasnost od ozljeda.
lektricni alat i otvore za hladenje odrZavajte Cistim ka-
0 bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Pazljivo uskladistite i postupajte sa priborom.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrZavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili naru¢ivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice elektri¢nog alata.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050
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Transport

Li-ionske aku-baterije ugradene u elektri¢nom alatu podlijezu
zakonu o transportu opasnih tvari. Aku-baterije korisnik moze
bez ikakvih preduvjeta transportirati cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport zrakoplo-
vom ili Spedicijom), treba se pridrzavati posebnih zahtjeva
obzirom na ambalazu i oznac¢avanje. Kod pripreme ovakvih
posiliki za transport prethodno se treba savjetovati sa struc-
njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njeno kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u amba-
lazi.

Molimo pridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

/)| Elektricne alate, aku-baterije, pribor iambalazu treba
}A dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU, neuporabivi elektri¢ni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EC nei-
spravne ili istroSene aku-baterije moraj
odvojeno sakupljati i dovesti na ekglo$
prihvatljivo recikliranje.

S

Aku-baterije/baterije:
Li-ion:
Molimo pridrzavajte se a u poglav-

lju ,Transport* nm 8.

ed ja juhised tu-
. Ohutusnduete ja ju-

juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.
Allpool kasutatud ektriline tooriist” kaib vorgutoite-
ga (toitejuhtm iliste tooriistade ja akutoitega (ilma

toitejuhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

e

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pohjustada onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
v6i tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke laps

teised isikud t66kg eema. Kui Teie tahelepagl kor™

] g
oidke seadet vihifia ja n
Bdriista on sattunud & tril6ogi oht suurem.
Airge kasutage toitejuliet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud di rilise tooriista kandmiseks,
iilesriputamisekSWwoi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. H itefuhet kuumuse, 6li, teravate ser-

vade ja se! vate osade eest. Kahjustatud voi
keerdulAin uhtmed suurendavad elektriloogi ohtu.
» Kuit trilise todriistaga vabas ohus, kasutage

ikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
ka valistingimustes. Valistingimustes kasuta-

s sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab

ut s
S
el8ktriloogi ohtu.
Kur€lektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-

as on valtimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
ikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektriloogi

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel véib pohjustada tosiseid vigas-
tusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, nditeks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise todriista tiiiibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on valja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi ihendate voo-
luvorku sisseliilitatud seadme, voivad tagajarjeks olla on-
netused.
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» Enne elektrilise todriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiuriideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse digesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pohjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kisitsemine ja
kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga tootate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

javdlja lilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/v6i eemal

e
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» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks ette-
ndhtud akusid. Teiste akude kasutamine vdib pohjustada
vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal kirjaklamb-
ritest, miintidest, votmetest, naeltest, kruvidest voi
teistest vdikestest metallesemetest, mis voivad kon-
taktid omavahel iihendada. Akukontaktide vahel tekki
lihise tagajérjeks voivad olla poletused voi tulekahju

eega. Kui yédeliks
glarsti poole. Vilj @ ku-
aarritusi voi p@

sed ohutusnoudedidihvimisel, liivapaberiga lihvimisel,

harjadega tootle misel
tte Ndhtud lihvimiseks, liivapa-

riline tooriist ol
arjaga tootlemiseks ja loika-

t, mis on elektrilise todriistaga
odud juhiste eiramine vdib pohjusta-

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis. iga lihvimi
Elektriline todriist, mida ei ole enam véimalik lilitist siss miseks. PidMo idest hoiatustest, juhistest,

seadmest aku enne seadme reguleerimist, t
vahetamist ja seadme drapanekut. See ette

ele
tada isi-
juhiseid
Ktrilised t66-

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t6d
kittesaamatus kohas. Arge laske sez
kutel, kes seadet ei tunne véi pole
lugenud. Asjatundmatute isikufe kags
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest ko
seadme liikuvad osad tootav.
Veenduge, et seadme detaili
justatud maaral, mis
ke kahjustatud det
parandada. Paljudes

7y

ikult. Kontrollige, kas

t hool-
uvad

arusgust, tarvikuid

ing nii, nagu konk-

. Arvestage see-
o0 iseloomuga.

justada ohtlikke olu

Akutodoriistade hool
» Laadige akusidgi
jatega. Akul
tub tuleohtliku

emine ja kasutamine
ootja poolt soovitatud akulaadi-
obib teatud tiilipi akudele, muu-
eda kasutatakse teiste akudega.

ahju ja/voi raskeid vigastusi.

e tooriist ei sobi poleerimiseks. Elektrilise
ine otstarbel, milleks see ei ole ette ndh-
tud, aloib pohjustada vigastusi.

»@ asutage tarvikuid, mida ei ole tootja selle elekt-
rilise tooriista jaoks ette ndinud ega soovitanud. Asja-

t saate tarvikud oma seadme kiilge kinnitada, ei taga

eel seadme ohutut t66d.
»/Kasutatava tarviku lubatud poorlemiskiirus peab ole-

ma vihemalt sama suur nagu elektrilise todriista mak-
simaalne poorete arv. Lubatud kiirusest kiiremini poérlev
tarvik voib puruneda ning selle tiikid véivad laiali paiskuda.

» Tarviku vilislabimoot ja paksus peavad vastama elekt-
rilise todriista mootmetele. Valede mootmetega tarvi-
kuid ei kata kaitsekate piisaval maaral, mistottu véivad
need kontrolli alt valjuda.

» Keermestatud sabaga tarvikud peavad spindli keerme-
ga tapselt sobima. Flantsi abil monteeritavate tarviku-
te puhul peab tarviku siseava libimoot vastama flantsi
siseava labiméddule. Elektrilise tooriista kiilge tapselt ja
tugevalt kinnitamata tarvikud poérlevad ebaiihtlaselt, vib-
reerivad tugevasti ja voivad pdhjustada kontrolli kaotuse
tooriista le.

» Arge kasutage vigastatud tarvikuid. Iga kord enne ka-
sutust kontrollige tarvikuid, naiteks lihvkettaid ja lihv-
taldu pragude voi kulumise suhtes, traatharju lahtiste
v6i murdunud traatide suhtes. Kui seade voi tarvik ku-
kub maha, siis veenduge, et see ei ole vigastatud, voi
kasutage vajaduse korral vigastamata tarvikut. Kui ole-
te tarviku iile vaadanud ja kohale asetanud, laske sead-
mel iihe minuti jooksul tootada maksimaalsetel poore-
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tel. Seejuures drge asetsege poorleva tarvikuga iihel
tasandil ja veenduge, et seda ei tee ka laheduses viibi-
vad inimesed. Selle katseaja jooksul vigastatud tarvikud
{ildjuhul purunevad.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kasutage vastavalt ka-
sutusotstarbele ndomaski, silmakaitset véi kaitsepril-

le. Vajaduse korral kandke tolmukaitsemaski, kuulmis-

kaitsevahendeid, kaitsekindaid voi kaitsepélle, mis
kaitseb Teid lihvimisel eralduvate viikeste osakeste
eest. Silmad peavad olema kaitstud seadme kasutamisel
eralduvate voorkehade eest. Tolmu- vdi hingamisteede
kaitsemaskid peavad filtreerima kasutamisel tekkiva tol-
mu. Pikaajaline vali miira voib kahjustada kuulmist.

» Veenduge, et teised inimesed on todpiirkonnast ohu-
tus kauguses. Igaiiks, kes toopiirkonda siseneb, peab
kandma isikukaitsevahendeid. Tooriku voi tarviku mur-

dunud tiikid vdivad eemale paiskuda ja pohjustada vigastu-

si ka valjaspool otsest tdopiirkonda.

» Tehes toid, mille puhul voib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid, hoidke seadet ainult isoleeritud kie-
pidemetest. Kontakt pinge all oleva elektrijuhtmega voib

taielikult seiskunud. Péorlev tarvik voib aluspinnaga kok
ku puutuda, mille tagajarjeks vaib olla kontrolli kaotus
seadme ile.

» Seadme transportimise ajal drge laske seadm
da. Teie roivad voivad podrleva tarvikuga juhusli
puutuda ning tarvik voib tungida Teie kehass

» Puhastage regulaarselt seadme ventilatsfooniayasid

pingestada seadme metallosad ja pdhjustada elektriléogi. Qorii
» Arge pange seadet kiest enne, kui seadme spindel on %

e

sobivaid ettevaatusabindusid rakendades tagasiloogi- ja
reaktsioonijéudusid kontrollida.
» Arge viige oma kitt kunagi poorlevate tarvikute lihe-
dusse. Tagasilodgi puhul voib tarvik liikuda iile Teie kée.
» Viltige oma kehaga piirkonda, kuhu seade tagasiloogi
puhul liigub. Tagasilook viib seadme lihvketta liikumissuu-
nale vastupidises suunas.

» Eriti ettevaatlikult tootage nurkade, teravate se|

id, mis ei ole elektrilise
a kettakaitse piisavalt

gusa kes
nende pind Mtakaitse serva tasandist korge-
male. Vale igal d lihvketas, mis ulatub kettakaitse
servast korge i ole kettakaitsega piisaval maaral
kaetud.

gab olema elektrilise tooriista kiilge tuge-
dja maksimaalse turvalisuse tagamiseks

Mootori ventilaator tombab tolmu korpus kuhjuv me- °I? dlja es Ieeritud ','ii’ etsee k'atab'suuremat osa
tallitolm véib pahjustada elektrilisi o ikekettast. Kettakaitse aitab kasutajat kaitsta murdunud
> Airge kasutage seadet kergesgisiitflv erjalide I3 tURkide eest, lihvkettaga juhusliku kokkupuute eest ning sa-
S o prea e e te eest, mis voivad siilidata kasutaja rivad.
heduses. Sademete tottu vojfad need jalid siittida. . . . . . ) .
> iree kasutage tarvikuid hul tuleb kasutada ia ihvimistarvikuid tohib kasutada iiksnes soovitatud
hufusve dl:elilfke Vee \:léi Eeiste u ﬂsv: delike k:su l,_ asutusotstarvetel. Nditeks: Arge kunagi kasutage lih-
5ib odhi d ekirilbaed vimiseks loikeketta kiilgpinda. Loikekettad on ette ndh-
ne voib pohjustada elektrilod, tud materjali I6ikamiseks ketta servaga. Kiilgsuunas raken-
Tagasilook ja asjaomas snouded datavate joudude toimel vdivad need kettad puruneda.
» Tagasilook on kinnikii vikust, nditeks t, » Kasutage valitud lihvketta jaoks alati dige suuruse ja
gitud jarsk reakts ni- kujuga ning vigastamata seibi. Sobivad seibid kaitsevad

vastupidises su

lihvtallast, traathag@siym

kiildumine pohjustapftarfliku jarsu seiskunffs

jarjel liigub seade XOhtce matulttarK
oorikus kinni kiildub;, tagajarjeks

Moo ine. ?vketas liigub

eadme kasutaja
oivad lihvkettad ka

kasutamise voi valede t66-
a, rakendades jargnevalt

» Hoidke seadet tug
asendisse, mil

sti kinni ja viige oma keha jakded
tagasiloogijoududele vastu as-
tuda. Suuri olli saavutamiseks tagasiloogijou-
dude voi reaktsioonfmomentide iile kasutage alati lisa-
kéepidet, kui see on olemas. Seadme kasutaja suudab

lihvketast ja vahendavad lihvketta purunemise ohtu. Loike-
ketaste seibid voivad lihvketaste seibidest erineda.

» Arge kasutage suuremate elektriliste tooriistade kulu-
nud lihvkettaid. Suuremate elektriliste tdoriistade lihv-
kettad ei ole ette nahtud kasutamiseks vaiksemate sead-
mete kdrgematel pooretel ja vdivad puruneda.

Taiendavad spetsiifilised ohutusnouded loikamiseks

» Viltige loikeketta kinnikiildumist véi liiga suurt raken-
datavat survet. Arge tehke liiga siigavaid I5ikeid. Loike-
ketta lilekoormamine suurendab selle koormust ja kaldu-
vust kinnikiildumisele ning sellega tagasilodgi voi lihvketta
purunemise ohtu.

» Viltige poorleva loikeketta ette ja taha jadvat piirkon-
da. Kui juhite Idikeketast toorikus endast eemale, voib sea-
de tagasiloogi korral koos podrleva kettaga otse Teie suu-
nas paiskuda.
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» Kui loikeketas kinni kiildub voi kui Te t66 katkestate,
liilitage seade vilja ja hoidke seda paigal, kuni ketas on
taielikult seiskunud. Arge kunagi piiiidke veel poorle-
vat loikeketast likejoonest vélja tommata, vastasel
korral voib tekkida tagasilook. Tehke kindlaks kinnikiil-

e

Eesti| 271

[ T Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva pai-
j@ kesekiirguse eest, samuti vee, tule ja niiskuse
eest. Esineb plahvatusoht.

> Aku vigastamisel ja ebadigel késitsemisel vdib akust
eralduda aure. Ohutage ruumi, halva enesetunde kor-

fj'umlse pohjus ja korvaldage see. ral poorduge arsti poole. Aurud véivad arritada hingamis-

» Arge liilitage seadet sisse seni, kuni see on veel toori- teid.
kus. Laske loikekettal koigepealt saavutada maksi-
maalpddrded, enne kui ldiget ettevaatlikult jitkate.
Vastasel korral vib ketas kinni kiilduda, toorikust valja hi-
pata voi tagasiloogi pohjustada.

» Toestage plaadid voi suured toorikud, et vihendada
kinnikiildunud Ioikekettast tingitud tagasilo6gi ohtu.
Suured toorikud voivad omaenda kaalu tottu labi paindu-
da. Toorik peab olema toestatud mdlemalt poolt, nii like-
joone lahedalt kui ka servast.

» Olge eriti ettevaatlikult uputusldigete tegemisel sein-
tesse voi teistesse varjatud objektidesse. Uputatav 16i-
keketas voib gaasi- voi veetorude, elektrijuhtmete voi teis-
te objektide tabamisel pohjustada tagasilodgi.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi todriistaga. Ai
on aku ohtliku liigpip@e.eest kaitstud.

» Teravad esemed

jarjeks v@ib lektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vi %
kokkuvol itu%, millel on toodud joonised
eadme kohta, | ese utusjuhendi lugemise ajaks lah-

tamine

ette nahtud metalli ja kivi kuivldikami-
harjamiseks.
utega I6ikamiseks tuleb kasutada spet-

ohu- Iseﬁttak gt Iikamiseks.
Kivi§gikamisel tuleb tagada piisav tolmueemaldus.
traat- lihvimistarvikuid kasutades saab seadet kasutada lii-

aldrik- ssharjade la- pabefiga lihvimiseks.
ja tsentrifiaaljéudude toi
Sgadme osad
eadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel

4 toodud numbrid.

Spetsiifilised ohutusnduded liivapaberiga lihvimisel

» Arge kasutage liiga suurte mootmetega lihvpabereid,
juhinduge tootja andmetest lihvpaberi suuruse kohta.
Ule lihvtalla ulatuvad lihvpaberid véivad pdhjustada vigas-
tusi, samuti lihvpaberi kinnijadamist, rebenemist voi taga
[66ki.

Spetsiifilised ohutusjuhised traatharjade kasut

» Pidage silmas, et traatharjadest eraldub tra
ka tavapirasel kasutamisel. Arge raken ii ge
vat survet. Eemalepaiskuvad traaditiikid
keste riiete Teie kehasse tungida.

> Kettakaitse kasutamisel viltige kefta
harja kokkupuute voimalus
bimddt voib rakendatava s
mel suureneda.

S

Taiendavad ohutusnouded
Kandke kai

1 Poorlemissuuna nool korpusel
2 Spindlilukustusnupp
3 Liliti (sisse/vélja)
@ 4 Sisekuuskantvoti
eeektrijuhtm%s i veeto- 5 Aku*
isek§kasutage sobivaid otsigiisseadmeid 6 Akuvabastusklahv*
i i-, gaasi- vhi veevarustus- 7 Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
etega tulekahju- ja 8 Spindel
isel plahvatusoht . .
9 Kettakaitse lukustuskruvi

10 Kettakaitse lihvimiseks
ettaid enne, kui need on 11 Alusseib koos O-rongaga
gotamisel vdga kuumaks. 12 Lihvketas*

. Kinnitusseadmete voi kruus- 13 Kinnitusmutter
ik piisib kindlamalt kui kiega hoi- 14 Kiirkinnitusmutter SDS-clic *

15 Kovasulammetallist ketas*
16 Kettakaitse I6ikamiseks*
17 Loikeketas*

%

» Arge avage akut. Eslneb liihise oht.
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18 Kaekaitse*

19 Kummist lihvtald*

20 Lihvpaber*

21 Umar mutter*

22 Kausshari*

23 Laetuse astme kuvamise klahv*

Tehnilised andmed

Nurklihvmasin
Tootenumber
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e

24 Aku tdituvusastme indikaator*

25 Kaepide (isoleeritud haardepind)

26 Tolmu drajuhtiva kattega varustatud juhtraam*
27 Teemantloikeketas*

*Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
kujutatud v6i kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-
kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

al

u 12 /I

GWS (8-12: V-LI

Nimipinge

Nimipodrded

max lihvketta labimoot

Spindli keere

Spindli keerme max pikkus

Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi

2,1/2,3*

Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur

- laadimisel \ °C 0...+45
- kasutamisel  ja sdilitamisel *C -20...+50
soovituslikud akud GBA18V...
soovituslikud laadimisseadmed AL18.. AL 18..

GAL3680 GAL3680

*s6ltuvalt kasutatud akust
* piiratud joudlus temperatuuril <0 °C

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase maaratud kooskolas standardig

temaaramatus K=3 dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahen
ma) ja
as standardiga EN 5:

,5m/s?,
s, K=1,5m/s
ratsioonitas 608etud

as@modtemeetodi jdrgi saab

ade omav; eksl emi-
siooni esialgse apiseks.
itge on tiilipilineglektrilisetooriista kasu-

Vibratsioonitase aj, (kolme telje Wo
ramatus K, kindlaks tehtud kgos
Pinna lihvimine: a,=6,0
lihvpaberiga lihvimine: a;,
Kaesolevas juhendi

eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu

jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-

raldus.

43

Vasta{s ele

Kingitame ainuvastutajana, et punktis ,, Tehnilised andmed”

irjel@atud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL,

0/EL, 2006/42/EU ja viidatud direktiivide muudetud
ktsioonides satestatud asjakohaste nduetega ning jarg-
e standarditega: EN 60745-1, EN 60745-2-3.

ehniline toimik (2006/42/EU) saadaval:
Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

0

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

hiTo i fewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
Leinfelden, 12.05.2014

Montaaz

Aku laadimine

» Kasutage lisatarvikute lehel nimetatud akulaadijaid.
Vaid need akulaadijad on kohandatud seadmes kasutatud
Li-ioon-aku laadimiseks.
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Markus: Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada aku tait
mahtuvust, laadige aku enne esmakordset kasutamist akulaa-
dimisseadmes tdiesti tais.

Li-ioon-akut véib laadida igal ajal, ilma et see lihendaks aku
kasutusiga. Laadimise katkestamine ei kahjusta akut.
Li-ioon-akut kaitseb elektrooniline kaitsesiisteem ,Electronic
Cell Protection (ECP)“ taieliku tiihjenemise eest. Tiihja aku
puhul liilitab kaitseliiliti seadme valja: Tarvik ei podrle enam.

e
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Kettakaitse lihvimiseks

Asetage kettakaitse 10 spindli kae-
lale. Reguleerige kettakaitse 10
asendit vastavalt konkreetse t66-
operatsiooni ndudmistele. Lukusta-
ge kettakaitse 10, keerates lukus-

» Pirast elektrilise tooriista automaatset viljaliilitamist
drge vajutage enam liilitile (sisse/vilja). Aku voib kah-
justuda.

Jargige kasutusressursi ammendanud seadmete kaitlemise
juhiseid.

tuskruvi 9 sisekuuskantvotmeg;
kinni.

C)O

monteerida
kitset.

Aku eemaldamine
Aku 5 on varustatud kahe lukustusastmega, mis takistab aku

valjakukkumist juhul, kui kogemata vajutatakse aku vabastus-
klahvile 6. Seadmesse paigaldatud akut hoiab diges asendis
vedru.

a [oikamisel kasutage alati

i Ioikami isav tolmueemaldus.
Bikamiseks ette pal kettakaitse 16 paigaldatakse sama-
oodi nagu lihbfim e nahtud kettakaitse 10.

Tolmu drajuhti

ega varustatud juhtraam
attega varustatud juhtraam 26 paigaldatak-
8 lihvimiseks ette nahtud kettakaitse 10.

Aku 5 eemaldamiseks vajutage vabastusklahvil
ke aku suunaga ette seadmest valja. Arge rak
res joudu.

» Rasutage seadet alati koos lisakdepidemega 7.

e lisakdepide 7 soltuvalt tédoperatsioonist seadme
emale voi vasakule kiiljele.

Kaekaitse

Kummist lihvtalla 19 voi kaussharja/ketasharja/lamell-

ketta kasutamisel paigaldage seadme kiilge alati kde-
kaitse 18.

Kinnitage kaekaitse 18 lisakdepidemega 7.

Aku tdituvusastme indikaator (vt joo
Kolm rohelist aku taituvusastme igilika
5 laetuse astet. Ohutuse huvidg§'on laetu
teada saada liksnes siis, kui s€:
Taituvusastme teadasaamiseks vaj
saab teha ka siis, kui aku 5 on ee

ditavad aku
et voimalik

Mahtuvus

Lihvimistarvikute paigaldus

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes téid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.

» Arge puudutage lihv- ja kéikekettaid enne, kui need on
jahtunud. Kettad lahevad to6tamisel vaga kuumaks.

Puhastage spindel 8 ja koik kiilgemonteeritavad osad.

Lihvimistarvikute kinnitamiseks ja vabastamiseks vajutage

spindlilukustusnupule 2, et spindlit lukustada.

» Spindlilukustusnupule vajutage iiksnes siis, kui spindel
seisab. Vastasel korral vdib seade kahjustuda.

tahes toid seadme
hetus jmt), samuti enne
epanekut. Liiliti (sis-
isel esineb vigastuste oht.

to6tamise ajal murdub voi kui ket-
takaitse/elektriljse t0@ kinnitusseadised saavad viga, tu-
leb elektriline too etada kohe parandustodkotta, mil-
le aadress on toodud punktis ,Klienditeenindus ja miilgijarg-
ne noustamine®.

Markus: Juhul kui

Bosch Power Tools

%

1609 92A0N2|(5.6.14)

ﬁ

%



274 | Eesti

Lihv-/loikeketas

Pidage kinni lihvimistarvikute mdotmetest. Siseava labimoot

peab alusseibiga sobima. Arge kasutage adaptereid ega ka-

handusdetaile.

Teemantlikeketaste kasutamisel veenduge, et teemantldike-

kettal olev po6rlemissuunda tahistav nool ja seadme poorle-

missuund (vt seadmel olevat poorlemissuuna noolt) Ghtivad.

Paigalduse jarjekord on toodud jooniste lehekiiljel.

Lihv-/lI6ikeketta kinnitamiseks keerake lahti kinnitusmutter

13 ja kinnitage ketas silmusvotmega, vt punkti

JKiirkinnitusmutter .

» Pérast lihvimistarviku paigaldamist ja enne seadme
sisseliilitamist kontrollige, kas lihvimistarvik on kor-
rektselt paigaldatud ja saab vabalt poorelda. Veendu-
ge, et lihvimistarvik ei puutu kokku kettakaitsme ega
teiste osadega.

Alusseibis 11 paikneb tsentreerimisvo-
ru imber plastdetail (O-réngas). Kui O-
rongas puudub véi on kahjustatud,
tuleb alusseib 11 enne t66 jatkamist
tingimata valja vahetada.

Lamell-lihvketas

» Lamell-lihvkettaga tootades monteerige toori
ge alati kdekaitse 18.

Kummist lihvtald

» Kummist lihvtallaga 19 to6tades monte:
kiilge alati kdekaitse 18.

Paigalduse jarjekord on toodud jo@nistéjle,

Keerake kiilge imar mutter 214@pingutag
gakinni.

tooriista

Kaussharifketashari
» Kaussharjaga véi keta:

Paigalduse jarjekord op.to

oniste IehekijljeQ
Kaussharja/ketasha w olema voimalik iV i

nii kaugele, et seg jaal#Spind|i keerme [6pus

etgeaksite kasuta-
mel kasutada kiir-

rras olevat kahjustamata

jalgige, et kiirkinnitusmutri 14
vastu lihvketast; nool peab olema
suunatud indeksmargile 28.
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silmusvotme '
4

j4 tootades mon&
tooriista kiilge alati 18.

e

Spindli lukustamiseks vajuta-
ge spindlilukustusnupule 2.
Kiirkinnitusmutri pingutami-
seks keerake lihvketast tuge-
vasti paripaeva.

N6uetekoh®itatud,
kahjustamata'ii

mutrigaate lahti, kui
eldatud rongast

d mutrivotit. Asetage voti
kohale vastavalt joonisele.

115 6 22,2 10000 80
125 6 22,2 10000 80
115 - - 10000 80
125 - - 10000 80
l|d
b— 75 30 M14 10000 45

Seadme pea poéramine

» Eemaldage aku seadmest enne mis tahes toid seadme
kallal (nt hooldus, tarvikute vahetus jmt), samuti enne
seadme transportimist ja hoiulepanekut. Liiliti (sisse/
vélja) soovimatul kasitsemisel esineb vigastuste oht.
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Seadme pead saab p6o-
rata 90° sammuga. Tanu
sellele saab lilitit (sisse/
vélja) viia konkreetseks
tooks vajalikku asendis-
se, kergendades sellega

kaelistel kasutajatel.

Keerake 4 kruvi taiesti
vélja. Keerake seadme
pea ettevaatlikult ja kor-
pusest eemaldamata
uude asendisse. Keerake 4 kruvi uuesti kinni.

Tolmu/saepuru dratomme

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm voib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/vdi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekita-
va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

vastava ala asjatundjad.
- Tagage tookohas hea ventilatsioon.
- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemask|
gaP2.
Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Tei
vatest eeskirjadest.

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-
did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksne
e

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolffl voi gesti
siittida.

Kasutus @

Seadme kasutuselevott

Aku paigaldamine
Liikake laetud aku 5 eest ¢
ge, et aku on kindlalt lu

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutusel @ ikake liliti (SIS ette
Et lukustada liili Ja) 3,vaj e/vilja)
3esiosa aIIa i [UMtifjkseerub kohale!

|liti (sisse/vélja) 3 voi
se/véllia) 3 tagumine

-Prooviks laske seadmel t66-
It iiks minut. Arge kasutage vi-
a vibreerivaid tarvikuid. Vigas-

tatud tarvikud v urduda ja pohjustada vigastusi.

tootamist naiteks vasaku-

’7

ilfSe tooriista taldaJQ

e
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Todjuhised
» Ettevaatust soonte loikamisel kandvatesse seintesse,
vt punkti ,,Staatikaalased juhised “.

» Kui tooriku omakaal ei taga kindlat paigalpiisimist, ka-
sutage tooriku kinnitamiseks kinnitusvahendeid.

» Arge rakendage seadmele nii suurt koormust, et se.
seiskub.

» Tarviku jahutamise

laske seadmel parast ko

3 kuni 40°nurga all sgav I|hV| isel parima tulemuse.

|ge seadet mooduk asi-tagasi. Nii ei muutu
jga kuumaks, ei MuudaN@rvi ega teki loikejalgi.

Il-lihvket
Il- ||hvkettanik) saab téodelda ka kumeraid pin-
uja profiile.

LameII I|hvke

nduvalt pikem kasutusiga, vaiksem
ihvimistemperatuur kui tavalistel lihv-

d lihvimistarvikutega loikamisel kasutage alati
takaitset I6ikamiseks 16.
0 el tootage modduka, tdodeldava materjaliga sobiva

enihkega. Arge rakendage Idikekettale survet, drge kalluta-
elega vongutage seda.

Arge pidurdage pddrlevat Idikeketast kiilgsurve avaldamise-

Ettenihke suund peab
olema alati pdérlemis-
suunale vastupidine.
Vastasel korral tekib
oht, et seade hiippab
iseenesest I6ikejoo-
nest valja.

Profiilide ja nelikantto-
rude Idikamist on kdige
lihtsam alustada vaiksei-
ma labildikega kohast.

Kivi loikamine
» Kivi loikamisel tagage piisav tolmueemaldus.
» Kandke tolmukaitsemaski.

» Seadet tohib kasutada iiksnes kuivléikamiseks/kuiv-
lihvimiseks.
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Kivi Ioikamiseks on soovitav kasutada teemantloikeketast. Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Tolmu arajuhtiva kattega varustatud juhtraamiga 26 Ioikami-  Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
sel peab tolmuimeja sobima kivitolmu imemiseks. Boschpa-  ningvaruosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
kub sobivaid tolmuimejaid. varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

Liilitage seade sisse ja www.bosch-pt.com

asetage juhtraami esi- Boschi ndustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-

osaga vastu toorikut. tes meeleldi abi.

Juhtige seadet moodu- Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel pd

ka, tédeldava materja- ke kindlasti ara seadmgfamdmesildil olev 10-kohalin

liga sobiva ettenihkega. number.

Eesti Vabariik

Mercantile Gr
Boschi elektri

Eriti kévade materjalide, nditeks suure ranisisaldusega betoo- ~ Faks:\&
ni, 16ikamisel voib esineda teemantldikeketta iilekuumene-
mist ja seelabi kahjustumist. Sellest annab marku koos ketta-

ga poorlev nn ,sddemete voo©. plektis sisalduvategjiti
Sellisel juhul katkestage l6ikamine ja jahutage ketast veidi ae- tlike ainete vedu re;
a

ga tiihikdigupooretel. kasutajapoolne i
Margatavalt vihenenud I5ikej6udlus ja nn ,sddemete v6“ ndate isikute tg
ketta imber annavad marku sellest, et teemantketas on mus edeerimine) tu :

tunud niiriks. Tehes méne liihikese Idike abrasiivses mater] id erindudeid
lis (nt silikaattellises), saate ketta jalle teravaks. sel alati osalegffa

Staatikaalased juhised Akuvedu og
Soonte |dikamisel kandvatesse seintesse tuleb juhi kendis
standardi DIN 1053 1. osast voi vastava riigi St )

X 2 e Sest I Jargig
Neid eeskirju tuleb tingimata jargida. Enne t
dage nou padeva staatikaspetsialisti, arhjigkti v
tajaga.
Juhised aku kdsitsemiseks
Kaitske akut niiskuse ja vee ee!

Hoidke akut temperatuuril-20 °C
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsio,

pintsliga.

Oluliselt lihenenud a
on muutunud kasut!

Jargige kasutusr @
juhiseid.

Akud/patareid:

| (nt hooldus, tar
seadme transportjmi

Hoidke ja késitsege lisatarvikut hoolikalt.

i a@riistade remont jdihool
Parnu mnt. 549
76401 Saugyald |

endi ja tahistuse osas kehti-
hul peab pakendi ettevalmistami-

aid siis, kui aku korpus on vigastusteta.
aktid teibiga ja pakkige aku nii, et see pa-

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikasead-
mete jadtmete kohta ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU tuleb defektsed vdi kasutus-
ressursiammendanud akud/patareid eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult kor-
duskasutada.

Li-ioon:
Jargige palun juhiseid punktis ,Trans-
port*, Ik 276.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

A BRIDINAJUMS Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas

noteikumus. Seit sniegto drosibas
noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdeg3a-
nos un bat par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.
Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments" attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta
» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-

ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne- roinstrumenta ti
laimes gadijums. airities no savainoj
> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai ugun Nepielaujiet ro

nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gaz
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstru

nedaudz dzirkste|o, un tas var izsaukt viegli dego$
vai tvaiku aizdegsanos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne,

e 5

Elektrodrosiba
» Elektroinstrumenta kont:
elektrotikla kontaktligzdai.
ju nedrikst nekada veida mail
daksas salagotajus, ja elekt|
tiek savienots ar aizsafgZen
konstrukcijas kontak@aksa
lauj samazinat elekigi
» Darba laika ne|
tiem, piemer;

tus laika, neturiet to
instrumenta, pieaug

a, ja vélaties atvienot ins-
ktligzdas. Sargajiet
ellas, asam Skautném un
stigajam dalam. Bojats vai sa-
var bt par céloni elektriskajam

okabela. Neraujiet aj
t ntu no elektrotil
elektrokabeli no
elektroinstru
mezglojies elekt]
triecienam.

e
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepieciesams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievie
Sanai noplides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliiies
stravas aizsargrelejugsamazinas risks sanemt elek(ffs
triecienu.

Personiska drosiba

s, neslido$u apavu un
pielieto$ana atbilstosi
icama darba raksturam |auj
iem.
menta patvaligu ieslégsa-
rumenta pievienosanas elektro-
3 levietoSanas vai iznemsanas, ka
strumenta parnesanas parliecinie-
Slegts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
z ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
am laika, kad elektroinstruments ir ie-
notikt nelaimes gadijums.

nos. Pirms ele

tiklam, ak

legigl var vie
» Rjtms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
no ta reguléjosos instrumentus vai atslégas. Re-

gulejosais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
odas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit savai-
ojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgérbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandos$as drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija |auj tam pievienot
aréjo puteklu uzsiikSanas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot putek|u uzsiksanu vai savaksanu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.
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278 | Latviesu

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lietoSanai un to nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
dak3u no barojosa elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadiiespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-
meérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinus$as ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilvéku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati
asiem griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak
irvieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, B
piederumus, darbinstrumentus utt., kas at
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra arj
darba apstak|us un pielietojuma ipatnil
instrumentu lietosana citiem mérkiem, ne
to ir paredzéjusi razotajfirma, ir bista
neparedzamam sekam.

L

Saudzéjosa apieSanas un dar|
instrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikahtadu uzlades i
ko ir ieteikusi elektroinstrufnta razotajfirm ra
uzlades ierice ir paredzgfikai noteikta tipa akugayla!

ram, un meginajums tipa akumulat@ru uzlagdei
var novest pie uzla n/vai akumulat 1Z-

degSanas.
» Pievienojiet glektfoinstrumentam tikaita mula-
i razotajfirma. ipa ulatoru
t pal’céloni savainojuma ovest pie
tora aizdegSanas.
s, nepielaujiet, lai

elieliem metala

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist skid-
rais elektrolits.\\€piglaujiet elektrolita nonaksanu sa-
skaréarad omér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar iident. Ja elektrolits nonak acis, nekave-
joties griezieties pie arsta. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Drosibas noteikumi lenka slipmasinam

Kopéjie drosibas noteikumi slipésanai, slipésanai aj

e

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

. Nemiet véra

] griesa
elektroinstfimentan ienotas ins ija adi-
jumus, attélus un citll informaciju. Tufpmak Spiegto no-
radijumu n&jgyérosapa var k|t par célon skajam

grekam un/vai spagam sgvainojumamA
ruments nav pi pulésanai. Elek-

mus.

ranté ta drosu lietosanu.
rumenta pielaujamajam griesa-
e mazakam par elektroinstrumen-
grieSanas atrumu. Piederums, kas
pielaujams, var salizt un tikt mests

eizmantojiet piedzr 5
&jusi $im elektr@ins entam un ieteikusi lieto-
ai kopa ar to. nostiprinat piederumu uz

vietojas zem aizsargparsega un darba laika apgrutina
instrumenta vadibu.

»IDarbinstrumentiem, kas stiprinami ar vitnes palidzibu,
stiprinoSajai vitnei precizi jaatbilst slipmasinas darb-
varpstas vitnei. Darbinstrumentiem, kas stiprinami ar
balstpaplaksnes palidzibu, atvéruma diametram jaat-
bilst balstpaplaksnes stiprinosa pacéluma diametram.
Darbinstrumenti, kas nav precizi nostiprinati uz elektroins-
trumenta darbvarpstas, nevienmerigi grieZas, loti spécigi
vibré un var izraisit kontroles zaudé$anu par elektroinstru-
mentu.

» Neizmantojiet bojatus darbinstrumentus. Ik reizi pirms
darbinstrumentu lietosanas parbaudiet, vai tie nav bo-
jati, pieméram, vai slipéSanas diski nav atslanojusies
vai ieplaisajusi, vai slipésanas pamatné nav vérojamas
plaisas un vai stieplu suku veidojosas stieples nav vali-
gas vai atliizusas. Ja elektroinstruments vai darbins-
truments ir kritis no zinama augstuma, parbaudiet, vai
tas nav bojats, vai ari izmantojiet darbam nebojatu dar-
binstrumentu. Péc darbinstrumenta apskates un ie-
stiprinasanas laujiet elektroinstrumentam darboties ar
maksimalo grieSanas atrumu vienu minati ilgi, turot ro-
téjoso darbinstrumentu drosa attaluma no sevis un ci-
tam tuvuma esoSajam personam. Bojatie darbinstru-
menti $adas parbaudes laika parasti saliist.
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» Lietojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus. At-
kariba no veicama darba rakstura izvélieties pilnu se-
jas aizsargu, noslédzosas aizsargbrilles vai parastas
aizsargbrilles. Lai aizsargatos no lidojosajam slipé-
Sanas darbinstrumenta un apstradajama materiala da-
linam, péc vajadzibas lietojiet puteklu aizsargmasku,
ausu aizsargus un aizsargcimdus vai ari ipasu prieksau-
tu. Lietotaja acis japasarga no lidojoSajiem svesker-
meniem, kas dazkart rodas darba gaita. Puteklu aizsarg-
maskai vai respiratoram japasarga lietotaja elpo$anas celi
no putekliem, kas veidojas darba laika. ligstosi atrodoties
stipra trok$na iespaida, var rasties palieko3i dzirdes trau-
céjumi.

» Sekojiet, lai citas personas atrastos drosa attaluma no
darba vietas. lkvienam, kas atrodas darba vietas tuvu-
ma, jalieto individualie darba aizsardzibas lidzekli.
Apstradajama priekSmeta atliizas vai salizusa darb-
instrumenta dalas var lidot ar ievérojamu atrumu un noda-
rit kaitéjumu cilvéku veselibai ari ievérojama attaluma no
darba vietas.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus, turiet instrumentu tikai aiz
izolétajam virsmam. Darbinstrumentam skarot sprie-
gumnesoSus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstru-
menta metala dalam un var bit par céloni elektriskaja
triecienam.

> Nenovietojiet elektroinstrumentu, kamér taja ies
natais darbinstruments nav pilnigi apstajies. B
darbinstruments var skart atbalsta virsmu, ka ré
elektroinstruments var kit nevadams.

» Nedarbiniet elektroinstrumentu laika,

Dzingju ventiléjo3a gaisa plu
menta korpusa, bet liela metala
§anas var bat par céloni eIektiaumai.

u ugunsnedroSugmate
varizraisit $a u

amatnei, stieplu su-
iekerSanas vai ies-
$anos. Ta rezultata elek-

disks iekeras vai iestrégst ap-
stradajamaja ta, taja iegremdéta diska mala var
izrauties no apstradajama materiala vai izraisit atsitienu.
Sada gadijuma slipéSanas disks parvietojas lietotaja virzie-

e
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na vai ari prom no vina, atkariba no diska rotacijas virziena
attieciba pret apstradajamo priekSmetu. Turklat slipésa-
nas disks var sallizt.

Atsitiens ir sekas elektroinstrumenta nepareizai vai ne-
prasmigai lietosanai. No ta var izvairities, ievérojot zina-
mus piesardzibas pasakumus, kas aprakstiti turpmakajaiz-
klasta.

roinstruments parvietojasivi d
trumenta kustibas vifzignamy tréguma vieta.
> f@xuérojietipasu pie: %s radajot stiiru un asu ma-
tuvuma. Nepicﬁﬁi arbinstruments atlektu no
apstradaja vai iestrégtu taja. Saskaro-
ties ar stiriem vafagam malam, rotéjosais darbin-
strumentsi natlec noapstradajama priek$metavai
bt par céloni kontroles zaudésanai
ntu vai atsitienam.
a asmenus, kas apgadati ar zobiem. Sadu

izmanto$ana var bt par céloni atsitie-
es zaudésanai par elektroinstrumentu.

ar- nam’
. ipas drosibas noteikumi, veicot slipésanu un griesanu

jiet vienigi jiisu riciba esoSajam elektroinstru-
entam piemérotus slipéSanas darbinstrumentus un
adiem darbinstrumentiem paredzétu aizsargparsegu.
Aizsargparsegs var nepietiekami nosegt nepiemérotus sli-
pesanas darbinstrumentus, lidz ar to nelaujot panakt véla-
mo darba drosibu.

» lzliektie slipdiski jaiestiprina ta, lai to slipvirsma neiz-
virzitos pari azsargparsega malai. Nepareizi iestiprinats
slipdisks, kas izvirzas pari aizsargparsega malai, nevar tikt
pietiekosa veida nosegts.

» Drosibas apsvérumu dél aizsargparsegam jabiit stingri
nostiprinatam uz elektroinstrumenta un noregulétam
ta, lai lietotaja virziena bitu vérsta péc iespéjas maza-
ka slipésanas darbinstrumenta nenosegta dala. Aizsar-
gparsegs palidz aizsargat lietotaju no atliizam un nejausas
saskarsanas ar slipé$anas darbinstrumentu, ka ari no lido-
josam dzirkstelem, kas var aizdedzinat apgérbu.

» Slipésanas darbinstrumentu drikst izmantot vienigi ta-
da veida, kadam tas ir paredzéts. Pieméram, nekad ne-
izmantojiet grieSanas diska sanu virsmu slipésanai.
Griesanas disks ir paredzéts materialu apstradei ar malas
griezejSkautni. Stiprs spiediens sanu virziena var salauzt
$o darbinstrumentu.
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» Kopa ar izvéléto slipésanas disku izmantojiet vienigi

nebojatu piespiedéjuzgriezni ar piemérotu formu un iz-

mériem. Piemérota tipa piespiedéjuzgrieznis darba laika
drosi balsta slipé$anas disku un samazina ta salti$anas ie-
spéju. Kopa ar grieSanas diskiem izmantojamie piespie-
déjuzgriezni var atskirties no piespiedéjuzgriezniem, kas
lietojami kopa ar citu veidu slipéSanas diskiem.

» Neizmantojiet nolietotus slipésanas diskus, kas pare-
dzeti lielakas jaudas elektroinstrumentiem. Lieliem
elektroinstrumentiem paredzétie slipésanas diski nav pie-

meéroti darbam mazakos elektroinstrumentos, kuru grie$a-
nas atrums parastiir lielaks, un tapéc tie darbalaika var sa-

luzt.

Citi ipasie drosibas noteikumi, veicot grieSanu

» Neizdariet parak lielu spiedienu uz grieSanas disku un
nepielaujiet ta iestrégSanu. Neveidojiet parak dzilus
griezumus. Parslogojot grieSanas disku, tas bieZak iekeras
vai iestrégst griezuma, un lidz ar to pieaug ari atsitiena vai
darbinstrumenta sali$anas iespéja.

> lzvairieties atrasties rotéjosa grieSanas diska prieksa
vai aiz ta. Ja darba laika lietotajs parvieto grieSanas disku

tiena gadijuma elektroinstruments ar rotéjosu grieSanas
disku tiks sviests tiesi lietotaja virziena.

elektrotikla liniju, vaizceltigs ugunsgreks un stradajosa
. tradaiama briekémeta virziena. tad atsi- rsona var sanemt M iecienu. Gazes vada boja-
Prom no Sevis apstracajama prieksmeta virziena, tad atsi 2'u var izraisit spradgienu. Rontakta rezultata ar idens-

» Partraucot darbu vai iestrégstot grieSanas diskam, i
slédziet elektroinstrumentu un turiet to nekustigili .
1 » Nostiprinif

grie$anas disks pilnigi apstajas. Neméginiet i
griezuma vél rotéjosu grieSanas disku, jo $ag @ b

et
diska iestrég$anas celoni.

» Neieslédziet elektroinstrumentu no jau
stiprinatais darbinstruments atro it
Péc ieslégSanas nogaidiet, Ii
sniedz pilnu griesanas atru
turpiniet grieSanu. Pretéja
iekerties griezuma vai izlekt no
tiens.

» Lai samazinatu atsitiep
diskam, atbalstiet g
izméra apstradajamo!
saliekties pasi sa
mets jaatbalsta

sienas

pusém jot grieSanas di
sk vadu, idensvadu,

tu Qbj s savukart varzgai
céloni Inojumam.

rosibas noteiku

izmera sliploksnes, izvélieties
izmériem, ko noradijusi razotaj-
firma. Jasli niedzas pari slipésanas pamatnes
malam, tas var bu céloni savainojumam, izsaukt slip-
loksnes iestrégsanu vai plisanu, ka arf izrais't atsitienu.

e

ipasie drosibas noteikumi, veicot apstradi ar stieplu suku

» Sekojiet, lai darba laika stieplu sukai neizkristu vai ne-
noliiztu atseviskas stieples. Neparslogojiet sukas stie-
ples, stipri spieZot uz to. Nolizusas stieples lido ar lielu
atrumu un var |oti viegli izk|t caur planu apgérbu vai ma-
tiem.

» Izmantojot aizsargparsegu, nepielaujiet ta saskars;

nos ar stieplu suku. Kausveida un diskveida stiep|u sua

spiediena un centrbgelzes spéka iespaida var pali

diametrs.

L)

munalas saimniecibas iegta t4

a rezultata ar

s materialas vértibas.

ipésanas un grieSanas diskiem,
pirms tien i

a cauruli,g@r
Nepieskarietie!

i. Darba laika diski stipri sakarst.

ajamo priekSmetu. lestiprinot ap-

etu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
ulatoru. Tas var radit isslégumu.

gafiet akumulatoru no karstuma, pieméram,
no ilgstosas atrasanas saules staros vai uguns
tuvuma, ka ari no iidens un mitruma. Tas var iz-
raisit spradzienu.

stradajaimo p

uzmanigi
dijuma griesanas disks var »{Bojajuma vai nepareizas lietosanas rezultata akumula-

tors var izdalit kaitigus izgarojumus. $ada gadijuma iz-
védiniet telpu un, jajutaties slikti, griezieties pie arsta.
Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi kopa ar Bosch izstradaju-
mu, kuram tas ir paredzéts. Tikai ta akumulatoru iespé-
jams pasargat no kaitigas parslodzes.

» Asi priekSmeti, pieméram, nagla vai skriivgriezis, ka
ari aréja spéeka iedarbiba var sabojat akumulatoru. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus dro3ibas noteiku-
mus. Seit sniegto drosibas noteikumu un nora-
dijumu neievéro3ana var izraisit aizdegSanos
un bt par céloni elektriskajam triecienam vai
nopietnam savainojumam.

Ladzam atvért atlokamo lappusi ar elektroinstrumenta attélu

un turét to atvértu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pa-
maciba.
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Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts metala un akmens materialu
grieSanai, rupjai slipésanai un apstradei ar suku, nelietojot
udeni.

Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipé$anas darbinstrumen-
tiem, jalieto ipass aizsargparsegs griesanai.

Griezot akmeni, janodrosina pietiekosi efektiva putek|u uz-
stksana.

lzmantojot piemérotus slipé$anas darbinstrumentus, elektro-

instrumentu var lietot ari slipé$anai ar smilSpapira loksni.

Attelotas sastavdalas

Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-

strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bulta uz korpusa rotacijas virziena noradei

Tausting darbvarpstas fiksé$anai

leslédzejs

Sesstira stienatsléga

Akumulators*

Akumulatora fiksatora taustin$*

Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Darbvarpsta

Skrive aizsargparsega stiprinasanai

O oo ~NOOGOhA~, WN

Tehniskie parametri

Lenka slipmasina

e

Latviesu | 281

10 SlipésSanas aizsargparsegs

11 Balstpaplaksne ar O veida gredzenu

12 Slipésanas disks*

13 Piespiedéjuzgrieznis

14 Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
15 Kausveida disks no cietmetala*

16 GrieSanas aizsargparsegs*

17 Griesanas disks*

18 Roku aizsargs* &
19 Gumijas slipésanasp O

*

20 Sliploksne*

@lotie vai apraksti umi neietilpst standarta piega-
ar izstradajuma piederumiem ir
a.

26 Grie§apas@izsargparseg
$anas vadotni *

Dimanta grieéanas’d' s:
.S é &
omplekta. Pilns parsk

GWS 18 V-LI GWS 18-125 V-LI

Izstradajuma numurs 3601J3A300 3601J3A301
Nominalais spriegums 18 18
Nominalais grieanas atrums 10000 10000
Maks. slipé$anas diska diametrs ‘ 115 125
Darbvarpstas vitne M14 M14
Maks. darbvarpstas vitnes garul mm 22 22
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 3 kg 2,1/2,3* 2,1/2,3*
Pielaujama apkartéja gaisagde &tura
- urlides laiki O’ °C 0..+45 0..+45
- darbibas laika " un uzglabagasas laika “C -20...+50 -20...+50
leteicamie akumula GBA 18V... GBA 18V...
leteicama uzla AL 18.. AL 18..
GAL3680 GAL3680

N\ o

! %u
o atbilstosi

urliknes A izsverta troks-
$adas: troksSna spiediena Ii-
jaudas limenis 93 dB(A). Izkliede

na parametru tipiska
menis 82 dB(A); t
K=3dB.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a,, (vektoru summa tri-
jos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN60745.

Virsmas slipé$ana (rupja): a,=6,0 m/s2, K=1,5m/s2,
slipé$ana ar smilspapira loksni: a, = 2,5 m/s?, K=1,5 m/s.
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriekséjai no-
vértésanai.
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Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar at3kirigiem darb-
instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-
pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var atskirties no
Seit noraditas vértibas. Tas var butiski palielinat vibracijas ra-
dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-
tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-
racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, noveér-
siet roku atdziSanu un pareizi planojiet darbu.

Atbilstibas deklaraciia € €
Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie para-
metri“ aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK un to labojumos
ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari $adiem stan-
dartiem: EN 60745-1, EN 60745-2-3.
Tehniska lieta (2006/42/EK) no:

Robert Bosch GmbH, PT/ETM9,

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Cer Q@,
Engineering PT/ETM9

P

%ZJC( @&ﬁ [: (/

Robert Bosch GmbH, Power Tools Di8ion
70764 Leinfelden-Echterdingen, Gi NY
Leinfelden, 12.05.2014

Montaza ,

Akumulatora uzlade Q
» Lietojiet tikai pi lappusé nora ades ie-
rices. Vienigi $is Wglddegjerices ir piemérgta;
ofna Iitija-jonu% Zladei.
ek piegadats daléji ta stavokli.

darboties ar pilnu jau@, pirms pirmas
pievienojot to uzla-

ta elektroniska elementu aiz-

rotection [ECP]“), kas to pasarga

ektro-

tors ir izladéjies, ipasa aizsardzi-

e

» Jaelektroinstruments ir automatiski izslédzies, neme-
giniet to no jauna ieslégt, nospieZot iesledzéju. Sadas
ricibas dé| var tikt bojats akumulators.

levérojiet noradijumus par atbrivo$anos no nolietotajiem iz-

stradajumiem.

Akumulatora iznemsana
Akumulatoram 5 ir divu pakapju fiksators, kas |auj novérgf’ta
izkriSanu, nejausi nospiezot akumulatora fikséjoso tau:

ton

iznemtu akumulatod?5, n08p
N rumenta virziena uz
noltikam parak lielu spéku.

s indikators (attéls A)

atora uzlades pakapi, nospiediet taustinu
Ttad, ja akumulators 5 neatrodas instru-

Akumulatora ietilpiba

Wgi deg 3 mirdzdiodes >2/3

tavigi deg 2 mirdzdiodes >1/3

stavigi deg 1 mirdzdiode <1/3
Mirgo 1 mirdzdiode Rezerve

Ja péc taustina 23 nospiesanas neiedegas neviena no indika-
tora mirdzdiodém, akumulators ir bojats un to nepiecie§ams
nomainit.

Aizsargiericu nostiprinasana

» Pirms jebkura darba ar elektroinstrumentu (pieme-
ram, pirms apkalpoSanas, darbinstrumenta nomainas
utt.), ka ari pirms transportésanas vai uzglabasanas iz-
nemiet no ta akumulatoru. Nejausa ieslédzéja nospiesa-
na var izraisit savainojumu.

Piezime. Ja darba laika salust slipéSanas disks vai tiek bojata

stiprinajuma ierice uz aizsargparsega vai uz elektroinstrumen-

ta, elektroinstruments nekavéjoties janosita uz tehniskas ap-

kalposanas iestadi, kuras adrese atrodama sadala ,Klientu

konsultaciju dienests un konsultacijas par lietoSanu*“.
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Slipésanas aizsargparsegs

Novietojiet aizsargparsegu 10 uz
darbvarpstas aptveres. Pagrieziet
aizsargparsegu 10 stavoklr, kas at-
bilst veicama darba raksturam. No-
stipriniet aizsargparsegu 10, pie-
skrivejot fikséjoso skrivi 9 ar ses-
stira stienatslégas 4 palidzibu.

» Parvietojiet aizsargparsegu 10 tada stavokli, lai lieto-
taja virziena nelidotu dzirksteles.

Piezime. Kodejo3ie izcilni uz aizsargparsega 10 |auj nostipri-

nat uz darbvarpstas aptveres tikai attieciga tipa instrumen-

tam piemeérotu aizsargparsegu.

GrieSanas aizsargparsegs

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas darbins-
trumentiem, vienmer lietojiet ipasu grieSanas aizsarg:
parsegu 16.

» GrieZot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putel
lu uzsiik3anu.

Griesanas aizsargparsegs 16 tiek nostiprinats lidzi;

$anas aizsargparsegs 10.

Griesanas aizsargparsegs ar puteklu uzsik§anu Sa-
nas vadotni

Grie$anas aizsargparsegs ar putek|u uz u

vadotni 26 tiek nostiprinats lidzigigka slipé

segs 10.

Papildrokturis
» Lietojiet elektroinstrumentu ti
rinats papildrokturis 7.

Atkariba no veicama darh
ri 7 instrumenta parnesu

ésanas pamat rar
ida sukuvaiars nt slipésa-
enta vienmér janostigrina roku

oinstrumentu (piemé-
instrumenta nomainas

, ieskrivéjiet d
labaja vai kreisajagts
Roku aizsargs

» Stradajot ar

pirms tie nav atdzisusi. Darba laika diski stipri sakarst.
Notiriet darbvarpstu 8 un paréjas stiprinajuma dalas.

@sanas vai uzglabasanas iz-

e

Latviesu | 283

Slipésanas darbinstrumentu iestiprinasanas vai iznemsanas

laika fikséjiet elektroinstrumenta darbvarpstu, nospiezot fik-

séjoso taustinu 2.

» Nospiediet darbvarpstas fikséSanas taustinu tikai lai-
ka, kad elektroinstrumenta darbvarpsta negriezas.
Pretéja gadijuma elektroinstruments var tikt bojats.

Slipésanas un griesanas diski
Lietojiet piemérota izméra slipé$anas darbinstrument

mériem. Nelietojiet
salagosanai.

égu, ka aprakstits sfdalaRekas piespiedéjuzgrieznis®.
> Réc slipésanas darl N a iestiprinasanas un
irms elektroinstruni€nta i€slégsanas parbaudiet, vai
rbinstrunfent: i iestiprinats un var brivi
griezties. PMes, ka slipésanas darbinstru-
ments neskdPaizsargparsegu vai citas elektroinstru-

Balstpaplaksnes 11 centréjo3o izcilni
aptver plastmasas detala (O veida gre-
dzens). Ja O veida gredzena triikst
vai ari tas ir bojats, balstpaplaksne 11
pirms instrumenta talakas lieto$anas
noteikti janomaina.

egmentveida slipéSanas disks
» Stradajot ar segmentveida slipésanas disku, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 18.

Gumijas slipésanas pamatne

» Stradajot ar gumijas slipésanas pamatni 19, vienmér
nostipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 18.

lestiprinasanas seciba ir paradita §is pamacibas ilustrativaja
lappusé.

Uzskravejiet apalo uzgriezni 21 un pievelciet to ar divizcilnu
uzgrieZnu atslégu.

Kausveida/diskveida suka

» Stradajot ar kausveida vai diskveida suku, vienmér no-
stipriniet uz elektroinstrumenta roku aizsargu 18.

lestiprinasanas seciba ir paradita §is pamacibas ilustrativaja
lappuseé.

Kausveida/diskveida suka jauzskriveé uz darbvarpstas vitnes,
lidz ta stingri atduras pret darbvarpstas balsta plakni, kas at-
rodas talit aiz vitnes. Stingri pievelciet kausveida/diskveida
suku ar valéjo uzgrieznu atslégu.
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Rokas piespiedéjuzgrieznis SDS-clic
Lai atri iestiprinatu slipésanas darbinstrumentus bez jebka-

diem paligrikiem, piespiedéjuzgriezna 13 vieta var lietot ro- [mm] o
kas piespiedéjuzgriezni 14. d [min.”]
> Rokas piespiedéjuzgrieznis 14 ir paredzéts vienigi sli- D
pésanas un grieSanas disku atrai iestiprinasanai. , Eg : : 18888 20
» Lietojiet tikai nebojatu rokas piespiedéjuzgriezni 14. D

» Uzskriivéjot rokas piespiedéjuzgriezni 14, sekojiet, lai

ta markéta puse nebiitu vérsta pret slipéSanas disku un
bulta atrastos pret markéjuma atzimi 28.

Lai nekustigi nostiprinatu
elektroinstrumenta darb-
varpstu, nospiediet darb-
varpstas fikséSanas taustinu
2. Lai pieskravétu rokas pie-
spiedéjuzgriezni, spécigi
grieziet slipéSanas disku
pulkstena raditaju kustibas
virziena.

InStrumenta parnesuma
galvair pagriezamaar soli
90°. Tas spéj atvieglot
darbu ipasas situacijas,
jo lietotajam ir iespéja iz-
véléties izdevigako ieslé-
dzeja novietojumu, pie-
méram, gadijumos, jains-
trumentu lieto kreilis.
Pilnigi izskravéjiet

4 skraves. Uzmanigi pa-
grieziet parnesuma galvu
jauN@stavokli, nenonemot to no elektroinstrumenta. Stin-
RieSkravejiet 4 skrives.

Pareizi pieskrivétu un neb
jatu rokas piespiedéjuz
ni var atskrivet, ar
Zot tarievoto apl
pulkstena raditaj
virzienam.

eklu un skaidu uzsiitkSana

azu materialu, pieméram, svinu saturosu krasu, dazu
koksnes skirnu, mineralu un metalu putekli var bt kaitigi
. veselibai. PieskarSanas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-

na var izraisit alergiskas reakcijas vai elposanas celu sa-
slim$anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-
vuma esosajam personam.
Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-
matu vai koksnes aizsardzibas lidzek|iem). Azbestu saturo-
Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam
profesionalam iemanam.
- Darba vietai jabdit labi ventiléjamai.
- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.
levérojiet jasu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas attiecas
uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Puteki var
viegli aizdegties.

likam divizcilpu uzgrieznu ats|
piespiedéjuzgriezna, ka paradits

Instrumenta atlauts iesti

pamaciba noraditos San
Izmantojamo slipés. da
tacijas atrumam4igin®

mazakam par,

[mm] vm]
d [min'] [m/s]

22,2 10000 80
22,2 10000 80

160992A0N2](5.6.14) Bosch Power Tools
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Lietosana

Uzsakot lietoSanu

Akumulatora ievietosana
No priek$puses iebidiet uzladéto akumulatoru 5 elektroins-
trumenta roktura pamatné, lidz tas tur drosi fikséjas.

leslégSana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, pabidiet ieslédzéju 3 uz

prieksu.

Lai nostiprinatu ieslédzéju 3, nospiediet iesledzéja 3 priek-

$éjo dalu, I1dz tas fiksejas ieslegta stavoklr.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet iesledzéju 3 vai ari

nospiediet un atlaidiet ieslédzéja 3 aizmuguréjo dalu, ja tas ir

bijis fikséts ieslégta stavokli.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,

kad tas tiek lietots.

» Pirms lietosanas parbaudiet slipésanas darbinstru-
mentus. Vispirms parliecinieties, ka slipéSanas dar-
binstruments ir pareizi iestiprinats un var brivi griez-
ties. Tad veiciet darbinstrumenta atruma parbaudi,

laujot tam vismaz 1 miniiti griezies brivgaita ar pilnu at-

rumu. Nelietojiet bojatus, nenolidzsvarotus vai vibréjo
Sus slipésanas darbinstrumentus. Bojati slipéSanas
darbinstrumenti darba gaita var saliizt un izraisit savain0
jumus.

Noradijumi darbam

» levérojiet piesardzibu, veidojot gropes u
mus nesosajas sienas, izlasiet sadalu ,,
ko noslodzi“.

slodzi laujiet tam dazasminites darboties brivg ai

» Nepieskarieties slipésaia
pirms tie nav at,
> Nelietojiet elek S

, tajaiebl-
elekwinstrumentu.
no jauna nospiediet

0s rezultatus var panakt, no-

kal, ieturot merenu ienu. Sadi stradajot, apstradajamais

priekSmets neparkarst, nemaina krasu un uz ta virsmas nevei-

dojas rievas.

0°lenki attieciba pret apstradaja-
arvietojiet instrumentu turp un atpa-

e
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Segmentveida slipésanas disks

Izmantojot segmentveida slipésanas diskus (papildpiede-
rums), var apstradat ari izliektas virsmas un profilus.
Salidzinajuma ar parastajiem slipé$anas diskiem, segment-
veida diski kalpo ievérojamiilgak, tie nodrosina zemaku troks-
na limeni un zemaku apstrades temperatiru.

Metala grieSana

» Veicot grieSanu ar kompozitajiem slipésanas d
trumentiem, vien| ietojiet ipasu grieSanas Qlzsarg-
parsegu 16.

mentu ar mere @ u,
jala Tpasib spie-

ipasiba )
faujiet ta nofiekSan@s sanu vir-

ar sanu sgiedienu.
ektiginstrumenta par-
ANAs virzienam
v #labu i

nam. Pretéja gadijuma
pastav atsitiena bries-
mas, t. i. grieSanas disks
var tikt patvaligi mests
augSup un ara no griezu-
ma.

Griezot profilus un
\LJ kvadratveida caurules,
grieSanu ieteicams
uzsakt ar sekcijam, kuru
ms ir vismazakais.

él,(érsgyuma

grieSana
riezot akmeni, nodrosiniet pietiekosi efektivu putek-
uzsitkSanu.

Nésajiet puteklu aizsargmasku.
» Elektroinstruments ir izmantojams vienigi sausajai
grieSanai un slipésanai.
Veicot akmens grieSanu, ieteicams lietot dimanta grieSanas
diskus.

Lietojot grieSanas aizsargparsegu ar putek|u uzsikanu un
grieSanas vadotni 26, tam japievieno putek|sicejs, kas pie-
meérots akmens putek|u uzsik3anai. Bosch spéj piedavat pie-
meérotus putekl|sucejus.

leslédziet elektro-
instrumentu un novieto-
jiet vadotnes priekséjo
dalu uz griezama prieks-
meta. Vienmeérigi virziet
elektroinstrumentu pa
griezamo priekSmetu ar
meérenu atrumu, kas at-
bilst griezama materiala
Tpasibam.
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Griezot ipasi cietus materialus, pieméram, betonu ar lielu
grants saturu, dimanta grieSanas disks var parkarst un tikt bo-
jats. Par to liecina dzirkstelu aplis, kas uzklajas uz dimanta
grieSanas diska aploces.

Sada gadijuma partrauciet griesanu un laujiet griesanas dis-
kam atdzist, darbinot elektroinstrumentu brivgaita ar maksi-
malo griesanas atrumu.

Manama grieanas atruma samazinasanas un dzirkstelu aplis,
kas uzklajas uz diska aploces, norada, ka grieSanas disks ir
kluvis neass. Disku var no jauna uzasinat, ar to neilgi griezot
abrazivu materialu, pieméram, smilSakmeni ar krita piejauku-
mu.

Par sienu statisko noslodzi

Padzilinajumu un gropju ieriko$anu éku nesosajas sienas reg-
lamenteé standarta DIN 1053 pirma dala, ka ari attiecigie citu

valstu nacionalie standarti un noteikumi.

Sie standarti un noteikumi obligati jaievéro. Pirms darbu sak-
$anas noteikti konsultéjieties ar arhitektu, atbildigo specialis-
tu bivstatikas joma vai pasvaldibas specialistu, kas atbild par
celtnes vai celtniecibas objekta drosibu.

Pareiza apie$anas ar akumulatoru
Sargajiet akumulatoru no mitruma un adens.

e

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasitot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams uz
elektroinstrumenta markéjuma plaksnites.

rvisa centrs &
4

Latvijas Republika
Robert Bosch SIA
Bosch elektroinstrum.
Dzelzavas iela 120
LV-1021 Riga
Talr.: 6714626

k entdru starpniecibu), jaie-
Si sutijuma iesaind8anas un markesanas noteikumi.

Uzglabajiet akumulatoru tikai pie temperatiras no - 20 °C apec satijumu laika japieaicina kravu parva-
[idz 50 °C. Vasara neatstajiet akumulatoru vietas ar paaugéli aSanas specialists:

na.tu temp(?raturu ,»p.lemeram, automasnTa_s ?alona._ arsutiet akungtla ikai tad, ja ta korpuss nav bojats. Aizli-
Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumu méjiet valgjosak fora kontaktus un iesainojiet akumula-
mikstu, tiru un sausu otu. toru ta, lajf@siesain@juma neparvietotos.

Ja manami samazinas izstradajuma darbibas lai - Ladzam(ig har akumulatoru parsitisanu saistitos na-

mulatora uzladeém, tas rada, ka akumulators ir
nepiecie$ams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos
stradajumiem.

Apkalposanauna e

Apkalposana un tirisana

» Pirms jebkura darba
ram, pirms apkalpo
utt.), ka ari pirms
nemiet no ta ak
navar izraisit sa

Rupigi
jede
jentu K@nsultaciju

parlietosanu

Klientu konsultaciju di

tajumiem par izstradaj

par rezerves dalu i

par rezerves daf
www.bosch-pt.com

remontu un apkalposanu, ka ari
ajuma ziméjumus un informaciju
trast ari interneta vietné:

cionalos U, ja tadi pastav.

i‘('sanés no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederu-
i un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

zmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un
aterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2012/19/ES par nolietotajam elektriska-
jam un elektroniskajam iericém, lietoSanai
nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbil-
stosi direktivai 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac at-
sevidki un janogada otrreizéjai parstradei apkartejai videi ne-
kaitiga veida.

Akumulatori un baterijas

Litija-jonu akumulatori

Ludzam ievérot sadala , Transportésa-
na“ (lappuse 286) sniegtos noradiju-
mus.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

N [SPEJIM AS Perskaitykite visas Sias saugos nuo-

rodas ir reikalavimus. Jei nepaisysite
Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba su-

Zaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka ,Elektrinis jrankis®
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bti Svari ir gerai apsviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iy, dujy ar dulkiy. Elektriniai jrankiai gali ki
birk§€iuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe gara
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Sali
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe dé
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido ki§

liai tinkantys elektros tinklo
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisi 'esﬁete prie [zeml
virsiu, pvz., vamzdzi vy, virykliy ar

Kai jusy kunas yra jz€ didéja elektro
zika.

» Saugokite elek@; nuo I|etau5| Jel i
elektrinjjran ndens, pa smiigio
rizika.

|rt[,t y. ne-
7 laidp, nekabinkite
j$ kiStukinio lizdo
p, kad jo neveikty

karsti neissitepty al

lys. PaZeisti arba susipyne

pazeisty astrios de-

e
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» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesi j tai, ka jis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveik
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate
ge arba vartojote
mentq. Akimirks

» Visada dirbki as

apsauginidls akinia dojant asmeg§dpsallg
mones, p resplrat iy ar apsaugine
¢ius batus, apsaugiajSalma, klausos apsali§es

irk endUojamas atitinkamai agalgaudolama
elg Kl sumazéja rizika
» Satl d elektrinio jra tuméte atsi-
tiktinat®PFes prijungdal inj j prie elektros
my es pakeldami ar nes-

inklo ir/arba akumuliateki
ami jsitikinkite, kad jungtas. Jeigu neSdami
rinj jrankj pirsta mntjungiklio arba prietaisa
gsite j elektro nk aijungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaiminga

inj jrankj pasalinkite reguliavimo

jrankius agba ipius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esartts s ar raktas gali suzaloti.

» Stenk nas visada biity normalioje padétyje.
Dirbd ite saugiai ir visada islaikykite pusiau-

svy édami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra

alégite geriatrkontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
Akltetmkamqaprangq Nedévékite placiy drabuziy

ey, - s kitukai, tik r papuosaly. Saugokite plaukus, drabuzius ir pirStines
'|n|am lizdui, sumazina uo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-

uzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jis dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite ki$tuka ir/arba i$imkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Rilpestingai priziarékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi bati astris ir Svariis. Ripestingai
priziaréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankij, papildomajranga, darbojrankiusirt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-
v0jingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziiira ir naudoji-

mas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos jkroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio tiz

po akumuliatoriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavoju
» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta ak
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyl

susizalojimo ir gaisro pavojus.
» Nelaikykite savarzéliy, monetu, rakty, viniy;
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ pfietai

skystis. Venkite kontakto s
pateko ant odos, nuplauki

@Iifa-
atliekantiems slifavi-

ierIQ, apdirbimo

iniais pjovimo

aip slifavimo masi-
nt slifavimo popieriu,

kais. Grieztai laik
kliu, Zenkly ir
elektriniu jrank
gali kilti elektr:
jus.

ispéjamujy nuorodu, taisy-
, kurie yra pateikiami su Siuo
ikant Zemiau pateikty nuorody,
io, gaisro ir sunkiy suzalojimy pavo-

e

» Sis elektrinis jrankis netinka poliruoti. Naudoti elektrinj
jrankj darbui, kuriam jis néra skirtas, ypac pavojinga; toks
darbas kelia suzalojimy pavojy.

» Nenaudokite jokios papildomos jrangos, kurios gamin-
tojas néra specialiai numates ir rekomendaves Siam
elektriniam jrankiui. Vien tik tas faktas, kad jus galite pri-
tvirtinti kokia nors papildoma jranga prie elektrinio jranj
jokiu bidu negarantuoja, kad juo bus saugu naudotis

» Darbo jrankio leidziamas siikiy skaicius turi buti

» Naudoja
ri atitikti

eniui. Darbo jrankiai,
i prie elektrinio jrankio, su-
ir gali tapti nebevaldomi.

i tiksliai tikti jungés
kuriy negalima tikslial pgitv
'netolygiai,labaiﬁ i

n

naudokite paZeistu'darbo jrankiu. Pries kiekviena

l rbo jrankius, pvz., slifavimo
lazinéje ir jtrike, Slifavimo

iike, susidévéje ir labai nudile,

= ar jy vielutés néra atsilaisvinusios
i elektrinis jrankis ar darbo jrankis
nio aukscio, patikrinkite, ar jis néra pa-

at#ne irsuMontave darbo jrankj pasiripinkite, kad

i Jus, nei greta esantys asmenys nebiity besisukan-

arbo jrankio plokstumoje, ir leiskite elektriniam

iui vieng minute veikti didZiausiu siikiy skaiciumi.
ei darbo jrankis paZeistas, per §j bandomajj laika jis turéty
uliizti.
Dirbkite su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ati-
tinkamai pagal atliekama darba uzsidékite viso veido
apsaugos priemones, akiy apsaugos priemones ar ap-
sauginius akinius. Jei nurodyta, uzsidékite apsauginj
respiratoriy nuo dulkiy, klausos apsaugos priemones,
apsaugines pirstines ir specialia prijuoste, kuri apsau-
gos jus nuo smulkiy Slifavimo ir ruosinio daleliy. Akys
turi bati apsaugotos nuo skriejanciy svetimkaniy, atsiran-
danciy atliekant jvairius darbus. Respiratorius arba apsau-
giné kauke turi isfiltruoti darbo metu kylancias dulkes. Dél
ilgalaikio ir stipraus triuk$mo poveikio galite prarasti klau-
sa.

» Pasiriipinkite, kad kiti asmenys biity saugiu atstumu
nuo jisy darbo zonos. Kiekvienas, jZenges j darbo zona,
turi biti su asmeninémis apsaugos priemonémis. Ruo-
Sinio gabaléliai ar atskilusios darbo jrankio dalelés gali
skrieti dideliu greiciu ir suzeisti net uz tiesioginés darbo zo-
nos riby esancius asmenis.
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» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-
dyti pasléptus elektros laidus, prietaisa laikykite tik uz
izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka elek-
tros srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa
ir trenkti elektros smiigis.

» Niekada nepadékite elektrinio jrankio, kol darbo jran-
kis visiSkai nesustojo. Besisukantis darbo jrankis gali pri-
siliesti prie pavirSiaus, ant kurio padedate, ir elektrinis
jrankis gali tapti nebevaldomas.

» NesSdami elektrinj jrankij, jo niekada nejjunkite. Netycia
prisilietus prie besisukancio darbo jrankio, jis gali jtraukti
drabuZius ir jus suZeisti.

» Reguliariai valykite elektrinio jrankio ventiliacines an-
gas. Variklio ventiliatorius traukia dulkes j korpusa, ir susi-
kaupus daug metalo dulkiy gali kilti elektros smigio pavo-
jus.

» Nenaudokite elektrinio jrankio arti degiy medziagu. Ki-
birkstys Sias medziagas gali uzdegti.

» Nenaudokite darbo jrankiu, kuriuos reikia ausinti skys-
Ciais. Naudojant vanden; ar kitokius auSinamuosius skys-
¢ius gali trenkti elektros smugis.

Atatranka ir susijusios jspéjamosios nuorodos
» Atatranka yra staigi reakcija, atsirandanti, kai besisukanti
darbo jrankis, pvz., Slifavimo diskas, vielinis Sepetys ar
ruo$inyje jstringa ar uzsiblokuoja ir todél netikétai sugtoj
Todeél elektrinis jrankis gali nekontroliuojamai atSokti
ruoinio priesinga darbo jrankio sukimuisi kryp '
i) @ -

Pvz., jei ruoSinyje jstringa ar yra uzblokuojama$
diskas, disko briauna, kuri yra ruosinyje, gali
kelti atatranka. Tada $lifavimo diskas, pri
sukimosi krypties blokavimo vietoje, prade
dirbanciojo arba nuo jo. Tada $lifavi S
lazti.
Atatranka yra netinkamo ele
gedimo pasekmé. Jos galit
my, Zemiau apradyty priemoniy®
» Dirbdami visada tvirtai Ialk
rankomis ir stenkiteés
ti, kurioje sugebétu
atatrankos metu. Jei
naudokite, tad
reakcijos jégy

Inio jran

is jrankis. Atatrankos jéga
IokaV|mOV|etos priesinga

. Besisukantis darbo jrankis kampuo-
se, ties astriomis nomis arba atsimuses j kliatj turi
tendencija uZstrigti. Tada elektrinis jrankis tampa nevaldo-
mas arba jvyksta atatranka.

e
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» Nenaudokite skirty medienai pjauti ar kitokiy dantyty
disky. Tokie darbo jrankiai daznai sukelia atatrankg arba
elektrinis jrankis tampa nevaldomas.

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

ir pjovimo darbus

» Naudokite tik su Siuo elektriniu jrankiu leidZiamus nau-
doti Slifavimo jrankius ir Siems jrankiams pritaikyt
apsauglnlus gaubtus SI|faV|mo Jranklal kurie ner

SikiSes uz apsau

lkamai primol as glffavimo
es UZ apsauginio gaubto asto
akankamai uzdengtaS®

iRimai prigvirtintas prie
d dirbanéiajam

diskas, kuflis

itiktinio prisilietimo prie
uzdegti drabuzius kibirks-

$lifavimo jra ma naudoti tik pagal reko-
i, Pvz., niekada neslifuokite pjovi-

irSiumi. Pjovimo diskai yra skirti me-

anklodalls Apsaugini
antjjj nuo atskilusiy ddlgliy
imo jrankio ir n:ﬁa i
s lei
S

dziagai pja riauna pasalinti. Nuo $oninés apkro-
VOs Sig i ankiai gali sulazti.
» Jiisy % fiems slifavimo diskams tvirtinti visada

eistas tinkamo dydzio ir formos pri-

: gstas junges. Tinkamos jungés prilaiko $lifavi-

dlskq ir sumazina lazimo pavojy. Pjovimo diskams skir-
ngés gali skirtis nuo kitiems $lifavimo diskams skirty

udojimo ar jungiy.
ngti, jei imsités atitinka- »INenaudokite sudilusiy disku, pries tai naudoty su di-

desniais elektriniais jrankiais. Slifavimo diskai, skirti di-
desniems elektriniams jrankiams, néra pritaikyti prie dide-
lio mazyjy elektriniy jrankiy iSvystomo stikiy skaiciaus ir
gali sulizti.

Specialios jspéjamosios nuorodos atliekantiems pjovimo

darbus

» Venkite uzblokuoti pjovimo diska ir nespauskite jo per
stipriai prie ruoSinio. Neméginkite atlikti pernelyg giliy
pjtiviy. Per stipriai prispaudus pjovimo diska, padidéja
jam tenkanti apkrova ir atsiranda didesné tikimybé jj pa-
kreipti bei uzblokuoti pjavyje, vadinasi padidéja atatran-
kos ir disko lazimo rizika.

» Venkite biiti zonoje pries ir uz besisukancio pjovimo
disko. Kai pjaudami ruosinj pjovimo diska stumiate nuo sa-
ves, jvykus atatrankai elektrinis jrankis su besisukanciu
disku pradés judéti tiesiai j jus.

» Jei pjovimo diskas uzstringa arba jiis norite nutraukti
darba, iSjunkite elektrinj jrankj ir laikykite jj ramiai, kol
diskas visiskai nustos suktis. Niekada neméginkite i$
pjuvio vietos iStraukti dar tebesisukantj diska, nes gali
jvykti atatranka. Nustatykite ir pasalinkite disko strigimo
priezastj.
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» Nejunkite elektrinio jrankio i$ naujo tol, kol diskas neis-
trauktas i$ ruosinio. Palaukite, kol pjovimo diskas pa-
sieks darbinj siikiy skaiciu, ir tik tada atsargiai teskite
pjovima. Priesingu atveju diskas gali uZstrigti, i$3okti i$
ruoSinio ar sukelti atatranka.

» Plokstes ir didelius ruosinius paremkite, kad sumazin-
tuméte atatrankos rizika dél uzstrigusio pjovimo disko.
Dideli ruoSiniai gali i8linkti dél savo svorio. Ruosinj reikia
paremti i$ abiejy pusiy, tiek ties pjavio vieta, tiek ir prie
krasto.

» Biikite ypac atsargis pjaudami sienose ir kituose ne-
permatomuose pavirsiuose. Panyrantis pjovimo diskas
gali pazeisti elektros laidus, dujotiekio ir vandentiekio
vamzdzius ar kitus objektus ir sukelti atatranka.

Specialiosjspéjamosios nuorodos atliekantiems slifavimo

darbus naudojant slifavimo popieriy

» Nenaudokite per dideliy matmeny slifavimo popie-
riaus, laikykités gamintojo pateikty slifavimo popie-
riaus matmeny. UZ §lifavimo Ziedo ky$antis $lifavimo po-
pierius gali suzaloti, uzblokuoti, Slifavimo popierius gali
iplysti ar jvykti atatranka.

Specialios saugos nuorodos dirbantiems su vieliniais Se-
peciais
» Atkreipkite démesj | tai, kad i$ vieliniy Sepeciy, net i
naudojant juos iprastai krenta vielos gabaléliai.
gokite vielinius Sepecius nuo perdldelesapkrovos,
ju per stipriai nespauskite. Skriejantys vielos i
gali lengvai prasiskverbti per plonus drabuzius

)al

2
3
4
5
te, ar po norimaié 6
elektros laid i abe- 7
unali- 8
|da|s gali 9
ktros SngIO avom Pazeidus dujo- 10
\Razeifltis vandentiekio
liy. 1
ku, kol jie neatvéso 12
13
anga arba spaustuvais 14
ojamas Zymiai patikimiau nei 15
16
iaus. Galimas trumpojo sujungi 17
mo pavojus. 18
T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz., taip 19
[m patirnuoilgo saulés spinduliy poveikio, ugnies, 20

vandens ir drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

e

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, gali
iSsiverzti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado nega-
lavimuy, kreipkités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kve-
pavimo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su jisy Bosch gaminiu. Tik
taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos perkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSori
jéga gali pazeisti akumuliatoriuy. Dél to gali jvykti vi
trumpasis jungimas j
rukti, sprogti ar pg

umuliatorius gali sudegti,

yti, rupiai

jant vandensx
orint pjauti s §lifavimo priemonémis, reikia nau-
doti specialy a inj

j a pasirtpinti pakankamu dulkiy nusiur-

pavirél

L

rukcuos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

apsauginj gaubta.

) 18istinais lifavimo jrankiais galima naudoti
ifayimo popieriumi Slifuoti.

uoti prietaiso elementai
is pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios

Suk|m05| krypties rodyklé ant korpuso

Suklio fiksuojamasis klavisas

jJungimo-iéjungimo jungiklis

Seiabriaunis raktas

Akumuliatorius*

Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas*

Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
Slifavimo suklys

Apsauginio gaubto fiksuojamasis varztas
Apsauginis gaubtas, skirtas $lifuoti

Tvirtinamoji jungé su ,,0“ tipo Ziedu

Slifavimo diskas*

Prispaudziamoji verzlé

Greitai fiksuojanti prispaudZiamoji verzle SDS-clic
Kietlydinio $lifavimo puodelis*

Apsauginis gaubtas, skirtas pjauti*

Pjovimo diskas*

Rankos apsauga*

Guminis lékstinis diskas*

Slifavimo popieriaus lapelis*

*
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21 Apvalioji verzlé* 26 Nusiurbimo gaubtas, skirtas pjauti, su kreipiamosiomis
22 Cilindrinis Sepetys* pavazomis*
23 Jkrovos biklés indikatoriaus mygtukas* 27 Deimantinis pjovimo diskas*

*Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta
nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

24 Akumuliatoriaus jkrovos indikatorius*
25 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Techniniai duomenys

I N
Kampinio slifavimo masina AW 18 V-LI GWS 18-2. *V-LI

Gaminio numeris

Nominalioji dtampa V=

Nominalus stkiy skaicius mint

Maks. 8lifavimo disko skersmuo mm

Slifavimo suklio sriegis N

Maks. $lifavimo suklio sriegio ilgis

Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ m 2,1/2,3*

Leidziamoji aplinkos temperatiira —

- jkraunant R 0...+45

- jrankiui veikiant " ir jj sandéliuojant -20...+50

Rekomenduojami akumuliatoriai GBA 18V ...

Rekomenduojami krovikliai AL 18..
GAL3680

* priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
*ribota galia, esant temperatirai <0 °C

Informacija apie triuk$ma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal El :2-3. Atsaking

Pagal A skale imatuotas elektrinio jrankio tritR§go lygis tipi- ~ 3P4ASY(#S gamiAySatitinka privalomus Direktyvy

niu atveju siekia: garso slégio lygis 82 dm aliosly- 2 5/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB reikalavimus ir jy
N

gis 93 dB(A). PaklaidaK = 3 dB. us bei iuos standartus:
Dirbkite su klausos apsaugos 45-1,EN 60745-2-3.

emoné|
Vibracijos bendroji verté a, ( péiy atstojamasis vekto@”niné byla (2006/42/EB) laikoma:
rius) ir paklaida K nustatytos paga 0745: ert Bosch GmbH, PT/ETM9,

Pavirsiaus 3lifavimas (rupusis $lifagimas): a, = 6,0 fifg? 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
K=1,5m/s?, Henk Becker Helmut Heinzelmann
Slifavimas naudojant $lif; ieriaus lapelj: Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9
asyvibracijos lygis biyPoNs as e
dartizuota matayi da, ir ¢ .
% skirtas %K z’c&\ /. {/ /L. M/lt———

gis atspindi pagrindinius elektrinio Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
lektfinis jrankis nau- 70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
ildoma jranga arba Leinfelden, 12.05.2014

=3

spervisadarbolaiko-  Montavimas

veikj per tam tikra darbo Akumuliatoriaus jkrovimas

! rkurjelektrinis jrankisbuvo oy dokite tik priedy puslapyje nurodytus kroviklius.

; b?t nebuvo ngudsuama_s. Tai lver- Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elektriniame prie-
0 V(I;E;Cll(fil(l')go l:;tj@ éémgéméze: taise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.
pildomas apsaugos priemonzs, pvz.: eI%ktriiiq i[r)darbo jraFr)r Nuoroda: Akumuliatorius pateikiamas is dalies jkrautas. Kad
kiy technine priezitira, ranky Sildyma, darbo eigos organizavi- ak“F"“"%tO” us Ye",‘tL! visa gg!la, pries pirmaj} naudojima aku-
ma. muliatoriy kroviklyje visiSkai jkraukite.

laika, reikia atsiZvelgti
iSjungtas arba, norgi
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Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-
mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*
saugo licio jony akumuliatoriy nuo visiskos iSkrovos. Kai aku-
muliatorius iSsikrauna, apsauginis i$jungiklis i$jungia elektrinj
jrankj, ir darbo jrankis nebesisuka.

» Jeigu elektrinis jrankis i$sijungé automatiskai, neban-
dykite vél spausti jjungimo-isjungimo jungiklio. Taip ga-
lite sugadinti licio jony akumuliatoriy.

Vadovaukités pateiktomis nuorodomis dél prietaiso ir akumu-

liatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus i§émimas

Akumuliatoriuje 5 yra dvi fiksavimo pakopos, kurios saugo,
kad netikétai paspaudus akumuliatoriaus fiksavimo klavisa 6,
akumuliatorius neiskristy. ] elektrinj prietaisa jstatyta
akumuliatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruokleé.

Norédami iSimti akumuliatoriy 5, spauskite akum
fiksavimo klavisa 6 ir traukite akumuliatoriy j pri

apie jkrovos bikle suzinoti gali
kis neveikia.

Dega nuolat 3 x Zali
Dega nuolat 2 x 7alj

dikatorius, Vagi
keisti.

psa

keiciantjrankjirt.t.),o
andéliuojant prietaisa, bi-

tina is jo iSimti

sizeisti, netycia jjungimo-isjungimo jungiklj.

e

Nuoroda: jei dirbant suliizta Slifavimo diskas arba pazeidzia-
mas apsauginio gaubto arba elektrinio jrankio jtvaras, elektri-
nj jrankj reikia nedelsiant nusiysti j klienty aptarnavimo sky-
riy; adresai pateikti skyriuje ,Klienty aptarnavimo skyrius ir
naudotojy konsultavimo tarnyba“.

Apsauginis gaubtas, skirtas slifuoti
Uzdékite apsauginj gaubta 10
suklio kakliuko. Priklausomaj
arbinés operacijos, pasiri

Uginio gaubto 10 padétj.

jte taip, kad bty uzkirs-
irbanciojo kryptimi.

Apsauginj gaubta ﬁ
elias kibirksti N
fexoda: ant apsaugiai bto 10 esantys kodiniai kumste-
A A m
anti inis,;ga .

as tik elektriniam jrankiui tin-
irtas pjauti

Ziomis Slifavimo priemonémis, visa-
pjauti skirta apsauginj gaubta 16.
ahj, pasirapinkite pakankamu dulkiy nu-

Apsauginis gaubtas 16, skirtas pjauti, montuojamas kaip ap-
gaubtas 10, skirtas Slifuoti.

uti skirtas nusiurbimo gaubtas su kreipiamosiomis pa-
vazomis
Jauti skirtas nusiurbimo gaubtas su kreipiamosiomis pavazo-
mis 26 montuojamas kaip apsauginis gaubtas 10, skirtas $li-
fuoti.

Papildoma rankena
» Elektrinj jrankij leidziama naudoti tik su papildoma ran-
kena7.

Papildoma rankeng 7 priklausomai nuo darbo metodo prisuki-
te prie reduktoriaus korpuso kairéje arba desinéje.

Rankos apsauga

» Norédami dirbti su guminiu lékstiniu disku 19 arba ci-
lindriniu Sepeciu/diskiniu Sepeciu/Ziedlapiniu slifavi-
mo disku, visada uzdékite rankos apsauga 18.

Pritvirtinkite rankos apsauga 18 papildoma rankena 7.

Slifavimo jrankiy tvirtinimas

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieZiiira ar kei¢iant jrankjirt.t.), 0
taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bi-
tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. PrieSingu atveju galite su-
sizeisti, nety¢ia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.
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» Nelieskite Slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Diskai dirbant labai jkaista.

Nuvalykite Slifavimo suklj 8 ir visas montuojamas dalis.

Norédami §lifavimo jrankj priverZti ar atlaisvinti, paspauskite

suklio fiksuojamajj klavida 2, kad Slifavimo suklys uZsifiksuo-

ty.

» Suklio fiksuojamajj klavi$a spauskite tik tada, kai slifa-
vimo suklys visiskai sustojes. PrieSingu atveju galite pa-
Zeisti elektrinj jrankj.

Slifavimo/pjovimo diskas

Atkreipkite démesj j Slifavimo jrankiy matmenis. Kiaurymés

skersmuo turi tiksliai tikti tvirtinamajai jungei. Nenaudokite

adapteriy ar tvirtinamyjy elementy.

Naudojant deimantinj pjovimo diska batina atkreipti démesj j

tai, kad ant disko pazyméta sukimosi krypties rodyklé sutapty
su elektrinio jrankio sukimosi kryptimi (Zr. ant reduktoriaus
korpuso pazyméta rodykle).

Montavimo tvarka nurodyta instrukcijos atverc¢iamajame la-

pe.

Norédami pritvirtinti $lifavimo/pjovimo diska, uzsukite pri-

spaudziamaja verzle 13 ir priverzkite ja rageliniu raktu, Zr.
skyriy ,Greitai fiksuojanti prispaudZiamoji verzlé “.

» |state Slifavimo jranki, pries jjungdami patikrinkite,
slifavimo jrankis tinkamai pritvirtintas ir ar jis gali la
vai suktis. |sitikinkite, kad slifavimo jrankis neklidyau
apsauginio gaubto ar kity daliu.

Tvirtinamojoje jungéje 11 a
mo briaunos yra plastiko Z

Ziedlapinis $lifavimo diskas
» Norédami dirbti su Zi
uzdékite rankos ap:

Guminis lékstinis slifavimo diSkas
» Norédami dirbti iu lékstiniu di§ku
uzdékite ral 3 18.

jsada

yta instrukcijoMajame la-

favimo suklio jung
liniu raktu.

erzkite cilindrinj/diskinj Sepet;j verz-

e

Lietuviskai | 293

Greitai fiksuojanti prispaudziamoji verz-

lé SDS-=lie

Kad galétuméte lengvai pakeisti Slifavimo jrankius nenaudo-

dami rakto, vietoje prispaudZiamosios verzlés 13 galite nau-

doti greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 14.

» Greitai fiksuojancia prispaudziamaja verzle 14 leidzia-
ma naudoti tik su slifavimo arba pjovimo diskais.

Kad uifiksuQélifavimo

ite suklio
avisa 2. Kad
greitai fiksuo-

» Uzsukdami greita
14 atkreipkite déme!
nukreipta j Vifae d
iZymes 2

A le, s
iska pagal laikrodZio rody-
le?

Tinkamai uzverZta, ne-
pazeista greitai fiksuojancia
prispaudZiamaja verzle galite
atlaisvinti sukdami ranka ran-
tyta Zieda pries laikrodZio
rodykle.

Labai tvirtai uzverzta grei-
tai fiksuojancia prispau-
dziamaja verzle atlaisvinki-
te rageliniu raktu ir jokiu
biidu nenaudokite repliy.
Uzdékite ragelinj rakta, kaip pavaizduota paveikslélyje.

Leidziami slifavimo jrankiai

Galima naudoti visus Sioje instrukcijoje nurodytus Slifavimo
jrankius.

Naudojamy $lifavimo jrankiy leistinas siikiy skaicius [min™] ir
apskritiminis greitis [m/s] turi bati ne maZesni uz Zemiau
esancioje lenteléje pateiktas vertes.

Todél visada atkreipkite démesj Slifavimo jrankio etiketéje nu-
rodytus leistinus siikiy skai€iy ir apskritiminj greit;.
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Naudojimas

Paruosimas naudoti

[min]

Akumuliatoriaus jdéjimas
Jkrauta akumuliatoriy 5 jstumkite i$ priekio j elektrinio jrankio
kojele, kol akumuliatorius gerai uzsifiksuos.

ljungimas ir iSjungimas
Norédami elektrinj jra
3 pastumkite j priekj
Norédami uzfiksuoti P8
3, spauskite jjungimgsi

jiungti, jjungimo-isjungimqglingi

imo-i$jung ikl
klio 3 priekimg e-

Reduktoriaus galvutés pasukimas denergi i kite tik tada, kai

» Pries atliekant bet kokius prietaiso prieziiiros darbus
(atliekant technine prieziiira ar keiciantjrankjirt.t.), o » Prie$ pradédami dirbti

taip pat transportuojant ir sandéliuojant prietaisa, bii- lifavimo jrankis tvi bu riekai$tingai uzdétas ir
i laisvai suktis. Atli omajj paleidima ir leis-
lektriniam jrankjui néthaziau kaip 1 minute veikti

tina i$ jo iSimti akumuliatoriu. Priesingu atveju galite su-
sizeisti, netyia nuspaude jjungimo-i§jungimo jungiklj.
apkrovo: e pazeistu, nelygiy ar vibruo-
janciy slifavi nkiy. PaZeisti Slifavimo jrankiai gali su-
luzti ir suzalggi

75 30 M14 10000 45

Reduktoriaus galvute ga-
lite pasukti kas 90°. T
jjungimo-isjungimojun,

kraukite elektrinio jrankio tiek, kad jis sustoty.

’ Jei jrankis buvo veikiamas didele apkrova, kad jis at-
neistraukdami jos i€ korpuso eéstu, kelias minutes leiskite jam veikti tusciaja eiga.

L. . . W . Nelieskite slifavimo ir pjovimo disku, kol jie neatvéso.
Dulkiy, pjuveny ir droZliy ysl imas Diskai dirbant labai jkaista.

» Medziagy, kuriy sudétyj vino, kai kuriy rasj » Nenaudokite elektrinio prietaiso su pjovimo staliuku.
dienos, mineraly ir s gali bati kenk§mi
sveikatai. Dirbancigjan etoli esantiems

Elektriniam jrankiui sukaupus elektrostatinj krivj, jmontuotas
elektroninis jtaisas elektrinj jrankj iSjungia. Norédami testi
darba, i$ naujo paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj 3 ir

Kai kurios du ; elektrinj jrankj jjunkite.

Cios, 0 ypathkai ialiomi ie-  Rupusis Slifavimas

nos prieéi i atu, medienos apsau- > Niekada nenaudokite pjovimo disky slifavimo dar-

g0S pLiemong eylﬁasbesto, lei- bams.

dzi : ¢ 9 Geriausiy rupaus $lifavimo rezultaty pasieksite tada, kai $lifa-
- i arhdigigSyedinimu. ) vimo diska laikysite nuo 30°iki 40°kampu. Elektrinj jrankj ve-
- Re vépavimo taky apsauging dziokite Siek tiek spausdami. Tada ruo$inys labai nejkais, ne-

auke su P2 klasés pakis jo spalva ir nebus rieviy.
LaikykTt€s jusy Salyje galigj
taikomy taisykliy.

» Saugokite, ka

apdorojamoms medziagoms Ziedlapinis $lifavimo diskas

Su ziedlapiniu Slifavimo disku (papildoma jranga) galite ap-

etoje nesusikaupty dulkiy. Dul- dirbti net ir iSgaubtas plokstumas ar profilius.

kés lengvai e . e
Ziedlapinio slifavimo disko, lyginant su jprastiniais $lifavimo
diskais, naudojimo laikas yra ilgesnis, jis kelia maziau triuks-
mo ir maziau jkaitina lifuojamajj pavirsiy.
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Metalo pjovimas
» Pjaudami su standziomis slifavimo priemonémis, visa-
da naudokite pjauti skirta apsauginj gaubta 16.

Pjaudami stumkite elektrinj jrankj pagal apdorojama pavirsiy
pritaikyta pasttima. Pjovimo disko nespauskite, neperkreipki-
te ir neSvytuokite.

1$ inercijos besisukanciy pjovimo disky nestabdykite spaus-
dami j Sona.

Elektrinj jrankj visada
reikia stumti priesinga
disko sukimuisi krypti-
mi. Priesingu atveju i$-
kyla pavojus, kad jis ne-
kontroliuojamai isSoks
i$ pjvio vietos.
Norédami pjauti profi-
lius ar keturbriaunius
vamzdzius, geriausiai
pasirinkite maZiausig
skersmen;.

Akmens pjovimas

» Pjaudami akmeni, pasiriipinkite pakankamu dulkiy
siurbimu.

» Dirbkite su apsaugine kauke.

» Elektrinj jrankij leidZziama naudoti tik sausajaj
mui ir Slifavimui.

Akmeniui pjauti geriausia naudoti deimantinj 3.
Naudojant pjauti skirtg nusiurbimo gaubta s iamosio-
mis pavazomis 26, siurblys turi bati apr ens dul
kéms siurbti. Bosch sitlo specialiys prigaik iy siur

blius.

ruosinio. Stumki -
trinj jrankj pa
jama paviréi%a
‘ pastumam

ir, kad deimantinis pjovimo
diskas atvesty, leiskit Siek'tiek suktis tusciaja eiga di-
dziausiu sikiy ska i
Pastebimai su

rodo, kad deimantinis

rbo nadumas ir kibirks¢iy vainikas
vimo diskas at3ipo. Jj galite iSgalasti

atlikdami trumpus pjavius abrazyvinéje medziagoje, pvz., kal-

kakmenyje.

e
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Statikos nuorodos

Pjdviams atraminése sienose taikomas standartas DIN 1053,
1 dalis arba elektrinio jrankio naudojimo $alyje galiojantys rei-
kalavimai.

Siy direktyvy bitina laikytis. Pries pradédami dirbti pasikon-
sultuokite su statybos inZinieriumi, architektu ar atsakingu

statybos vadovu.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
Saugokite akumuliatorifffaeio drégmes |rvandens
Akumuliatoriq sandéfi i -

ikia pakeisti.
etaiso ir akumu-

ko prietaiso prieZiiiros darbus
jezilira ar keiiantjrankjirt.t.), o

spaude jjungimo-isjungimo jungiklj.
ite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
uomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-

a ma jranga tinkamai sandéliuokite ir rapestingai prizid-
Q

&4 Elektrinjjrankj jjunkite I%ntq aptarnavimo skyrius ir naudotojy konsul-
ﬂ\\\\\\\\\\\\\\\\\\\\h eipiamyjy pavazy e Satdivimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jasy gaminio remontu, technine prieZiira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis batina nuro-
dyti deSimtZenklj gaminio uzsakymo numerj.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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Transportavimas

Kartu pateikiamy licio jony akumuliatoriy gabenimui taikomos
pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanéiy jstatymy
nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais leidZia-
ma be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpor-
tas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti  pakuotei ir Zen-
klinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Biitina, kad ren-

giant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo specialis- @
tas.
Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas korpu-
sas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy taip,
kad jis pakuotéje nejudéty.
Taip pat laikykités ir esamy papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

%3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ¢

FA ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuojami.

Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j buiti-

niy atlieky konteinerius! S

Pagal Europos direktyvag 2012/19/ES, nau- « \
dotinebetinkami elektriniai jrankiai ir, paga \

Tik ES Salims:

Europos direktyva 2006/66/EB, pazeis
iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos talri

biiti surenkami atskirai ir perdirbamj aj
kai nekenksmingu budu.
Akumuliatoriai ir baterijos Q

Licio jony:
Prasome laikytis skyri ransporta-
vimas®, psl. 296 ikty niorody.

Galimi pakeitimai. ,

&
“
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